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formato capaz de sustituir al vídeo. 

Después de muchas investigaciones y 
no poca inversión, apareció el láser disc, con 
una calidad excepcional, pero cuyo alto coste 
hacía inviable que muchos posibles compra- 
dores subieran al carro de ese formato. El 
DVD sí que parece haber encontrado el cami- 
no del éxito. 
Este nuevo formato digital, tan similar a un 
CD-ROM, ha arrasado en el mundo de la ima- 
gen y el sonido. Pero ¿por qué? Si el DVD ha 
triunfado tras multitud de intentos para dar 
con el formato digital del futuro es porque aú- 
na la calidad de la imagen digital, con una 
gran cantidad de espacio que permite alma- 
cenar todo aquello que se desee. Además, 
gracias a la complicidad de las productoras 
de cine, que se han apresurado a editar mu- 
chos títulos en este nuevo formato, está al al- 
cance del gran público. 
Pero eso no quiere decir que todo el mundo 
tenga reproductor de DVD, o que eso haya 


D urante muchos años se ha buscado un 


rea tus mini DVD 


CINE EN TU ORDENADOR 


LA LLEGADA DEL DVD HA REVOLUCIONADO LA MANERA DE VER EL CINE EN CASA. EL VÍDEO CONVENCIONAL SIGUE 
SIENDO UN FORMATO MUY EXTENDIDO, SOBRE TODO POR SU CAPACIDAD DE GRABAR PROGRAMAS DE TELEVISIÓN 
Y POR EL BAJO PRECIO DE LOS REPRODUCTORES. PERO NO HAY DUDA DE QUE EL FORMATO DEL FUTURO ES EL 
DVD. NO OBSTANTE, LAS PELÍCULAS EN ESTE NUEVO FORMATO DIGITAL SIGUEN SIENDO CARAS. TE EXPLICAMOS 
CÓMO PUEDES PASAR LOS DVD A UN ARCHIVO MÁS PEQUEÑO PARA MANEJAR EN TU ORDENADOR. 
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frenado el intercambio de archivos gráficos 
por Internet. Gracias al formato de compre- 
sión DIVx, es posible tener en poco espacio 
una película entera con muy buena calidad 
fácil de colgar en la Red, y que además se 
pueda enviar a un amigo o tener en 
casa para ver en el ordenador. 
Es, por decirlo de al- 
gún modo, el 
equivalente 
alos MP3 en 
audio. 

Entrar en la 
Red e intentar 
encontrar pelícu- 
las codificadas 
como DIVx es rela- 
tivamente sencillo, 
sólo necesitas un 
buen buscador, tiem- 
po y una conexión 
fiable. Pero si 
llega el mo- 
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IDIOMAS 


Para los interesados en aprender un nuevo idioma, por ejemplo, el inglés, los 
DVD son todo un hallazgo. Si es un idioma que está incluido en la misma zona 
que tu país, tienes la ventaja de que cualquier disco DVD que compres estará 
también en ese idioma y, con suerte, subtitulado. Un método perfecto para mejo- 
rar la pronunciación y la comprensión. El programa que te presentamos te permi- 
te mantener los subtítulos cuando codifiques los archivos. De esta manera po- 
drás, desde tu ordenador, combinar el visionado de las películas con un 
diccionario de idiomas en línea o con otra aplicación multimedia. 
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mento en el que quieres hacer copias de tus 
DVD, es normal que te interese hacerlas con 
este nuevo formato de compresión, porque 
así no sólo tienen una gran calidad sino que 
ahorras mucho espacio. ¿Y qué necesitas? 
Pues aparte de un reproductor de DVD-ROM 
y espacio en el disco duro, es necesario un 
software. Easydivx es una aplicación que se 
encarga de todo. Aunque es muy sencillo, tie- 
ne muchas opciones para que puedas codifi- 
car el DVD a tu gusto, desde escoger 
el formato de visualización y de 
audio, hasta realizar subtítu- 
los y fragmentar el DVD. 
Quizá te 
pregun- 
tes có- 
mo es 
que es- 
te progra- 
ma, u otros simila- 
res, son capaces 
de grabar los conte- 
nidos de un DVD en el 
disco duro. La respuesta 
está en la desencriptación 
CSS (siglas de Content 
Scrambling System), que 
permite la grabación en 
tu disco duro de los com- 
ponentes de un DVD sal- 
tándose la protección de 
los discos. 
Muchos usuarios conside- 
ran que este sistema de 
protección tienen efectos 
colaterales como la imposibi- 
lidad de saltarse los créditos y, en muchos 
casos, los trailers, antes de acceder al menú 
de la película. Después de la codificación, 
tienes dos opciones: o lo almacenas en tu 
disco duro y lo reproduces cuando quieras, O 
lo grabas en un disco para tener una copia 
de seguridad. Eso sí, tendrás que usar otro 
programa para hacer la grabación, porque de 
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momento Easydivx aún no hace las grabacio- 
nes en el disco duro. Pero no hay ningún pro- 
blema, ya que sólo has de tratar la grabación 
como un archivo más. 


LO QUE DEBES SABER 

A pesar de que Easydivx es uno de los méto- 
dos más sencillos para hacer las copias de 
seguridad de tus DVD, no está de más que 
tengas en cuenta algunos detalles para que la 
codificación sea perfecta. 

Una de las consideraciones más importantes 
es el formato de imagen. En principio, la ma- 
yor diferencia es si se ven o no los bordes de 
la imagen. Cuando se filma una película, la 
imagen siempre es mucho más larga de lo 
que luego se ve una vez grabada para VHS o 
DVD, y es esa pérdida de detalles lo que con- 
diciona los formatos. Por ejemplo, un formato 
antiguo llamado Pan €: Scan recortaba de 
forma drástica la imagen y el espectador se 
perdía toda la periferia. Pero ahora, no sólo 
puedes arreglar eso con las nuevas televisio- 
nes, que tienen varios formatos donde elegir, 
sino que los reproductores de DVD también 
incluyen soluciones, como el anamorphing. 
Esta aplicación consiste en comprimir (un po- 
quito por aquí y un poquito por allá) para que 
la imagen grabada en todo su esplendor que- 
pa en la pantalla y el usuario no se pierda ni 
un solo detalle. Pero si tu televisor o pantalla 
no dan para más, quedará como una cinta en 
widescreen normal, con las bandas negras 
arriba y abajo. 

Pero siguiendo con el tema del formato de 
pantalla; otro aspecto que deberás tener en 
cuenta si quieres la grabación en 4:3, 16:9, 
etc. Estos términos se refieren a la proporción, 
por decirlo de algún modo, de la imagen. 
Cuando se habla de una cinta o de una ima- 
gen en 16:9, lo que te están queriendo decir 
es que la proporción, sea cual sea la unidad, 
es de 16 de ancho por 9 de alto. Esta es una 
medida, pero ten en cuenta que es equivalen- 
te a sus derivados, como 1:85:1 (para Estados 
Unidos), 1.66:1 (para 
Europa), 1.77:1 (para el 
Reino Unido) y CinemaScope 
(o Widescreen), que usa el 
2.35:1. Sólo tienes que hacer 
la prueba para saber si tu te- 
levisor o DVD soportan esta 
opción, y verás la diferencia. 
Hay películas en las que para 
disfrutarlas plenamente de- 
bes activar esta opción, y 
otras en las que no tiene de- 
masiada relevancia. 
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Una imagen en el disco 


En estas páginas se explica cómo, utilizando el programa que se entrega en el CD-ROM, pueden crearse copias de seguridad 
de tus DVD o sólo de una parte de ellos que, por una u otra razón, te resulten interesantes (es decir, puedes eliminar, por 
ejemplo, los tráilers de otras películas). En este proceso, como comprobarás, el espacio es un bien muy preciado y conviene 
no malgastarlo con megas innecesarios. Después, el archivo resultante podrás verlo sin problemas en tu ordenador gracias a 
que la codificación se realiza en formato DIVx, el formato por excelencia cuando se habla de vídeo digital, que ahorra mucho 
espacio y mantiene un alto nivel de calidad en los DVD. ¿Qué necesitas para lograr este objetivo, a priori, tan ambicioso? 
Pues mucho espacio en el disco duro (ya te hemos explicado la causa), tiempo (pues el proceso de compresión no es, en 
absoluto, tan rápido como el de un archivo de imagen) y paciencia. Y, por supuesto, un programa de grabación de CD-ROM, 
como el que ya te hemos entregado en esta colección, en el caso de que quieras hacer una copia de seguridad en toda regla, 
porque la aplicación Easydivx todavía no incluye esta opción. 


Choose Setup Folder 
Installation Folder 


Use the field below to specify the folder where you 
want ¿he application files to be copted to To spectly 
a differem folder, type a newname, or ues the 
Browse button to seleci an existing folder. Press 
Nextio continue: 
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Para que dé comienzo el proceso debes, 
(2| antes, autentificar el DVD. Si no lo haces 

así, el programa no lo detectará y será 
imposible cambiarlo de formato. Para ello, basta 
con reproducir el DVD durante unos segundos 
en tu ordenador, usando el software habitual. 
Ese tiempo es suficiente para que tu equipo de- 
tecte el disco y puedas seguir trabajando. 


Ahora que ya puedes ver todos los archi- 
E vos de tu DVD, puedes proceder a copiar 

aquellos que te interesan. Si quieres una 
copia completa de la película del disco verás 
que ya tienes el trabajo hecho, ya que por de- 
fecto está seleccionada la opción Auto Select 
Movie, y directamente todos los archivos están 
en la ventana final, listos para ser copiados. En 
cambio, si quieres ser más selectivo y sólo te in- 
teresan determinados archivos, selecciona 
Manual Select Vob's. En ese caso, además de 
ver todos los archivos del DVD, como informa- 
ción extra, backups y subtítulos, podrás decidir 
lo que quieres copiar. La tercera opción te per- 
mite escoger archivos de tu disco duro, para po- 
derlos codificar con DIVx. 


Cuando instales el programa 
1] has de tener en cuenta lo si- 

guiente. Primero, tienes que 
asegurarte de instalar la aplicación 
no en el directorio habitual, el de 
Program Files o Archivos de Programa, o en la 
raíz de un disco duro (en el caso de que tengas 
más de uno). Segundo, para que todo funcione 
sin problemas debes tener instalado el códec 
DIVx 4.0 beta, porque en caso contrario la cali- 
dad de imagen será inferior. Si está en tu PC, el 
programa lo detecta y empieza la instalación. 
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Selected Files 
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DivX 4.0 Decoder Filter 


¿QUÉ ES UN CÓDEC? 


Seguro que has oído 
esta palabra más de 
una vez. Pero si no tie- 
nes muy claro a qué se 
refiere, se trata de una 
manera más corta de 
decir "compresión-des- 
compresión", o sea, un 
sistema que te permite 
comprimir y descom- 
primir algún tipo de ar- 
chivo, en este caso en 
concreto uno de vídeo. 
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Ahora que has decidido qué archivos 
4 quieres y cuáles no te interesan, puedes 

seguir adelante pulsando el botón Next 
Step, o yendo directamente a la segunda pes- 
taña. Verás que este es un paso que no tienen 
ningún misterio, te pide la longitud de la pelí- 
cula o secuencia que desees codificar (en este 
caso, 122 minutos), y el sistema de audio que 
quieres emplear. Por defecto está marcado ste- 
reo/MP3, pero si quieres conseguir una cali- 
dad mejor escoge AC3Sound, el equivalente al 
sonido Dolby Sorround; es decir, sonido envol- 
vente. Además, no es necesario que tengas el 
hardware específico; puedes tener sonido mul- 
ticanal de una manera muy sencilla (para más 
información te remitimos al recuadro adjunto). 


SONIDO 
ENVOLVENTE 

Si quieres aprovechar 
al máximo las ventajas 
que te ofrece tu DVD, 
graba el sonido envol- 
vente que ofrece el dis- 
co. Para poderlo disfru- 
tar sin tener que 
cambiar de ordenador 
tendrás que instalar el 
software que facilita el 
programa, que se en- 
cuentra en la carpeta 
del mismo. Recuerda, 
en la raíz de tu disco 
duro, en la carpeta 
Install/AC3Filters. Si tu 
sistema operativo es 
Windows 98, ejecuta 
registerfilters-98,bat, y 
si es Windows 2000, 
has de usar registerfil- 
ters-2k.cmd. 
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Y seguimos preparan- 
] do la película, esta vez 
centrados en el capí- 


tulo del audio. Normalmente, 
los discos DVD están dispo- 
nibles en varios idiomas. 
Este programa te 
permite seleccionar 

el idioma que desees 4 
como principal y 
también otro más. 

En este caso se ha escogido 
el español como primario y 
el inglés, el original, como 
secundario. 
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Select the Primary Language 
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El tercer paso tampoco supone dema- 
5] siado problema ya que se encarga de 

cuestiones casi rutinarias, de forma. Te 
pregunta los números de CD que querrás co- 
dificar y el sistema utilizado. Es habitual que 
muchas ediciones en DVD incluyan dos discos, 
uno para la película propiamente dicha y el 
otro para los extras. Lo del sistema de repro- 
ducción consiste en escoger entre PAL 
(el usado en Europa y China) y NTSC 
(utilizado en USA y Japón). 


El cuarto paso ya es algo más compli- 
cado, pues te obliga a decidir sobre el 
aspecto de la película. Es decir, si quie- 
res que la proporción sea 4:3, o 16:9, que 
suele ser la normal en un DVD y la pantalla 
panorámica por excelencia. Lo que escojas 
no sólo dependerá de tu gusto, sino de las ca- 
racterísticas del equipo donde vayas a ver el 
DVD. Y si no estás del todo 
, seguro, siempre puedes ver 
una muestra de cómo queda- 
rá la grabación, pulsando el 
) botón Start Preview. Por cier- 
to, tienes dos opciones, o ver 
el primer archivo VOB, que es el del DVD, o 
ver alguno más adelantado, para comprobar 
cómo se ve la película. 
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En el séptimo paso debes escoger dónde 

se almacenará la grabación, teniendo en 

cuenta que por mucha compresión que 
se haga seguirá siendo un archivo de tamaño 
considerable. Recuérdalo a la hora de crear un 
directorio que debe ser lo suficientemente gran- 
de para almacenarlo. En este punto ya podrías 
codificar, pero aún queda una última pantalla; la 
que aborda las opciones avanzadas que te per- 
mitirán afinar en algunos de los aspectos que se 
han abordado hasta aquí. 
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Una vez seleccionadas 
8 las opciones de audio, 

puedes pasar a las de 
subtítulos, una de los aspectos 200) 5002500) 5600] 5048 9958] 009 | 
que caracterizan a un DVD. cu 
No tienes por qué renun- é 
ciar a tener varios subtí- 
tulos sólo porque lo grabes en AS 
un CD-ROM. Puedes escoger 
con esta opción que el equipo 
se apague solo (la grabación 
dura un buen rato), y decidir la 
calidad de la imagen. 
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leccionar características como que el 

audio se normalice, en el caso de que 
hubiera algún salto o que se borren los archivo 
temporales una vez utilizados. Entre las otras 
opciones está la de indicar el tamaño máximo 
de un CD-ROM, el códec utilizado, la resolu- 
ción y los límites o baremos 
para decidir la resolución final 
del DVD. Además, en las otras 
pestañas verás todos los datos 
técnicos referidos a tu DVD, 
desde los idiomas de que dis- 
pone a la resolución o los fra- 
mes por segundo, los crédi- 
tos, etc. Para grabar, pulsa el 
botón Back y para ir al inicio, 4 
Go for It, y ya tienes la graba- 
ción en marcha. Cuando aca- 
bes, sólo tienes que grabarlo 
en un CD-ROM con cualquier 
programa, tratando este archi- 
vo como otro cualquiera. 


10 En esta pantalla avanzada puedes se- 


Easydivx Progress y 


Predicied Fle Se 635 


Total Tine Elapsed Dhous 0 mnutes 5 seconds 


Encoding Video 


AHORA LOS SUBTÍTULOS 


Ex Explorando + Dvobsub'filterz 


dschero Edción Yer lr Esvortos Hesanmentes Ayuda 


Easydivx tiene la opción de extraer los subtítulos del 
idioma o idiomas escogidos. Para que esta opción fun- 
cione hay que instalar unos pequeños filtros incluidos en 
el programa, parecido a lo que debes hacer cuando quie- 
res sonido envolvente. Ve a la carpeta del programa, en 
la raíz de tu disco duro, entra en la carpeta Install/ 
Dvobsub filtres, pulsa con el botón secundario del ratón 
sobre el archivo DVobSub.inf y escoge Instalar. Recuerda 
que cuando ejecutes el archivo DIVx debes pulsar la pe- 
lícula con el botón secundario del ratón y escoger el 
idioma. Si quieres usar otros programas para ver tus ví- 
deos puedes usar estos dos programas, MicroDVD y 
RedZ DivX Player: encontrarás una buena guía de cómo 
utilizarlos en http://easydivx.does.it/, en la sección de 
Ayuda. Además, también se explica cómo pasar otros ar- 
chivos de subtítulos a estos formatos. 
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Pon una webcam en tu vida 


PUBLICACIÓN DE IMÁGENES Y VÍDEO 


PARA TENER Y UTILIZAR UNA WEBCAM NO HACE FALTA SER UN EXPERTO EN VÍDEO Y REDES, NI TENER UN EQUIPO 
SOFISTICADO Y CARÍSIMO. LAS CÁMARAS EN VIVO SON UNO DE LOS SERVICIOS DE LA RED CON MÁS GANCHO, Y 
ESTÁN AL ALCANCE DE CUALQUIERA QUE TENGA UN PC Y UNA CONEXIÓN A INTERNET. 


una webcam en menos de diez minutos. 
Y por muy poco dinero. Basta con conec- 
tarla e instalar los controladores que se entre- 
gan con ella. La operación se lleva a cabo en 
un abrir y cerrar de ojos cuando se trata de 
un dispositivo USB (y casi todas las cámaras 
de última generación cuentan con este tipo de 
conexión). 
Las webcam son muy fáciles de utilizar. Basta 
con colocarlas en un lugar estratégico (depen- 
derá de aquello que se quiera mostrar) y enfo- 
car. El software que acompaña a estos disposi- 
tivos, que normalmente ofrece un buen 
número de opciones, se encarga de 
presentar las imágenes. Con 
la combinación webcam y 
software podrás enviar 
imágenes por co- 
rreo electróni- 
co, crear pelí- 
culas, detectar 
movimiento y hacer 
una ráfaga de fotografías cuando alguien se 
mueve delante la cámara. Por si esto te parece 


S te lo propones, puedes tener instalada 


poco, también podrás enfocar la cámara hacia 
la ventana y tomar algunos fotogramas cada 
cierto tiempo. El resultado serán aquellos frag- 
mentos de vídeo en los que las nubes, el tráfico 
y todo lo que pasa delante de la cámara se 
mueve frenéticamente. 

Pero si hay que ser sinceros, muchas de las 
opciones avanzadas de esos programas no son 
demasiado útiles. En realidad, los ingredientes 
para tener en funcionamiento una webcam son 
pocos: capturar imágenes y depositarlas en un 
servidor. Será una página web (que se refresca 
automáticamente en breves intervalos de tiem- 
po) la que se encargará de presentarlas. 
Puesto que el montaje estará en marcha mu- 
cho tiempo, es necesario que sea un programa 
discreto y que vaya al grano. Easy Free Web 
Cam cumple con estas condiciones básicas (y 
con otras que puedes ser de utilidad en algu- 
nos momentos). 

Y si no tienes cámara, aprovecha las de los de- 
más. Con Web Cam Viewer podrás acumular 
una buena colección de cámaras y visitarlas 
con sólo un par de clics de tu ratón. Así que ya 
puedes decir aquello de "¡Cámara, y... acción!". 


Controlando todo el proceso 


MOS 
MÁS 


INTERNET PON UNA WEBCAM EN TU VIDA 


PL a A 


Easy Free Web Cam se encarga de todo: captura la imagen, crea una página web y lo envía todo al servidor vía FTP. Lo hace 
de forma discreta, como una tarea de Windows que no ocupa espacio en tu monitor. Si tienes conexión ICA, podrás hacerla 
figurar en tu página web y además de verte, también podrán hablar contigo. En caso de disponer páginas WAP, podrás 
publicar tus capturas en la pantalla de los teléfonos móviles. Además, el programa posee todos los ajustes necesarios para 
que la imagen aparezca nítida en tu sitio web. Llegó la hora de “lucir el palmito”. 


estés conectado a Internet. Tras ejecutar el programa de 
instalación, la primera 
pantalla Read Me File es para 


1] Para instalar Easy Free Web Cam es indispensable que 


AS 


que aceptes el contrato. Tras a 
é Ub veamarty AnÓ ore 0 rn re ar eds 
leerlo, escribe YES y pulsa el [matas e 


botón Next. Se pondrá en 4 
marcha la descarga e instala- 


De gen agres 10 all of ho terra aná condmona 
Sobres 1 SD pro agar dea tes YES 


ción automática de todos los ma e o ol 

, TER Type YES hero jon agas. 
archivos que el programa ne- E . 
cesita para funcionar. a 


cha. En la zona de la derecha están todas las opciones 

que deberás configurar. A la izquierda aparece la ima- 
gen que captura la cámara. Ahora es el momento de ajustar el 
enfoque y la posición, que son las únicas dos cosas que de- 
berás hacer de forma totalmente "manual": moviendo la cá- 
mara y su objetivo. 


p pa 
$ Br 
y , 


E En el siguiente paso ya puedes ver el programa en mar- 


po” 


Ttle Y About] Locales | WWAP Image 
Capture ) FTP [ mec | 104) Capture Device | 


METI 


Video zource J 
Set video size and formet J 


Y Prener video 
[7 Remore banner trom uploaded image 


Captura delay (warm up) [ 5 E seconds 7) 


Capture and uplond every [54 minutes E) 


Matus. Weloome to Easy Web Cam 


Capture and upload : 
Instructions and Help 
Settings 


About EasyFreeWebCam 
View slide show 


Last upload aver, Cument ame, 9.21.19 Next upload 3:12,64 


Si haces doble clic en 
el icono de la barra de 
tareas, fuerzas una E 


captura inmediata y su poste- 
rior transmisión al servidor. Si 
el clic es con el botón secun- 
dario, aparece un menú con 
las opciones más habituales: 
maximizar la ventana 
(Maximise window), forzar 
una captura (Capture and 
upload), acceso a los paráme- 
tros (Settings) o ver las captu- 
ras hechas hasta el momento 
(View slide show). 


Capture es la primera pestaña de los pa- 
6] rámetros. El botón Video source sirve Cuenta 
para abrir la ventana de ajustes de tu 

webcam. No es una ventana propia del progra- 
ma y puede variar según tu modelo de cámara tejas ages Cond pardo 
y su juego de controladores. Normalmente, 
aquí deberás poder ajustar la exposición para 
que las imágenes se vean con mayor nitidez. 


[EA 1d 


Duiger: de la captura | 
C31 


Seisccione un dispo:sivo de videu 


Tras la instalación, el 
programa pasa a de- 
tectar tu cámara. Si es- 


tá instalada correctamente, 
aparecerá en la ventana 
Origen de vídeo, con el nom- 
bre y modelo de la cámara en 
Seleccione un dispositivo de 
vídeo. En caso de que tengas 
más de un dispositivo compa- 
tible con el programa (web- 
cam, cámara de vídeo o de 
fotografía) selecciona el que 
desees usar como webcam. 


Normalmente, el pro- 
grama funcionará mi- 
nimizando imágenes y 


enviándolas al servidor. Sólo 
necesitarás la ventana para 
ajustar los parámetros o revi- 
sar si la cámara funciona. 
Cuando está minimizado, el 
programa aparece en funcio- 
namiento a través de un ico- 
no en la barra de tareas de 
Windows, junto al reloj. Al mi- 
nimizarlo por primera vez, ve- 
rás una ventana de aviso ex- 


plicándote estos detalles. 
A 
nn e 


y) dd A Thru w bo sesmembared ms then su Llosa La scftare dun abra Sart? do abr tha vino paño, 2 ad on a entr in 


Ae sra Ep 


Coniuración maraca | Oigan de la capta] Comipración de cisertivo | 
IP Control maometico de parana 


Espa 


7 Conpenias paca he 2 Desacisrdo 
(9 Corera oka 50 He (Esopo) 
0 Hr [Nurtcrrronca) 
A A A a o 
AAA 


MO 


e 0 e, e. 


Confor de la parana | 


Load den 9 doy enero en 
Pe 


Rexolución 
[_zo 
E 


120] 


¡L—28] 


o E o e Joa LE 


FORMATOS DE VÍDEO 


a a a A y 


Tis pao vel reload sy 00 


Mask y00s ls mato. 
hago 10 chack 208 tala ets all 
A 


Y yon hn a 


DSSKtp mOge TRES 


menrirenzaoor WebSERVATORY 


1ridiahanzs 


ur 


PON UNA WEBCAM ENTUVIDA TT 


A través del botón Set video size and format, del grupo 
Capture, puedes establecer el tamaño de la imagen (en 

Resolución) y la cantidad de colores. En Profundidad 
(bits) y Compresión en píxeles eliges el tipo de archivo que ge- 
nerará tras cada captura. Todo ello da como resultado un 
Tamaño (bytes) que tiene su importancia, puesto que es la me- 
dida del archivo que tú enviarás cada vez al servidor y que des- 
cargarán los visitantes. Piensa que la imagen de una webcam 
se refresca cada pocos segundos; y si es demasiado grande; el 
proceso será más lento y pesado. 


capturas en el servidor. Te avisa que, para visitarla, de- 

bes teclear la dirección de tu web y la página index.html. 
Antes de esta dirección está la de tu servidor y la de la carpeta 
donde guardas las capturas (detalle especificado en Upload di- 
rectory (if any) de la pestaña FTP). Así, la di- 
rección completa es http://nombre_del_servi- 
dor/carpeta_de_upload/index.html. 


Pero el aviso no es del todo exacto. En 
qa 10 realidad, la versión gratuita de Easy 
Free Web Cam guarda las capturas jun- 


e to con una página web que el programa pre- 
para. Esta página se llama easywebcam.html 
y contiene banners publicitarios que sirven 
para que el autor financie el programa; por es- 
te motivo no puedes cambiarla por otra de co- 
secha propia. Así, la dirección correcta es 
http://nombre_del_servidor/carpeta_de_uplo- 
ad/easywebcam.html. 


9] Easy Free Web Cam ya está a punto para depositar las 


Garma ala lo 


A 


po hará una captura. Ese intervalo se define en Capture 
and upload every de la pestaña Capture. Si tienes la 
ventana abierta cuando hace 
una captura y la envía, verás 
una señal de Stop. Si la pul- 
sas el proceso de envío se de- 
tendrá. En esta pestaña tam- á 
bién puedes especificar el 
tiempo que debe pasar entre 
que oigas un aviso y empiece 
la captura. 


11 Cuando el programa esté en marcha, cada cierto tiem- 


o ' 
á dy 1 
pao Ro | 

1 se Ta | 

Preview video y 

Í” Remove banner from uploaded mago — 

Capture delay (warm up) [ 5 A. seconds E) 

Capture and upload every [5 +4 mentes O 


«nseo 


RGB, 1420, YVU (o YUV), YUY y UYVY son los formatos soportados por Easy Free 
Web Cam. Los acrónimos hacen referencia a los componentes básicos de las imá- 
genes. Por ejemplo, RGB se corresponde a Red, Green, Blue (Rojo, Verde y Azul) 

y las imágenes están formadas por puntos de estos tres colores que se combinan 

entre sí. En YVU, "Y" es la intensidad de blanco y negro, y "VU" es la información 

de color. Si quieres profundizar en los detalles, la pági- 


na web www.webartz.com/fource/ contiene información 
exhaustiva sobre todos los formatos de vídeo. 
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A, A 
A 


En la pestaña FTP es- 
tán los datos más im- 
portantes para que tu 


webcam esté disponible para 
todas aquellas personas que 
se conectan a la Red desde 
cualquier lugar del mundo. 
Aquí debes especificar el 
nombre del servidor en el que 
dejarás la imagen (FTP 
Upload address), el nombre 
de usuario (FTP login/userna- 
me) y la contraseña (Upload 
password). También es impor- 
tante especificar la carpeta en 
Upload directory (if any). Este 
último dato no es obligatorio, y 
si no lo especificas se guarda- 
rá en la carpeta raíz. Upload 
easywebcam.html along with 
the image debe estar selec- 
cionado siempre en la versión 
gratuita del programa. 


rr sont forza JO) 
romina 
| 


FTP parsword 


E A | 
Upload 'eazywebcam htm! along with the image 


Get free wob space 
tor 


La pestaña Misc con- 
(12 tiene varios parámetros 

importantes. En primer 
lugar, puedes cargar el pro- 
grama cada vez que arranca 
el sistema (Load Easy Free 
Web Cam with Windows). 
También puedes especificar 
el nivel de compresión de las 
imágenes que genera en .jpg 
compression. 


1 Load Easy Free Web Cam with Windows 
leg compression[ 70% (01090 alowed (E) 


The higher the number in the above box (up to 90), 
the faster your image will upload. You will lose. 
picture quality though with a higher number Try to 
stick al approz 70 1f you can. 

IT” Dial up to the Internet if not connected: 

E Disconnect trom the internet when finished 


uploading 
IV Use zound effects (camera and upload) 
Preview the last 30 images captured or uploaded | 


En la pestaña Title es- 

tá el título que aparece 

en la página web que 
se generará automáticamen- 
te (es el texto que se escribe 
en Web cam name). Al visi- 
tar la página web, verás este 
texto en la cabecera y en la 
barra de estado del navega- 
dor. En HTML page refresh 
rate (seconds) puedes elegir 
los segundos que debe tar- 
dar en refrescarse la página. 
Si el visitante deja tu página 
abierta en el navegador, éste 
es el tiempo que transcurrirá 
hasta que la página se vuel- 


va a Cargar. 
o. 


Dantura | FTP | Mizc | 1CQ | Capture Device 
Ttle | About] Local fis] WAP imags | Tinas 1 
yuhat do ou want to call sour eb cam. This vil be 
scrolled across the top bar of the HTML page lt 
uploads th tha image (11 'you have selected ihiz 
option! R wi also scroll along tha status bar or the 
wmeing browser 

Web cam name: 


o 
Íveicome to our EnsyFreewWvebCam from we UK-S 


By deTauk, he HTML page wil retresh every 60 
seconds tf you have a long ile, then you may eran 
lo increase this to 120 vr more. Please enter any 
value between 10 and 160 (seconds) 


HTWL page retresh rete (seconds! [50 2) 


lt you havo a FREE ICQ account, then you can have 
your own ICQ communicatione panel on your web 
cam HTML page AN you have lo do is enter you 100 
IN number in to the following box 


O 


En caso de usar ICQ, 
18 la página web que ge- 

nera Easy Free Web 
Cam también puede conte- 
ner tu número (o ICQ UIN) 
para que los visitantes pue- 
dan contactar contigo al verte 
conectado. Así tus contactos 
de ICQ finalmente sabrán 
qué aspecto tienes sin que 
haga falta enviarles la foto de 
rigor. Para que esta informa- 
ción aparezca, basta con que 
indiques tu número de ICQ 
en la pestaña que lleva este 
nombre. Si todavía no tienes 
ICQ, haz clic en el texto en 
rojo y el programa te conec- 
tará con el servidor donde 
puedes conseguir tu copia 
del programa. 


INTERNET 


ure | FTP 


30 últimas capturas en el disco duro. En 
caso de que no envíes las imágenes a 
un servidor (también puedes hacerlo, dejando 
la pestaña FTP en blanco) tendrás un archivo 
con las últimas imágenes capturadas por la cá- ¿ 
mara. Por defecto las guarda en la carpeta 
donde está instalado el programa, pero desde 
la pestaña Local file puedes cambiar esa ubi- 
cación. Los archivos se llaman de 1 a 9 y tie- 
nen la extensión .jpg. 


14 Easy Free Web Cam también guarda las 


Save path: 


Volvemos a la pestaña Misc porque desde aquí también 

se puede poner en marcha el visor de las últimas 30 cap- 

turas. Se consigue pulsando el botón Preview the last 30 
images captured or uploaded. También puedes abrir el visor 
pulsando con el botón secundario del ratón en el icono de la 
barra de tareas y eligiendo la opción View slide show del menú 
contextual. El visor consiste en una ventana que contiene boto- 
nes para moverte por las imágenes (Previous, Next) o 
Slideshow, para que aparezcan una tras otra automáticamente. 


cendida, puede que no te interese que funcione a ciertas 

horas (la captura de una habitación con la luz apagada 
tiene poco interés). En la pestaña Times puedes definir dos ho- 
rarios en los que la cámara no funcionará. Si entras "DO" en to- 
dos los valores, estará siempre en marcha. Recuerda que de- 
bes indicar las horas de encendido y apagado en formato de 24 
horas. En el servidor quedará la última imagen capturada antes 
de que la cámara deje de funcionar. 


16 Si dispones de tarifa plana y tu cámara siempre está en- 


puedes depositar una imagen compati- 

ble con los display de los teléfonos móvi- 
les. Son imágenes en blanco y negro, más pe- 
queñas y de menor resolución. El programa se 
encarga de crearlas y su tamaño, nitidez y con- Al 
traste se ajusta con los deslizadores Image size 
e Image brightness control que están en la 
pestaña WAP image. Aquí también puedes es- 
cribir la dirección del servidor, el nombre de 
usuario y la contraseña del lugar donde guar- 
das las páginas WAP. 


17 Si publicas contenidos WAP, también 


COMPRESIÓN JPEG 


para obtener mejores resultados. 


PON UNA WEBCAM EN TU VIDA 


Cap Miso 
Ttle | About Localflle | WAP image] Times 1 


you want the captured image saving on your hard 
drive or on a network drive, then ze this section 
You may find this useful it you are running your own 
web server or local web cam aver an Intranet and 
don't need the file uploading. 


Click to choose the zave path or_type ft in above | 


Note: the above path must have a flename at the end 
ot it and tt must be a jpg image Eg. 
cowindowaWesktoplmage jpg. You can call the 
image whatever you like, but t must end with jpg or 
else your image veont be saved 


Capture ] FTP | Misc ] 
Title] About] Local file YWAP image ] Times ] 


Watch your web cam through your WAP mobile phone. 
See hte help file tor more into about this option. 


FTP address tor WAP enabled web space 
Login name for WAP enabled web space 


Password for WAP enabled web ne 


Image size (recommended size = 100 


Image brightness control (recommended = 8) 
—MMM>SN>AXKÁ 8 


ICQ] Captura Device 


EasyFreeWebCam - image 24 


muage uploaded 15/0990 


e 
$ =1E 


Caplure | FTP Cat 
e] Abowt 1 Local file] WWAP mago —Tknes | 
Usa these setbings to stop your web car image 
during certeln times o1 the day or might Most 
people uze Ihiz festure to avoid the blank or black night 
image being uploaded during the night 


Do not upload between (24 hour mode only!) 


bo [00 ] mn o 1/49) 


and 
vo [00 ] noo ] Y 
Geo] 


ICQ] Capture Device A 


HH 100 


El sistema se basa en que el ojo humano es muy torpe para distinguir lo que 
hay cerca del borde de los objetos. Por esto, los contornos y sus inmediaciones 
se guardan con muy poca información. Además, el sistema sólo graba unas 
cuantas muestras tomadas de ciertos puntos de la escena, suponiendo que lo 
que hay alrededor se parecerá mucho. Así, una imagen cargada de detalles 
puede parecer aceptable a pesar de estar muy comprimida. Pero las grandes 
superficies del mismo color aparecen con manchas; es el punto débil del siste- 
ma de compresión. En este tipo de capturas es necesario bajar la compresión 


ali e. o 0 A CA, AA 
€. Pue de e cl A A 
PON UNA WEBCAM EN TU VIDA INTERNET 


Además de publicar las imágenes de tu webcam, otro aliciente es hacer de voyeur y contemplar las imágenes publicadas por 


los demás. El método habitual es abrir una carpeta de favoritos, ir guardando las páginas web que contienen capturas y 
visitarlas de vez en cuando. Pero hay una forma más fácil y económica de conseguirlo, sin ocupar una ventana del 
navegador. Web Cam Viewer es un programa con el que puedes crear una base de datos con tus Webcam favoritas, conectar 
con ellas y ver las capturas cada vez que cambian. Además las guarda en el disco duro, tarea difícil de conseguir a través 


del sistema clásico del navegador. 


La pantalla principal 
de Web Cam Viewer es 


simple. La zona central 
está destinada a presentar 
las fotos de la cámara conec- 
tada en cada momento. En la 
barra de herramientas se ubi- 
can los botones para acceder 
a las funciones principales 
del programa: crear enlace a 
una webcam, abrir enlaces 
creados, actualizar y guardar 
la imagen, detener la transfe- 
rencia e ira los parámetros 
del programa. 


La base de datos que 
contiene el programa 
es extensa, pero hay 


muchas más webcams. Si 
sabes la dirección de alguna, 
también puedes añadirla a la 
lista. El primer paso es visitar 
la página web que contiene 
la captura de la webcam que 
quieres insertar en la base 


Para obtener los pri- 
meros resultados, co- 
néctate a Internet y 


abre uno de los enlaces que 
se instalan con el programa. 
Para ello pulsa el segundo 
botón de la barra de herra- 
mientas (o abre el menú Web 
Cam/Select Web Cam) y es- 
coge un archivo .cam en la 
ventana que se abre. A conti- 
nuación pulsa Yes en el men- 
saje Update Web Cam image 
now? De la ventana Confirm. 


( 2) Update Web Cam image now? 
= 


[El 


El sistema se conecta 
con la dirección que 
contiene el archivo 


.cam seleccionado y presen- 
ta la captura del momento. 
Observa que en la barra de 
estado del programa (la infe- 
rior) aparece el progreso de 
descarga y los posibles men- 
sajes de error. Aquí también 
puedes ver el método de ac- 
tualización seleccionado, en 
este caso está inactivo (Auto 
Update: OFF) y la imagen no 
se actualizará a menos que 
) pulses el tercer botón de la 
barra de herramientas que 
presenta una varita mágica. 
Más adelante verás como re- 


frescar la imagen automáti- 


de datos; camente. 
pulsa el bo- 
tón secunda- Esso 
rio del ratón Start Update 
sobre la ima- Mea ÓN 
gen y elige la Save Web Cam Image. 
A » opción Cam Image 
Reca raon Copiar ubi- 
E E cación de Ahora vuelve al programa Web Cam Viewer y abre la op- 
Ver origen página imagen (en 5] ción de menú Web Cam/Web Cam Profile/New Web 
E EA Netscape Cam... (o pulsa el primer botón de la barra de herramien- 
E En PI A Navigator; tas). Se abre la ventana Web Cam Settings. En Cam Title indica 
aca DITREITE en Internet un título descriptivo para el sitio, y en Cam URL la dirección 
a] Explorer es que acabas de copiar en el navegador. Ya que la copiaste en el 
Copiar Copiar acce- paso anterior (para evitar errores) aquí pulsa el botón secunda- 
SS so directo. rio del ratón y elige la opción Pegar del menú contextual. 
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A continuación puedes elegir los segun- 

dos que deben pasar antes de pedir una 

nueva captura al servidor (Auto 
Update). Por defecto es 300 (5 minutos), pero 
tu no tienes control sobre lo que hará realmen- 
te la cámara; es una decisión de quien ha ins- 
talado la webcam, tal como has visto en el pro- 
grama Easy Free Web Cam. Por ello, lo más 
prudente es que observes con qué intervalo se 
refresca la página web original. Finalmente, en 
Web Cam Information puedes escribir un texto un nombre. 
opcional para describir la webcam. Ahora pul- 
sa el botón Save Settings. 


Cam Tie [Vobcam prueba 1 
Cam URL [asacites comébitasse/webcam/easuwebcam jpg | 


' Auto Update: [300 <] (secs] 


eb Cam Informalor 


pe 


Si no te convence el tamaño, existe una 

solución. En el menú Web Cam/Cam 

image encontrarás la opción Stretch 
Image que, en caso de estar activada, adapta 
la medida de la imagen a la de la ventana. 
Ahora puedes aumentar o reducir el tamaño de 
la ventana, y la imagen también cambiará; in- 
cluso puedes deformarla haciendo que la ven- 
tana no aumente o disminuya en proporción a 
las medidas originales. En el mismo menú está 
la opción Auto Update, que sirve para refres- 
car la imagen con el intervalo especificado en 
el parámetro Auto Update del paso 6. 


Cam Image 


En la opción de menú Options, puedes seleccionar 

Always on Top para que la ventana del programa Web 

Cam Viewer se superponga a cualquier otra ventana en 
tu monitor. La opción Program Settings (o el último botón de la 
derecha en la barra de herramientas) sirve para especificar qué 
nombre de archivo debe usar el programa para guardar las 
imágenes. En Example filename está reflejado cómo quedará el 
nombre del archivo, que siempre tiene la extensión .jpg (por 
defecho es cam, la hora, los minutos y los segundos). 


Web Cam Viewer guarda todas las capturas en carpetas 

que están dentro de la carpeta CamPics que, a su vez, 

está en la carpeta donde has instalado el programa. 
Para cada cámara, la aplicación crea una nueva carpeta. A 
continuación, aparecen varias carpetas, una para cada día de 
la semana. Finalmente, están las imágenes capturadas. 
Tendrás más o menos archivos según la cantidad de informa- 
ción que hayas escogido para los nombres en Program 
Settings. Así, cuando no usas ni los segundos ni los minutos 
para nombrar las capturas, sólo encontrarás una para cada 
hora; la última. 


Los enlaces a los diferentes webcam 

se guardan en un archivo que tiene la 

extensión .cam, tal como has visto en 
el segundo paso de este mis- 
mo ejercicio. Por tanto, des- 
pués de pulsar Save Settings 
se abre la ventana Save New 
Web Cam Settings para esco- 4 
ger la carpeta donde guardar el 
archivo .cam, al que debes dar 


La imagen se presenta en la ventana 
principal de Web Cam Viewer. El tamaño 
de la captura es inferior al de la ventana, 
y por este motivo aparece un marco gris a su 
| | alrededor. Si haces más grande la ventana, el 
E marco es más grande, pero la imagen no cam- 
bia de tamaño: es el original con que el autor 
decidió guardarla en el servidor. 


1 Web Cam Viewer - Bristol Harbor 
File | WebCam Options Help 

Web Cam Profile / New Web Cam.. 
Select Web Cam.. 


Stop Update 
Save Web Cam Image.. 


> 


FAA eS 
LAIA 


3] Bristol Herbour.cam 


38] Cornwell Bodimin Moor. cam. 
eb 1 an TS 7 |4)Cormwal Mina Theatre.cam 


Web Cam infomaon PTA AA 
[ein degrada pete 
| 


w Stretch Image » 


w Center 


Y Force update of Web Cam image 


Program Settings 

y Image Storage Seltmgs - — —— 7 
¡Customise Filename 4 Time Stamp - - ——— 
| ¡ Flename: [cam Seperator a! [Use Seperator | 
| PM Use How, 


1 IV Use Mins 
vi Exmaple filename [cambtrmmsss pg IV Use Secs 
, V Use days as subdrectorys le. g WMonday 271canrhhrmnras jpg) 


les Internet vreb Corn Viemrer dr Pic Le IA 


ATEO ES IAEA 
resto [7 pra Pl coma a me arpa e 
: odos 


o 


ES Mm 
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INTERNET PON UNA WEBCAM EN TU VIDA 


E — +] «50 E 

Jarisol Cay .com “A]Comwel Naviquay Bay.com 
[AJedaburgh Costio.cem 

2] canada Winnipeg ForksCamHgh Quelty,com  |¡a]Edrburgh Princes Street,cem 

2] Canada Wirnipes ForksCem Low Quaity.cam ¡London Milenium Wheel.cam 


+ Cam Selimge 4 J 
Cam Tile [webcam prueba Nombre de -— —  __- 
a 2 
Auto Lodo [300 E] teeca E Ai = 


Y 


h- 


Y 
A a dal 
DIA 
MPAA 


.. Fotop 


AN 
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FOTOPANTALLAZOS UTILIDADES 
We b ATA 
o a Y ¡AAA 


A 


a) 
SR 
/ 
<A 
TY, 


SI NECESITAS REALIZAR CAPTURAS DE PANTALLA PARA ALGUNO DE TUS TRABAJOS O PARA CREAR ARCHIVOS DE 
AYUDA Y MANUALES, PROBABLEMENTE TRABAJAR CON LOS MÉTODOS HABITUALES DE WINDOWS TE PAREZCA 
ENGORROSO Y LENTO. GRABBER 2K LITE TE OFRECE LA SOLUCIÓN. CON GRAN CANTIDAD DE OPCIONES DE 
CAPTURA Y UN SENCILLO MANEJO HARÁ QUE ESTA TAREA TE SEA MUCHO MÁS RÁPIDA Y EFICAZ. 


indows ofrece algunas funciones básicas 
W-- realizar capturas de pantalla que 
pueden ser suficientes para muchos 
usuarios. Así, para capturar el contenido de la 
pantalla completa en un momento determinado, 
basta con pulsar la tecla de imprimir pantalla 
(Impr Pant), situada generalmente sobre la tecla 
Insert en un teclado de PC convencional, y la 
imagen se copiará al portapapeles. Luego, des- 
de un editor gráfico (por ejemplo, el sencillo 
Paint incorporado por Windows) se vuelca el 
contenido del portapapeles, pulsando Control+V 
(Pegar), y ya se puede guardar la imagen como 
un archivo BMP. También, es posible pulsar 
simplemente Control+V para insertar una cap- 
tura en un documento de texto en el punto 
deseado tras la captura. Además de la 
pantalla completa se puede capturar 
únicamente el contenido de la ventana 
activa, pulsando la combinación de te- 
clas Ctrl+Impr Pant. 
Si lo que necesitas es hacer un mayor nú- 
mero de capturas y realizar operaciones 
más complejas, como capturar únicamente una 
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zona de la ventana, obtener otros tipos de for- 
matos gráficos, acceder rápidamente a capturas 
anteriores, etc., la cosa se complica y el “méto- 
do Windows” empieza a resultar engorroso, con 
lo que probablemente tendrá que complemen- 
tarse con la utilización de otros programas de 
edición de imagen. 

Grabber 2k Lite puede ser la única ayuda que 
necesites para estos casos. Con este programa 
puedes hacer que sólo pulsando una tecla se 
capture el área que necesites de una ventana; 
por ejemplo una barra de herramientas o un pa- 
nel concreto, y que su imagen se guarde auto- 
máticamente como un archivo JPG comprimido. 
Puedes repetir la operación las veces que nece- 
sites, y al final tendrás la posibilidad de navegar 
cómodamente por todas las imágenes creadas, 
que habrán sido convenientemente ordenadas y 
numeradas, eliminar las que no necesites, etc. 
Incluso es posible realizar capturas automáticas 
cada cierto intervalo de tiempo. Lo mejor de todo 
es que, a pesar de su potencia, Grabber 2k Lite 
es sencillo de utilizar, con una interfaz que cons- 
ta sólo de tres ventanas básicas. 


Instala el programa Grabber 2k Lite y si- 
1] gue las instrucciones que van apare- 

ciendo en pantalla. Aparte del icono de 
acceso directo que aparece en el escritorio, 
también es posible crear un acceso en la barra 


de acceso rápido Quick Launch, marcando la 


casilla Create a Quick Launch Icon. 
lt 
Y Sotup Grabber2k 


Seloct Additional Tasks 
Which additional tasks should be pedlormed? 


Soles the adiiicnal tasks you veould tko Setup lo perform while istaling Grabberzk, 
Ahen cóck Net. 


Addibonal icons: 
PM Cieale a desklop Icon 
P Escala a Quek Launch od 


ES Capture 
Ele Edit 


Grabber 2k Lite per- 
mite realizar diversas 
operaciones con la 


captura tomada: guardarla 
como un archivo de imagen 
JPG o BMP (mediante la op- 
ción del menú File/Save 
As...), imprimirla (File/Print), 
o bien copiarla al portapape- 
les (Edit/Copy). 


Funcionamiento básico 


Ma FOTOPANTALLAZOS 


Empezamos por un ejemplo sencillo para introducirte en el programa: la realización de una captura simple a pantalla 
completa y su almacenamiento a disco en un formato gráfico. Los archivos soportados por esta versión Lite del programa 
son los dos más comunes: BMP y JPG, con diversas opciones a elegir. 


Ejecuta el programa y accede a las op- 
[2] ciones de configuración mediante el me- 

nú Tools/Settings, o bien pulsando el bo- 
tón Capture Settings que está en la barra 
superior. Marca, en el apartado | wish to cap- 
ture the la casilla Screen. Esto indicará que las 
capturas se efectuarán sobre la pantalla com- 
pleta. Deja el resto de opciones por defecto, y a 
continuación pulsa el botón OK. 


¡161x] 


(4 6D4Di 


Lanza cualquier otro 
programa, y luego pul- 
sa la tecla Impr Pant 


de tu teclado. El contenido 
» de la pantalla aparecerá au- 
tomáticamente en la ventana 
de captura de Grabber 2k. 


(El Documento - WordPad 
Archivo Edición Ver insertar Formato Ayude 


ojslal elaj a) ello) sl; 
RR Af slelslol[e 212] El 


Graphic type 
Graphic depth 


24 BR colour 


Use compression 
compresion 
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COMPRIMIR 
LA IMAGEN 


Es posible definir diver- 
sos parámetros de los 
archivos de imagen ac- 
cediendo a Settings/ 
Image Settings. Para el 
formato JPG, el campo 
Quality indicará el gra- 
do de compresión (a 
menor porcentaje de ca- 
lidad, mayor compre- 
sión, es decir, obten- 
drás archivos más 
pequeños). Para el for- 
mato BMP también es 
posible introducir com- 
presión (que será del 
del tipo RLE) marcando 
Use compresión y elegir 
la resolución de colores, 
en el apartado Graphic 
depth: 256 o 16 colo- 
res, o también 16 millo- 
nes de colores si mar- 
cas la casilla 24 bit 
colour. 


er 


Ll 
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UTILIDADES 


Grabber 2k Lite permite configurar varios métodos de captura, de modo que, entra otras opciones, sea posible automatizar 
las tomas cada cierto intervalo de tiempo, establecer un retardo desde el instante que solicitas la captura o elegir entre un 
completo abanico de posibilidades acerca de qué zona de la pantalla se va a captar. 


] » Settings 
Capture | Imago Satingr | Advanced | 
want to caplure alles 

 Akeypiess 


Start capture 


Delay [secs] 


CA delay 
O Both delay andhay 


wnsh to captura the 
€ Alca 


y 
E Objes: 


¿SABIAS QUE? 
Al realizar una captura 
de pantalla con los mé- 
todos estándar de 
Windows, el puntero 
del ratón queda siem- 
pre oculto. Grabber 2k 
permite mostrarlo, lo 
cual puede ser útil pa- 
ra aplicaciones como 
tutoriales o archivos de 
ayuda, en los que se 
requiera ¡ilustrar con 
claridad las acciones 
que ha de realizar el 
usuario. Para ello mar- 
ca la casilla Include 
Mouse, situada en el 
cuadro Start Capture. 


» Settings 

Capture | Image Setíings ] Advanced | 

+ | want to capture alter == 
(5 Akey press 


y CA delay 
a doi 


(AURA do caplirs Ms 


| le Alea £ Client 


¿Object 


E Window 


a En Settings/Capture, el 

1] cuadro | want to captu- 

re after te permite esta- 

blecer el momento en que se 
hará la captura. Seleccionando 
A key press, ésta se realizará 
en cuanto pulses Impr Pant, 
tal como hemos 
hecho antes. 
Pero dicha tecla 
no es la única 
que puede ser 
utilizada, siendo 
posible elegir 
otras en el cam- 
po Capture key del cuadro Start capture: 
Middle Mouse button (el botón central, en ca- 
so que tengas un ratón de tres botones), Right 
Alt key (la tecla Alt Gr), F11 o F12. 


lle! ala Al [ciel a 
AFA ella ale el 
O ES 


fl Documonto2: doc =WordPad 
Archivo Eaidón Yer lgwntor Eommo Ayuda 


lojgl alos a) 10: al 
FI alelolalf ales el 


pp 


esta es la ventana sctiva 


Pera obtienes Avuca, presiona Fi 


Selec- 
cio- 
nando 


 Stai! caplure - — 
Capture hey [Print Screen y] Window se 
Delay [secs] E pa 4 
contenido de 
Include Mouse! 
una de las 
ventanas vi- 
sibles en el 
E ES escritorio, no 
Act : 
A necesaria- 
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Marcando A delay, el programa efecturá 
2 capturas automáticamente, a intervalos 

de tiempo definidos en la opción Delay 
(secs) en Start capture. Ello te obligará a ir 
procesando las capturas que te interesen con 
rapidez (o bien utilizar la opción AutoSave, que 
verás más tarde), ya que transcurrido este pe- 
riodo la ventana de captura habrá cambiado. 
Both delay and key combina este método con 
el anterior (al pulsar la tecla, empieza la se- 


cuencia de capturas). 
po 
Settings 
Centure | Image Setings | Advanced | 
*| yeank io capture aller 
FT Ahoy press 


Slurt capture > 


Capture key — [Print Screen y] 


Delay [sess] 30 = 
Define the capture key | 
end the delay ín seconds. 


6 Scieen 


(5 A delay 


£” Both delay and key 


| wah to captura lhe 
f Alea 


Y” Object £ Active Window 


El apartado | wish to capture the te 
3] permite especificar la zona de la panta- 
» lla que se va a capturar. Aparte de la 
pantalla completa (Screen), puedes obtener 
únicamente el contenido de la ventana activa 
(Active Window), que es la del programa se- 
leccionado de entre las tareas en ejecución 
en el escritorio. 
A 
a allcielía all el 


con la opción Wi Window, 
al situar el mouse aquí 


se capturará esta o ¡aj ala) a i jesb e 
a y lla a 


da 


Bloc umÓnto ga WordPad 
ES tes E 


pros es la Coni són 


Pero stone: Ayuda presion Fl 


mente la activa. La ventana a capturar será la que haya bajo la 
posición del puntero del ratón en ese momento, aunque ésta 
quede parcialmente oculta por la ventana activa u otros objetos. 


+ ay 


 Documento1 doc - WordPad 


Si eliges la opción Area permite la captu- 
Client, se capturará el ra de una zona de la EE ES 
contenido de la venta- pantalla, limitada por E El Ar 
na (cualquiera de las visi- un recuadro que previamen- 
bles, como en el caso ante- te se ha creado con el ratón. 
rior) menos la barra de Al pulsar la tecla de captu- 
título. Esto puede ser útil pa- ra, el puntero del ratón se 
ra un tutorial, donde no ne- convierte en una cruz y apa- ¿ ls22:2291 
cesites mostrar el nombre rece un indicador que infor- : 
del archivo con el que estás ma de las dimensiones del 
trabajando u otras informa- recuadro. Arrastra hasta 
ciones, como el registro del abarcar la zona que desees 
programa, que a veces apa- y pulsa la tecla de captura 
rece en dicha barra. una vez más. 
> 


«+ Capture 
Ele Edi view Tool Help 


(ars 00D: 
olslaj alaj lalo] sj 
a aja lejfz s/2] El 


ECO EE A A 


ejemplo So Client 
(no aparece la barra de título de WordPad)| 


de las zonas que componen una ventana, esto es: la ba- 
rra de título, una barra de herramientas, el área de edi- 
ción del documento, etc. Por ejemplo, en el Explorador de 


El Mediante la opción Object es posible tomar cualquiera 


mi 2 ; A 09,0 E [ 3 D de 3'% pulgad 
Windows, si seleccionas Mi PC y sitúas el ratón en el panel de- ilnar ue at idad 
recho con los contenidos, al realizar la captura obtendrás úni- iles (0% Ea aci 

a al EEE ISC ro loca! 
camente dicho panel, con un resultado como el que puedes ) Disco CD-ROM 

ñ E Disco CD-ROM 
ver en la figura. ma SON 


Panel de control Carpela de sistema 
(] Acceso telefónico... Carpeta de sistema 
a] Tareas programe... Carpeta de sistema 


= : AE 


pora Lación Yer _—_ eE pa 


ir 


Serpa cución 


Area » 
MENU ACCESIBLE 
Las opciones principales de Grabber 2k Lite tam- 
bién son accesibles a través del icono que aparece 
en la barra de herramientas de Windows. El menú 
incluye la función Quick Capture, que resulta muy 
útil para cambiar puntualmente el método de cap- 
" tura, sin necesidad de recurrir a Settings cada 
ToCipbosre vez. Tras realizar una captura en el modo elegido, 


E e. se vuelve a la configuración definida en Settings. 
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Opciones avanzadas 
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Grabber 2k Lite es capaz de automatizar diversas operaciones para ganar tiempo, como por ejemplo guardar en el disco 
duro cada captura solicitada. Además, se puede hacer nombrando los archivos en un orden concreto, facilitando así su 
organización. La utilidad Viewer permitirá recorrer todas las capturas efectuadas, de modo que todo ello se puede realizar 


sin salir del programa. 


GRABCLIPSAVE 


GrabClipSave, incluido 
en el CD-ROM, tam- 
bién es capaz de guar- 
dar y numerar automá- 
ticamente las capturas 
a la carpeta que espe- 
cifiques en el apartado 
Directory de la sección 
Output. Para ello, indi- 
ca el prefijo del nom- 
bre de archivo en 
Filename y el número 
de dígitos de la nume- 
ración. GrabClipSave 
permite guardar las 
capturas en formato 
BMP, JPG o PNG, tras 
pulsar la tecla Impr 
Pant (la pantalla com- 
pleta) o bien Alt+Impr 
Pant (sólo la pantalla 
activa). 


% GrabClipSavo 


Gene! Dutput JPEG opa] into | abous | 


"Settings 

Ceolurs. Image Setinos | Advanced | 

My AutoS avs or Defaul director is 

[CTArchivos de programaWiabb E) 
Filename prelas. ]——— 
ro 


Cuando realizas una captura, por defec- 
1] to, Grabber 2k pasa a un primer plano 

para que puedas elegir la operación a re- 
alizar. Este es el modo denominado Auto-Pop, 


que puede cambiarse en el cuadro On captu- q Sequence 
ring | want to, que figura en Image Settings. 
Seleccionando la opción AutoSave automática- 
mente se guardará un archivo de imagen con 
cada captura, en el formato elegido. Do nothing 
no realiza ninguna de estas operaciones. 


Graphic type 


Graphic depih 


Copture. Imago Seti | Advanced | 


También, y de forma independiente a las 
funciones anteriores, es posible copiar ca- 


My áutoS ave or Delauk directory ls ¿On capluing 1 want lo 
[E ictios de progra E Save da captura al portapapeles (marcando la 
Filename pieles A 4 a 
Inciemert metrod— [Daiot Tie aiamp y] casilla Auto 
Sequenco Clipboard) o 
Graptro pe » imprimirla 
e (Auto Print). 


24 ba colour 
Use compression 


La opción AutoSave guardará los archi- 
3] vos de imagen sin previo aviso en la car- 
peta especificada en el campo My 

AutoSave or Default directory is, de Image 
Settings. El nombre del archivo vendrá defini- 


do por Filename Prefix e Increment Method. 
El primero indica un prefijo común, y el segun- 


Settings 
Cepture Image Settings | advanced | 
My AutoS arre or Default directory 1. 

[E Varchivos de programalrabberZ 
Flename pieles [Captura 
Inciement method [Sequence number y) 


Sequence do un identificador para la imagen, que puede 
ser Dateg«Time Stamp (con la fecha y la hora 
del momento de la captura) o Sequence num- 
ber (un número, que se irá incrementando en 
cada nuevo archivo creado). Sequence define 
o hace reset con el número de inicio. 


Graphic type. 
Graphic depth 


24 bR colour 
Usa compressión 


Grabber 2k incorpora la 
4] utilidad Viewer (accesi- 

ble mediante la barra de 
tareas o bien el menú Tools), 
para visualizar y navegar a tra- 
vés de las imágenes guarda- 
das por el pro- 
grama. Si 
deseas mos- 
trar una imagen, simplemente 
haz clic sobre su nombre en el 
listado del panel izquierdo. 


1] Captura000009.bmp 
3] CapturaD0D010.bmp 
3] CapturaD00011.bmp 
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Desde la barra de he- 

rramientas superior de 

Viewer es posible ac- 
ceder a las funciones básicas 
del programa, como la confi- 
guración de Settings, las Op- 
ciones de impresión (Printer 
Settings), o bien operaciones 
con las imágenes como im- 
primirlas, copiarlas al porta- 
papeles o también eliminar el 
archivo del disco. La opción 
Open abre la imagen con el 
programa que tengas asocia- 
do para los archivos gráficos. 


> 
Si deseas que Grabber 


2k se lance automáti- 

camente al iniciar 
Windows, puedes hacerlo 
marcando la casilla Auto 
start at "boot up" del cuadro 
StartUp Settings en el diálo- 
go Advanced Settings. Si la 
opción Show Capture form 
at Startup está activada, se 
lanzará la ventana del pro- 
grama; de lo contrario, el 
programa residirá en la barra 
de herramientas. 


gurar la impresión. El cuadro superior When 1 print | want 


7 En dicho diálogo se incluyen diversas opciones para conífi- 
to permite decidir entre tres tamaños posibles: tamaño 


normal (Print 
at normal si- 
ze), máximo 
(Print at lar- 
gest size, cu- 
ya vista previa 
de impresión 
puedes ver 
en la figura) o 
reducido 
(Print as a 
thumbnail). 


q 


» VIOWOF 


When | print] wantto > 


(6 Pinta nomal size 
€ Print al largest size 


€ Priritas a thumbnall 


Startlp Settings = 
JP Atostatlat"bootup"" 
JT” Show Capture torm al Statup (*] 


(7) This vall not take effect untl Grabber24 1 
/ closed and restarted If you uncheck this box 
+ then Grabber2k will sun from the tray icon. 


“On my pitout headinge | wish to include 


¡Y Dale 2 Time 
T” ShortDate 


IV Filename IP Usemame 
7 Short Filename 


T Computer name 
7 File stahistice 


POSIBLES 
PROBLEMAS 
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Si lo que deseas es cap- 
turar una imagen de la 
acción de un juego o de 
una película en DVD re- 
produciéndose, es posi- 
ble que tengas algunos 
problemas para hacerlo 
mediante Grabber 2k, ya 
que el funcionamiento 
de los gráficos en estos 
casos es distinto y no es 
ésta la aplicación princi- 
pal para la que fue dise- 
ñado el programa. Un 
método que ofrece ma- 
yores posibilidades de 
funcionar es pausar la 
reproducción y luego in- 
tentar la captura, aun- 
que el éxito de esta ope- 
ración no está 
garantizado al 100%. 


informaciones en el encabezado de la 

impresión, como la fecha y hora (Date € 
Time, o bien Short Date en un formato más 
corto), el nombre del archivo (Filename para 

» incluir toda la ruta, o Short Filename para mos- 

trar sólo el nombre), tu nombre de usuario 
(Username), el nombre asignado a tu PC 
(Computername), o información como las di- 
mensiones de la imagen y el tamaño del archi- 
vo en Kb (Statistics). 


En Explorando MiPC 
éychivo Edición “Yer k Eovorilos Herramientas Ayudo 


+ + Y AS 
ni Codar Copier 


o 1720019512pm 8 El cuadro inferior permite incluir diversas 


4 Papelera de Pecdejo 


¡Tareas progrema . Carpeta de sistema 


Y 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


NO TE ROMPAS LA CABEZA 


EL CUBO RUBIK ES UNA FASCINANTE FIGURA GEOMÉTRICA Y, ADEMÁS, UN ROMPECABEZAS DE ELEVADA 
DIFICULTAD QUE CAUSÓ VERDADERO FUROR CUANDO APARECIÓ HACE YA ALGUNOS AÑOS. AHORA PUEDES 
HACER QUE TENGA UNA SEGUNDA JUVENTUD GRACIAS AL ANALIZADOR QUE TE ENTREGAMOS EN EL CD-ROM. 


EXPLORAR EL CUBO 
Cube Explorer hace precisamente eso: busca 


como tal, puede describirse sin errores 
soluciones a posiciones del cubo prediseñadas 


E cubo Rubik es una figura geométrica y, 
con un lenguaje matemático basado en 


matrices. Por ello, además de tener la capaci- 

dad de actuar como un puzzle para pasar ho- 

ras intentando resolverlo o buscan- 
do variantes (el cuadrado del 
centro de distinto color, escaleras 
con los colores, etc.), se puede 
describir su forma en una matriz 
matemática y aplicarle algoritmos 
para buscar soluciones o variantes 


o que se puedan crear en cualquier momento 
con el propio programa. Su eficacia es extraor- 
dinaria, y obtiene fácilmente secuencias de no 
más de diecinueve movimientos para llegar a 
la solución. Sus creadores afirman que las so- 
luciones del programa están normalmente uno 
o dos movimientos por encima de la mejor so- 
lución posible. 

El cubo Rubik cuenta en realidad con tres tipos 


de cubos o piezas: ocho cubos en los vértices, 
doce en las aristas y seis cubos en los centros. 
Si alguna vez has desmontado un cubo de 
Rubik (¡es el camino más corto para resolverlo!), 
habrás observado que los seis cubos centrales 
en realidad están fijos en sus posiciones, pues 
se insertan en el armazón del cubo. Sólo pue- 
den girar sobre sí mismos. El 
resto de cubos son los que se 
desplazan para combinarse y 
ordenar y desordenar el cubo. 


mediante fórmulas. Obviamente, 
hay que ser un buen matemático 
lograr ese objetivo, pero si utilizas 
un programa que haga el trabajo 
duro por ti, sólo tendrás que preo- 
cuparte de plantear problemas y el 
programa te dará soluciones. 


LA NOMENCLATURA DE CUBE EXPLORER 
Para entender las soluciones propuestas por Cube Explorer es preciso com- 
prender qué significan las abreviaturas utilizadas para expresarlas. Las caras 
del cubo se describen así: '' (up, arriba), '> (down, abajo), (right, derecha), 
L. (left, izquierda), * (front, frontal) y + (back, trasera). La notación '' indica 
un giro de la cara superior noventa grados en el sentido de las agujas del reloj, 
U2 representa un giro de la cara superior ciento ochenta grados en el sentido 4 
de las agujas del reloj, y ''' indica un giro de la cara superior noventa grados 
en sentido contrario a las agujas del reloj (equivalente a un giro de 270” en el 
sentido de las agujas del reloj). Una maniobra (1m201ves) representa una serie 
de movimientos, como + '! 22 2, Una maniobra puede utilizarse para resol- 
ver (s0/ver) un cubo o bien para desordenarlo (++10:3*01) de una for- 
ma determinada. Ambos tipos se utilizan para jugar con las “10 ''y 
Patterns o combinaciones artísticas. 


coloured diagonals 


D2UB2U2B2L2B2D.FL'U'F2D2FDB'LFU 
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Resolver el cubo 


JUEGOS Y MULTIMEDIA NO TE ROMPAS LA CABEZA 


Lo primero que puedes pedirle a un programa como 00 ::000:e: es que te ayude a resolver tu propio cubo absolutamente 
desordenado. Al fin y al cabo, ¡es la primera necesidad! En efecto, las combinaciones artísticas se obtienen a partir de un 


cubo ordenado, de modo que es un buen lugar para empezar. 


El primer paso consiste 

en pintar el cubo de- 

sordenado tal como lo 
tienes en la ventana Facelet 
Editor. Encara el cubo de 
modo que los cubos centrales 
coincidan con el orden en 
que aparecen en esta venta- 
na. Estos cubos nunca se 
mueven de sitio y sirven co- 
mo referencia para disponer 
las caras de colores a su alre- 
dedor. Si no lo haces correc- 
tamente, cuando pidas la so- 
lución el programa te indicará 
que el cubo no existe. 


Selected Color 


Puedes guardar una 

secuencia de movi- 

mientos en un archivo 
para usarla en otro momento. 
Para ello, abre el menú File y 
selecciona la opción Save 
Generators. Asigna un nom- 
bre al archivo, que se guar- 
dará en formato de texto. 
Puedes abrir el archivo con el 
bloc de notas para ver el con- 
tenido de la secuencia. 


Elle Main'W'indow  Facelet-Editor 
ad Generators... 


Pinter Setup... 
Print Mam Window... 


Exit 


Empieza por pintar la ubicación de las caras de un color. 
Cuando quieras cambiar de color, lleva el cursor del ra- 
-+tón sobre uno de los cubos centrales: el cursor cambiará 
y tomará la forma de un cuentagotas. Haz clic y cambiará el co- 
lor, lo que se reflejará en la casilla Selected color. Pinta todas 
las casillas del nuevo color, y repite el proceso con cada uno de 
los seis colores hasta completar todo el cubo. 


Una vez completado el 

dibujo de todo el cubo, 

y si no has cometido 
errores (si es así, repasa el 
cubo: puedes pintar con un 
nuevo color encima de una 
cara ya pintada), pulsa el bo- 
tón secundario sobre la ven- 
tana para abrir el menú con- 
textual y selecciona la opción 
Solve cube. La resolución del 
cubo ocupará más o menos 
tiempo según lo lejana que 
se encuentre la solución. 
Cuantos menos movimientos 
sean necesarios, más rápida 


será la respuesta. 
SS 


Add Cube to Mam Window 


4 


Rerel Facelet Editor CuhF 
Peret lo Clean Cuba 
Generale Random Cube QueA 


Customzs selected Color fected Color 


De igual modo, puedes 

6 cargar un archivo de 

secuencias guardado 
anteriormente. Cube Explorer 
cuenta con un archivo de 
ejemplo que incluye una serie 
de combinaciones artísticas, 
llamado example.txt, presen- 
te en la misma carpeta del 
programa. Cárgalo para ver la 
ventana de Cube Explorer en 
todo su esplendor. 


Selected Color 


En cuanto el cubo es- 

té resuelto, aparecerá 

en la ventana princi- 
pal, llamada Cube Explorer. 
La ilustración muestra el cu- 
bo tal como se encuentra en 
la ventana Facelet Editor 
(es decir, tal y como está tu 
cubo real). A su derecha 
aparece la lista de movi- 
mientos necesarios para lle- 
gar a la solución del cubo. 
En el ejemplo, ¡cinco movi- 
mientos son suficientes para 
resolver el cubo! Un asteris- 
co al final de la secuencia 
indica que el programa está 
seguro de que el camino es 
el más corto posible. 


R'L2 B U2L' (5) * [Solver] 


A 


coloured diagonals 


D2UB2U2B212B2D.F'L'U'F2D2FDB'LFU (19) 


parcel a 


UL2D'B2L2F2U'F2U.B'FLF2DU'R2F'L'R" (19 


parcel b 


UB2R2B212F2R2D'F212.BF'LF2DU'R2FL'R" (2 


4 blocks a 


12DUL2D2R2D'.LF'DF2D'FL'R2 (15) 


4 blocks b 


BR2FR'B'D2FLB'L2F" (11) 
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NO TE ROMPAS LA CABEZA 


Creando diseños artísticos 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


Puedes llevar cualquier cubo de la ventana Cube Explorer 
a la ventana Facelet Editor: pulsa el botón secundario del 

ratón sobre el cubo y selecciona la opción Transfer Cube 
to Facelet Editor. En dicha ventana podrás crear variaciones o 


bien invertir el proceso, para obtener la secuencia que lleva de 
esa combinación hasta la resolución del cubo. 


Rotate about UD-+axis 
Rotate about RL-Axis 
Rotate about FB-Axis 
Reflect at AL-Plane 


Remove Cube 


Transter Cube to Facelet Editor 


La ventana 001000 100101 se usa para diseñar posibles combinaciones de colores en el cubo Rubik. A partir de un diseño 

creado por tí mismo, le pides a 10 :+100:0: que busque todas las posibilidades de creación de cubos que sigan el mismo 
patrón que hayas diseñado. Ten en cuenta que no importan los colores concretos que utilices para crear un diseño, sino su 
repetición y variación. ¡Atrévete a crear tus propias combinaciones! 


+ 
Reset Paltem E 


F continuous 


Ele MainWindow FaceletEdtor Pattem-Edior Options Help 


[s[ule] (Abejar 


T continuous 
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nación de colores que tú elijas. Para cambiar de color, 


8 Empieza por "pintar" una cara del cubo con una combi- 
haz clic sobre una de las bandas de color de la dere- 


A cha. De momento, pinta sólo una de las caras del cubo. 


Cuando hayas terminado, pulsa el botón secundario del ratón 
y selecciona la opción Search for Patterns para buscar patro- 
nes que sigan el diseño que has creado. 


seño elegido hasta la posición original (un lado de cada 

color), abre de nuevo el menú Main-Window y seleccio- 
na la opción Solve selected Cubes. La secuencia obtenida 
ahora es la que lleva desde el diseño representado en la pan- 
talla hasta la posición original. Desafortunadamente, no existe 
ninguna opción que permita tener a la vista las dos secuen- 
cias (ida y vuelta) de forma simultánea. Puedes guardar cada 
secuencia por separado en dos archivos, y luego abrirlos con 
el Bloc de notas para crear tu propio archivo en el que estén 
incluidas ambas soluciones. 


a Si quieres conocer la solución para volver, desde el di- 


- 
Main-W/indow Facelet-Editor Pattem-El 
Generate selected Cubes F2 

ted Cube 


Sole sel 


Clear All 


Select all Cubes 
Deselect all Cubes 


Cul+M 


Si has realizado un di- 
seño imposible, Cube 
Explorer no emite nin- 


gún aviso, pero tampoco ve- 
rás ningún resultado en la 
ventana principal. En caso 
contrario, las posibles combi- 
naciones aparecerán en di- 
cha ventana. Selecciona las 
que prefieras con un clic so- 
bre ellas, abre el menú 
Main-Window y selecciona la 
opción Generate selected 
Cubes. Esto dará como re- 
sultado la secuencia de mo- 
vimientos necesaria para lle- 
gar al diseño desde un cubo 
completado (es decir, con 
cada lado de un solo color). 


MainWindow  Facelet-Editor Pattem-El 


Solve selected Cubs 


Clear All 


Select all Cubes 
Deselect all Cubes 


diseños más atrevidos. Para ello, pinta una segunda cara 

en dicha ventana con una combinación alternativa de co- 
lores que se combinará con la primera que creaste. Cuando aca- 
bes de pintar la segunda cara, pulsa la tecla F9 para generar 
todos los patrones posibles. En la ventana principal de Cube 
Explorer aparecerán todas las posibilidades, con cada diseño y 
con la combinación de todos ellos. Puedes establecer hasta 
cuatro diseños de cara distintos en la ventana Pattern Editor, 
para obtener nuevas combinaciones. 


4| De vuelta a la ventana Pattern Editor, es la hora de probar 
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MASA LA MÚSICA DE TU VIDA 
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música electrónica eran necesarios una 

serie de sofisticados y caros equipos elec- 
trónicos: sintetizadores, secuenciadores, sam- 
plers, procesadores de efectos, y también una 
buena base de conocimientos técnicos. 
Hoy en día siguen siendo necesarios estos mis- 
mos equipos, pero en cambio tu PC puede de- 
sempeñar la función de todos ellos, sin excep- 
ción. Así que nunca antes la producción 
musical ha sido un proceso tan sencillo y bara- 
to. De hecho, actualmente estos estudios case- 
ros o home studios ya están compitiendo con 
los estudios profesionales, dado que cada vez 
es más elevado el número de músicos que 
confeccionan la mayor parte de sus obras 
prácticamente sin salir de casa. 
El programa que presentamos, Techno Maker 
XXL, puede significar una excelente forma de 
introducirte en este fascinante universo de la 
creación y producción musical, incluye todo lo 
necesario para que hagas tus primeras compo- 
siciones sin excesiva complicación. Se compo- 
ne de una interfaz principal, la llamada ventana 


E asta hace solo pocos años, para producir 


La música de tu vida ' 


GROOVE 8. TECHNO SESSIONS (1) 


¿HAS PENSADO ALGUNA VEZ EN CREAR TUS PROPIAS COMPOSICIONES DE MÚSICA ELECTRÓNICA O TECHNO? SI LA 
RESPUESTA ES AFIRMATIVA, TUS ASPIRACIONES PUEDEN HACERSE REALIDAD GRACIAS AL PROGRAMA DE COMPOSICIÓN 
Y PRODUCCIÓN MUSICAL TECHNO MAKER XXL. A TRAVÉS DE CUATRO ENTREGAS RECORRERÁS SUS POTENTES Y 

AVANZADAS CARACTERÍSTICAS PARA QUE PUEDAS LLEGAR A SER EL PRÓXIMO REY DE LAS PISTAS DE BAILE. 


de arreglo, con la que de un modo muy simple 
podrás desarrollar temas completos a base de 
muestras de sonido (también denominados /o- 
ops) que se repiten, eligiendo entre una exten- 
sa biblioteca de sonidos. Éstos cubren las prin- 
cipales vertientes del techno actual y, de esta 
manera, la elaboración de una can- 

ción consistirá simplemente N 

en encajar todas las pie- 
zas, como si de un rom- 
pecabezas se tratara. 
Además de este método 
de trabajo, Techno Maker 
XXL también te permite con- 
feccionar muestras de sonido, 
dando rienda suelta a tu creatividad, 
a través de sus potentes módulos. En 
esta primera entrega se analiza el módulo 
DB303, que pretende emular aquel aparatito 
clásico llamado TB303 que creó la marca de 
instrumentos musicales Roland, y que desde 
su aparición (1982) hasta nuestros días, ha si- 
do ampliamente utilizado por la mayoría de va- 
riantes de la música electrónica. 
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AA IVAGEN Y SONIDO 


| 
Realiza tu primer tema 


Una manera muy sencilla de producir rápidamente un tema de música electrónica es a través de la combinación y mezcla de 
muestras que se repiten (/00ps). La edición se realiza en la ventana de arreglo, que es el módulo principal de Techno Maker 
XXL, y funciona de manera análoga a los tradicionales equipos de grabación multipistas. 


€ Get Dirty! 


CUESTIÓN DE TEMPO 


En la parte inferior de- 
recha de la biblioteca 
aparecen, para las car- 
petas que contienen 
muestras rítmicas, los 
BPM a que éstas pue- 
den ser utilizadas. De 
esta manera, si el tem- 
po de la canción es de 
140 BPM, no podrás 
utilizar muestras de 
120. Toda la carpeta 
Trance contiene mues- 


tras a 140 BPM, así co- 


mo la carpeta 
Bonus/Acid303!/Get 
Dirty!. Las muestras no 
rítmicas, como Vocals, 
pueden utilizarse para 
cualquier tempo. 


4 BIBLIOTECA 


Recorrer 4) 


Tb1.060-00:21:31 
RITA 
Tb1.061- 00:21:54 
Seco cabe 
161.062 -00:21:90 


o pep pt pp 


3 | Tras ejecutar el programa de instalación 
” e iniciar Techno Maker XXL por primera 
__ | vez (mediante el menú Inicio/Programas/ 


Data Becker/Techno Maker XXL/Techno Maker 
XXL) se realizará automáticamente un análisis 
de la capacidad de tu ordenador, que te acon- 
sejará el número de pistas que debes utilizar 
para conseguir resultados óptimos. Ese núme- 
ro depende de la potencia de tu procesador y 
de la memoria RAM disponible. 


Al lanzarse el programa, aparecerá un 
menú de Inicio en el que elegirás Crear 

nueva mezcla para elaborar una compo- 
sición partiendo desde cero. En el diálogo 
Nueva mezcla deberás indicar un Título para la 
canción, los BPM (beats per minute, que deter- 
mina el tempo de la canción) que dejarás con 
un valor de 140, el número de Pistas y, opcio- 
nalmente, el Estilo. A continuación pulsa OK. 


A la derecha, aparece la Biblioteca de 
sonidos, que contiene las muestras in- 

cluidas en Techno Maker XXL. De mo- 
mento, únicamente podrás emplear las que fi- 
guran en el CD de esta primera entrega, como 
por ejemplo las de la carpeta Bonus (puedes 
navegar y cambiar de carpeta pulsando el bo- 
tón Recorrer). Para escuchar una muestra, haz 
Y doble clic sobre la forma de onda de ésta. Es 
coa El posible ocultar o mostrar la biblioteca pulsando 
mo - el botón que muestra un altavoz. 


ACID303! 


Para llevar una muestra a una de las pis- 
4 tas basta con arrastrarla con el ratón des- 
—_| de la Biblioteca hasta la posición desea- 
da en la ventana de arreglo. Puedes iniciar la 
canción con una frase sin acompañamiento, 
por ejemplo con la muestra Mill_026 de la car- 
peta Trance/HouseChords, arrastrándola hasta 
el principio de la Pista 1. Esta muestra ocupa 
ocho compases (cuatro divisiones horizontales). 


Para introducir en la sección rítmica un 
efecto puedes optar por los redobles de 
caja, ya que crean una cierta tensión. 
Añade la muestra Mill_009 de la carpeta 
Trance/DrumSection a la Pista 2, a partir de 
la tercera división. Si quieres escuchar el re- 
sultado de estos primeros pasos, pulsa el bo- 
tón Reproducir situado en la barra inferior. 
Puedes establecer el punto de arranque des- 
plazando el cursor de color verde, o mediante 
la opción Posición de reproducción, accesible 
mediante el botón secundario. 


á 


hi 


pa | También, es posible incorporar a tus 


O arreglos archivos no procedentes de la 

biblioteca de Techno Maker XXL. Para 
ello, selecciona la función del menú Edición/ 
Insertar archivo WAV. Coloca un golpe de plato 
de batería en la Pista 3, al final del redoble (o 
sea, al principio de la quinta división). Localiza 
en el CD-ROM la carpeta Sounds/Samples/ 
Crash, y tras abrir uno de los sonidos (puedes 
escucharlos pulsando el botón Play del diálo- 
go) colócalo en la ventana de arreglo. 


Copia el contenido de las dos últimas 
divisiones a las dos siguientes. Existe 
una forma muy sencilla de hacerlo. 
Puedes realizar una selección que lo abarque 
dibujando un rectángulo con el ratón, y luego 
arrastrando con el botón secundario hacia la 
derecha. 


Al escuchar el resultado, probablemen- 
te querrás modificar el volumen de al- 
gunas pistas, por ejemplo el crash de 
la Pista 3, que suena un poco alto en rela- 
ción al resto. Para ello dispones de la Mesa 
de mezcla, accesible haciendo clic sobre su 
icono, situado a la izquierda, bajo la ventana 
de arreglo. También será posible definir el 
Balance estéreo de cada pista a través de los 
deslizadores horizontales, situado bajo los 
controles de volumen. El control de la dere- 
cha afecta al volumen global. 


Ss 


y 


BOMZ WAWYEEO DM3OZ MELODIMAREN —VUCALIZER 


La idea reside, como 
habrás intuido, en or- 
ganizar y distribuir las 
muestras a lo largo de los 
compases de la canción, de 
modo que cada pista conten- 
ga sonidos similares. Añade 
la muestra Loops/Mill_80 a 
continuación en la Pista 1 
(con una frase similar a la an- 
terior, pero sin filtro), y las 
muestras DrumSection/ 
Mill_006 y DrumSection/Mill_001 en las pis- 
tas 2 y 4 respectivamente, con el fin de com- 
poner la percusión. 


( 


CAMBIOS SOBRE 

LA MARCHA 
Es posible desplazar las 
muestras de una pista a 
otra; corregir su posi- 
ción, arrastrándolas con 
el ratón; o copiarlas si lo 
haces mediante el botón 
secundario. También en- 
contrarás estas funcio- 
nes haciendo clic con el 
botón secundario sobre 
la muestra, junto a otras 
como Eliminar o 
Reproducir muestra. 
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pp Se puede alargar artifi- 
[| cialmente el sonido del 
crash para que no sue- 
ne tan seco, añadiendo un 
efecto de eco. Para este tipo 
de ediciones (también para 
ajustar la Mesa de mezcla) re- 
sulta muy útil reproducir en un 
bucle la parte de la canción 
que interese, que en este caso 
puede ser entre la quinta y la 
séptima división. Pulsa el bo- 
tón Bucle On/Off y mueve los cursores de co- 
lor rojo entre dichos compases. Otro método es 
desde la opción Bucle, accesible mediante el 
botón secundario. Al pulsar Reproducir, la re- 
producción quedará "atrapada" en esa zona. 


Patti bart 


IA 
EE 


WAHED DBFOR NEON 


Llena cuatro divisiones más con el mis- 
mo patrón y añade, en la Pista 5, otro 
elemento rítmico, por ejemplo la mues- 
tra Drum Section/Mill_007. Si lo deseas pue- 
des asignar un nombre a las pistas, para una 
mejor organización, mediante la opción del 
menú Ver/Cambiar nombre de la pista. 
Simplemente selecciona una pista, pulsa el bo- 


tón Cambiar e introduce el nuevo nombre. 
yo 


A A lr y ope del td lo ro ro + 


WAVERD 


D6303 MELQDIMARER —VUCALIZER 


Fijando tu atención en el sonido del pla- 
to, pulsa el botón FX de la Pista 3 y acti- 
——_J va el efecto Echo. El parámetro Delay 
define el tiempo de retardo, Feedback el nú- 
mero de repeticiones y Mix el volumen general 
de los ecos. Cuando consigas un efecto intere- 
sante, pulsa Cerrar. 


ci. 


pre 1 


He o a 
a 


ys 


AA 


40 Copia la muestra de crash en la si- 
Id guiente división, así como la frase de 
batería anterior Mill_007. Ahora añade, 
en la Pista 6, una muestra con un acorde de 
sintetizador, Sphere/Mill_019. Ocupará dos 
divisiones pero corta la muestra para que 
ocupe solamente una. Para ello, haz clic so- 
bre ella para seleccionarla y sitúate sobre su 
borde derecho, con lo que el puntero del ra- 
tón se convertirá en una flecha. Arrastra hacia 
la izquierda para reducir su longitud. 


CC E O QUE TE 
Hay varios efectos más en la funci 


UJ iL 


ón FX entre los que podrás elegir para cada 


una de las pistas. Phaser es el efecto psicodélico, creado mediante retardos muy 
cortos del sonido, que produce una sensación de modulación por una onda. 
Speed determina la velocidad de dicha onda, y Depth su grado de recorrido. El 
Filtro sirve para enfatizar ciertas frecuencias y elimina los agudos según la fre- 
cuencia de corte (Cutoff) y Resonancia (grado de enfatización). Finalmente, 
Grungalyzer distorsiona el sonido a partir de un nivel de volumen umbral 
(Threshold), saturándolo hasta el nivel definido por Clamping. 


CERRAR 


| 
| 
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A continuación, añade la muestra 
Sphere/Mill_020, y esta vez haz que 

| ocupe media división. Luego, la muestra 
Mill_21 para que ocupe también media divi- 
sión. Puedes añadir un efecto de Phaser para 
obtener un sonido más envolvente. En la se- 
gunda pista, introduce el redoble utilizado al 
principio de la canción; y en la cuarta puedes 
jugar cortando y combinando varias muestras 
de la carpeta Loops, por ejemplo Mill_083 y 
Mill_085, antes de acabar la canción con un 
golpe de crash (puedes cambiar lo que aquí te 


proponemos aplicando tus propias ideas). 
> 


XPK-PLAYER 


TÍTULO: 


TAMAÑO: 


Una 

fl mezcla 
compri- 
mida con este método y 
podrá ser abierta 
de nuevo por 
Techno Maker 
(mediante 
Archivo/Abrir XPG Package), que la descom- 
primirá, o también puede ser reproducida por 
el programa XPK-Player (accesible a través 
del menú Inicio/Programas/Data 
Becker/Techno Maker XXL/XPKPlayer/ XPK- 
Player). Este programa es freeware, así que 


CALIDAO; 


II _LA MÚSICA DE TU VIDA] 
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Techno Maker XXL ha 
alineado las muestras 
en puntos exactos para 
que encajen con el compás, 
pero también es posible ubicar 
una muestra en la posición in- ¿d 
termedia. Selecciona la opción 
del menú Ver/Alinear/Sin ali- 
near, y coloca en el punto que 
más te guste una muestra de 
voz, por ejemplo el archivo 


Hora de marca. 
Rlohoteca de sonidos 


halos de la meda. 


BOMZ Wereko DBIOS MELODYMAKER VDCALIZAM 


Vocals/Spoken/T41_05. 
44 Puedes guardar una mezcla pulsando el 
| l ) | icono que simboliza un disquete, situado 
a la izquierda de la ventana de arreglo, O 
accediendo a la función Archivo/Guardar. Tras 
elegir la carpeta, el documento se almacenará 
en formato XXL; este tipo de archivos no contie- 
ne las muestras utilizadas en la canción, de mo- 
do que al abrir posteriormente tu mezcla debe- 
rás tener introducido el CD-ROM de Techno 
Maker que las contiene. Otra posibilidad es ex- 
portar tu trabajo a un archivo de forma de onda 
(menú Archivo/Exportar como archivo.wav). Así 
podrás pasar tus temas a CD-Audio, o convertir- 
los a MP3 mediante un programa codificador. 


Abrir XPK Package 
Guardar como XPK Package 


Techno Maker incorpora 
una función especial pa- 
ra comprimir una mez- 
cla a través de la opción del 
menú Archivo/Guardar como 
XPG Package. Este tipo de ar- 
chivo, XPG, contiene la infor- 
mación de audio de la canción 
(en formato mono), y está pen- 
sado principalmente para po- 
der guardar tus trabajos en dis- 
quetes, o enviarlos a través de 
Internet. Es posible dividir el archivo en varios 
volúmenes y especificar el grado de compresión 
(que influye en la frecuencia de muestreo). 


BOMA Waveto DBJOS MELUDYMAKER —VOWALIZER 


puedes distribuirlo libremen- 
te a otras personas para que | PP . 
z MÁ € E 
escuchen tus creaciones. MAS [ 


duOm2 WAvEo DBDIWA MELODYMAaXca VORALIZEM 


UNCIONES 


Para obtener un buen resultado es muy importante saber usar la Mesa 
de mezcla. Escucha tu trabajo con oído crítico y decide qué elemen- 
tos deben predominar y cuáles de ellos cumplen una función secun- 
daria, para ajustar correctamente los volúmenes. Si la mezcla suena 
demasiado recargada puedes plantearte silenciar alguna pista que es- 
torbe, pulsando el botón M (mute). También es conveniente distribuir 
el Balance entre los instrumentos: las partes principales se sitúan nor- 
malmente el centro, y si dos instrumentos "compiten entre ellos" (esto 
es, tienen un sonido similar y se confunden uno con otro), conviene 
separarlos, uno a la izquierda y el otro a la derecha. 


— 
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| | 
Recordando a un clásico 


Ahora que ya sabes cómo componer un tema mediante /oops, te proponemos la posibilidad de desarrollar tus propias ideas a 
través del módulo DB303 de Techno Maker XXL. Éste te permite componer líneas melódicas de bajo electrónico, emulando el 
funcionamiento del célebre sintetizador y secuenciador de bajos Roland TB303 Bassline. 


Pulsa el botón DB303, bajo la ventana de 
| arreglo, para abrir el módulo. La ventana 
| Ay superior contiene las notas (16 pasos, 
- , equivalentes a 
nena E coran in un compás), y 
la inferior los 
controles de 
síntesis del 
sonido. Para 
borrar todas 


[ Desactivar la nota 
ONDA e ia las notas y 


===> empezar de 
o900VLVLIAI0C000, If” cero, haz clic 


con el botón Empieza a programar la primera línea de 


secundario bajo que entrará a partir de la tercera di- 
sobre cada visión de la canción. Con la tonalidad de 
una de ellas y la canción en mente y la del bajo que vas a 
elige la opción componer, pulsa el botón Reproducir y empie- 
. ; y Desactivar la za a ubicar cada una de las notas a la altura 
EEPIBDMOS IWAVEED HDB3D3) IMELGDYMAKER: Ivncacizen e ANO deseada, ajustando también los potencióme- 
tros inferiores Cambiar de octava, que subirán 
o bajarán el rango de notas. Copia los ajustes 
inferiores como se ha hecho en la figura. 


% TRIÁNGULO 


¡CUADRADO 


Ma 2 zrmzaasr 


RESONANCIA 
DISTORSIÓN 


GUARDA TUS 
CREACIONES 
El módulo DB303 de 
Techno Maker XX 
puede ser una herra- 
mienta muy creativa y 


Para integrar la línea de bajo en la can- 
ción, simplemente pulsa el botón XXL. 

Se cerrará la ventana de DB303 y po- 
drás ubicar el patrón en la pista que desees. 
Escucha el resultado y ajusta el volumen para 
equilibrar la pista con el resto de la mezcla. El 
ofrecer unos excelentes Balance de un bajo se deja habitualmente en 
resultados. Sin embar- | ' : la posición central. Puede ser una buena idea 
go, por desgracia no AREA introducir un efecto de Echo, a través de FX. 
permite guardar las se- | 


cuencias creadas; úni- a | Veamos cómo afectan los parámetros 

camente es posible ex- 4 Resonancia y Cutoff (frecuencia de cor- 

portarlas a un archivo te). Accede de nuevo a DB303 y, con la 

WAV. Así que, si estás | misma melodía, sube ligeramente el control de 

experimentando con | Resonancia. Escucha el efecto producido y des- 

tus patrones y das con pués incrementa también la Cutoff. Introduce el 

una buena idea, ¡toma | nuevo patrón en la canción. Sube estos paráme- IO 
precauciones para evi- tros de nuevo hasta la posición que se indica en d ÉS á 

tar que se pierda! la figura, e introdúcelo también a continuación. 


| Alescuchar la mezcla podrás apreciar el típico 
= = | efecto de "barrido de filtro resonante", muy 


usual en diversos géneros del techno. a Mazo Dones, [uaconviadas | 


090D0ULIOUDLDOALDLASA| 


we 


Hasta ahora has estado trabajando con 
5 sonidos creados a partir de una onda 

cuadrada. Introduce algunos patrones 
con el otro tipo, marcando Triángulo en DB303. 
El timbre será ahora más delgado y agudo que 
antes, y te permitirá introducir resonancias chi- 
llonas y ácidas. Una idea interesante podría ser 
un nuevo barrido de filtro, pero esta vez mante- 
niendo fija la Resonancia a un nivel elevado y 
disminuyendo progresivamente el control Cutoff. 


Si hoy no es tu día más inspirado para 
1 componer bajos, DB303 puede intentar 

ayudarte. Verás dos botones en la parte 
izquierda, Notas aleatorias (que muestra el 
icono de unos dados) y Efectos aleatorios (con 
el icono de una escoba). Por ahora un ordena- 
dor no es capaz de crear mejor música que los 
humanos; pero ¡quién sabe! Quizá tras varios 
intentos te sugiere una buena idea. 


000900D0UNOBLLILA| 


we 
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El parámetro Decay 
bh (decaimiento) altera el 

tiempo que tarda cada 
nota en apagarse. Ataque ha- 
ce que sus entradas sean 
más rápidas o más suaves y 
Distorsión introduce un efec- 
to de saturación (un sonido 
más sucio y agresivo). Al apli- 
car este último efecto, será 
conveniente colocar los patro- 
nes afectados en una nueva 
pista y bajar el nivel, ya que el volumen de la 
muestra será más elevado que las anteriores. 


mun: 


a Al llegar a los últimos compases de la 
8 canción, cuando se inicia la secuencia de 
tres acordes de sintetizador, deberás cre- 
ar nuevas líne- 
as de bajo, ya 
que éste debe 


acompañar AAA COSA 
siempre a la 4 A y o 
armonía de la s Elo 1 E 
M Fr 
composición. 348 
Puedes con- ue 
sultar, para a 
comparar los Pr 
resultados, el a 
archivo con el mex 
ejercicio in- _ 
cluido en el 
CD-ROM, : 
ejemplo.xx!. - 6ma. [wavero [paSoS) MECA AAA 


MARCAS ÚTILES 
En cuanto tu composición vaya ganando en complejidad y dura- 
ción, puede ser muy útil utilizar las Marcas de Techno Maker para 
etiquetar un punto clave de la canción y poder luego acceder a él 
rápidamente. Para ello, elige la opción Marcas/Nueva marca, asíg- 
nale un nombre y desplaza el cursor hasta el punto que desees. 
Para acceder a él pulsa la función Marcas/lr a la marca... 


| 
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MENSAJERÍA INSTANTÁNEA 
e 


EN OCASIONES, CONECTARSE A UN SERVIDOR DE CHAT PARA CONVERSAR CON UN AMIGO PUEDE RESULTAR 
ENGORROSO AL SER MUY DIFÍCIL HABLAR CON TRANQUILIDAD CON ÉL. EN ESAS CIRCUNSTANCIAS SE CORRE EL 
RIESGO DE QUE ALGUIEN INVADA EL CANAL PRIVADO, QUE EL SERVIDOR SE BLOQUEE O QUE OCURRA CUALQUIER 
OTRO IMPREVISTO QUE DIFICULTE O IMPIDA LA COMUNICACIÓN. PARA EVITARLO, PUEDES CONECTARTE A TRAVÉS 
DE MSN MESSENGER, UN PROGRAMA DE MENSAJERÍA INSTANTÁNEA DE SOLVENCIA CONTRASTADA. 


te permiten ver quién está conectado, en- 

viar mensajes instantáneos, llamar por te- 
léfono, enviar correos a móviles, invitar a ami- 
gos a participar en tus conversaciones, etc. Y, 
además, gracias a su vinculación con Hotmail, 
puedes enviar y recibir correos electrónicos. 
Pero para poder conectarte a este sistema, 
existe una condición ineludible: tienes que dis- 
poner de una cuenta Passport. El proceso es, 
como verás, muy sencillo. 
Es posible que aún no tengas muy claro para 
qué sirve este programa, qué es eso de la 
mensajería instantánea. A primera 
vista los mensajes parecen 

una mezcla entre un e-mail! 

y un chat; pero la verdad 
es que las ventajas de 


|: opciones principales de este programa 


apo 


los mensajes instantáneos sobre los e-mails 
son evidentes. Si ambos interlocutores están 
conectados, es mucho más rápido, porque to- 
do transcurre en tiempo real. Además, a no 
ser que lo especifiques, los mensajes no se al- 
macenan, con lo que te ahorras mucho espa- 
cio en disco, Sus ventajas sobre los chats son 
evidentes, porque tú eres quien decide quién 
entra o no en tu conversación; y es el mejor 
modo de hablar con tus amigos sin temor a 
que entre algún extraño en el canal. Además, 
como también tienes la opción de intercambiar 
ficheros, si conoces a los interlocutores es mu- 
cho más seguro. 

Otra interesante opción de este programa es la 
capacidad de mantener conversaciones telefó- 
nicas desde tu equipo. Con una tarjeta de so- 
nido, altavoces y un micrófono puedes llamar 
a quien quieras y hablar tranquilamente a tra- 
vés de tu micrófono y escuchando las respues- 
tas por los altavoces. Si ahora no te pones en 


contacto con tus amigos de cualquier lugar del 


mundo, no será por falta de medios. 


PS 


o 


2er r 
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Un proceso sencillo 


Durante el proceso de instalación, aparte 
1] de aceptar los términos del contrato, es 

indispensable que obtengas (si todavía 
no dispones de ella) una cuenta Passport. Si 
estás dado de alta en algún servidor, como por 
ejemplo Hotmail, puedes ahorrarte este paso 
ya que puedes usar el nombre de usuario que 
tienes en ese servidor. Si no dispones de él, 
pulsa el botón Obtener una cuenta de 
Passport y rellena el formulario de la página 
web (recuerda que el nombre que escribas 
aparecerá en todos tus mensajes salientes). 


= A ae Debes saber que para que todo funcione 
¿nee aii PMA , EN de forma correcta debes iniciar la sesión 

E men por lo menos una vez en los diez días si- 
msn ¡Directamente a tu buzón! WE 


z 


guientes a la concesión de la cuenta Passport; 
| y por lo menos una vez cada 45 días para que 
] + quede anulada. A continuación, puedes acep- 
tar las condiciones de uso y la oferta de suscri- 
birte a todo tipo de listas; desde ofertas de via- 
jes de última hora a boletines económicos, 
deportivos o de ocio. Cuando acabes, ya pue- 
des entrar en tu Bandeja de entrada. 


Siguiendo con el pro- 
ceso a -— 
de ombre de SO FhobbypcEhoimai com 


instalación 4 Ejemplos nombra 
en sí, el pro- 
grama te so- 
licitará la entrada de tu nue- 
vo nombre y contraseña. 

Este paso tiene como único 
objetivo que el sistema al- [4 | En este instante, el pro- 


Conectados 
A Ninguno 
No conectados 
A Ninguno 


macene tanto el nombre co- grama MSN Messenger 
mo el password para que no ya está listo para funcio- 
tengas que teclearlo ni re- nar. La pantalla principal, la 
cordarlo cada vez que quie- que ves en la imagen, te e el alentado 
ras acceder al programa. Es muestra quién está en lí- Conectados 
una opción muy cómoda nea, las personas con las 4 ] 

(pero quizá poco convenien- que puedes comunicarte by Ninguno 
te si no eres el único que 
utilizas ese equipo). 


¿tado en elJFI 


en ese instante; así como 
otras posibilidades que iremos descubriendo más adelante. 


Instalar el programa MSN Messenger es una operación sencilla de principio a fin. Basta con ejecutar el instalador y seguir 
los pasos que van apareciendo en el asistente. Eso sí, para conectarse a este servicio, además de dar el visto bueno a las 
condiciones de uso, también debes darte de alta. Aunque parezca mentira, las complicaciones pueden surgir en el momento 
de indicar el nombre de usuario. La gran cantidad de personas que usan este servicio hace que la fórmula habitual de utilizar 
la inicial del nombre y el apellido completo no resulte la más indicada (acostumbra a estar asignado). 


TRABAJAR SIN LA 
VENTANA PRINCIPAL 


Tener abierta en todo mo- 
mento la ventana de este 
programa puede ser có- 
modo, sobre todo si eres 
el único que estás utili- 
zándolo. Pero si estás ha- 
ciendo otras cosas (ade- 
más de chatear o enviar 
mensajes a los amigos), 
la presencia de esta ven- 
tana en primer plano 
puede ser engorrosa. En 
ese caso, lo mejor que 
puedes hacer es trabajar 
con este programa desde 
su icono en la barra de 
tareas. Verás que en la 
parte inferior derecha es- 
tá el icono de MSN 
Messenger, y aunque sólo 
necesitas pulsarlo dos ve- 
ces para ver la pantalla 
principal del programa, 

la verdad es que tampoco 
es necesaria. Pulsando 
una sola vez sobre el ico- 
no se abre un menú que 
te permite utilizar el pro- 
grama sin limitaciones, 
enviando mensajes, ce- 
rrando la sesión, etc. 


LI, in 
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Ahora que ya tienes instalado el programa, y está preparado para que empieces a utilizarlo, seguro que te das cuenta de 
que algo falla; por ejemplo, porque no tienes ninguna dirección a la que enviar los mensajes o ninguna persona con la que 
chatear. Por tanto, lo primero que debes hacer es crear tu lista de contactos para poder establecer conexión con esas 
personas en el momento que desees. Ése es uno de los objetivos principales de este ejercicio, en el que también se 
explica cómo enviar mensajes, invitar a otras personas a entrar en la conversación, etc. 


í£ MSN Hessenger Service 


Archivo. Ver Herramientas Ayuda 
DAT SESÓN 
Cerrar sesión 
Miestado 


Lo primero que debes 

hacer para empezar a 

trabajar es crear tu lis- 
ta de contactos, es decir, 
añadir los nombres y direc- 
ciones de correo electrónico 
de las personas que quieras 
que estén en tu agenda. Es 
de lo más sencillo: para em- 
pezar sólo tienes que pulsar 
el botón Agregar que verás 
en la barra de herramientas, 
Oo ira Archivo/Agregar un 
contacto. 


Pramededes 


Guardar la lista de contactos 
Importar contactos de un archivo 


Enviar un archivo a 
¿bur los archivos recibidos 


Cerrar 


[Agreaar un contacto 


msti” Messenger Service 
Resultados dea búsquesa 
Delecoune la pertona que desea agregar y haga ciic en 


[Nombre cudad Estado o promos Pale o Reg 


Ana Pou 


Alava, España 
Barcelona, España 


Cuando tengas seleccionado el contacto, independiente- 
mente del sistema que hayas utilizado, el programa com- 


Verás que tienes dos 

opciones para agregar 

este contacto: o intro- 
duces directamente todos los t a La cd 
datos, o los buscas. En la pri- | tens ono 
mera opción sólo tienes que 
teclear su dirección de co- 
rreo electrónico y listo. Eso sí, 
cada vez que quieras contac- 
tar con esta persona tendrás que hacerlo única y exclusiva- 
mente a través de su correo electrónico. 


msri” Messenger Servico 
da agrogó mikanGholmajl com a la into 


dh misnBhotmall coin DO via MSH Mesrenger Benace. 
podemos stas un mentojo 1% corso electrónico caí 


Hay otra opción, mu- 
cho más cómoda si ya AA 
tienes una agenda en e 
algún programa de correo, 4 
como, por ejemplo, Microsoft 
Outlook. Cuando pulses 
Agregar escoge Buscar un 
contacto y comprobarás que 
introduciendo el nombre y 
escogiendo la base en la que buscar (en la de Hotmail o en tu 
equipo), puedes ir mucho más rápido. 


Si ya has utilizado este 
programa en otro equi- 
po, puedes usar la lista 


prueba si esa persona tiene una cuenta contratada con 


) Hotmail. Si no es el caso, tienes la opción de enviarle un men- de contactos que otra perso- 


O 
po! 


Catas elena 


JO UT EN 


saje personal explicándole cómo instalar MSN Messenger, 
mensaje que tú mismo puedes redactar para convencerle de 
que se conecte (si se apunta, tendrás una persona más con la 
que conectarte). Si esa persona ya está en MSN Messenger, el 
programa no te facilita su dirección, pero le envía un mensaje 
informándole de que tú también estás conectado y explicándole 
cómo puede agregarte a su lista. 


¿CÓMO TE ENCUENTRAS HOY? 


Para expresar tu estado de ánimo de un modo rápido, visual y divertido, puedes 
usar los iconos gestuales (o emoticones); esas simpáticas imágenes con multitud 
de expresiones que van desde la risa al enfado, o del llanto a la carcajada más de- 
senfrenada. Para activarlos, asegúrate que la opción Mostrar iconos gestuales está 
habilitada en la ventana Mensaje instantáneo, bajo el menú Edición. 


690 


na te envía, por ejemplo por 
correo (es el caso de los con- 
tactos laborales o de una lista 
de correo). También puedes 
incorporarla a tu agenda des- 
de la opción Archivo/Importar 


contactos de un archivo. 
> 
la MSN Messenger Service 


árhwo Ye Henamientas Ayuda 


Cerrar genón 
Mt estado » paña 


Agregar um contacto 


Puede ser que no desees que tu cuenta 

de usuario de este programa esté en 

manos de muchas personas; o que, por 
cualquier motivo, no te haga gracia que dema- 
siados usuarios de MSN Messenger la tengan. 
Ese es un problema menor, con una solución 
rápida y sencilla. En Herramientas/Opciones/ 
Privacidad puedes definir que el programa te 
avise cada vez que alguien intenta agregarte a 
su lista, para que des tu consentimiento o no 
a esa operación. 


¿Qué usuarios me agregaron 3 su Ésla de contacios? 


uuanos de Passporl me 


Debes saber que tu mensaje no puede 

sobrepasar los 400 caracteres (el límite 

que acepta el programa). Cuando ha- 
yas acabado de escribirlo, pulsa el botón 
Enviar, que subirá el texto a la ventana supe- 
rior y lo transmitirá inmediatamente. La otra 
persona lo contestará y podrás mantener una 
conversación tipo chat en toda regla. 


A EE A AN | 


Holall El sábado es el cumpleaños de Ana María, ¿qué le 
regalamos? 


Si quieres ir más lejos, e impedir que al- 
gún usuario de este programa pueda 

ponerse en contacto contigo por mucho 
que lo intente, ve a Herramientas/Opciones/ 
Privacidad y selecciona ese usuario del que 
“no quieres saber nada” y pulsa después el 
botón No admitir. Puedes conseguir el mismo 
resultado colocando el cursor sobre el nombre 
de esa persona, pulsándolo con el botón se- 
cundario del ratón y escogiendo No admitir. 
Esta no es una decisión irreversible, puedes 
cambiar esa situación invirtiendo el proceso y 
escogiendo Volver a admitir. 


en tu lista, seguro que quieres relacionar- 

te con ellos. Sólo tienes que pulsar dos 
veces sobre el nombre del escogido o ir a 
Herramientas/Enviar mensaje instantáneo y ve- 
rás cómo se abre una ventana para que le escri- 
bas el mensaje. Eso sí, si en ese momento el 
otro usuario no está conectado, el programa te 
lo recordará y te preguntará si quieres enviarle 
un correo electrónico a través de Hotmail. 


8 Ahora que ya tienes diversos contactos 


MENSAJERÍA INSTANTÁNEA 


ES 
INTERNET 


¿Y MI AGENDA? 


| crédito en una conversación de mensaje instantáneo. 


E 


Puede que si intentas 
añadir a alguien desde 
tu agenda de Outlook 
tengas problemas, bien 
porque la tengas vacía o 
bien porque el programa 
no la detecte. Si quie- 
res acceder a ella, pue- 
des hacerlo desde tu 
programa de correo, o 
en Inicio/Programas/ 
Accesorios/Libreta de 
direcciones. 


> la. a, 
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Para iniciar NetMeetng 


NO SIEMPRE ACTIVO 


Por defecto, cada vez 
que te conectas a 
Internet se activa al 
momento el programa 
MSN Messenger. Esta 
opción, que puede ser 
necesaria si usas el 
programa a menudo, 
puede ser un engorro si 
no te interesa estar on 
line en todo momento. 
Para desactivar la co- 
nexión automática, ve 
al menú Herramientas 
de la página principal, 
escoge Opciones, y la 
carpeta Preferencias. 
Allí debes desactivar la 
opción Ejecutar este 
programa al iniciarse 
Windows. 


Docionos 


Encscrd | Tecno | Proteina | prsncitaa | Cueca | Comesaña | 
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INTERNET 


Como ves, la mecánica para hablar con 
10 una persona es muy sencilla. Pero ¿qué 
pasa si quieres hablar con más de una 
a la vez? Esta es una de las ca- 
> racterísticas más apreciadas 
de este programa pues es muy 
útil para tener conversaciones con grupos 
de amigos, de hasta cinco personas al mis- 
mo tiempo. Para ello, primero debes abrir la 
conversación con una persona e ir invitando a 
las demás a que se unan a vosotros. Pulsa el 
icono Invitar y escoge a la persona conectada 
que te interese, o ponte en contacto con ella 
introduciendo su correo electrónico en el caso 
de que no sea uno de tus contactos. 


Ahora ya no se concibe una conversa- 

ción o chat sin la opción de poder enviar 

un archivo (posibilidad que aumenta de 
forma espectacular el nivel de interactividad en 
la conversación). Como no podía ser de otra 
forma, el programa permite enviar archivos a 
los integrantes de la lista (si no están conecta- 
dos puedes optar por transmitirles un mensaje 
de correo normal a través de Hotmail). Pero si 
lo que deseas es enviárselo a las personas que 
estén conectadas a este sistema, tienes dos 
opciones. Coloca el puntero de tu ratón sobre 
el nombre de esa persona, pulsa el botón se- 
cundario y escoge Enviar un archivo; o bien ve 
al menú Archivo/Enviar un archivo y escoge el 
destinatario del mismo. 


Personal] Telélono Preferencias | Prvacidad | Cuentas | Conenión ] 
Buscar carpeta ETE 
Seleccione otra carpeta para guardar lor archivar recibidos. 


General - 


3 


A =] Mm documentos 


3 Mis imágenes 
— My Music 


INFORMACIÓN EN TODO MOMENTO 


Si tienes una conexión rápida a Internet, a través de RDSI o de ADSL, 


o si por motivos de trabajo debes estar conectado y localizable durante 


muchas horas al día, puede interesarte que los demás sepan por qué 
no estás en línea en un momento determinado. Para ello, MSN 
Messenger tiene el apartado Mi estado, donde puedes especificar los 
motivos por lo que no estás disponible para iniciar una conversación o 
recibir mensajes. Desde la más sencilla, No disponible, a Estoy al te- 


léfono, Sin conexión o Salí a comer. Puedes seleccionar la opción más 


adecuada en Archivo/Mi Estado o sencillamente pulsando sobre tu 
icono con el botón derecho del ratón y escogiendo tu estado actual. 
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Si no te convence el sistema de conver- 
sación de MSN Messenger, desde las 
opciones del mismo icono Invitar pue- 


des ejecutar NetMeeting. 
An 


49 minamiQteleline.es: mensaje instantáneo 


£schivo Edición Yer Ayuda EA 
EE Bye S vo són 
PP RES, Lio e 
de inetari 


Holall El sébado es e! cumpleaños de Ana María, ¿qué le 
regalar... 


:0eN7 07 am 
+ cancelar 


o entregar el siguiente mensaje atodos le 
destinatario 
No se pudo enviar la invitación a minami(Mteleline.es para 
que utilice NotMeeting. 


Enviar un archivo a minamiGAeleline.es 


Buaren E] 


Aschivos de instalación de Windows Update | 
Archivos de programa 


Kpems 
5 Mis documentos 
(My Documents 
Y my music 
1 My Yaga Files 
LJ Offices2 


Tipo de archivos — [Todos los archivos +] 


TF Abnr como solo lectura 


¿Y si te quieren enviar un archivo? Muy 

sencillo: aparecerá el remitente del envío, 

el nombre del archivo y su tamaño, y el 
programa te preguntará qué quieres hacer con 
él: aceptarlo o rechazarlo. Si aceptas, se almace- 
nará en una carpeta asignada por defecto. Pero 
si quieres que tus archivos se almacenen en otra 
ubicación, puedes modificar su destino en 
Herramientas/Opciones/Preferencias, cambian- 
do esa carpeta de destino. 


ye 2 MSN Messenger Service 


Yes Hemamentas Ayuda 


NA DORIA q 


cl Esad E 
o Enfines 

- > E ay No disponible 
esca Vuelo enseguida 
SEA 
dl AUtséfono 

A po Sali a comer 

E la lista de contactos Sin conexión 
Importar contactos de un archivo 
Enviar un archivo a > 
Abrirlos archivos recibidos. 


Cerras 


Suena el teléfono 


Para llamar por teléfono, o por lo menos para que 4 
veas cómo funciona ese sistema, ve al menú 
Herramientas, escoge Llamar y la opción Marcar un nú- 

mero de teléfono. Verás que se abre una nueva ventana, donde 

ya puedes introducir el número deseado. 


Lo primero que tienes que hacer es escoger el país al que 

llamas en el menú desplegable. A continuación tienes que 

marcar el número de teléfono, bien sea usando el teclado 
o pulsando los números del teclado que están en la parte cen- 
tral. Para acabar de configurar la llamada, puedes ajustar el vo- 
lumen de los altavoces y conectar o silenciar el micrófono, para 
que oigan tu voz. Si llamas a algún sitio con centralita y tienes 
que marcar alguna extensión, también puedes hacerlo una vez 
se inicie la llamada, porque irán apareciendo ventanas donde in- 
troducir los datos que te vayan solicitando. Si te quedas sin dine- 
ro o te das cuenta de que no tienes el suficiente, puedes acce- 
der a tu cuenta de Net2Phone para aumentar el crédito (pero 
piensa que tendrás que volver a realizar la llamada). 


Pu isa | | Y hablando de dinero... 


rea detallo 


la MSN Messenger Service 


Aichivo Ver | Herrenmentas Ayuda 


la forma de pa- 


PS 


LS 


Y 
IAN 


NTERNET 


¿Creías que con este programa sólo podías utilizar Internet? Pues no, también tienes otras opciones relacionadas con tu 
línea telefónica, como llamar por teléfono a cualquier parte del mundo e incluso enviar mensajes a móviles. Basta con que 
tengas algún dinero en tu cuenta para poder llamar a casi cualquier lugar desde tu ordenador. 


qe y nl Poio TEGEMNE) 


frchivo Vita Herramientas Apuda | 


[damaica (1876) sl 


0 net2phone" 


Bandeja de entrada de Hotmail (1 mensaie nuevo] 


D49- 


MENSAJERÍA INSTANTÁNEA 


Publicar má númerol do talon 


Y Teléfono de MSN 'Me 
Archivo Vita Hera 


de Mamadas balafímica para MIST” Mer1enger Bervics 


gar por tus llamadas es abrir una cuenta 
en Net2Phone e ingresar algún dinero ea A. NE 
(el que creas que vas a necesitar). Puedes a illa ua A it 
consultar en todo momento tu saldo, así como 
cambiar tu pin o tu tarjeta de crédito. Y no te 
preocupes: es un servidor seguro, puedes en- 
viar tus datos tranquilamente por la Red. 


Escbs 
Ey ¡Es Sl al ca otra 
a 
1 El Salvados (303) 
a Enea ies Unidos 1971) 


Pacoja su PIN (A po Conbamne su PIN 


¡coma plectrónico actual EZ * teléfono particular A 


na (gon 


En Herramientas/Opciones de la ventana Teléfono verás 

algunas opciones que son configurables, como por ejem- 

plo qué teléfonos autorizas que vean los miembros de tu 
lista de contactos, el teléfono de tu casa o de tu empresa, e inclu- 
so tienes el enlace directo a la página de Net2Phone, para que 
puedas estar al corriente en cada momento de tu saldo. 


Otra de las opciones de este programa es el envío de men- 

sajes a móviles. No es un mensaje como los que estamos 

acostumbrados, con texto; sino una especie de notifica- 
ción de que estamos en un número de teléfono, para que nos lla- 
men. Ve al menú Herramientas/Enviar un mensaje a un disposi- 
tivo móvil/Escoger la dirección de mi localizador, es decir, el 
número donde pueden encontrarte. Puedes llegar al mismo des- 
tino pulsando el icono Localizador. De este modo se enviará tu 
correo electrónico al número de teléfono que has escogido para 
hablar con esa persona. Si ambos móviles lo permiten, es decir, 
están encendidos y las líneas activas, recibirá tu mensaje. 


d 


Cada vez que realizas 

una llamada introduces 

ése número en una lis- 
ta, así que lo más cómodo es 
que cuando marques un nú- 
mero nuevo añadas a conti- 
nuación un nombre para que 
sepas de quién es y puedas 
acceder más rápidamente. 
Además, si quieres que tus 
contactos accedan a tu lista 
de teléfonos, sólo tienes que 
ira Herramientas/Llamada/ 
Publicar mis números de te- 
léfono. 


Prconal. Talon | prue | Preacida | Cuentas | Canenóo | 
Mat ramersa de atleno. 
2 Ep A OS 


pe E ora | 
IrecaejOs sr órporo: 


Configurar la dirección de mi localizador (page 


AÑ A XP e 


AAA 
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de pantalla no es nada nuevo para ti; al fin 
y al cabo, sólo necesitas una imagen de 
formato adecuado. Lo de los iconos personali- 
zados ya es harina de otro costal, porque a pe- 
sar de que el proceso no es complicado, re- 
quiere prestar especial atención a los detalles. 
Sin duda, lo más útil es utilizar el software ade- 
cuado y conocer algunos trucos que te pueden 
ahorrar mucho trabajo para que consigas un 
acabado que te resulte más satisfactorio. 
Un icono, al fin y al cabo, no es 
más que una imagen pequeñita 
que ayuda a que puedas acceder 
a los programas de tu ordenador de 
una manera más rápida e intuitiva. 
Claro que, hoy en día, en los orde- 
nadores domésticos la relación en- 
tre los iconos y el programa que re- 
presentan no es fácil de descubrir; 
porque es mucho más divertido 
usar un icono de Epi y Blas que el 


que viene por defecto en los progra- 
mas más habituales, como Excel o Word. Y ese 
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Ss: que a estas alturas crear un fondo 


JUNTO CON LOS FONDOS DE PANTALLA, LOS ELEMENTOS QUE LE DAN MÁS VIDA A TU ESCRITORIO SON LOS 
ICONOS. LOS HAY DE TODOS LOS TIPOS Y DE TODOS LOS TEMAS IMAGINABLES: ANIMADOS, DE TELEVISIÓN, CON 
MÚSICA, LETRAS, SÍMBOLOS O KANJIS. EL LÍMITE ESTÁ EN LA IMAGINACIÓN DE SUS CREADORES. Y AHORA, CON 
LOS PROGRAMAS QUE TE PROPONEMOS, TÚ PUEDES SER UNO DE ESOS DISEÑADORES. 


EEN 


es precisamente el objetivo de este ejercicio, 
enseñarte a crear iconos nuevos y originales 
para tu ordenador, de tal modo que no sólo 
puedas usarlos tú, sino que puedas ponerlos 
en la Red para deleite de otros internautas. 
Puedes crear tus iconos con cualquier progra- 
ma gráfico, porque sólo necesitas un archivo 
de determinado tamaño (16x16, 32x32 o 
48x48 píxeles), con extensión BMP o ICO para 
que el sistema lo reconozca y puedas usarlo 
como icono en tu equipo. 

Pero no es siempre tan sencillo. Según como 
sea la imagen, deberás hacer que el fondo sea 
transparente y tener en cuenta que por mucho 
que te guste una imagen, si no da el formato o 
es demasiado confusa, jamás será un buen 
icono. Y es que la gracia de estos elementos 
es que se vea a primera vista qué son o repre- 
sentan. Para que tu relación con los iconos 
sea más fluida, podrás trabajar con Iconmake, 
una aplicación que sirve básicamente para 
crear ¡conos con cualquier imagen; e Icon 
Sucker, que detecta y extrae iconos de cual- 
quier ordenador. 


Force Folder: 


(3 dmatool 

(7 iconos 

A kpcms 

(A mis documentos 
3 my documents 
(A my music 


PG Files (JPG 


Icon Files (*.1C0) 
MetaFiles (WMF) 
DIB files (*.DIB) 
GIF Files (*.GIF) 
RLE Files E RLE) 


Creando tus propios Iconos 


Cuando abras el pro- 
grama, puede que a 
primera vista estés un 


poco abrumado. Hay muchos 
botones, todos dispuestos en 
poco espacio, y “situarse” 
puede resultar complicado. 
Antes de nada, debes abrir la 
imagen que quieres convertir 
en icono, así que lo mejor que 
puedes hacer es escoger qué 
tipo de imagen quieres en el 
menú desplegable correspon- 
diente. También debes esco- 
ger la carpeta donde está al- 
macenada la imagen. 


Á medida que se adquiere soltura en el manejo del ordenador es normal ir personalizando el equipo. Poner un fondo de 
pantalla especial ya es un primer paso, y cambiar los iconos del sistema suele ser el segundo. En la Red hay miles de 
archivos de iconos de todo tipo, desde coches antiguos a películas de Disney. Pero si quieres ir un paso más allá ahora 
puedes crear tus iconos totalmente personalizados. Por ejemplo, ¿te gustaría que el icono de Mi PC fuera la cara de tu 
mascota? Ahora ya no tienes ningún problema para conseguirlo con este programa, Iconmake, que te permite convertir 
cualquier imagen en un icono para tu ordenador. 


Una vez hayas escogl- 
do la carpeta verás 
que puedes elegir la 


imagen que deseas en la lista 
situada a la derecha de la 
ventana de visualización. 
Pero aún hay otra manera de 
importar la imagen que se 
convertirá en icono, que es 
usando el Portapapeles. Para 
ello, copia la imagen que te 
interese en el Portapapeles y 
pulsa con el puntero del ra- 
tón sobre el área de visuali- 
zación, así ya tienes la ima- 
gen lista para trabajar. 
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Force Folder á 
us ON 
mis documentos 

Es [conver] 
ASE file as e ta M3 
[gato 

num ja al 
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Ahora, como quien dice, lo tienes todo 
5] a punto para guardar tu icono en el dis- 

co duro. Si quieres que sea un icono 
de 32x32, el tamaño habitual, pulsa el botón 
correspondiente. Además, recuerda que tie- 
nes que darle un nombre, y que por defecto 
el icono tendrá la extensión ICO, la más nor- 
mal en este tipo de archivos. Además, debe- 
rás indicar dónde se almacenará el nuevo 
icono, un detalle que también es importante. 


Si la imagen es demasiado grande, esco- 
[3| ge en el recuadro Resize Picture la op- 

ción Yes. Si la imagen no da el formato, 
verás que el programa ha marcado por defecto 
la opción No, pero siempre puedes probar. Si la 
imagen queda bien, pulsa el botón Convert y ve- 
rás una previsualización de cómo quedará tu 
icono cuando esté acabado. 


Si la imagen no tiene el formato adecuado 
4] para convertirse en icono, tienes dos Op- 
ciones: o bien recortarla usando algún 
programa gráfico o bien usar la herramienta 
Chop, que incluye el programa. Sólo tienes que 
pulsar ese botón y abrirás una 
nueva ventana donde, para em- 
pezar, deberás escoger la ima- 
gen que quieres recortar. A 
continuación, verás que con tu 
ratón puedes seleccionar un 
área y quedarte con esa sec- 
ción. Pero si no quieres usar 4 
esa herramienta, puedes usar 
el botón Contain de la ventana 
principal que encaja la imagen 
en el recuadro de visualización. 


File Name: 


Juatito2. pg 


b12.ipg a 
colin. ¡pg 
conan] 23.1pg E 


elizabeth. jpg 

el manga que triuní 
flamingjune. ¡pg 
fisiren.| 19 


Sam's Hack and Chop Shop 


SE 3 


A 


ETE an 


Aún hay otra opción a la hora de guardar 
tu icono, y es hacerlo como icono del 
programa. Si te interesa más esa posibili- 
dad, puedes hacerlo pulsando el botón corres- 
pondiente. Los iconos del programa son diferen- 
tes porque tienen una máscara especial, y 
aunque no son tan brillantes, pueden serte úti- 
les si te dedicas a la programación, por ejemplo. 


E mis imágenes 


JPG Files £-JPG) El 


De: 


Verás que se abre una nueva ventana 
desde que puedes ampliar la imagen 
para escoger con comodidad el color 
que quieres hacer transparen- 
te. Aunque a veces el ojo hu- 
mano crea que un tono es só- 
lo un color, te puedes 
encontrar con que son dos o 
tres tonos muy similares com- 
binados, y puede que tengas 


Seleci with tha mouse pointer. 
the color you wish to be Invisible 
in the picture. successful the: 

selécted color will display on the 
square below the picture. 


The picture ¡s cropped lo this size 
tor space considetations only F 
The onginalimege is notelfecied E 


E o » que recurrir a un programa de 
When select: lete. sE 
| — Wiran selecto complet retoque gráfico como apoyo 


para eliminar píxeles y tramas. 
De todos modos, y yendo a lo 
que nos interesa, sólo hay que 
seleccionar con el ratón el 
color que quieras que sea 
transparente. 


o ] corcel | E UNO CANCEL 


Save file as (*ico) 


[Ps Filez (*.JPG) al 


Para asegurarte de que 

todo está en orden, pul- 

sa el botón Preview para 
ver el resultado. Como ves, en 
esta imagen concreta nos que- 
da todo un "halo" alrededor de 

» los contornos de la imagen 

porque ese color no es blanco, 
por mucho que nos lo parezca. 
Si quisieras hacerlo transpa- 
rente de todos modos te que- 
daría un icono un poco raro. 


Para solucionar este problema cambia 
el color blanco por otro que sea mucho 
más llamativo, un tono rojo subido. De 

este modo no sólo es mucho más fácil selec- 

cionar el color (no existe la 
posibilidad de cometer un 
error), sino que además es 
más rápido comprobar si hay 
algún píxel que no es del co- 
lor que debería. Repetimos el 
proceso y verás que ahora el 

) resultado es mucho más sa- 

tisfactorio. No en vano el mé- 
todo para hacer iconos o figu- 
ras recortadas es rodearlas de 
un color fluorescente o muy 
llamativo. 


Select with the mouse pointer, 
the color you wishto be invisible 
inthe picture lfsuccesstulthe 

selected color will display on the 
square belowthe picture. 


The picture 1s cropped to this size 
for space consideretions only. 
The original image ls not efected 
by the cropping. 


E Sor 
fiisad| When selection Is complete. 
selectthe OK button To cancel 


any selection use the CANCEL 
OK | Cancel | button. 


a 


Pero no sólo de iconos cuadrados vive el 

informático. Seguro que también te inte- 

resa hacer iconos transparentes, de los 
que sólo se ve una imagen recortada. Tampoco 
es difícil, aunque debes saber que no todas las 
imágenes pueden soportar ese formato. Tienes 
que escoger una que tenga un fondo liso, o 
que puedas seleccionar fácilmente para hacer- 
lo transparente. Cuando tengas la imagen se- 
leccionada, pulsa el botón Invisible Mask. 


Sam's Magic Converter 


de K' mis imágenes 


Save file as (“ico) 


E A [ira Files (*.JPG) +] 
[Sc +] 


Sam's Cursor Converter 


File Name: 
[hourglas ani 


acotar. ani 


Convented Curror 


E 


Force Folder. 


Put on Clipboard 


je: iConverted_Cursors 
| cursor] 


AVE as BMP 
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Aún hay otra opción muy útil en el progra- 

ma Iconmake, la de modificar cursores. 

Con este programa puedes convertirlos en 
BMP y por lo tanto, abrirlos desde cualquier he- 
rramienta gráfica. Pulsa el botón Conv Cursor y 
entrarás en esa zona del programa, donde pue- 
des buscar en tu equipo el cursor que deseas y 
después de seleccionarlo, pulsar Convert to 
BMP. Una vez hecho esto, tienes dos opciones, 
o copiarlo al Portapapeles para exportarlo al pro- 
grama que desees o guardarlo con esta nueva 
extensión. Si quieres retocarlo directamente con 
el programa Paint de Windows. 


od 
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Extrayendo los iconos 


Si tienes unos mínimos conocimientos de inglés, verás muy clara la utilidad de este programa. Sirve para extraer los iconos 
de todo tipo de fichero, carpeta o elemento de tu ordenador personal. ¿Que te gusta el icono del WinWord de Office? Pues ya 
puedes extraerlo para usarlo en otra aplicación. 


Abre el programa. Verás que la interfaz 
1] es del tipo Windows, con un área a la 

izquierda donde podrás ver todas las 
carpetas del equipo con el que estés traba- 
jando. Sólo tienes que seleccionar la carpeta 
que te interese o, en su defecto, ir mirando 
una por una hasta dar con alguna que tenga 
algún icono que te guste. 


Si tienes curiosidad por conocer algu- 
4 nos datos de ese icono, o las dimensio- 

nes para saber si te interesa o no, pul- 
sa el último icono de la minibarra de tareas y 
aparecerá una ventanita con información tan 
interesante como el formato de color del ico- 
no, las dimensiones, el nombre, su código, 
etc. Además, desde esta ventana puedes co- 
piarlo o guardarlo en disco. 


[Icon Properties 


Si estás buscando un archivo concreto, o SERES 
[2| sólo te interesan determinados iconos 

(por ejemplo, los animados), puedes aco- 
tar la búsqueda haciendo que sólo te muestre 
los iconos con determinada extensión. Eso pue- 
des hacerlo en la línea de comando de la parte 
superior del programa. Verás que los iconos 
aparecen en la parte inferior. 


Ahora, sólo tienes que 

escoger el icono que te 

gusta y copiarlo. Para 
hacerlo, sólo basta con selec- 
cionarlo y pulsar el botón Copy 
de la minibarra de tareas situa- d 
da junto encima del visualiza- 
dor. Si quisieras copiarlo con 
un color de fondo, puedes es- 
cogerlo pulsando el botón 
Background. Esto está espe- 8 = 
cialmente indicado si el icono es bransparadit; 
o si quieres hacer algún tipo de prueba con él. 


Y el último paso, guar- 
[5] darlo en disco. Cuando 

tengas el icono selec- E 
cionado sólo has de pulsar el 41 le my 
icono del disquete y guardarlo  *|f 
donde quieras. Ten en cuenta — | 
que una cosa es guardar el 
icono en disco y otra es co- 
piarlo en el Portapapeles. 
Según lo que quieras hacer 
con él, puedes escoger la op- 
ción que más te interese. 


Un consejo más: ya que 
[6] trabajas con iconos, 
puede ser que quieras 
verlo todo mejor, que necesi- 
tes que los iconos se vean con 
mayor claridad. Para ello, ve d 
al menú View y allí encontra- 
rás opciones para ver los ico- 
nos más grandes, más peque- 
ños o en forma de lista. 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


MÓNTATE UN PINBALL 


Móntate un pinbal| 


EL TABLERO DE TUS SUEÑOS 


7) 


> 


> 


LOS JUEGOS TIPO "MÁQUINA DEL MILLÓN" SON MUY POPULARES EN EL ENTORNO PC. PERO EL SUEÑO DE 
CUALQUIER JUGADOR EMPEDERNIDO, DE ESOS CAPACES DE CONSEGUIR DECENAS DE BOLAS EXTRA EN UNA 


PARTIDA, ES CONFIGURAR SU PROPIA MÁQUINA. CON VISUAL PINBALL AHORA ES POSIBLE... ¡Y DIVERTIDO! 


bastantes años antes de la popularización 
de los ordenadores domésticos. Sin em- 
bargo, en su interior siempre han albergado 
procesadores capaces de registrar las colisio- 
nes de la bola, sumar puntos, detectar la falta 
(cuando el millón se “agita” de forma violen- 
ta), etcétera. Pero su éxito entre los ju- 
gadores se ha debido, sin duda, a la 
presencia de luces y sonidos acompa- 
ñando cada golpe de la bola contra las 
gomas, palancas, bumpers y otros 
obstáculos del tablero. 
Poco aportaron a los "millones" las me- 
joras progresivas en los microprocesa- 
dores y, en general, las del mundo de 
la informática. Las máquinas actuales 
difieren poco de las de hace quince 
o veinte años. Es cierto que son algo 
más sofisticadas, pero la evolución 
se debe más a la necesidad de 
mantener la novedad que a los pro- 
gresos de la electrónica. La física 
que acompaña al movimiento de la 
pesada bola y el manejo de los 
mandos por parte del jugador son 
las grandes armas de este pecu- 
liar entretenimiento. 


| as máquinas del millón causaron furor 


JUGANDO A TODO 

Pero el mundo del PC ha demostrado una fuer- 
te tendencia hacia lo lúdico. Los juegos para 
PC abarcan la emulación de prácticamente 
cualquier tipo de juego anterior, desde los jue- 
gos de mesa hasta los juegos con escenarios 
reales a través de los mundos en 3D. Y eviden- 
temente las máquinas del millón acabaron por 
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integrarse en esta corriente. Desde hace años, 
han ido apareciendo juegos del millón para PC 
con resultados muy irregulares. Los mejores 
juegos de este tipo consiguen recrear, en el re- 
ducido espacio de una pantalla de PC, gran 
parte de la experiencia del juego real. 

Pero son muchos los aficionados al "millón" 
que desean ir más allá y crear sus propias 
máquinas. Visual Pinball es exactamente eso: 
un editor de máquinas del millón. El editor 
gráfico que incluye es muy sofisticado pero fá- 
cil de usar, y probar la máquina en cualquier 
momento es muy sencillo y rápido. Una vez fi- 
nalizada la máquina, se puede guardar en un 
archivo de un tipo especial del programa. 
Para jugar con ella, será necesario tener insta- 
lado Visual Pinball, pero eso no es problema 
al tratarse de un programa de uso libre, así 
que tus amigos también se lo pueden instalar, 
aficionarse a él, ¡y es muy posible que acabes 
intercambiando con ellos máquinas creadas 
por unos y otros! 

La contrapartida de tanta maravilla es que para 
conseguir una máquina repleta de recursos 
tendrás que trabajar duramente. Es verdad que 
el editor gráfico es una pequeña maravilla, pero 
sólo sirve para disponer artefactos inanimados 
sobre el tablero. Para cada uno de ellos, debe- 
rás acudir al editor de script e insertar median- 
te un lenguaje de tipo Basic las acciones perti- 
nentes. La ayuda de Visual Pinball incluye 
todas las instrucciones de este lenguaje. Para 
aprender, lo mejor es que estudies los dos 
ejemplos que se incluyen con el programa y 
vayas aprendiendo las posibilidades del len- 
guaje mediante la ayuda. No es fácil, pero el 
esfuerzo, sin duda, vale la pena. 


Abre el menú File y 
1] selecciona la opción 
Open para abrir un 


pinball ya creado. En la car- 
peta Tables bajo la carpeta 
de instalación del programa 
se encuentran dos pinballs, 
AlienReactor.vpt y 
TopSpeed.vpt. Abre el primer 
archivo para cargar el modelo 
Alien Reactor. Se trata de un 
pinball relativamente sencillo 
que te será de valiosa ayuda 
para empezar a entender có- 
mo se crea uno. 


Pulsa el botón Script 
[4 en el panel de herra- 
mientas para abrir el 


editor de texto que permite 
acceder al código que maneja 
el pinball. Este editor cuenta 
con dos listas desplegables en 
la parte superior. En la de la 
izquierda puedes elegir entre 
todos los elementos que com- 
ponen el pinball. Además, el 
editor de scripts te llevará al 
editor gráfico con dicho ele- 
mento seleccionado. En la lis- 
ta de la derecha puedes, una 
vez seleccionado un elemento 
en la de la izquierda, escoger 
uno de los procesos que di- 
cho elemento tiene programa- 
do: el editor de scripts situará 
dicho proceso en la parte su- 
perior de la ventana de texto, 


listo para que lo modifiques. 
A 
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Aprende de los mayores 


Para trabajar con ma- 
yor precisión y como- 
didad, puedes desacti- 


var algunos elementos del 
editor gráfico. Haz clic sobre 
el fondo del pinball para se- 
leccionar el elemento Table 
en las opciones de la dere- 
cha. Quita la marca de la ca- 
silla Show Grid para que no 
aparezca la rejilla de guía en 
el editor. Si eliminas la marca 
de la casilla Display Image in 
Editor, tampoco será visible 
la imagen que recubre la ta- 
bla, por lo 
que podrás 


Table 
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Crear un sencillo pinbal/ exige un cierto esfuerzo de programación en un dialecto del lenguaje Basic. Si tienes nociones 
de Visual Basic por ejemplo, te serán muy útiles aquí. En cualquier caso, el mejor camino para aprender y lograr tus 

objetivos es estudiar detenidamente los ejemplos que los creadores del programa han incluido en la instalación. ¡Con ellos 
incluso puedes jugar durante horas! Uno de los ejemplos es bastante sencillo, mientras que el otro nada tiene que envidiar 
a los juegos comercializados. 


En la ventana principal 
[2] del programa se carga- 

rá el pinball en modo 
diseño. Todos esos círculos 
rojos indican los puntos que 
puedes arrastrar y soltar para 
variar la geometría de los ele- 
mentos que conforman el 
pinball. En el panel izquierdo 
de la ventana, pulsa el botón 
Options para que aparezca a 
la derecha un nuevo panel 
con opciones sobre el ele- 
mento que selecciones en la 
vista central. Desde aquí po- 
drás modificar prácticamente 
todos los aspectos visuales 
de cada elemento: su color, 
posición, longitud, etcétera. 


No es este el lugar pa- 
ra aprender a progra- 
mar. Visual Pinball in- 


cluye un archivo de ayuda 
con todas las constantes y 
objetos que maneja, y ahí es 
donde puedes aumentar tus 
conocimientos para crear 
pinballs más complejos. 
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Aprender con los ejemplos de los demás es ideal para empezar, pero para muchos la mejor satisfacción es conseguir algo 
creado totalmente por uno mismo. Empezar con un pinbal/ nuevo con Visual Pinba!! es muy sencillo, pues el propio programa 
se encarga de cargar una plantilla con los elementos mínimos para empezar a diseñar un pinball totalmente operativo. 


pinball en el editor, con un mínimo de elementos: un 
canal de salida de la bola, un par de flippers, y un juego 
) de doble canal a cada lado de los flippers. Éstos son totalmen- 
te operativos, al igual que el lanzador de la bola y los rebotea- 
dores laterales. Puedes empezar a seleccionar elementos del 
panel de herramientas, como un par de bumpers (con el bo- 
tón Bumper) y depositarlos con un clic sobre la tabla. 


1] Abre el menú File y selecciona New. Aparece un nuevo 


Copiar y pegar siempre ha sido un recurso interesante en 

tareas de programación. Si quieres insertar un segundo 

flipper en tu tabla, puedes seleccionar uno de los que ya 
se encuentran en ella y pulsar la combinación de teclas Ctrl+C 
para copiarlo. Luego pulsa Ctrl+V para realizar una nueva co- 
pia, que se creará con un nombre predeterminado, como 
Flipper1. La copia se encuentra exactamente encima del origi- 
nal: arrástrala con el ratón donde quieras situarla para ver el 


original y la copia por separado. 
A 
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asociado. Para resolver esto, pulsa el botón Script en el 

panel de herramientas y se abrirá el editor de código. 
Busca las referencias al flipper original (RightFlipper) e inclu- 
ye a continuación instrucciones parecidas pero referidas al 
nuevo elemento, Flipperl. Si lo haces bien, el nuevo flipper 
funcionará sincronizado con el original: cuando muevas uno, 
se moverá también el otro. Tendrás que añadir dos instruccio- 
nes, una dentro del proceso Table1_KeyDown y otra en el 
proceso Tablel1_KeyUp. 


[4] El nuevo flioper no hace nada, pues no tiene código 


Puedes jugar con tu 
pinball en cualquier 
momento para obser- 


var los progresos. Para ello, 
pulsa el botón Play en el pa- 
nel de herramientas. La bola 
se lanza mediante la tecla 
Intro. Los flippers se contro- 
lan con las teclas Mayús iz- 
quierda y Mayús derecha. 
Observa que los bumpers 
que ha insertado son opera- 
tivos: se encienden cuando 
les golpea la bola y la hacen 
rebotar. Sin embargo, será 
tarea tuya insertar más ac- 
ciones, como incrementar la 
puntuación o llevar un con- 
tador de impactos para acti- 
var un extra (la tabla de 
ejemplo Alien Reactor usa 
esta posibilidad). 


Bub Tablei_KeyDown(ByVal keyoode) 


If keycode = PlungerKey Then 
Plunger .PullBack 
End 1£ 


If keycode = LeftFlipperKey Then 
LeftFlipper.RotateToEnd 
PlaySound "FlipperUp” 

End I£ 


If keycode = RighrFlipperKey Then 
Right! lipper.RotateToEnd 


Play3ound "Flipparip" 
End If 


If keyoode = LeftTiltKey Then 
Nudge 90, 2 
End If 


1I£ keycode = RighcTiltKey Then 
Nudge ¿79, 2 
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GROOVE €: TECHNO SESSIONS (2) 


lución de la música electrónica en los últi- 

mos años, probablemente todos estos nom- 
bre te suenen a chino. ¿Cómo se distinguen 
estos estilos entre sí? ¿No suenan todos a 
"chumba chumba"”? El siguiente glosario preten- 
de ayudarte a aclarar estos términos. 
House: Surgido a iniciativa de DJ's de Chicago. 
A principio de los años 80 pinchaban viejos vini- 
los de música disco subiendo sus revoluciones y 
combinándolos con bajos y baterías producidos 
electrónicamente. Con el tiempo ha ido evolucio- 
nando, y ahora se caracteriza por sus ritmos ma- 
chacones de compás 4/4 y bombos constantes. 
Ambient: Música relajada y evocadora surgida 
también en los primeros años 80. Inventada por 
Brian Eno, el maestro de la música etérea. Es un 
techno sin apenas ritmo, con un flujo constante 
de sonidos atmosféricos de sintetizador, que su- 
giere espacios abiertos. 
Gabber: forma extrema de música electrónica, 
algo así como el trash metal del techno. Surgido 
en Rotterdam, se caracteriza por ritmos muy rá- 
pidos y martilleantes. 


S no has estado demasiado al día de la evo- 


EN ESTA SEGUNDA ENTREGA APRENDERÁS A UTILIZAR UN MÓDULO DE TECHNO MAKER XXL, LLAMADO BEAT£.DRUM 
MACHINE 2, CON EL QUE PODRÁS CREAR TUS PROPIAS BASES RÍTMICAS Y MELÓDICAS. ADEMÁS, EL CD-ROM QUE 
SE ENTREGA CON ESTA UNIDAD OFRECE NUEVAS MUESTRAS DE SONIDO QUE SE INCORPORAN A LA BIBLIOTECA, 

CORRESPONDIENTES A LAS CATEGORÍAS TRANCE, DRUM N' BASS, GABBA Y POPMUSIC. 


Drum n' Bass: Nacido en Inglaterra a principios 
de los 90. Refleja el miedo y depresión de la ju- 
ventud urbana trabajadora de la época. También 
llamado Jungle, en este estilo predominan los 
bajos profundos y los ritmos entrecortados. Se 
produce habitualmente con ordenadores y con 
los sintetizadores y procesadores de efec- 


A 


tos más modernos y avanzados. 

Acid: Evolución del house hacia los soni- 
dos repetitivos y psicodélicos creados 
con el aparato TB 303 de Roland. Su 
logotipo fue el famoso "Smiley" y su in- 
ventor Dj Pierre con el tema Acid Trax. 
En 1988 el acid house dio origen en Gran 
Bretaña al denominado "verano del amor”. 

Hip hop: Cultura urbana que dio origen al 

rap. Incluye también manifestaciones artísticas 
como el graffiti y bailes como el breakdance. 
Trance: Surgido en Alemania a principios de 
los 90. Se basa en ritmos muy repetitivos que  ; 
generan una tensión continua, sin clímax ni 
descanso. Utiliza elementos del rock psicodélico 
de los 70 y, según dicen sus seguidores, "libera 

la mente, bailando hasta quedar exhausto". 
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[_ SONIDOS CON MUCHO RITMO. 


Instrumentos rítmicos. 


En este ejercicio realizarás un recorrido por las características del módulo Beatg.Drum Machine 2, para lo que crearás, 
partiendo desde cero, un ritmo de percusión. Como podrás comprobar, con un poco de imaginación las capacidades de 
Techno Maker XXL no se limitan únicamente a los estilos del techno, ya que la base rítmica que vas a crear se acerca más a 
las corrientes del rock contemporáneo. 
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yg | Para iniciar BeateDrum 
Machine 2 introduce el 
CD-ROM de la primera 


entrega de Techno Maker 
XXL, y pulsa el botón BDM2 

)h en la barra de módulos (situa- 
da bajo la ventana de arreglo). 
También podrás acceder inde- 
pendientemente a través del 
menú Inicio/Programas/Data 
Becker/Techno Maker 
XXL/BDM 2. 


Sus dos iconos se mostrarán en la zona 
3 de arreglo. Si pulsas el botón de reprodu- 
cir sonarán los patrones definidos por de- 
fecto, en bucle infinito. Para componer nuevos 
patrones, haz doble clic sobre cualquier instru- 
mento para acceder a Track Editor, y pulsa en 


2 | En la zona izquierda dispones de una 
2 serie de instrumentos de percusión: 


bombos (Bassdrum), cajas (Snare), pla- 
tos (Crash), palmadas (Clap), etc. A la dere- 
cha, la paleta presenta, básicamente, instru- 
mentos melódicos: bajos (Bassline), Piano, 
sintetizadores (Synth) o voces (Vocal). Con la 
barra de desplazamiento podrás acceder a 
cualquiera de ellos. Añade las dos primeras 
pistas rítmicas, haciendo doble clic sobre 
Techno Snare y Techno Bassdrum. 


1] 


MAS FACIL PARA 
EL USUARIO 


la pestaña Pista. Aparecerán dos grupos de 16 
pasos, que se corresponden a dos compases en 


Componer tu propia se- 
cuencia de percusión 
(en el apartado Pista 
de un instrumento) es 
tan sencillo como ha- 
cer clic en cada casilla 
que desees activar. 
Para borrar todo el pa- 
trón, pulsa el botón 
Suprimir pista, que 
muestra una brocha; y 
para desactivar un pa- 
so, pulsa con el botón 
secundario sobre éste o 
bien elige la casilla va- 
cía de la parte inferior. 
Es recomendable tener 
el arreglo reproducién- 
dose, para escuchar en 
todo momento cómo 
afecta cada uno de los 
cambios. 


4/4. Para el bombo Techno Bassdrum, puedes 
dibujar una secuencia como indica la figura. 


o. 


a 


y | Bajo la paleta de instrumentos de percu- 
4 sión se encuentra el control del tempo 

Beats per Minute (BPM), que se definirá 
a 120. Si el arreglo que vas a componer tiene 
que ser incluido en un tema de Techno Maker, 
deberás introducir el mismo tempo que en éste. 
Luego construirás, en el apartado Pista del ins- 
trumento Techno Snare, un patrón como se in- 
dica en la figura. 
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== | Es posible elegir entre una lista de 
J muestras para establecer el sonido de 
cada instrumento. Para cambiarlo (re- 

cuerda que el patrón debe estar reproducién- 
dose) ve a la ventana Track Editor (haciendo 
doble clic sobre el instrumento) y elige el apar- 
tado Muestra. Haz un recorrido por la lista y 
quédate con el que consideres más apropiado. 
En el ejemplo se ha escogido bd13.wav para el 
bombo y tsl1a.wav para la caja. 
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TRACK EDITOR 
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1 
bdi3wav 
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0 Por último, añadirás el instrumento 
() | Breakbeat. Este presenta la particulari- 
dad de no contener muestras de instru- 
mentos percutivos, sino ritmos enteros. La 
muestra elegida en el ejercicio es Ibb04.wav. 
Puedes ver el patrón creado en la figura. 
Aquí, el apartado Pista funciona de un modo 
distinto, ya que es posible elegir entre distin- 
tos puntos de inicio, a través de la selección 
inferior: Desde el principio, A partir de un 
cuarto de la muestra, etc. Esto hace posible 
la creación de interesantes arreglos para lle- 
nar la mezcla. Baja el nivel de esta pista, para 
dar prioridad a las anteriores. 


IMAGEN SUNIDL 


DO| te, introducirás un golpe de platos al ini- 
L___ | cio del arreglo. Agrega el instrumento 
Crash, y activa solamente el primero de los 32 
pasos en la ventana Pista. Luego elige la 
muestra, por ejemplo el archivo nc01.wav. 
Aplicarás un efecto de distorsión accediendo a 
la pestaña Efectos, y si marcas la casilla Brutal 
distortion, proporcionarás saturación y crudeza 
al crash. Un 
efecto del 
10% será su- 
ficiente para 
tus propósi- 
tos, pero na- 
die te impide 
experimentar 
con sonidos 
más extremos 
si lo deseas. 
También pue- 
de ser intere- 
sante distor- 
sionar la caja. 


6 Para conseguir una entrada contunden- 


ARREBLO 


Tras bajar el nivel del crash en la mesa 
de mezclas (ya que la distorsión habrá 
hecho que éste suene a mayor volumen), 
introducirás otro elemento rítmico: el instru- 
mento Opened hi-hat (conocido como charles 
abierto por los baterías), con un patrón basado 
en los contratiempos, muy típico en el house y 
otros estilos de música de baile. Puedes situar 
esta pista a la izquierda de la mezcla, mediante 
el control horizontal de Balance (situado bajo el 
deslizador de volumen de la pista). 
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F TRACK EDITOR 
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Ml Deep.pass Filter 
1d Brutal Distortion: 
 Flanger Modulation 


Bl Robotize 


MOUND LIBRARY Cc 


MUESTRAS 
Se puede añadir muestras externas a los archivos disponibles. Para ello, pulsa el 
botón Biblioteca de sonidos, que muestra el icono de un altavoz, y localiza en el 
navegador de la izquierda el sonido que desees. Luego selecciona el instrumen- 
to en Sound Library y pulsa el botón Utilizar muestras de la biblioteca para in- 
cluirlo. El archivo deberá ser de formato WAV estéreo de 16 bits y a 44,1 kHz. 
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Instrumentos melódicos 


El módulo Beat£Drum Machine 2 no sólo permite la creación de bases estrictamente percutivas, como su nombre podría 
sugerir. Para comprobarlo introducirás al ritmo anterior algunos elementos melódicos y efectos especiales, para lo que 
tendrás que utilizar los instrumentos de la paleta situada a la derecha. 


| FT] Ahora insertarás una a ]En los instrumentos melódicos, el apartado Pista de la 

1 frase o riffde guitarra / | ventana Track Editor permite componer la melodía. Al si- 
_leléctrica. Para ello, eli- | tuar el ratón sobre una de las selecciones inferiores, apa- 

ge el instrumento Guitar de recerá en la esquina el nombre y octava de la nota. Tras selec- 
la paleta de instrumentos cionar una, podrás colocarla en el patrón haciendo clic en las 
melódica (situada a la dere- casillas adecuadas de la ventana de arreglo, como hiciste an- 
cha) y arrástralo hasta la ven- tes. Copia la frase de guitarra de la figura. Un efecto de Flanger 
tana de arreglo. Elige la Modulation puede ser efectivo para para dar fluidez y consis- 
muestra guiO1.wav. tencia al sonido (un 5% de efecto será suficiente). 


ct. 


e | Agrega la pista de bajo 

$ | mediante el instrumen- 
__) to Bassline y elabora 
una línea melódica que 
| acompañe al patrón. Puedes 27] . de 
| probar la indicada en la figu- . NON NU 
| ra. La muestra basO5.wav ' NS | 
parece ser de las más ade- 
cuadas, ya que contiene la 
profundidad de graves que el 
patrón requiere, y su sonido ur 
se encuentra a medio camino ens 
entre un bajo eléctrico tradi- 
cional y uno electrónico. 
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| El instrumento con el 
| icono de una clave de 
al sol se denomina 


Housechord, y emula los acor- 
des de un tipo de sintetizador 
que a menudo acompaña al 
ritmo de la música house, 
muy percutivo. En el ejemplo 
se ha elegido la muestra 
hou08.wav, construyendo la 
sencilla frase de la figura. 


cl. 


El control Grooviness situado bajo la definición de los BPM dará un toque más 
"humano" al arreglo generado, reproduciendo los pasos de la secuencia de una 
forma menos lineal y rígida, más parecida a la forma de tocar de una banda de 
verdad. El groove puede parecer un efecto sutil, pero en su justa medida pro- 
porcionará soltura al ritmo que estás elaborando. 
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Por último, introduce 
un instrumento espe- 
cialmente curioso, el 
denominado Robot. Éste 

contiene diversas muestras 
de voces transformadas por 


, 
AYUDA 


ARREGLO GENERADOR 


un vocoder, que proporcio- 
nan el efecto robótico que se 
utiliza por ejemplo en las pe- 
lículas de ciencia-ficción 
(también habitual en el tech- 
no y otros estilos de música 
electrónica). Puedes utilizar 
la muestra O08snd078.wav. 


p] BDM2 te permite guar- 
dar tu trabajo para po- 
_| der seguir trabajando 
con él en cualquier otro mo- 
mento (mediante la opción 
del menú Arreglo/Guardar). 
También te permite Exportar 
como archivo WAV, si estás 
ejecutando el programa de 
forma independiente. 
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Si has lanzado el módulo BDM2 desde TechnoMaker, el 
botón XXL exportará directamente al programa la mues- 
tra con el arreglo que acabes de crear, y cerrará la edi- 
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ción. El menú Arreglo también permite la opción Trasladar 
bucle a TechnoMaker XXL (sin salir), que puede ser útil para 
elaborar una pista rítmica que vaya siendo modificada a lo lar- 
go de la canción. 
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BDM2 incorpora una 
potente función para 
exportar tu arreglo a 
TechnoMaker pista por pista 
(es decir, sin mezclar), me- 
diante Arreglo/Trasladar ins- 
trumentos a TechnoMaker 
XXL. De esta manera, las 9 
= > pistas creadas (que puedes 
ver ampliadas en la imagen) 
mantendrán su separación, 
y será posible retocar la 
mezcla y jugar con combina- 
ciones de pistas directamen- 
te en la ventana de arreglo 
del programa TechnoMaker. 
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Otros instfmientos me- 
lódicos incluidos son 
Piano, Brass (sección de 
vientos), Synth (sinteti- 
zador), String (sección 
de cuerda) y Lead (gui- 
tarras y teclados "solis- 
tas"). También hay diver- 
sas opciones para 
introducir efectos sono- 
ros, como las muestras 
incluidas en Nature, 
Ami bient (0) Scie 
Fiction. El instrumento 
local incluye divertidas 
EbacIÓes de voces, 
que fácilmente podrás 
utilizar rítmica y melódi- 
camente en tus bucles. 
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Comunidades y servicios 


MSN EXPLORER 


y 


LAS TENDENCIAS DEL FUTURO APUNTAN A QUE EL USUARIO SE PREOCUPE CADA VEZ MENOS DE CUALQUIER 
OPERACIÓN QUE REALICE CON SU PC. EN EL CASO DE INTERNET LA RAZÓN ES OBVIA, ¿POR QUÉ TENER CUATRO O 


CINCO PROGRAMAS PARA NAVEGAR, BAJAR EL CORREO O CHATEAR CUANDO PUEDES HACERLO TODO DESDE UNA 
MISMA APLICACIÓN? Y ESA ES MSW EXPLORER. 


$ 


try lo IS le se fe 


' 
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instalado en muchas aplicaciones infor- 

máticas. Por ejemplo, ahora ya no necesi- 
tas estar abriendo y cerrando programas cada 
vez que quieras conectarte a Internet (el na- 
vegador), crear tu sitio web (un programa de 
HTML), bajarte el correo (un gestor de e- 
mail, etc. Con un solo clic de ratón, sin per- 
der demasiado tiempo abriendo y cerrando 
aplicaciones, puedes acceder a todo ello. 
MSN Explorer ha sido creada por Microsoft 
con el objetivo de convertirse en la herramien- 
ta indispensable para la Red de redes, y ayu- 
dar a que cualquier usuario pueda aprovechar 

al máximo los 


¡E en uno. Esa máxima parece haberse 


UN : recursos de 


Ne 


Internet sin ne- 
cesidad de tener 
conocimientos 


Pr] 
e 1 A 
A > 


avanzados de in- 
formática. 

¿Qué hace este 
programa? 


Además de ser 


un potente navegador, y de permitirte crear 
una página de inicio a la carta con los temas 
de actualidad que más te interesan, te da ac- 
ceso al correo electrónico, está atento para in- 
formarte de las personas que están en línea 
(conectadas) y te permite hacer nuevas amis- 
tades en el chat. 


EN COMUNIDAD 

Y más. Con MSN Explorer podrás crear una 
comunidad en la que dar rienda suelta a tu 
creatividad y compartir tus aficiones (podrás 
colgar las fotografías de tus vacaciones, acce- 
der a otras comunidades de internautas, crear 
un "anillo" de sitios web sobre temas que 
guarden relación entre ellos, etc.). Esta es la 
gran apuesta de este programa de Microsoft. 
Y todo ello desde una interfaz muy sencilla, 
muy gráfica, donde todo está a la vista, muy 
accesible; y que además te permite una per- 
sonalización casi total, desde crear tu página 
de inicio a decidir quién participa o no en tu 
comunidad. Tú serás el único administrador 
de ese espacio. 
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TIA — COMUNIDADES Y SERVICIOS 


Peculiaridades de la instalación 


Antes de iniciar el proceso de instalación conviene que tengas en cuenta algunos aspectos de este programa. Al ser de 


Microsoft incluye características como la actualización automática cuando detecta que está disponible una nueva versión 


del programa, casi sin consultar al usuario. 


Durante el proceso de instalación pue- 

de que te aparezca algún mensaje en 

pantalla solicitándote el CD-ROM de 
Windows, necesario para instalar algunos 
componentes con los que no cuenta aún tu 
sistema operativo. Así que lo mejor que pue- 
des hacer es, por si acaso, tenerlo a mano o 
dentro de la unidad lectora de CD-ROM. 


A 


Q Inseñe al disco que tiene la evquera CD. ROM de windows 98" y haga các en Aceptar 


Ya puedes indicar tu cuenta y la contra- 

seña para acceder a la página de inicio 

de MSN Explorer. Si es la primera oca- 
sión que trabajas con esta aplicación, quizá te 
resulte interesante la visita guiada, donde se 
explican las ventajas y principales característi- 
cas de este programa. 


Bienvenido 

Este mueva vo: ren de MSN Explorer incluya caracteristicas 

como wn corrector ertogrófico automáticos, An sistema 
mm Que preocupa: + de bus: ” 

wers ces de MSN Explorer, Un sit=me autom: de 

actual. 
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mejores directamente. 
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También es normal que te consulte qué 

hacer cuando el sistema detecta que va 

a instalar algunos archivos cuya nueva 
versión ya está instalada en tu disco duro. 
Debes tener en cuenta que el sistema instalado 
en el PC puede tener archivos actualizados (si 
se comparan con los del disco de instalación), 
sobre todo si utilizas Windows Update. La me- 
jor decisión es quedarse con las opciones que 
por defecto señala el instalador, con lo que se 
conservarán los archivos más nuevos. 


Otro de los aspectos de 

la instalación de MSN 

Explorer es la necesidad 
de disponer de una cuenta de 
Hotmail o de MSN. Ten en 
cuenta que este programa está 
muy ligado a MSN Messenger. 


Conílicto de versiones 
Esta cipiando un archivo anfenor al que esta en suPC Se 
secomienda guardar el archivo exislente: 
Monbre de aichivo. ydhep 366 
Descripción Controlada DHCP VD 

4102014 


Su verron 


¿Desea conserrar este archivo? 


prov PTA 


msn 


¿Tiene alguna de las siguientes 
direcciones? 


£ "Tengo una dirección de serreo 9 hotmail com 


£ Tengo una dirección de correo 9:min com 
Tere 


(mancoaaaias) 


€ Creaeme una pueva dirección de correo 


Así que bastará con indicar 

qué tipo de cuenta tienes; o, 
en su defecto, rellenar el for- 
mulario para conseguir una. 


Puedes hacer que el 

programa esté en se- 

gundo plano, siempre 
presente para acceder a él 
desde su icono situado en la 
barra de tareas. Cada vez que 
inicies una sesión es necesa- 
rio introducir la contraseña 
(aunque también tienes la op- 
ción de almacenarla para no 
escribirla una y otra vez). 


AJUSTA TU IMAGEN 


Al iniciar la sesión, momento en el que debes introducir la contraseña, aparece 
una imagen junto a tu nombre. Si no te gusta, puedes cambiarla por otra de las 
que incluye el programa. Ve a Ayuda (o pulsa Control+T), para acceder al menú 
Configuración. Escoge el sexto paso, Escoger una imagen para representar mi 
cuenta, y podrás ver todas la imágenes disponibles en MSN Explorer. Escoge la 
que más te guste y pulsa Cambiar ahora para que el cambio sea efectivo. 


hera drums de prada elas a a trad parra 


Annabel 


dy Ti, » « 


> da, ¡ "i 


Ll 


COMUNIDADES y servICIOS TS 


A 
> ATA A 


Do 


Por defecto, la página 
principal de este progra- 
ma es la versión españo- 
la de la página de inicio de 
MSN, www.msn.es. Cuando te 
» conectes por primera vez po- 
drás ver el contenido estándar; 
aunque puedes crear la página 
que quieras desde la opción 
Ayuda/Personalizar el conteni- 
do de la página principal. 
Aparece una lista de temas que pueden resul- 
tarte interesantes para crear el contenido de tu 
página de inicio; sólo tienes que escoger los que 
más te gusten (Noticias, Música, Motor, etc). 
Dentro de cadz .ema, comprueba qué páginas 
son las que más te interesan. 
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La utilización del correo 
es idéntica a la de cual- 
quier otro programa: 
puedes recibir y enviar co- 
rreo, disfrutando de algunas 
" $ opciones interesantes. 
"*1” Habitualmente, para escribir 
un mensaje sólo tienes que 
pulsar la pestaña Escribir co- 
rreo, pero si pulsas el botón 
ba 6 4 Más y escoges Configuración 
del correo/ Preferencias de correo, puedes 
decidir si quieres que se abra una ventana 
cada vez que escribas un mensaje o que se 
revise la ortografía antes de enviarlo. 


17/09/01 
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Configuración de usuario reglstrada de ema 


ra 
cl ocres electrónica | 4 Importar Libreta de direcciones 
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Hay direcciones an su brete de direcciones de Outiook Express PUSE, 

: MSN Expleror puedo copiarlas en su Libreta de direcciones de a 


¿Desea copiar su args a Libreta de direcciones a MSM ahora? 
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La página principal de este programa es una versión gráfica, dinámica y visualmente atractiva de un explorador de Internet. 
Cuenta con la página de Inicio, que puedes usar como un navegador tradicional, así como un pequeño buscador para las 
páginas web, que está situado en la parte izquierda de la pantalla. Pero el objetivo último de este programa es centralizar 
todas las operaciones que un usuario normal de Internet acostumbra a realizar en su ordenador, desde leer su correo 
electrónico a conectarse a un chato al MSN Messenger para charlar con sus amigos. 


Ahora que ya tienes configurada a tu 
A gusto la página inicial, puedes pasar al 

siguiente icono de la barra de tareas, el 
de Correo. Este programa sólo te permite ges- 
tionar el correo de tu cuenta de Hotmail o 
MSN. Además, en el caso de que tengas más 
de una cuenta de Hotmail puedes usar el pro- 
grama para gestionarlas (aunque debes iniciar 
una sesión cada vez que quieras cambiar de 
cuenta). Para ello, deberás cerrar la sesión 
pulsando el botón situado en la parte superior 
de la ventana de MSN Explorer y cambiando 
de cuenta cuando se inicie la nueva sesión, 
pulsando Agregar nuevo usuario en la panta- 
lla de inicio. 


AS 


Ya que has visto cómo se configura el 
[4] correo, puedes repasar las demás op- 
ciones. En Bloquear remitente puedes 
evitar que se descarguen mensajes de deter- 
minadas cuentas de correo; en Firma del co- 
rreo, personalizar el modo de firmar tus men- 
sajes; en Protector de la Bandeja de entrada 
puedes decidir con mucha más libertad qué 
mensajes quieres y cuáles no, etc. Pero una 
b de las opciones más útiles de este programa 
es la de Importar Libreta de direcciones, que 
te permite importar todas las direcciones que 
tengas en tu programa de correo habitual, pa- 
ra tenerlas también a mano desde MSN 
Explorer. 


Bajo el icono de la estrella están los 

Favoritos, las páginas que visitas con 

más frecuencia o que te interesa guar- 
dar por cualquier motivo. El proceso para agre- 
gar una página a esa lista es similar al que se 
sigue en Internet Explorer o Nestcape 
Navigator. Basta con situarse en la página de- 
seada y pulsar el icono de Favoritos, escogien- 
do Agregar a Favoritos. Si quieres importar los 
que ya tengas guardados en tu navegador ha- 
bitual, ve a Configuración (Control+T), selec- 
ciona el apartado Favoritos del menú de la ¡z- 
quierda y escoge Importar mis Favoritos. 


Otros iconos que aparecen por defecto 

son los de Dinero, Compras y 

Entretenimiento. A priori, estas opcio- 
nes pueden interesar a un público mayoritario 
(por eso aparecen en un primer momento); 
pero si quieres cambiarlos también puedes ha- 
cerlo y definir otros iconos de acceso rápido. 
En Configuración/Personalizar MSN escoge 
Cambiar "Mis cosas”. Verás lo que está selec- 
cionado (que puedes eliminar en cualquier 
momento) y un listado con nuevas posibilida- 
des (Mis deportes, Mi coche, Mis películas, 
etc). Una vez agregado un nuevo tema puedes 
modificar el orden de éstos usando las peque- 
ñas flechas que aparecen junto a cada uno de 
los iconos seleccionados. 


Mis peliculas 


Mis comunidades 


Mi calendario 


Mis fotos 


como qua maes Elqui nadan or 
remitente y coloca 's mansajas en su carpeta 
Correo maso. 


P Proteo ds Pandesa de «trado habitada 
Recibirá: 


e Sus:ipciones de Webenunecs 
+ Cartas de usuanos regstrados de Hotmail 


pp Correo en el que su Srecoón aparezca on la linea. 
Bara: 0 CC: 


P Corren de usuanos de la Ureta de dvezciones 

y Setra de todos ls usuanes da confanza de 
Bounal y Passport 

Contenido de Microsote y MSN 

P Correo de todos los stos asovados a Passport 

e Coros árecto de estas direccones: 


' 
a he 


Todos los demás mensajes se enviarán a la 
Correo merivo. Ésta carpeta se vada 14 días “toco se 
, meeriyas que el vaciado del conter: 


Papelera se realiza varias vacas a la pd ds 
ayudarle a mantener la cuota del disco. +] 


MIS 


o 


4 dia 
INTERNET 


Organizar Favoritos; Importar Favoritos de Internet Explorer 


pros Conocidos senectados Argos grht Dinero 
ETT 


lrmparte us favoritos 


: Ahora, con un solo clic podrá importar todos los Favoritos de 
Internet Explorer. 


Dun Explore 


Maga vc pora toportas 


Mis cotizaciones 

Pusde uSizar Mis cobzadionas para seguir el 
Cosarrelo de las inversiones en las que esté 
rs Nunca antes habla restado tan 


Mis viejos 
Consulte las tantas de los viajes que deses 
cular, 36 como ora too de información sobra 
e: panes ds maje con Mis viajes desde 


Mis deportes 
Con Mes dep” yons podrá segu los resultados 
/ de sus equipos favort 


Miradlo 

on Mirada, podr ol arioras de reco de 
todo elmundo, También tancrá la oportunidad 
agregar sus emusoras Prelardas 350 
configuración, 


pere 


Comprueba que ahora tienes todos los 

temas que te interesan en una barra de 

acceso rápido, a la izquierda de la pan- 
talla. Si te parece que es demasiado 
grande (o no te guste cómo queda) 
puedes minimizarla pulsando el pe- 
queño botón con dos flechitas para 

» abrir un minimenú que te permite ver 
los iconos que no caben en esa confi- 
guración. También puedes minimizar 
la barra y aparecerán los iconos con 
un tamaño menor. 


PROTEGE TU CORREO 
No hay nada más engorroso que recibir en el buzón de correo 
mensajes publicitarios o de ciertas listas de correo que ni necesi- 
tas, ni tampoco te interesan. Para evitarlo puedes vetar a esos re- 
mitentes "indeseados", o ampliar la protección con la opción 
Protector de la bandeja de entrada. Activando la opción Protector 
de bandeja de entrada habilitado podrás vetar una determinada 
dirección y además hacer que los mensajes que te interesen aca- 
ben en la bandeja de entrada, y el resto en la carpeta de Correo 
masivo, donde si después de pasar 14 días no los has leído se 


destruyen de manera automática. 
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¡BUENOS DÍAS! 


¿Quieres que el progra- 
ma te salude cada vez 
que lo abras o lo cierres? 
Pues es muy sencillo. En 
Configuración existe una 
opción llamada Cambiar 
el n? de eventos que ge- 
neran sonidos, que te 
permite activar todos los 
sonidos disponibles en 
el programa, incluso que 
use tu nombre de usua- 
rio, o que se limite sólo 
a los sonidos de notifica- 
ción como cualquier pro- 
grama de correo. 


«E 
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Haciendo 


A 
Ea TORTA 


INTERNET 


amigos 


Este programa te permite gestionar, desde su interfaz, las cuentas y contactos que tengas en MSN Messenger, con todas las 
ventajas del programa original pero con el añadido de que todo está centralizado. Además, puedes entrar en cualquier chat 
para hacer nuevas amistades, comentar las últimas novedades de tu música o deporte favoritos o establecer un primer 

contacto con personas que tengan tus mismas aficiones. 


Si pulsas el icono de Conocidos conec- 

tados se abre un pequeño menú desde 

el que puedes definir cuál es tu "estado" 
(conectado, sin conexión, al teléfono, salí a co- 
mer, etc.) Entre las otras opciones está la de 
agregar un nuevo conocido o ver los que ya 
tienes en tu cuenta. Si pulsas esta opción ve- 
rás la lista y sabrás si alguno de esos usuarios 
está vetado. También, desde la segunda pesta- 
ña, puedes añadir todos los contactos que 
quieras, de la misma forma que ya se explicó 
en una unidad anterior con MSN Messenger. 


+ diyuda y configuración (Cerrar sezón | 1018 
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9 Horóscopo 

2 Juegos 

9 Motor 
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9 Viajes 
Y Aprende Ingles 


Como podrás comprobar, las opciones 
son casi idénticas a las de MSN 
Messenger (al fin y al cabo lo que cambia 
es la interfaz del programa). 
Para enviar un mensaje instan- 
táneo sólo tienes que escoger el 
contacto conectado que desees 
y, al pulsarlo, verás cómo se 
abre una ventana en la que 
puedes invitarle a participar en 
una conversación. Si no está en 
línea puedes enviarle un men- 
saje (inclusive al móvil) o lla- 
marle por teléfono para contac- 
tar con él, todo desde este 
mismo programa. 


Cenar sect * 


"xa 


A la derecha tienes unos cuantos ¡co- 

nos de la Libreta de direcciones, 

Realizar una llamada o Configuración. 
Entre esas opciones está la de cambiar tu so- 
brenombre (por el que te ven los conectados 
al sistema), recibir un aviso sonoro cuando se 
conecte algún conocido, decidir quién está 
admitido y quién no, etc. Además, para poder 
cambiar los datos o ampliar los de tus conoci- 
dos, puedes entrar en cualquier momento en 


Libreta de direcciones. 
>? 


ESPE ARA 


a mikanghotmail.com (Bloc [Y 
CA amod tahotmallicom 


Buscar una comunidad 


y 300 la den ¡a 


e les als en lu viajo vital. 
¡NA Mean peemcata | Eno e ra 


Engánchate a la Rod 

Haz nuevos arregos an las comunidados 
de lUSN, ren teva y culoanos lo que 
quueras Bones 0100 0) 


MIS EOUNIDADES 
No eres membro de ninguna comunidad. 


Para agregar a asta lista, crea una 

o 
comunidad que sacontrarós en nuestro 
dlrectardo 


Si lo que quieres es ampliar tus horizon- 

tes y hacer nuevas amistades, pulsa el 

icono de Amigos y chat. Esta opción po- 
ne a tu disposición todo tipo de herramientas 
para dar con el chat más adecuado según tus 
gustos: escoger uno de los ya destacados, un 
chat profesional o uno comunitario. 


La espina dorsal de MSN Explorer son las comunidades. Bajo este nombre se engloban páginas web, grupos y otros elementos 


Las comunidades 


PS 


EN 


INTERNET 
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para que los usuarios de este servicio puedan dejar su huella en la Red. Por ejemplo, cada usuario de Passport dispone de 
hasta 30 MB de espacio. No es sólo una página web de esa capacidad, sino todo un centro dedicado a los temas que te 
interesan. Ahora se explica en qué consiste ese concepto. 


Lo primero que debes hacer es entrar en 
[1] la página principal de comunidades, 

donde deberás escoger el apartado Crea 
tu comunidad. Para llegar a ese punto, sólo tie- 
nes que ir a la página de Amigos y chat, que es 
la de comunidades, y escoger o Página princi- 
pal de comunidades, en el menú de la parte 
superior, o bien dentro del apartado Mis comu- 
nidades, seleccionar Crea una comunidad (si 
quieres ir directamente al grano). Primero vere- 
mos a la página principal de las comunidades. 


Buscar una comunidad 


cante | rare 


scaner 
< Tú selecciones alos padreipanies res rrvombro ds mnguna comuradad 
* Busca aquí las quo to interesen 

Pere agregar a esa beta, apa ina 


o 
27 ¿Y amo qUe comunidad que encenirarás an nuestro 
directorio 


* Fadticipa em los CHATS de MOM 
y Conscta con gente lan Granica 
y dicharachera como lu 


COMUNIDADES QUE VISIHO. 
No has agregado renguna comunidad a 
asta beta Para agrogas la comunidad que 


Ahora tienes que darte a conocer dentro 
4] del sistema: escribe tu correo electróni- 

co, tu alias en la Red (o al menos en es- 
ta comunidad), y selecciona cómo quieres los 
mensajes (si en web, en la bandeja de entrada, 
en un informe diario, etc.). No olvides señalar 
que has de leer y aceptar el código de conduc- 
ta antes de dar el siguiente paso, en el cual ya 
creas tu propia comunidad. 


Crear lu props comunidad 


+ Cuéntanos un poco acerca de ll 
Esznba tu dirección de cono aleciénico «mbriots masón 
pc dhomal wr 


TT Preramie que otros Dari aoontes de la comunidad «tan rn direc cu ve comes 
aleron 


Esenbe un alas gara esta comunidad 


Mensajes 
Elige cómo quieres lens los mensajes er 1ados a esta comunsdad y oxpueslos en la 
1 «rada ntarzacióo 


En esta página tienes 
acceso a varias comuni- 
dades (para ver cómo lo 


hacen o de qué temas tratan) 
y la opción de crear tu propia 
comunidad. También tienes la 
entrada directa a la zona de 
chat, que ya se ha comentado 
antes. Para empezar, pulsa 
Crea tu comunidad. 


Tras escribir el nombre 
3 de tu comunidad (es 

conveniente que este 
nombre sea descriptivo) y la 
descripción de la misma, ac- 
cedes a la segunda etapa del 
proceso de creación. Primero Aj 
debes clasificarla por edades e 
indicar si esa comunidad es 
"apta" para todos los públicos, 
no recomendada a menores o 
sólo para adultos. Puedes de- o 
cidir si quieres que su contenido sea público, 
al alcance de todos los internautas, o que esté 
restringido a quienes lo soliciten al administra- 
dor (ese eres tú). Por último, también puedes 
escoger que aparezca en el motor de búsque- 
da o directorio de comunidades o que juegue 
un papel más discreto. 


Como tu papel es el de 
administrador, cuentas 
con todo tipo de herra- E 


0 ere page? mamma 


20. propa comumta 


Nombre de comunidad 
Elige un nombre pare la comunidad 
FP 


Esempiea La famito Plsez. Mars y Meñene Denzader 
Describe lu comunidad 


Esta comuradad aparaceró an el direcione de 
comunmdades y en ul motor de busqueda a menos que 
bles Fivado Los stos prados no aparecen en al 
motor de busqueda. 

E No aparoce un al diroctorio 
Esla comunidad no aparecerá en el drectono de 

comunedados ru en el motor de búsqueda 


Calegorla 
Zalera 


ap y on 
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Comunidades Y *4qina privoa0! Wita coiranadados — By, 


Hobby PC 


mientas como la posibilidad 
de crear un álbum de fotos, 
una página web, un chat, un 
panel de mensajes o forum; 
así como la opción de eliminar 
lo que quieras en el momento 
que más te convenga, cambiar 
la configuración, etc. Por 
ejemplo, para crear el álbum de fotos sólo tie- 
nes que pulsar esa opción, otorgarle un nom- 
bre y empezar a subir las fotos. 


Crear un nuevo álbum de fotos 


Nombre dol álbum 


Descripción dul álbum 
r de los vacaciones y 


¿Quién puedo aguanar, eliminar o modificar las fotos de asta Slbun? 
Los partciparios pueden agregar y elimnas cunlguer foto del Aibuen. 
€ Los pampanies pueden agregar nord ss y elimnas sus fos. 
Solo al creador y los adrraristradores 4 dur pueden agrega 7 amenas jotre 
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Ahora eres el administrador 


Gestionar una comunidad no es excesivamente complicado, pero sí que requiere cierto esfuerzo de planificación previa. 
Es preciso plantearse el contenido de la página, si te interesa incluir sólo información o quieres que sea interactiva entre 
los visitantes, y también si podría ser un centro de reunión virtual de algún club. Éstas y muchas más son las cuestiones a 


tener en cuenta cuando decidas crear una comunidad, pero puedes ahorrarte algo de tiempo si antes echas un buen 
vistazo a las opciones que ofrece MSN Explorer para los administradores de comunidades. Quién sabe, seguramente 
obtendrás alguna nueva idea. 


TS 
¡OR 
NN 


Para entrar en la comu- 
nidad que has creado, 
sólo tienes que acceder 


a la página de Comunidades 
donde verás un link con tu 


P página en la parte derecha. 


Únicamente debes pulsarlo 
para entrar directamente en 
la zona de administración, 
con un mensaje de bienveni- 
da y todas las herramientas a 


tu disposición. A la derecha tienes una serie 
de enlaces que te facilitan las operaciones 
más comunes como Agregar un elemento, 
Enviar un mensaje a los participantes... 


Todo el mundo tiene fotos que le gusta- 
ría compartir con el resto de la Red o 


con los amigos más íntimos. Y para em- 


Crear un nuevo álbum de fotos 


Mombre del blbum. 
vacacionDA 


Descripción del álbum 
Pacaciones 2001 da 13 al Arán = 


¿Oulén puede agregar, eliminar o modificar las fotos de esto Álbum? 
Los parscipantes pueden agregar y eliminas cublauir foto del dlbuen 

€ Los partirpantos puedan agregar mañbrar y ebeninar sus fetos 

cdo el essator y lus sámnisuadres del album pueden agroqa: y elroimar lotes 


AA 


Ayuda y cuba — Ce ch 


Y y K 3 34 3 yr 
a ps Erica 


Comunidades Mraz .” Wi ae 


Ss aparece un cuadro de dislogo de Advertencia de seguridad, haz che en Sí 


El sonuel MSH Pier pines se 10 mtósmta estupenda 
Con ell puedes obanar una ::1a puna delas alos de tu BO y sols conos las que 

ale ral lu de a. Toman puedes Cargañas con un che del suso 
Cra 
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pezar, un álbum de fotos es de 
lo más sencillo. Lo primero 
que has de hacer para crearlo 
es darle nombre, así como in- 
cluir una pequeña descrip- 
ción. El programa, además, te 
permite decidir quién podrá 
incluir o eliminar fotos: todos 
los visitantes, los autorizados O 
sólo los administradores. 
Cuando hayas escogido, pulsa 
Crear álbum. 


Mus AE MAA 


e] 


ma 


Arasancla. Miura ma pa hace rerponsabla dal oontenido de ra momunddad ws Dz os al ps ablar dina, 


puedas carge ems e rambre de tac de 
¡tamaño de ctra pelecnnados acurmene. 


Pero como tu comunidad por el momen- 
to no tiene nada debes empezar a crear. 
Y por lo tanto, la opción obvia es escoger 
la herramienta Agregar un elemento, aunque si 
ya sabes lo que quieres (por ejemplo, un Panel 
de mensajes), puedes pulsar esa opción direc- 
tamente en el menú lateral de la izquierda. Si 
no tienes nada decidido, lo mejor es que eches 
un vistazo a todas las herramientas. Y lo mejor 
de todo es que empieces por algo sencillito, co- 
mo un álbum de fotos. 
a 
Atrás 
Agregar un elemento a tu comunidad 
Lina pásins Weh personalizada 
Publica una página personalzada divertida a 
interesante acerca de .. bueno, decidelo tu. 
Experimenta con el farmalo y los colores. 


Agrega imágenes, lablas, vínculos y mucho 
más 


Un panel de mansajes 
Agrega una nuera área de 
discusión, Crea un sítio donde 
hablar de próximos eventos o 


dal tema de actualidad más 
interesanio. 
Una carpeta de contenedor de archivos 
Establece un sio adecuado para almacenar, 
compartir y admmisirar archrvos. Carga la lista, 
publica los presupuestos, archiva los boletines. 


- Un álbum de fotos 
OH >. Crea un álbum de fotos nuevo. 
w> Muestra lus fotos familiares 
favoritas, el equipo, lus últimas 
vacaciones. 


Un calendario 

Crea un calendario en la comunidad para 
manlener a todos al tanto. Agrega eventos de la 
comunidad, días festivos, cur de los 
participantes y otros recordalorias importantes, 


Una lista 

Organiza la información en una 
lista personalizada. Crea una 
lista de tereas pendientes, un 
hibro de firmas, una librala de 


direcciones y mucho más. 


En la siguiente página verás el título de 
4 tu álbum y un mensaje diciéndote que 
está vacío. Para incluir alguna imagen 
debes pulsar Agregar fotos, pero ten en cuenta 
que para hacerlo con seguridad antes deberás 
bajarte de la Red un programa especial llama- 
do MSN Photo Upload. Esta aplicación no ocu- 
pa casi nada y se instala en un momento. 
Verás que es una herramienta 
muy útil, ya que con un fun- 
cionamiento parecido al de tu 
Explorador puedes buscar 
imágenes en tu disco duro, vi- 
sualizarlas, ver lo que ocupan 
» y subirlas a tu comunidad con 
un clic de ratón. Y en todo 
momento vas viendo el resul- 
tado final, modificando el or- 
den, eliminando las que no te 
gusta, etc. 


TEE 


hos mo bso a id ON nda cdo — imrarirtn E 


ERECTA 


Establecer el ostilo de párrafo 


Encabezado1 (H1) 
Encabezado? E j 
Encabezado3 (H3) 
Encabezadod a 
Encabezados PS 
Con formar: (PRE) 


IU oe eo In0a, - Moca drtcianerta Es arios de Tormo TA, 
. 


y 


Ya tienes álbum y una página web, dos 

de las opciones más útiles y sencillas, 

pero aún te quedan muchas más para 
personalizar tu comunidad. Por ejemplo, hazla 
interactiva con un Panel de mensajes, un lu- 
gar donde los visitantes o invitados, quién tú 
elijas, pueda dejar su opinión, sugerencias o 
crear debates. Para ello, agrega ese elemento, 
tal y como lo has hecho con los dos anteriores, 
dándole un nombre. Cuando lo tengas creado 
entrarás en la zona del administrador, donde 
puedes elegir qué quieres ver, modificar los 
paneles, crear nuevos temas de discusión, etc. 
Además, puedes avanzar o retroceder en el 


tiempo para buscar algún mensaje perdido. 
> 
ET o llscamuntias men asisaes-esfedris tata MiPren esormunñes mn es 


Asunto: [Bienvenidasi 
Adiuntar un erchivo 


LME Prato y Estlo + Tamafo-- N K 8 E 
EEFXR-060B4AsS 


Este es el primer mensaje de este fórum, donde 


El administrador no sólo se encarga de 

la creación, también es el responsable 

de eliminar o actualizar las páginas. Si 
en Herramientas del administrador escoges 
Administrar elementos verás cómo puedes 
modificar la sección que quieras —sólo tienes 
que seleccionarla para cambiar el orden de 
sus páginas o de sus elementos-, cambiar el 
nombre o la descripción de la página, ocultar- 
la al resto de la comunidad, hacerle una san- 
gría o eliminarla sin más. 


DO MA ABBA 


¡Administrar tus páginas 2 mermar 
ver | 1 rones ? Cambiar la págino selocclonada: 


% arriba 
SH anala 

* hanaria: Moa como página de 
segundo nel 

+ Ougar pasaría - Mostualo cera 
Plooa de pares an 


P Cno memento Y Ela alta 


Caria el nombre de: pégna 
bum de foros 


Suerdor combies ) concolor y 


DAY?" 1 


INTERNET 


Como ves, crear un álbum no tiene mayor 

complicación. Ahora que sabes cómo ha- 

cerlo, puedes pasar a algo un poco más 
complicado como la creación de una página 
web. Vuelve a la página de herramientas de ad- 
ministradores (o Agregar un elemento) y escoge 
esta opción. Para empezar, debes darle nombre 
y describirla y ya puedes empezar a usar las he- 
rramientas gráficas de la paleta que ves en la 
parte inferior de esta página. Como ves, son he- 
rramientas similares a las que puedes encontrar 
en programas del entorno Windows, y que te 
permiten desde escoger el tipo de letra y tamaño 
del encabezado hasta insertar imágenes o links. 


A A O 


PETER CIA 


Si quieres tenerlo todo al 

Cía, puedes crear un 

Calendario o una Lista. 
Los dos nombres te dan una 
idea muy clara de para qué sir- 
ven: el primero te da la opción 
de crear un calendario con las 
fechas significativas para tu co- 
munidad, como las actualiza- 
ciones, la subida de nuevo ma- 
terial, fechas de interés. En 
cambio, una lista sirve para enumerar activida- 
des, datos y acciones que puedan interesar al 
resto de miembros de la comunidad, etc. 
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¡Dirigo tus Inversiones 
hacia un único dostino...! 


PF” Evento que dura todo el día 
/ Hora de erucio, 


Duracn 
To] fo] OS 


Ahora ya tienes web, ál- 

bum de fotos, forum, in- 

cluso un calendario de 
eventos y una lista de acciones. 
¿Qué más se le puede pedir a 
una comunidad? Pues una sec- 4 E 
ción de carga y descarga para E 
el intercambio de ficheros. Una 
Carpeta de contenedor de ar- 
chivos es el nombre que recibe 
dentro de las herramientas. Una vez hayas crea- 
do la carpeta con el proceso que ya conoces, 
entrarás en la zona de administración donde 
puedes agregar archivos directamente o crean- 
do subcarpetas para que todo esté ordenado. 


— ? Crear una carpeta de contenedor de arti40s 


1. Escube el nombre de la carpeta 


O 
o 


Ejemplo. Mos Gesomantos 
? Emtablecer lo parmos de la carpeta 


Los padicipartes y adresmalradoros pueden agregar y 
Aliminar cualquier archevo de esta carpeta. 
Flo rpg pd agregar archivos, paro sólo 


Pero la tarea del admi- 

nistrador también con- 

siste en llevar al día al 
resto de la comunidad. Así, 
puedes enviar un mensaje 
convocando a todos los miem- 
bros, decidir si alguno se que- 
da o se va, invitar a nuevos 
miembros, incluso llevar al día 
tu correo de administrador 
desde las Herramientas del 
administrador. 


dela camarita. 


CEE E ss 


á nn tte | Participantes actuales (1) 
E tr anet de mansion 


Bbsem de oa ánviar un mensaje alos porticipantos 


2 tritar a otros 
dise tual (1) ¡Pendiente (0) Áltspuisado 


MEJORA TU TECLADO 


o 


UTILIDADES 


MARA, 


PROGRAMACIÓN DE TECLAS MULTIMEDIA 


EL TECLADO, PESE A JUGAR UN PAPEL MUY IMPORTANTE, PARECE HABER QUEDADO ECLIPSADO POR LA LLEGADA 
"ESTELAR" DEL RATÓN. CONVIENE RECUPERAR SU PAPEL DESTACADO, YA QUE PUEDE SER UN COMPLEMENTO 
PERFECTO Y MUY PRÁCTICO A LA HORA DE OPTIMIZAR TU EQUIPO. CON PROGRAMAS COMO EL QUE SE ENTREGA 
EN EL CD-ROM, HOTKEY CONTROL, LORARÁS QUE TU TECLADO RECUPERE EL ESPLENDOR DE ANTAÑO, CUANDO 


REINABA EL SISTEMA DOS. 
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noces además de las típicas Ctrl+C para 

copiar y Ctrl+V para pegar? Si usas con 
mucha frecuencia un programa determinado 
(Word como procesadores de textos o 
Photoshop para retocar imágenes) es muy 
probable que hayas 
aprendido algunas com- 
binaciones de teclas 
que te permitan optimi- 
zar el trabajo. 
Sin embargo, si se habla 
en general, hay que re- 
conocer que los usua- 
rios de ordenadores no 
destacan por obtener el 
máximo partido de las 
posibilidades que ofrece el teclado; principal- 
mente porque el ratón es tan cómodo que mu- 
chas veces no te preocupas de conocer las al- 
ternativas vía atajos de teclado. Y esa utilidad 
del mouse nadie la cuestiona, pero es posible, 
gracias a la combinación de teclas, mejorar la 


U n ejercicio de reflexión. ¿Qué macros co- 


velocidad en el desarrollo de determinadas ac- 
ciones. En esta sección, además de refrescarte 
la memoria e indicarte algunas macros, se pre- 
senta Hotkey Control, una aplicación que per- 
mite asignar combinaciones de teclas a todo ti- 
po de acciones, desde cambiar la canción que 
estás escuchando en tu CD-ROM hasta apagar 
el equipo, así como ejecutar un programa sin 
tener que ir en busca del icono correspondien- 
te por el menú Inicio. 

El programa se compone de varias opciones. 
Una de ellas es que puedes ajustar el volumen 
desde el teclado, asignando teclas para au- 
mentarlo, disminuirlo o silenciarlo por comple- 
to (incluso controlar hasta el mínimo detalle). 
Otras opciones interesantes son la ejecución 
de cualquier programa con la combinación de 
dos o tres teclas, así como la posibilidad de 
apagar, reiniciar o suspender el ordenador. 

Eso sí, el programa entraña pequeños peli- 
gros, como que equivoques la combinación y 
apagues el PC al equivocarte en el momento 
de pulsar las teclas. 


«e ba 


A 


y 
UTILIDADES MEJORA TU TECLADO 


La aplicación está accesible desde el 
1 menú Inicio/Programas, pero también 

está presente en la barra de tareas de tu 
ordenador. Para empezar a trabajar puedes 
pulsar el icono con el botón secundario del ra- 
tón, para desplegar el menú, o hacer clic con 
el botón primario para que se abra el menú de 
Options (opciones). En nuestro ejemplo hemos 
escogido esta segunda vía. 


Options 


má Use lray icon (otherwise use All-+hift-control-c to 
show thu window) 


(+ Only display volume when 1: being 
adjused 


€ Always display volume in ray icon 
Timeout for ray icon and osd in seconds E] 


r Play this wave file when any holl-ay 1: 
ptessed [Except volume cantral hotkey) 


/ ==] 


7 tn 


La primera opción te permite activar es- 
4] tas macros en relación con las teclas 

Num, Scroll y Caps. De esta forma se 
trata de evitar problemas a la hora de recordar 
todas las teclas, misión casi imposible cuando 
tienes varias asignadas. Así, por ejemplo, pue- 
des hacer que Alt+F2 con la tecla Bloq Num 
bloqueada realice una acción determinada, y 
que al desbloquear Bloq Num sea otra. Si no 
quieres complicarte la vida, escoge siempre 


Anything en todos los campos. 
?A 
= Set hotkeys ne PP 
These hotkeys are active when the combination is: 
€ Num Angthir Y] [Caps Anyihn Y] |Scr Anylhinz Y 
« 9 Hum Enulhm 
Numlock off 
Nami FT Cul+ [7 Shit» [113 F2 
AP ax FT Cute [7 Shit None 
Mute: [7 Alt+J” Cul+ f” Shifte None 


Number of steps: 


19 Set hotkeys 


These hotkeys ale active when lhe combinalion is. 


[Num Aryttir 2] ps Angthi | [Sr Angttins +] 


elect the hotkeys 


Volume +4 Al+[” Culo [7 Shit+ [133 > F2 
Volume »: [Y Alt+ [” Ctil+ [” Shifter [134 F3 
3 


Mute: — [7 AleJ” Cule (7 Shite Resum 


Number of eps: 


En ocasiones, en materia de software, las aplicaciones más sencillas son las que dan un mejor resultado. Hotkey Control es 
un ejemplo claro: un programa que se dedica única y exclusivamente a crear macros de casi cualquier operación que te 
apetezca. Todo muy sencillo, hasta la instalación. ¿Te parece imposible? Compruébalo tú mismo. 


Quecar en E | el aj e) fa el 


Archivos de instalación de Windows Update Kpems 

7] Archivos de programa ¿D Mis documentos 
Cdrwin3 —) My Documents 

LU my music: 

J My Yaga Files 

1 Office52 


Las opciones de este 
programa no son muy 
complejas, y se refieren 


básicamente a cuestiones de 
aspecto. Por defecto aparece 
un icono en tu barra de tareas, 
desde el que puedes cambiar 
esa opción en el caso de que 
no te guste la idea. También 
puedes hacer que suene algún 
sonido (un WAV que puedes elegir) cada vez 
que ejecutes un comando con tu teclado. Para 
ello, marca la opción Play this wave... y busca 
en tu equipo el sonido que quieres asociar. 


Desde la misma panta- 
3| lla de Options se acce- 

de, pulsando sobre el 
botón Set Hotkeys al menú 
principal del mismo nombre, 
que es desde donde realmen- d 
te vas a poder configurar las 
macros que te interesen. 
También puedes abrir esta 
ventana desde el menú des- 
plegable inicial. Como com- 
probarás, puedes escoger en- 
tre varias operaciones, la primera de las cuales 
es controlar el volumen desde tu teclado 
(Volume control hotkeys). Selecciónala, si no 
aparece marcada por defecto, y pulsa Next. 


Siguiendo con el volumen comprobarás 
[5] que las teclas principales en cualquier 

macro de este programa son las habitua- 
les, Alt, Ctrl y Shift (Mayús). Para controlar la 
subida del volumen marca una de estas teclas, 
por ejemplo Alt, y en el cuarto recuadro pulsa la 
tecla que debe completar la combinación, en el 
caso de que quieras sólo una combinación de 
dos teclas. Verás que si pulsas F2, por ejemplo, 
aparece un número, 113, y a su lado F2. No te 
preocupes por el número, es el código interno 
de esa tecla. Tú sólo debes recordar que la com- 
binación Alt+F2 aumentará el volumen. Además 
de subir o bajar el volumen, también puedes, 
con la función Mute, silenciarlo. 


Select the function you wish to configure: 


(* Volume control hotkeys 


£” Execute this program 


€ Hide, Close active window 


€ Shuldown.slandby and restart 


€ Macro keys 


€ Eject, play audio CD 
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Pes y 


— 


AAMAI 


Ll 
MEJORA TU TECLADO UTILIDADES 


”z Set hotkeys 


Mute: 


INCOMPATIBILIDADES 


La posibilidad de con- 
trolar el volumen desde 
tu teclado no debe pro- 
vocarte ningún proble- 
ma ya que es una ope- 
ración muy sencilla. 
No obstante, quizá te 
encuentres con que por 
mucho que lo hayas in- 
dicado, mientras se 
ejecutan algunos pro- 
gramas no te muestran 
la visualización del 
control del volumen 
que habías solicitado. 
Eso no quiere decir 
que el volumen no su- 
ba o baje a tu volun- 
tad, sino que no pue- 
des verlo. 


These hotkeys are active when the combination iz. 


[Num Anythir y] [Caps Anythi y] [Ser Angthine y] 


elect the hotkeys 

Volume +JY Alt+]7 Cti* [” Shiftr fi13  F2 
Volume - JY_ Alt+J” Cti+ [ Shiftr fi14  F3 
TT Alt*J” Cti+ f Shift+ [13 


£” Display volume using tray icon 
mm buy to be displayed |! 101) 


Open K 


y 


Retum 


in Nt or 2000) 


pe | ome | 


También puedes ha- 
8 cer que las ventanas 

activas se abran y se 
cierren con una combina- 


ción de teclas en el apartado 


Hide/Close active Window. 
La verdad es que conocien- 
do la mecánica del progra- 
ma ya no hay mucho miste- 
rio en esta opción; pero hay 
otra que sí requiere que le 
dediques cierta atención, la 
llamada 


Macro Keys. 

Estas cuatro 

opciones te Tab 
permiten re- Fl 
programar Eos 
tu teclado y CON 
personali- Shirt 
zarlo como Control 
desees. 2 


These holkeys are active when the combination is: 


[Num Anyttir y] [Cops Arana y] Sci Anything, +] 


Select the holkeys: 
Shutdown: [7 Ale [7 Cule [7 Shite [7 Mene 


Logofí: — [7 AleT” Cule [7 Shite [7 None 


CUIDADO AL ASIGNAR MACROS 


Normalmente no vas a tener problemas con este programa, pero puede ocurrir 
que con ciertos juegos o programas 3D alguna de las macros que asignes ya ten- 
gan una función en esa aplicación. Puedes encontrar con que un comando eje- 
cuta dos acciones distintas, una motivada por el programa que se está ejecutan- 
do y otra siguiendo las indicaciones de Hotkey Control. 


Reboot: [Y Alte f” Cule [7 Shifte [13 Retum » 


El campo Number of steps tiene una misión muy concre- 

ta. Indica cuál será la sensibilidad del programa y el nú- 

mero de grados de aumento o disminución de volumen 
que tendrá el mismo. En este caso, cuanto más alto sea el núme- 
ro más sensibilidad, y mejor será el control sobre ese aspecto. 


operación, por ejemplo, Execute this program. La mecá- 

nica es, obviamente, la misma; debes decidir si quieres 
la ayuda de las teclas Num, Caps o Scroll, y tienes tres aparta- 
dos para tres programas distintos. Por ejemplo, crea una macro 
para ejecutar Microsoft Word. Escoge la combinación, por 
ejemplo Control+W, y en Run busca en tu disco duro el ejecu- 
table. Cuando lo hayas hecho, ya está listo: puedes ejecutar 
WinWord sin tener que buscar el icono del programa. Eso sí, 
sólo tienes cuatro posibilidades, así que piensa bien qué pro- 
gramas te interesa más que tengan su acceso de teclado. Sólo 
debes tener en cuenta que ninguna de las operaciones que 
asignes será efectiva hasta que hayas pulsado el botón Done. 


7 Ahora que has ajustado el volumen puedes pasar a otra 


7 Set hotkeys 


These hotkeys are active when the combination is. 
[Num Angthir y] [Caps Anythi y] [Ser Anythine y] 
Select the hotkey: 
Dpen file 1: Alt+ JP Ctil+  Shift+ [87 w 
Run:[C:Archivos de programaWMicrosoft OfficeO | 


Dpen file 2:J4 Alt+J” Ctrl+ [7 Shifter [77 6 
Run: [C:4Archivos de programa'Audiogalaxy Satelli Í 


Open file 3:54 Alt+J” Ctil+ [7 Shift+ [69 E 
Bun:[C:“Archivos de programaMicrosoft OfficexD | 


Open file 4:49 Alt+J]” Ctrl+ 1” Shift* [gg $ 
Run:[C:Archivos de programavAgfaiScanWise 1 eo / 


Save hotkeys Back Done | 


[These hotkey: are active when Ihe combination is: 
Num Arythir Y] | Caps Angtha y] |Sci Arythinc > 


[Cte] 


Una de las opciones 

más interesantes es 

poder apagar tu equi- 
po o reiniciarlo tan sólo pul- 
sando una tecla. Si escoges 
la opción Shutdown/Standby 
and restart podrás asignar 
teclas a estas tres opciones, 
del mismo modo que asignas 
una tecla a un programa. 
Pulsando Done ya lo tienes a 
punto para usarlo. 


| Eject/close: [4 Al+ f” Cut» T” Shi» [ag * 


Play /next [7 Alte (Y Cule T” Shift» [78 N 
lack 


Stop playing: [Y Alt+ ” Cub JY Shift» 118 Retum 


dy 


Si poder apagar o rei- 
10 niciar desde el teclado 

es útil, otra opción 
muy celebrada es el control 
sobre el lector de CD-ROM. 
En Eject/Play audio CD pue- 
des desde asignar una tecla a 
la apertura y el cierre automá- 
tico de la bandeja hasta hacer 
que se escuche el siguiente 
tema musical o que se deten- 
ga la ejecución. La mecánica 
es la misma de siempre. 


e Le, 


Posiblemente en alguna ocasión te has preguntado para qué sirve el teclado, aparte de para teclear algunos comandos, 
navegar por Internet o escribir un texto. ¿Qué función tienen todas esas misteriosas teclas? 


Aparte de los comandos más conocidos La tecla Windows también esconde mu- 
(Atl+C para copiar, Ctrl+Z para desha- chas posibilidades. Por ejemplo, pulsan- 


cer, etc.), existen algunas combinacio- do Windows+F puedes buscar un archi- NO TE OLVIDES 


nes, también muy interesantes, que te pue- vo, con Windows+R se abre la ventana DEL ASCII 

den hacer la vida más fácil. Son del propio Ejecutar y Windows+E accedes a Mi PC. Hace algunos años, 
sistema operativo, y puedes usarlos en casi me cualquiera que tuviera 
todos los programas compatibles con HD windows Update un ordenador conocía 
Windows (teniendo en cuenta que quizá algu- CE: abdomen de Dice unas decenas de símbo- 


na aplicación concreta ha aplicado esa macro 
para otra función). Por ejemplo, Alt+F4 cierra 
la ventana de un programa, F1 te muestra la 
ayuda, F10 activa la barra del menú, 
Ctrl+Esc muestra el menú Inicio, etc. 


Hay otros pequeños trucos que te re- 
3| sultarán muy cómodos. Por ejemplo, si 

pulsas la tecla Mayúsc cuando insertes 
un CD en tu lector evitarás que se ejecute; si 
pulsas Ctrl+Mayús mientras arrastras un ar- 
chivo crearás un acceso directo; con F5 ac- 
tualizas el contenido de una ventana y con 
Alt+Enter aparece el menú Propiedades de AOS 


un elemento. finca DAA] As | a 


Aa 


los ASCII porque, aparte 
de que los antiguos te- 
clados no incluían cier- 
tas teclas, para algunos 
comandos de DOS eran 
imprescindibles. Pero 
por "culpa" del sistema 
Windows, ese es un co- 
nocimiento que se va 
perdiendo. 


Nuevo documento de Úftice 


Programas 


3 


Cerrar seuón Pluki 


Y Windows98 
leo aL 2 uo a 
4 


Propiedades de tomb_taides_t1113_240.4 Procardia acacra ida 
EA O A lg PIO Teclado | Sonido | Pantalla ] Mouse | General | 
Aus dba Cot ÁZ ds 
¿Dieccón [7 Dot PO Ves To Men ¡ ShckyKeys > - ATAR 
¿Carpetas x > Ubicación D-MHobby PC'Wideos ; a | 
y Utilice StickyKeys si desea utilizar las teclas Mayus, Ctrl o 
Escnton - 
1 2 mie ts do ! AS Alt, presionándolas de una en una. | 
a Hombre MS-DOS: TOMB_R=1 OY | ! 
¿So E e ia Siete | 
| - 2 0) Creado lunes. 25 de junio de 2001 202520 ] [Utilizar StickyKeys Configuración. 
o Modicado lunes 25 de junio de 2001 202518 A TAS 
3 conansol Con acceso jueves. 20 de septembre de 2001 r FilterKeys A => 
+ 3 Down ' | 
e) Hobbs PC ablar T Bslolectura JT” Qeulo ¡ Utilice Filter£eys 1 desea que VW/indows omita las | 
+ —) ANTERIORS j | 
7) Brael FM Hodilnado 9 des repetidas o breves, o reducir la velocidad de | 
E | repetición. | 
| mu Utilizar ENSKeO Configuración... | 
1 = 1 


-ToggleKeys - 


¿2 Utilice ToggleKeys s1 desea escuchar tonos cuando | 
| Ki presione Bloq Mayús. Bloq Mum o Bloq Despl. | 
1 


| J” Utilizar ToggleKeys Configuración... a El 


teclado, ve a al menú Inicio/Configuración/Panel de con- 
trol y Opciones de accesibilidad, donde en la pestaña 
Teclado tienes todo tipo de facilidades para la utilización del te- 4 
clado: las StickyKeys que te permiten bloquear las teclas Ctrl, 
Alt o Mayús, para los que tengan problemas en pulsar dos te- 
clas a la vez; las FilterKeys, para que el sistema ignore las pul- 
saciones leves sobre las teclas o las ToggleKeys, para que se 
emita un sonido al pulsar teclas como Bloq. Mayús. 


4] Pero si quieres aprovechar aún más lo que te ofrece tu 


J” Mostrar apuda adicional de teclado en los programas 


Cancelar | POCA | 
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PUZZLES PARA TU PC 


POCAS ACTIVIDADES TIENEN TANTA TRADICIÓN A LA HORA DE EMPLEAR EL TIEMPO DE OCIO COMO LA 
RESOLUCIÓN DE ROMPECABEZAS. UNA DIVERSIÓN TAN ADICTIVA NO PODÍA FALTAR EN LA PANTALLA DE 
TU PC. POR ESA RAZÓN TE PRESENTAMOS DOS PROGRAMAS PARA RESOLVER ROMPECABEZAS. 


no tiene la misma capacidad para la reso- 

lución de rompecabezas que una mesa 
grande. Entonces, olvídate de las 5.000 pie- 
zas. Sin embargo, con rompecabezas más re- 
ducidos se puede pasar un buen rato, y la 
aportación del PC tiene sus ventajas: no se 
pierden piezas, el programa puede ayudarte 
cuando una pieza está correctamente encaja- 
da en su sitio, y resulta muy sencillo contar 
con una gran variedad de rompecabezas dis- 
tintos mediante soluciones variables. Por 
ejemplo, el programa Jigsaw Maker es capaz 
de realizar rompecabezas a partir de tus pro- 
pias imágenes. Por su parte, Siege Of Avalon 

Jigsaw Puzzle Collection no genera nuevos 

rompecabezas, pero en la colec- 

ción se incluyen veinte 
distintos, de 
modo 
que su 
jugabili- 
dad está 
asegura- 
da. 
Jigsaw 
Maker es un 
genuino crea- 
dor de rompe- 
cabezas. 

- Para jugar 
con él, 
basta con 

seleccionar 

una imagen y 

el programa gene- 
rará dos rompecabezas, 


l as cosas como son: una pantalla de PC 


uno de 15 y otro de 24 piezas. Y si no tienes 
ninguna imagen interesante a mano, tranqui- 
lo: con el programa se incluye una decena de 
bonitas imágenes para empezar a jugar de in- 
mediato. Además, una vez creado puedes en- 
viar el rompecabezas a la impresora para po- 
der imprimirlo y jugar con él de forma 
convencional. Los adictos a los rompecabezas 
conocen el atractivo añadido de jugar con pie- 
zas reales, si bien el número de piezas hace 
adecuada esta solución para los más peques 
de la casa. 


FORMATOS PARA TODOS LOS GUSTOS 

Jigsaw Maker es capaz de importar imágenes 
de distintos formatos: BMP, JPEG, GIF, PCX, 
etcétera. Ten en cuenta que el programa sólo 
trabaja con imágenes con unas dimensiones 
de 300x200 píxels, pero si tu imagen tiene 
otras medidas, no hay problema: el programa 
convierte la imagen automáticamente al for- 
mato adecuado. Por cierto, Jigsaw Maker no 
daña ni manipula en ningún sentido la imagen 
original, sino que crea una copia sobre la cual 
realizará el rompecabezas. Cada vez que cre- 
es uno nuevo se sobrescribirá el anterior para 
no ocupar mucho espacio en disco. 

Siege Of Avalon Jigsaw Puzzle Collection no 
permite crear rompecabezas nuevos, pero te- 
niendo en cuenta que se incluyen veinte dis- 
tintos, no es problema. Además, puedes acu- 
dir al sitio web http://www.nationalshopping. 
co.uk para consultar las últimas actualizacio- 
nes. El hecho que los rompecabezas ya estén 
elaborados tiene una ventajas las piezas son 
muy irregulares, añadiendo atractivo al mon- 
taje de cada imagen. 


Lidiar con Jigsaw Maker 


JUEGOS Y MULTIMEDIA LA FIEBRE DE LAS FICHAS 


Jigsaw Maker es un programa de uso muy sencillo que te proporcionará horas y horas de diversión. Su interfaz contiene todo 
lo indispensable para garantizar su funcionamiento: ni complicadas opciones ni sofisticadas variables. Selecciona una 
imagen, genera el rompecabezas y elige si quieres jugar con quince o veinticuatro piezas. A continuación, sólo tienes que 
seleccionarlas e ir colocando las piezas en el lugar correcto. Sencillo, directo... y, sobre todo, adictivo. 


aparecerá un mensaje en el que se explica que debes em- 

pezar seleccionando una imagen para crear un nuevo rom- 
pecabezas. Este mensaje sólo aparece en ese instante. Pulsa el 
botón Aceptar para pasar directamente a la acción. 


1 La primera ocasión que actives el programa Jigsaw Maker 


Maker, una vez se ha generado el primer rompecabezas. 

Los tres botones de la zona central inferior contienen to- 
das las opciones necesarias para jugar. El botón Play 15 Piece 
Jigsaw presentará un rompecabezas de quince piezas; el botón 
Play 24 Piece Jigsaw hará lo mismo pero con un rompecabe- 
zas de veinticuatro. Finalmente, el botón Make A New Jigsaw 
se usa para seleccionar una nueva imagen. 


[2] El que ves en la imagen es el aspecto estándar de Jigsaw 


Tras pulsar el primer 
botón de la pantalla 
anterior, Play 15 


Piece Jigsaw, ya puedes 
empezar a resolver el rom- 
pecabezas. Al pasar el ratón 
por encima de una pieza, 
ésta mostrará la parte de 
imagen que contiene. Para 
colocar una pieza en su si- 
tio, pulsa el ratón sobre ella 
y, sin soltar, arrástrala hacia 
su sitio, soltando el botón 
cuando esté ahí. Si la pieza 
no se encuentra en su sitio, 
saldrá despedida de nuevo 
fuera de la imagen hacia su 
ubicación original. Al colocar 
la pieza en su lugar, quedará 
fijada y ya no será posible 


moverla de nuevo. 
A 


Jigsaw Maker 


q 


contnue 


Play 15 Piece Jigsaw 


Play 24 Piece Jigsaw 
Make A Now Jigsaw 


Click To Play Again. En realidad, este botón no se limita a 

desordenar las piezas de nuevo, sino que te remite a la 
pantalla principal, donde puedes pulsar el botón Play 15 Piece 
Jigsaw para componer el mismo rompecabezas, o bien pulsa el 
botón Play 24 Piece Jigsaw para aumentar la dificultad con un 
mayor número de piezas. Cuando ya no quieras jugar con la mis- 
ma imagen, pulsa el botón inferior, Make A New Jigsaw, para ele- 
gir una nueva imagen e iniciar el proceso de nuevo. 


3 
En el menú Options se 
E encuentran dos opcio- 

nes para imprimir el 

rompecabezas en quince o en 
veinticuatro piezas. 
Selecciona la primera opción, 
Print out 15 piece jigsaw, pa- 
ra que aparezca en pantalla la 
colección de piezas correcta- 
mente alineadas pero separa- 
das para su envío a la impre- 
sora. Pulsa el botón Print para 
iniciar la impresión, o bien el 
botón Printer Setup si quieres 
configurar la impresora antes. 
Si cambias de opinión y no 
quieres imprimir el rompeca- 
bezas, pulsa el botón Main 
Menu para volver a la pantalla 
principal del programa. 


[4] Tras ubicar todas las piezas en su sitio, aparecerá el botón 


Click To Play Again 


The firal lime you run Jigsaw Maker you wil need to make a juuaw from one of the pictures provided or one of your own. 
Click the Make A New Jigiaw bullon Once your first figsas re made you won! see this message again: Click DK to 


ALGUNOS CONSEJOS 


Empieza por las piezas 
de las cuatro esquinas. 
A continuación, busca 
y encaja las piezas que 
tienen un lado recto y 
forman el cuadro de la 
imagen. Finalmente, 
sitúa las piezas del in- 
terior buscando las que 
encajen con las piezas 
que ya se encuentran 
en su sitio. Para casos 
rebeldes, intenta sepa- 
rar las piezas por algu- 
na característica: colo- 
res, letras u objetos 
distintivos, e intenta 
hacer grupos de piezas 
que sean más fáciles 
de encajar entre sí. 


E 


LA FIEBRE DE LAS FICHAS JUEGOS Y MULTIMEDIA 


La colección de Siege of Avalon 


Siege Dl Avalon Jigsaw Puzzle Collection es una colección de rompecabezas dispuestos como programas autónomos. Se trata 
de una serie de puzzles basados en imágenes del juego de rol Sieze oí Avalon, Para seleccionar un rompecabezas deberás 
usar el Explorador de Windows, pues la colección no cuenta con una interfaz que permita acceder a todos ellos. En estos 


rompecabezas, toda la pantalla está disponible para deslizar y encajar piezas, dando una sensación más parecida al montaje 


de un rompecabezas sobre una mesa. 


Mediante el Explorador 
1] de Windows, o bien 

haciendo doble clic so- 
bre Mi PC, muévete por el ár- 
bol de carpetas hasta llegar a 
la que contiene los rompeca- 
a bezas de Siege Of Avalon. En 
ella encontrarás un archivo 


ú 
y nop piag-es 

MAA de adding non qane A demon eel, 5 de sur 
Ss enrea 


pantalla. La ventana Picture contiene la imagen del rom- 

pecabezas una vez finalizado, y puedes usarla de guía. 
Los botones que contiene esta ventana en su parte inferior se 
usan para ver la imagen en distintos tamaños. Pulsa sobre un 
cuadrado mayor para ver la imagen más grande. El botón con 
una flecha hacia abajo en la parte superior derecha de la venta- 
na Picture sirve para minimizar esta ventana sin cerrarla: úsalo 


[2] Al empezar, las piezas se encuentran dispersas por la 


llamado README,txt que 
contiene la dirección del sitio 
web del fabricante, donde 
puedes encontrar más rom- 
pecabezas y juegos. Para ini- 
ciar la resolución de uno de 
los rompecabezas, haz doble 
clic sobre el que prefieras: ¡to- 
dos los demás archivos de es- 
ta carpeta son rompecabezas 
por resolver! 


Picture 


Si quieres mover varias 
[4] piezas a la vez: haz clic 

sobre algún punto del 
fondo de la pantalla (la zona 
azul claro debajo de las pie- 
zas) y arrastra el ratón for- 
mando un cuadro. Cuando 
sueltes el botón, todas las pie- 
zas incluidas parcial o total- 
mente dentro del cuadro las 
verás en rojo y podrás mover- 
las conjuntamente. Para anu- 
lar la selección, haz clic fuera 
de las piezas seleccionadas. 


cuentran en su posición natural. Sin embargo, si quieres 

complicar las cosas, puedes aplicarles rotaciones. Para 
ello, haz clic sobre una pieza para seleccionarla (aparecerá un 
sombreado debajo de ella); a continuación, sin mover el ratón, 


[5| De entrada, todas las piezas del rompecabezas se en- 


pulsa el botón secundario del ratón para aplicar una rotación de 


90*. Si quieres devolver la pieza a su posición original, pulsa 


tres veces más el botón secundario del ratón para completar los 


360" de una vuelta completa. 


cuando necesites más espacio libre en la pantalla. 


La ventana de herra- 
mientas cuenta con 
tres botones: Picture 


muestra u oculta alternativa- 
mente la ventana del modelo; 
Minimize minimiza el progra- 
ma como icono en la barra 
de Inicio de Windows, y per- 
mite pasar a otros progra- 
mas; el botón Exit se usa pa- 
ra abandonar el programa. 
Para ir montando el rompe- 
cabezas, arrastra las piezas 
una cerca de la otra; cuando 
estén lo bastante cerca, suel- 
ta el botón del ratón, y si es- 
tán bien encaradas, el pro- 
grama las unirá. A partir de 
entonces, puedes tratar el 
conjunto de 
piezas enca- 
jadas como 
una sola pie- 4 
za mucho 
mayor. 


GROOVE 8. TECHNO SESSIONS (3) 


rramientas para ir haciendo "tus pinitos" 

en la creación de música electrónica. Se 
ha explicado la interfaz principal de Techno 
Maker XXL y la elaboración de temas mediante 
muestras o loops. 
En esta tercera entrega seguirás explorando las 
características de los módulos del programa, 
en este caso el sencillo secuenciador Melody 
Maker y el sistema de grabación y procesado 
de audio Vocalizer. Este último requiere el uso 
de un micrófono conectado a la tarjeta de soni- 
do, lo que, de entrada, obliga a plantearse qué 
hardware y accesorios son los más adecuados 
para obtener los mejores resultados en tus pro- 
pias producciones. En cuanto al micrófono, és- 
te debe conectarse a la entrada MIC IN de tu 
tarjeta de sonido, que habitualmente es del for- 
mato mini-jack (así que si ésta no es la salida 
que hay al final del cable deberás adquirir o 
construirte un adaptador). Cualquier tipo de 
micrófono que tengas por casa puede desem- 
peñar esta tarea, dado que se trata solamente 
de añadir frases de voz cortas a una composi- 


A" alturas ya dispones de algunas he- 


ción de Techno Maker XXL. De esta manera, 
aunque la calidad de sonido entregada por el 
micrófono no sea la óptima, probablemente las 
imperfecciones quedarán eclipsadas por el res- 
to de instrumentos. Si algún día tus aspiracio- 
nes son más elevadas, y te planteas grabar la 
voz principal de una canción completa o 


un instrumento acústico, entonces te 
convendría adquirir un micrófono 
profesional o semiprofesional. 
Evidentemente, la calidad de audio 
también depende de la tarjeta de so- 
nido que incorpore tu PC. La carac- 
terística principal que debe conside- 
rarse en la captura de audio digital es, 
además de la frecuencia de muestreo y el 
número de bits de la grabación, la relación se- 
ñal/ruido de los convertidores analógico/digital 
de la tarjeta. Puedes obtener información acer- 
ca de este parámetro en el sitio web del fabri- 
cante. También es importante disponer de 
unos buenos altavoces que reproduzcan el so- 
nido de modo transparente, con fidelidad y sin 
falsear o colorear la señal. 


odía 


ESTA NUEVA ENTREGA DE TECHNO MAKER XXL TE VA A PERMITIR SEGUIR AVANZANDO EN LAS CAPACIDADES MÁS 
CREATIVAS DEL PROGRAMA. PARA ELLO, VAS A PODER UTILIZAR LOS MÓDULOS MELODY MAKER Y VOCALIZER, CON 
LOS QUE TENDRÁS LA POSIBILIDAD DE INCLUIR TUS PROPIAS MELODÍAS O INCORPORAR FRASES CON TU PROPIA 
VOZ A LAS CANCIONES QUE CREES CON EL PROGRAMA. 
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[_NO OLVIDES LA MELODÍA AAN 


Melody Maker 


El módulo Melody Maker te permite crear tus propias líneas melódicas, que podrás exportar a una composición de Techno 
Maker XXL. Este módulo incorpora algunas capacidades de interpretación en tiempo real, y es capaz de convertir el teclado de 
tu ordenador en un teclado musical. Sin duda, un punto a favor de la comodidad si se compara con los módulos anteriores. 


4 Para lanzar el módulo mn Para borrar todas las notas en el caso de 
h en cuestión, pulsa el Z |que el panel no estuviera vacío, pulsa el 
botón MelodyMaker, botón que muestra una brocha 


bajo la ventana de arreglo de (Suprimir todas las notas), a la derecha de los 
Techno Maker XXL. Se abrirá dados (Notas aleatorias). Como en éste, las 
A MTRS la ventana que contiene un notas se colocan haciendo clic en el panel se- 
| If. secuenciador de 16 pasos, si-— cuenciador, y la posición vertical se correspon- 
MN milar al del DB303. de al tono de la nota. Será posible escuchar la 


l en 


línea melódica mezclada con el fondo musical 


as y R ' de Techno Maker, activando la casilla Fondo y 
ELODYMAKER voc IZER : 
“A e ajustando su volumen en el control. 


» OBIDA [MELUNYMANES Vpercizen 


as 
¡Suprimir todas las notas |j 
Suprimir todas las notas 5 ] 


El instrumento que 
3 aparece por defecto 


es Baseline_1. Si de- 


seas escuchar cómo suena 


EFECTOS CURIOSOS sin introducir todavía las no- 


Podrás advertir que, si tas, y ensayar la línea meló- 

mantienes pulsada una dica a programar, puedes 

tecla, la nota se repite, hacerlo haciendo clic sobre 

dando lugar a una su- las teclas del piano, o, me- EDMZ  AVEEO DIOS MELODY MARER  VOCALILER 
perposición de sonidos. | jor, pulsando las teclas del 

Esta situación puede teclado de tu ordenador que Puedes cambiar la muestra del instrumento, como siem- 

producir algunos efec- se corresponden con cada pre, pulsando el botón que contiene un altavoz 

tos curiosos, por ejem- nota (la tecla "a" se corres- (Seleccionar muestra) y que te permite elegir entre 47 so- 
plo con el instrumento ponde con la nota DO, la "w" nidos. Esta biblioteca incluye sonidos de campanas, vientos, co- 


Guitar_1, que de esta con el DOF, etc.). ro, guitarra, cuerdas, sintetizadores, y algunos efectos especiales. 
. > 


manera se asemejaría 
más a una mandolina. 
Pero, si no es lo que 
pretendías conseguir, 
deberás realizar pulsa- 
ciones cortas sobre las 
teclas, para que esto 
no ocurra. 


E MelodyMaker permite capturar cualquier melodía en 
tiempo real mientras tocas. Para ello, pulsa el botón 
Iniciar grabación, que está a la izquierda del botón 
Reproducir. Mientras dura la grabación se ve desfilar una luz 
verde debajo del panel secuenciador. Al final, la secuencia vol- 
verá al principio, hasta que pulses el botón Detener. 


y 


MELDOYMAKES 


El control situado a la derecha del botón del altavoz sirve 
) | para modificar la octava de la línea melódica global. Es 
posible bajar o subir hasta un rango de dos octavas, 
consiguiendo notas más graves o más agudas, respectivamen- 
te. Si subes o bajas demasiado la octava, sin embargo, podrás 
apreciar que el timbre del instrumento se ve afectado, y el re- 
sultado es un sonido más artificial. 


MELGOITMAKES —VODCALIZER 


ODYMAKER 


La opción Tiempos te 
permite variar la veloci- 
dad de la secuencia, 
: de modo que la línea melódi- 
ca ocupe 1, 26 4 compases, 


4 ; RAE según la casilla marcada. 
pe AZ nl | Deberás tenerlo en cuenta 
A 5 a antes de grabar la línea meló- 


dica, según la duración de 
las notas 
que necesi- TIEMPOS 
tes. 


MDMA we nEo DBIDA MesoorMaxts VOCALIZER 


y ¡2 ¡4 


tón XXL, como en los módulos ya vistos, y tu secuencia 

se exportará a una muestra que podrás ubicar en la 
ventana de arreglo de Techno Maker, en la pista y lugar exac- 
to de la canción que desees. 


(8| Una vez estés satisfecho con el resultado, pulsa el bo- 
ó 
0 


n 


A 


Mo er IR OR OA A / 


, 
do. 
, ) 
A ¿FO 400 
e Pe Dal 
a Ñ » 
NAO 


4 


BOMZ  Wavefe DeAJOS.  MELODYMAKK£A  VOCALIZER 


ENCAJE PERFECTO 
Debes tener muy en cuenta que el primero de los 16 pasos del se- 
cuenciador debe coincidir con el principio de la melodía, para en- 
cajarla correctamente en los compases de tu composición de 
Techno Maker. Esto, al grabar en tiempo real, requiere un poco de 
práctica, ya que desafortunadamente MelodyMaker no incorpora 
ningún metrónomo que sirva como guía. Lo más aconsejable es de- 
jar pasar la secuencia un par de veces antes de tocar, o también 
introducir manualmente esa primera nota. 
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MAGES 


A cantar! 


ULA 


A Propiedades 


[sa Livel Mixer [DCO0] v ] 


Antes de efectuar la 
grabación, es necesario 
configurar el mezclador 
de tu tarjeta de sonido. 
Haz doble clic sobre el 
icono que muestra un 
altavoz, en la barra de 
herramientas de 
Windows, y accederás 
al Control de reproduc- 
ción. Dirígete al menú 
Opciones/Propiedades, 
y marca la casilla 
Grabación. En la lista 
inferior, deberás mar- 
car únicamente la casi- 
lla Micrófono y dejar el 
resto de entradas de- 
sactivadas. Tras pulsar 
Aceptar, ajusta el con- 
trol de volumen de gra- 
bación de la entrada 
Micrófono en el mez- 
clador. 


Dispositivo 
mezclador. 


Apustar volumen de- == 
€ Reproducción 

(* Grabación 

Con 


lizer puedes introducir grabaciones de tu propia voz en una composición de Techn 
retocar y procesar ese fragmento de voz para conseguir una amplia variedad de efectos. Para poder utilizar este módulo 
necesitas tener conectado un micrófono a tu tarjeta de sonido. 


o! 
U 1 


haker. Este módulo permite 


A 


“4 | Pulsa el botón Vocalizer, bajo la ventana 
de arreglo de Techno Maker XXL. Se lan- 
zará la ventana del módulo, que muestra 


una sencilla interfaz. 


FAT Pulsa el botón Grabar, a la izquierda del 

botón Reproducir, y se abrirá la ventana 
—_ Grabación, que muestra dos VUmeters 
(indicadores de nivel), uno para cada canal es- 
téreo (izquierdo y derecho). Debes tener el mi- 
crófono conectado a la entrada MIC IN de tu 
tarjeta de sonido. 


cchuoMaler XX L 


s0.9) wevete 


DORUA eapermera varas 


Cuando esté todo listo, pulsa el botón 
Iniciar Grabación y graba tu voz, de mo- 
L____ | mento sólo para probar. Verás que actú- 
an los VUmeters, indicando el nivel. Si ves que 
las agujas llegan hasta "0" dB, significa que el 
nivel de entrada es excesivo, causando satura- 
ción, por lo que deberás bajar el volumen de la 
entrada Micrófono desde el mezclador. Del mis- 
mo modo, sube el volumen si los indicadores 
nunca supe- 
ran el nivel 
"-20" dB. 


ln 


| Pd 
ú 


MBMZ. wartto 0BJOR mus 


PMA ALZA 


Pulsa el botón Cancelar 
| | Grabación, y Grabar de 
LJ nuevo para efectuar la 
toma definitiva. Cuando hayas 
terminado pulsa el botón 
Detener grabación (si no, au- 
tomáticamente se parará, 
cuando haya transcurrido el 
tiempo equivalente a seis 
compases, que es la duración 
máxima de la muestra). 
Finalmente, haz clic en OK 
para aceptar la toma. 


BDME WAUED DESOD MELENTMANZA vogA 


2 


AE 


Puedes escuchar el resultado pulsando la opción 

Reproducir. Para escuchar tu voz mezclada con el fon- 

do musical de Techno Maker, marca la casilla Fondo y 
ajusta el volumen en el control vertical. Si activas el icono en 
forma de flecha cerrada en círculo, escucharás la grabación 
en bucle, repitiéndose sin interrupción. 


A la derecha dispones 

de varios efectos apli- 

cables a la voz. Los tres 
primeros se basan en retardos 
de la señal: Reverb permite 
definir el tiempo entre las se- 
ñales de eco (Duración) en 
milisegundos, y el número de 
repeticiones (indicado como 
Potencia). El efecto Delay in- 
troduce un tiempo de retardo, 
independientemente para los 
canales izquierdo y derecho, 
con lo que es posible crear 
efectos estéreo muy curiosos. 
Aquí Phaser produce también 
un retardo, en este caso del 
canal izquierdo respecto al 


derecho. 
> 


REVERS 
DELAY 
PHASER 


PHASESHIFT 


FLANGER 


PIiTEH 


¿Está cegiro de que desss soprore los etencios del prncipso y del 
fi? 


El efecto PhaseShift 

es más parecido al 

efecto Phaser que ya 
conocías por las opciones 
FX de Techno Maker, aun- 
que aquí la edición es más 
compleja (al igual que el si- 
guiente efecto, Flanger), y 
con un mayor rango efectos 
posibles. Si necesitas este ti- 
po de efectos psicodélicos, 
experimenta con los pará- 
metros (no demasiado intui- 
tivos, en este caso) hasta 
conseguir un resultado de tu 
agrado. 


El efecto Pitch repro- 

duce la señal grabada 

a un tono distinto, co- 
mo si se hubiera grabado en 
una cinta y se alterara la ve- 
locidad del motor de trans- 
porte. Si el control Velocidad 
es negativo, se reproducirá 
más lentamente que la origi- 
nal, y el tono será más gra- 
ve. Si es positivo, se repro- 
ducirá más rápido, con un 
tono más agudo. 


Pia | Para exportar el resul- 
tado como una muestra 
de Techno Maker, pul- 

sa, como siempre, el botón 

XXL, y ubica el segmento en 

la pista y posición que desees. 


PHASE 


F Atención * 


RECORTES 


El botón Cortar inicio y fin, cuyo icono muestra unas tijeras, sirve 

para eliminar el principio y el final de la grabación, en los espacios 
donde no se detecta señal registrada. También resulta conveniente 
utilizar el icono Normalizar volumen, situado al lado, que hace que 
el nivel del sonido se amplifique al máximo posible sin rebasar los 
límites de saturación. 


PD PAGA Par 
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Revese 
DELAY 
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PHABE SHIFT 
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PRASESHIAT 
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REVERA 
DELAY 


PRASER 
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SINCRONIZACIÓN HORARIA DEL PC 


UNO DE LOS ELEMENTOS AL QUE MENOS ATENCIÓN PRESTAMOS DE NUESTRO EQUIPO ES LA HORA. ES ALGO QUE 
ESTÁ AHÍ Y QUE DOS VECES AL AÑO EL SISTEMA OPERATIVO NOS AVISA QUE SE HA DE MODIFICAR PARA 
AJUSTARLA A LOS CAMBIOS HORARIOS. EXISTEN UTILIDADES QUE NOS PERMITEN APROVECHAR EL RELOJ DE 
NUESTRO EQUIPO UN POCO MÁS, POR EJEMPLO, PARA ESTAR INFORMADOS DE ALGUNA CITA. 


a máxima "El tiempo es oro" parece haber- 
se convertido, en los tiempos que corren, 
en una verdad absoluta. Las prisas se han 
convertido en compañeras insepa- 
rables para muchos profesiona- 
les, que trabajan todo el día 
con la presión del reloj sobre 
sus cabezas. Además, con la im- 
plantación de las nuevas tecnologías de la 
información, muchas personas necesi- 
tan saber no sólo en qué hora viven, 
sino también que hora marca el re- 
loj de sus compañeros en la oficina 
de la otra punta del mapa. Reuniones 
virtuales, videoconferencias y conversaciones 
en tiempo real obligan a muchos ejecutivos a 
conocer la hora en países de los cinco conti- 
nentes. No es muy cómodo tener una video- 
conferencia a las cinco de la mañana, ni recibir 
un aviso a esa hora para charlar con un amigo. 


L 


EN LA VARIEDAD... 
Los programas que presentamos pretenden 
ser una ayuda en estas situaciones. Se trata de 
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utilidades que están relacionadas con el tiem- 
po, en concreto con la necesidad de saber la 
hora exacta en cada momento. Uno de ellos, 
Multiclock, te permite abrir tantos relojes co- 
mo quieras en tu pantalla para que puedas sa- 
ber, de forma inmediata, los horarios de cual- 
quier ciudad del mundo, desde Los Angeles a 
Tokio. Además, puedes hacer que se presen- 
ten en formato digital, ocupando un espacio 
mínimo en tu pantalla, y así estás al día de es- 
tos datos sin tener problemas de visualización. 
Es un programa limitado pero que cumple a 
las mil maravillas con su función. 

El otro programa, Atomic Clock Sync, es una 
utilidad capaz de conectarse a los relojes ató- 
micos, los más exactos del mundo. El sistema 
de conectarse a los relojes atómicos garantiza 
que el reloj del sistema de tu PC funciona per- 
fectamente, y marca siempre la hora exacta 
según tu zona horaria. Puedes realizar un ping 
a cualquiera de las direcciones que te facilita 
el programa hasta dar con la más adecuada, y 
así podrás asegurarte de que eres completa- 
mente puntual. 


La tercera propuesta es Pterion Time, algo así 
como un despertador y reloj de sobremesa, to- 
do en uno. Es quizá el más simple de todos es- 
tos programas, porque se trata de la represen- 
tación de un reloj que puedes hacer que 
aparezca cada vez que inicias el ordenador. 
Pero cuenta con una opción muy interesante, 
ya que dispone de alarma. Con él, puedes es- 
tar trabajando, navegando por Internet o chate- 
ando y tener la tranquilidad de que cuando sea 
la hora de irte, o de hacer cualquier otra cosa, 
el programa te avisará, incluso puede mostrarte 


¿En qué día vives? 


PES "JAP y 


IS ee 
MTI A LA HORA EN PUNTO 


un mensaje para recordarte una cita. 

Pero los programas y Utilidades relacionadas 
con los relojes e Internet son innumerables. 
Cuando todo el mundo temía al Efecto 2000 
aparecieron multitud de programas para ayu- 
dar al usuario a saber si su equipo se vería 
afectado. Hay utilidades para modificar la for- 
ma en la que la barra de tareas muestra el día 
y la hora; otras que, de viva voz (si tienes insta- 
lado Real Player) te dicen la hora que es. 
También puedes utilizar tu PC como desperta- 
dor. Y así un largo etcétera. 


PRECISIÓN HORARIA 


Para saber más sobre los 
relojes atómicos, su fun- 
cionamiento, su ubica- 
ción ,etc. puedes visitar 
la página web http:// 
www.howstuffworks.com/ 
atomic-clock.htm, donde 
se explican de forma mi- 
nuciosa los detalles so- 
bre este tipo de relojes. 


Cuando instalas el sistema operativo, una de las primeras acciones tras reiniciar el equipo es escoger la fecha y la hora 
correctas. Es muy sencillo, pero aunque sea una operación que se lleva a cabo de forma automática, con lo que ya no 


debes preocuparte más por ese tema, puedes modificar esos valores siempre que quieras. De esa forma puedes también 
modificar la hora si se ha producido algún desfase. 


Hay diversas maneras de acceder al 

panel de Propiedades de Fecha y 

hora. Una de ellas es a través de 
Inicio/Configuración/Panel de control y es- 
coger la opción Fecha y hora; aunque la vía 
más directa es haciendo doble clic sobre el 
reloj que aparece en la esquina inferior dere- 
cha de tu monitor, en la Barra de tareas. 


D4ANBI 


Correo brea cias | Fecha y hora ES 


Propiedades de Fecha y hora 


Fecha y hora Zons hora | 


[GMT+01:00) Bruselas Copenhague, Madrid, París. Vilnius 
mMT+01:001 Bruselas, Copenhaque Madrid, Paris. Viirmue 
(GMT+O1" 00) Sarajevo, Skopje, Mal Varsovia, Zagreb 
[GMT +02:00) Atenas, Estambul, Min 
[GMT+02:00) Bucarest 
[GMT +02.00) El Cairo 
(GMT +02:00] Harare, Pretoria 
[GMT +02.00) Helsinki, Riga, Tallinn 
[GMT +02:00] Israel 
[GMT+03:00) Bagdad, ' uwail, Riad 
[GMT +03:00] Moscú, S. Petersburgo, Volgogrado 
[GMT +03:00) Nairobi 
[GMT +03:30) Teherán 
[GMT +04:00] Abu Dhabi, Muscat 
(GMT+04: 00) Baku, Tbilizi 
KE 


Y En la hora automáticamente según el horano de verano 


Una vez abierta la pan- Propiedades de Fecha y hora 
2] talla, verás que no Fecha yhota | Zona horaña | 
cuenta con muchas op- pz nal 


Eecha 
ciones entre las que elegir. En 


la parte izquierda se muestra r 3 pe ” 

el calendario, en el que pue- 4 5 6 7 MI > % 
des modificar el día, el mes y ; Ps E E Plos NR ' 

el año; y en la derecha está el bs 28 27.28 00 AA ] 
reloj, que permite ajus- E dE | 


tar la hora en el reloj 
digital tan sólo selec- 
cionando lo que quieras cam- 
biar (hora, minutos o segun- 
dos) y colocando el nuevo. 


¡CE 


(Mea =Z 


Zona horaria actual Hora de verano romance 


Cancelar | 0] 


Desde esta misma pantalla existe tam- 

bién la opción de cambiar de franja ho- 

rariía desde la pestaña 
Zona horaria. Pulsando el me- 
nú desplegable puedes ver to- Fecha yhowa, Zona hora | 
das las opciones, y sólo tienes 
que escoger la que te intere- 
se. Si está marcada la opción 
Cambiar la hora automática- 4 
mente según el horario de ve- 
rano el sistema te recordará la 
necesidad de hacer esos cam- 
bios horarios las dos veces al 
año en que se llevan a cabo, 
para ajustar los horarios de 
verano e invierno. 


IV Cambiarla hora automáticamente según el horario de verano 


a Y 


_ALA HORA EN PUNTO MN) 


Puntualidad británica 


No es difícil que, con el tiempo, el reloj de tu ordenador se vaya atrasando o adelantando, como ocurre con cualquier otro 
reloj. Para "ponerlo en hora" tienes dos opciones, o bien de vez en cuando haces una corrección manual, o bien instalas 
algún programa que se encargue de corregir esas pequeñas desviaciones cuando se produzcan. ¿Y cómo sabe el programa 


la hora que es? Pues muy fácil, si tienes conexión a Internet y un programa como Atomic Cloc! 


exacta oficial. 


La instalación de este programa es muy 
sencilla y para ejecutarlo podrás recurrir 
_lal acceso directo, que queda ubicado en 
el escritorio, o hacerlo desde Inicio/Programas/ 
Atomic Clock Sync. 


Fe Atomic Clock Sync v2:0 Lx] 


Ele Tool Help 


Ping Now 


fow System Setting 
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World Time Server 


(YY) 


210701 14:53:51 


Dayight Time 


Hora enandal tOManas 
ISA TUDO SOM 


JU Fe ma 


VUUO 
0101-00 hhmn 


UL OD hm 


AM 16474 


7] Pero este programa no sólo te informa 

| del nombre de tu zona horaria, sino 
[| que cuenta con otras utilidades. Una 
de las más interesantes es la posibilidad de 
hacer un ping al reloj atómico, el más exacto 
del mundo. Para ello basta con que pulses el 
icono con la flecha de color verde, Ping Now, 
que se encuentra en la parte superior de la 
pantalla principal. 


e Atomic Clock Sync v2.0 x] 


veortd Timo Servor 


SOS a (2) 
Y Éáuto Sync Daly 
Ime Servers 


Ent 


Sync, podrás tener la hora 


Windows98 


] La página principal (y también la única) 
de este programa te muestra toda la in- 
3 formación que necesitas: la hora exac- 
ta, el día, si es de día o de noche, la zona ho- 
raria a la que perteneces o la hora exacta del 
último ping. Si sólo quieres saber la hora o co- 
nocer algún dato extra, en esta pantalla lo tie- 
nes todo a simple vista. 


MY Si no estás conectado a la Red el pro- 

| grama intentará hacerlo para poder en- 
a | viar el ping y, cuando estés en línea, a 
los pocos segundos recibirás un mensaje in- 
formándote de si tu reloj está en hora o si hay 
que hacerle algún tipo de ajuste. Eso sí, antes 
de realizar ningún cambio solicitará tu autori- 
zación a través de un cuadro de diálogo como 
el que ves en la imagen. 


World Time Server 


MM) 


System Clock js correct and does not require adjusiment: 


E 


PS E 


LIS - pio Y 
INTERNET ALA HORA EN PUNTO 


CA rl Pero quizá no estés dispuesto a hacer un 
O ping cada vez que sospeches que tu reloj 
se atrasa o adelanta unos minutos. Para 

descubrir si se produce algún desfase, existe la 
opción File/Auto Sync. Daily que se encarga 

y de, una vez al día, hacer un ping de forma au- 
tomática para comprobar si se ha producido al- 
gún desajuste y, si se así, corregirlo. Eso sí, tar- 
dará 24 horas en hacer otra comprobación. 


(Y) ¿World Time Server 


tomic Clock Sync v2.0 


Si no estás contento con el reloj atómi- 
co que viene por defecto (porque tarda 


. , 1321634101 

mucho o el servidor acostumbra a estar 1321634102 
1321634103 

colapsado), puedes hacer diversas pruebas 12813814044 


con otros relojes. Ve a File/Time Servers y ve- 1924324418 
rás una lista de los diferentes relojes que te ponen 
ofrece el programa. Si tienes problemas con 208184499 
la conexión, seguramente te interese irlos pro- E ad 
bando hasta dar con aquel con el que puedas 
establecer una conexión más rápida. 


Atomic Clock Sync también permite 
que todos los ordenadores de una red 

que compartan la conexión a Internet EL: 
puedan tener instalada esta aplicación. Para CouSyl Proxy O E] 


ello, sólo necesitas configurar el programa pa- Use Prosp 1d 
ra proxy en la opción a tal efecto que encon- Ada b5b 


trarás en el menú Tools/Proxy server. AA A 


"e Atome Clock Syne 


Server Settings 


¿Quieres saber la hora que tienen en 
Tegucigalpa, Indonesia o Aruba? Pulsa el 
icono World Time Server que te llevará 


directamente a una página de Internet con los 
horarios de casi todos los países del mundo. 


ATENCIÓN AL CORTAFUEGOS 
Es posible que Atomic Clock Sync no pueda conectarse a los relojes 
atómicos a pesar de que tu conexión funcione bien y estén todas las 
opciones correctamente seleccionadas. La causa de ello puede ser 
que tengas instalado un firewall (literalmente un cortafuegos: una 
herramienta que sirve para proteger tu ordenador o a una red local) y 
por lo tanto tengas bloqueado el puerto 13, que es el utilizado para 
conectarse con este tipo de relojes. Si es así, es natural que no reci- 
bas ninguna información de los mismos, porque en realidad no pue- 
des conectarte. Para solucionarlo, sólo tienes que desbloquearlo. 
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MS 


p> a 
. Cia: MR 


ALA HORA EN PUNTO MT 


Siempre a tu hora 


on 


o 


“agote ES 


Si quieres que tu equipo te recuerde una cita o un acontecimiento específico, lo más adecuado en estos casos es utilizar una 
agenda electrónica que se convierta en tu ayudante personal y te organice los asuntos para que te puedas desentender de ellos. 
Pero si sólo quieres un recordatorio de la hora que es, hay programas que se convierten en verdaderos relojes de sobremesa. 
Pterion Time es un ejemplo. No está programado para hacer demasiadas cosas, pero es ideal para esta sencilla tarea. 


TERION SOFT 


Si lo ejecutas, tendrás a 
la vista en todo momen- 
to la fecha y la hora, 


pero si tu vida no depende de 
» que esté en primer plano a to- 
das horas, lo primero que de- 


Pressing any Keyboard Key will take you back to this 


menu while viewing clock display. 


NOTE: you may need to click on the clock to activate il 
first 


¿QUÉ HAY DE 
LA EXACTITUD? 


Es muyy difícil que un 
programa sea exacto y 
que la hora de tu equi- 
po sea idéntica a la del 
reloj atómico, así que 
es normal que este tipo 
de programas avise de 
que puede haber cierto 
desfase desde que se 
lee la hora en el reloj 
hasta que llega a tu 
equipo. Pero como de- 
pende de factores co- 
mo la calidad de tu co- 
nexión, la saturación 
de la Red, etc., poco 
puedes hacer. Eso sí, 
estamos hablando de 
un desfase mínimo: 
medio segundo. 


bes hacer para usar otros pro- 
gramas es pulsar cualquier 
tecla para ejecutar el menú. 
En Options podrás desactivar Always on top, 
con lo que no tendrás que estar viéndolo en to- 
do momento. 


Set Alarm Time 
[or 24 hour format 


€ Activate 
€ Deactivate 


Ele | Options Help 
Alvayr oDtop 

[ E 
seo ERION SOFT 
Sounc O yv Belle 


Tited 
Pressing any Keybi 
menu while viewing_ “hule: 


NOTE you may need to click on the clock to activate it 
first 


take you back to this 


o 


Para acabar de redondear la opción de 
alarma, también puedes escoger qué ti- 
po de sonido te avisará. Por defecto so- 


narán unas campanas, pero puedes escoger 
un silbido, un cu-cú, etc. 


Si has detectado algún error en la hora o 
en la fecha, puedes acceder a 


Propiedades de Fecha y hora desde es- 4 


te programa. Ve a Options/Set Time/Date y ve- 
rás cómo se abre la pantalla correspondiente. 
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37 PTERION TIME 
Ele | Options Help 


y dm 
Se Tme/Date h 
Sound » 


RiON SOFT 


Pressing any Keyboard Key will take you back to this 
menu while viewing clock display. 


NOTE you may need to click on the clock to activate it 
firet 


e 


Cuando tengas el menú activado obser- 
[2] varás que no puedes ver el reloj. Si lo 

necesitas sólo tienes que escoger la op- 
ción Show Clock del menú File. En este mis- 
mo menú encontrarás el único modo de mini- 
mizar el programa, o por lo menos, la ventana 


de opciones. 


El principal objetivo de este programa 
, es poder programar la alarma, acción 


que puedes configurar en Options/ 
Alarm. Sólo tienes que introducir la hora a la 
que quieres que suene la alarma, activarla en 
el caso de que estuviera desactivada y poner 
algún tipo de mensaje, para que cuando se 
active recuerdes para qué la has puesto. Una 
opción muy útil sobre todo si es un mensaje 
para una tercera persona, otro usuario del or- 
denador, por ejemplo. 


Propiedades de Fecha y hora 


Fecha y hora | Zona horaria | 
Eecha - y Hora - 


1E 34556 
8 3 10.11 12 13 
15 16 17 18 19 20 
22 23 24 25 26 27 
29 30 31 


a dól pL 


Zona horaria actual Hora de verano romance 


0, AA 


como Multiciock. 


Podría decirse que, 
como reloj, Multiclock 
es más bien minima- 


lista. Tiene dos maneras de 
mostrar la hora: analógica 
(como un re- 
loj de agujas 
normal) y di- 
gital. Puedes 
escoger la 
que prefie- 
ras. 


Una de las principales 
opciones de este pro- 
grama es crear nuevos 


relojes para que el usuario 
tenga a su disposición las ho- 
ras de varios puntos del 
mundo. Para crear un nuevo 
reloj, ve al menú y escoge 
Add a new clock. Sólo ten- 
drás que escoger la zona ho- 
raria que desees, automática- 
mente aparecerá su nombre 
y ya tendrás dos relojes en tu 
pantalla con la hora actual. 


El poder ver todos estos 
5] relojes está muy bien, 

pero pasa como con los 
otros programas, a veces es 
un engorro tenerlos siempre 
en primer plano. ¿Y si sólo 
quieres saber el horario de 
Moscú, por ejemplo? Pues es 
muy sencillo, debes colocarte 
sobre el reloj deseado y esco- 
ger la opción Show this clock 
when minimised. Así, cuando 
minimices el programa, po- 
drás seguir viendo la hora es- 
cogida en la barra inferior de 
tu barra de tareas. 


Crea tu base horaria 


Hay que reconocer que tener en primer plano a todas horas un reloj con la hora local no es demasiado lógico, a no ser que 
tengas que acabar un trabajo y quieras añadirte presión, o tengas miedo de llegar tarde a una cita. Pero a veces sí es 
interesante tener en cuenta la hora que es en otros países, por ejemplo, si tienes que comunicarte con alguna persona que 
vive en el otro extremo del planeta. Si quieres darle a tu ordenador un aire internacional, lo que necesitas es un programa 


puntero de tu ratón sobre cualquier punto de la pantalla 


2] Para abrir el menú de opciones tienes que colocar el 


del programa y pulsar el botón secundario. La primera 
opción es Modify this clock, es decir, poder modificar el reloj 
cambiando la zona horaria a voluntad. Verás que si haces algún 
cambio también se modificará el texto que aparece con el reloj, 
el que se refiere a la zona horaria que has escogido. 


AS 


5 Multiciock: Modify clock settings 


Choose Zone: 


Bema., Forma 


(GMT+01:00) Bruselas, Copenhague, Madrid, París. Vilniws 
(GMT+01:00] Sarajevo, Skopje, Sofía, Varsovia, Zagreb 
02:00] Atenas, E stambul, Minsk 


S MultiClock Y1.0.5 


] Moscú 


Puedes añadir al grupo todos los relojes que quieras. Así 

tendrás a la vista el horario de muchos países, pero si te 

cansas de alguno en concreto sólo tienes que colocarte so- 
bre él, abrir el menú y escoger Delete this clock. 


puedes escoger si quieres ver el reloj digital, analógico o 


6] Las opciones que quedan son puramente de visualización; 


ambos (que es la opción que viene por defecto). Ten en 
cuenta que si escoges ver sólo la hora en formato digital, el tama- 
ño de la pantalla del programa se reducirá drásticamente. 
Además, también tienes la opción de que esta pantalla esté siem- 


Modity His clock... 


Delete this clock 


Add a new clock. 


Show this clock wl 


¿Analog only 
Digital only 
w_Both 


hen minimised 


pre en primer plano, activando 
la opción Always on top. 


HModify this clock 

Delete this clock 

Add a new clock... 

Show this clock when minimised 


Analog only 
Digital only 
vw Both 


Always on top 


About MultiCiock... 


Modity thiz clock... 

Delete this clock 

¿Add a new clock... 

Show this clock when minimised 


Analog only 
Digital only 
vw Both 


Always on top 


About MultiClock... 


a ARETES, —— 
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GESTIÓN DEL ESPACIO EN DISCO 


QUIZÁ EN ALGUNA OCASIÓN TE HAYAS INTERESADO POR LA POSIBILIDAD DE AÑADIR NUEVAS LETRAS DE UNIDADES 
DE DISCO A TU SISTEMA, CON EL FIN DE ESTABLECER UNA SEPARACIÓN QUE PERMITA GESTIONAR DE UN MODO 


ESPECIAL CIERTOS DATOS. LA OPCIÓN DE DIVIDIR UN DISCO EN PARTICIONES NO ES SENCILLA, ENTRAÑA 
ALGUNOS RIESGOS, Y NO PARECE LA ALTERNATIVA MÁS ADECUADA PARA CUESTIONES SENCILLAS. EL PROGRAMA 
VIRTUAL DRIVE ES UNA MAGNÍFICA RESPUESTA PARA SITUACIONES DE ESTE TIPO. 


físico en varias particiones puede ser alta- 
mente recomendable en determinados es- 
cenarios. Por ejemplo, esta acción hará posible 
tener instalados varios sistemas operativos en el 
É a ordenador (con la inclusión de un típico menú al 
: inicio para seleccionar la partición de arranque), 
o simplemente para aislar las carpetas de siste- 
ma y software de las carpetas que contienen do- 
cumentos propios. Por otro lado, hace que sea 
menos dramática la periódica tarea de for- 
matear el disco para hacer una limpieza 
general de Windows, ya que no será ne- 
-  Cesario crear copias de seguridad con to- 
Pi do el trabajo. 
/ Al crear varias particiones, el sistema ve al 
disco como si de varias unidades inde- 
pendientes se tratara, mostrando las co- 
rrespondientes letras de unidad para cada 
una de ellas. Interesante, ¿verdad? Sin embargo, 
esta operación implica adentrarse en el corazón 
de los sistemas de archivos, y no es, precisa- 


p:: los usuarios avanzados, dividir un disco 


mente, un proceso trivial para el usuario medio 
(si no se hace de forma correcta puede implicar 
la pérdida accidental, pero irreversible, de datos. 
O provocar desastres informáticos peores como 
la destrucción total de una unidad. 

El programa Virtual Drive es capaz de simular 
este comportamiento para aplicaciones más mo- 
destas y puntuales, como puede ser un acceso 
más rápido y eficaz a unos datos determinados. 
Lo que hace este programa es crear una o varias 
unidades de disco virtuales, con las correspon- 
dientes nuevas letras asignadas (por ejemplo, 
H:), sin modificar en ningún caso la estructura 
interna del disco. Cada unidad virtual creada se 
corresponderá con la carpeta, ya existente, que 
tu elijas, con lo que acceder a la unidad será 
equivalente a acceder a dicha carpeta (es sim- 
plemente una nueva forma de acceso). Así, si 
creas por ejemplo la unidad virtual Z:il a partir de 
una ruta existente tipo C:¡AVBA, ahora será posi- 
ble el acceso al documento C:MAWBICidoc.ext 
mediante la nueva ruta Z:¡ICldoc.ext. Y, nada de 


complicaciones: puedes deshacer los cambios 
en cualquier momento sin riesgo de accidentes. 
Otra aplicación interesante de las unidades vir- 
tuales es la posibilidad de trabajar con imágenes 
de CD-ROM (u otro tipo de unidades) desde el 
disco duro, de la misma forma que se hace con 
el disco original. Basta con copiar el contenido 
del CD-ROM en una carpeta y crear después 
una unidad virtual para ésta. Trabajar desde el 
disco duro proporcionará una mayor velocidad, 
y más memoria RAM disponible en tu sistema 
(esto es así ya que los controladores emplea- 
dos para el CD-ROM utilizan una cierta canti- 
dad de memoria convencional). El contenido 
del CD-ROM funcionará perfectamente gracias 


Crear una unidad virtual 


5 AS 


A 
de 
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a que las rutas en la unidad virtual mantendrán 
el mismo formato. 

Para complementar esta sección te ofrecemos 
en el CD-ROM el programa Scanner, que es 
otra formidable utilidad para la gestión del es- 
pacio de tus discos. Scanner te ofrece una es- 
pecie de "vista de pájaro” de la distribución de 
tus carpetas según su tamaño, pudiendo nave- 
gar por ellas de una forma nueva y original. De 
esta forma resulta más fácil detectar qué direc- 
torios están empleando un mayor espacio, y 
decidir por dónde es conveniente "atacar" 
cuando sea necesario liberar espacio en tu dis- 
co duro. Una apuesta más cómoda que la del 
Explorador de Windows. 


El programa Virtual Drive está pensado para crear unidades virtuales a partir de carpetas de tu disco duro local sin modificar 


el formato o la configuración de los discos físicos reales. De esta forma conseguirás, por ejemplo, un acceso más rápido y 
una mejor organización de aquellos datos que uses con frecuencia. 


Ejecuta el programa de instalación acep- 
1 tando todas las opciones que, por defec- 
to, presenta el programa y, después, lan- 
za el programa Virtual Drive a través del menú 


Inicio/Programas/SileProg Virtual Drive/ 
SileProg Virtual Drive. 
cl. 


Virtual Drive 2.0 
Copiando C 4. WitualDivewdive exe 


Progrezo 


A 


Para crear una nueva 
unidad virtual puedes 
o bien pulsar el icono 


Nueva de la barra, o bien 
acceder al menú Archivo/ 
Nueva unidad. Se abrirá el 
asistente Creación de uni- 
dad virtual, que te guiará 
paso a paso para configurar- 
la rápidamente. 


—le[x] 

La pantalla principal de > 
[2] la interfaz muestra, en el 

cuadro de la izquierda, 
una lista con las unidades fijas, 
removibles, etc. instaladas en 
tu sistema. En la imagen puedes ver una confi- 
guración con una unidad de disquete (A:), dos 
discos duros físicos (el primero con dos particio- 
nes: las unidades C: y D:, y el segundo, la uni- 
dad E: y dos unidades de CD-ROM, una repro- 
ductora (F:) y una grabadora (G:). 


TIPOS DE UNIDADES 


Disquetera: Unidad de discos flexibles. 


Disco duro: Unidad local del sistema. 


CD-ROM: Lector de discos compactos. 


Unidad remota: Unidad en conexión con otro ordenador, en red. 


Unidad RAMDRIVE: Unidad creada a partir de un sector de memoria RAM, nor- 
malmente de forma temporal por algún programa del sistema. 


Unidad sin identificar: Es posible que sea un error o una unidad no compatible. 
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Tras pulsar Siguiente, el asistente te pide 
4] que selecciones el tipo de unidad virtual 

que deseas crear. Una Unidad temporal 
no volverá a aparecer tras reiniciar el sistema, 
mientras que una Unidad fija se creará automá- 
ticamente cada vez que inicies tu PC. En este 
último caso, la información sobre la unidad se 
guarda en el Registro y se carga automática- 


mente al iniciarse el sistema operativo Windows. 
y 


2 1x! 


¡Creación de unidad virtual 4 
Bienvenido || Tipo | Carpeta | Letra | Fn | 
Tipo de unidad 
Seleccione el tipo de unidad virtual 
que desea crear; 
(+ Unidad temporal 
(” Unidad fija 


Accederás a la última pantalla del asis- 
] tente, que te muestra los datos de la 
configuración (puedes modificarlos pul- 


sando el botón Anterior). Si está todo correc- 
to, pulsa Finalizar. Aparecerá la nueva unidad 
en el cuadro izquierdo de unidades disponi- 
bles y en la lista Unidades fijas, en la parte 
derecha de la interfaz. 


EL ARCHIVO SUBST.EXE 
Si observas que no se ha creado la nueva unidad virtual deberás 
comprobar que en la carpeta C:IWWINDOWSICOMMAND de tu disco 
duro aparece un archivo llamado Subst.exe, que es el archivo de 
sistema de Windows utilizado por el programa Virtual Drive. Si no 
lo tienes, búscalo en el CD-ROM de Windows. Por ejemplo, en 
Windows Millennium se encuentra en el fichero comprimido del 
sistema Win_17.CAB, mientras que en Windows 98 podrás encon- 
trarlo en Win98_41.CAB, 
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Elige Unidad fija, y a continuación pul- 
[5| sa Siguiente. Ahora el asistente pide 

que selecciones la carpeta de origen a 
partir de la cual se creará la nueva unidad. 
Pulsa el botón para navegar por tu sistema y 
localizarla (en el ejemplo se ha elegido un di- 
rectorio llamado Datos importantes, ubicado 
en la unidad D:). Pulsa el botón Siguiente de 
nuevo para continuar con el proceso. 


Creación de unidad yirtual 


Bienvenido | To ¡[carpeta | Letra 


Carpeta de origen 
Seleccione la carpeta que contiene 
los datos con los que quiere crear 
Una 


pipa a 


[riera] Siguiente Espa | 


Es el momento de escoger la letra de 
6 destino de la nueva unidad virtual, en 

este caso fija, que es posible elegir entre 
todas las letras que están libres y que puedes 
ver en el cuadro desplegable (en el ejemplo se 
ha elegido la siguiente a la última ocupada, es 
decir, la H:). 


po] E) 3 - JJ 
[Disquelers A] Duo du10/) Disco dun (0) Duro dro (E ] CD-ROM IF] CD-ROM (5) Dinco dro (41 


Y Explorando - Command 


10KB 15/08 2001 
KB 1505932001 


4KB 15/05/98 7001 
11KD_15/05:38 200 


A partir de este momento puedes acce- 
8 der ya a la nueva unidad desde cual- 

quier programa (tal y como lo haces 
con una unidad real), pero sin perder de vista 
que se trata de una emulación. Por ejemplo, 
no es posible desfragmentar una unidad vir- 
tual, asignarle una etiqueta distinta a la uni- 
dad de origen, formatearla, etc. Debes saber 
que si eliminas un archivo en la unidad virtual 
también lo harás desaparecer de su carpeta 
original. Que quede claro: lo que estás ha- 
ciendo no es una copia de datos, sino otra 


forma de acceder a ellos. 
y 


Error desfragmentando la unidad H 
"Windows no puede desfragmentar la unidad porque se encuent 


bloqueada por una ublidad de disco Salga Te Lis pued 
haber bloqueado la unidad y vuelva a intentar desfragmentarla. 


Mum deld- 
DEFRAG 00105 


Piotr e pueda 


ini cs fr A 


Es conveniente que si 

no vas a necesitar las 

unidades virtuales du- ES 
rante un cierto tiempo de- 
sinstales Virtual Drive, desde 
el Panel de control. Ello te q => 
asegurará la eliminación del y 
acceso directo al menú de 
Inicio de Windows, y de esa 
forma ganarás rapidez al 
arrancar el sistema operativo. 


WebPositior Gold 
Winamp (Remove Only) 
WeinMx 


«Inicio 


N E ho > 
ER 
Mrás 7 Cone Coples Pegar 


pres [E CIWNDOWSMenó Inicio Progremastinicio EN Úíncalo 


iria 
répida d.. 


E: <) 


Wpsched2 


Cargar , EPSON 
unidades Status Mo 
fijes! 


Seleccione un 
elemento para ver 


Inatalaro desinstalar | Instalación de Windows | iso de inicio] 


instalas un nuevo programa desde un disco o una 
do LOAD, haga tic en Instalar. 


Venda pat uc lr 
software Pars quitar un progtama: 

componentes intalados. 

haga olic en Agregar o quites. 
Ulead Photolmpact 3.02 Special Edition 


Ulead SmariSaver 2.0 Full Version 
Vienna SoundFont Studio 


Virtual Drive 2.0 


Disco dro (1) Disco duro Y] 


o 


Es posible definir tantas unidades virtua- 
les como necesites. El límite viene mar- 
cado por la cantidad de letras de unidad 
libres que disponga tu sistema (en la figura 
puedes ver dos nuevos discos, las unidades l: 
y J:). El disco l: es una unidad temporal, y por 
ello no aparece en la lista Unidades fijas, sino 
únicamente en el panel izquierdo Lista de uni- 
dades disponibles. Cuando reinicies el PC, di- 
cha unidad desaparecerá. 
10 virtual es tan sencillo 
como seleccionarla y 
pulsar el botón de la barra 
Eliminar, o bien el botón se- 
cundario del ratón. Ello no 
implica la eliminación de la 
carpeta de origen que ha da- 


do lugar al disco, que perma- 
nece intacta. 


Unidades filas 


Eliminar una unidad 


¿PU 


Muewa unidad 


Eliminar 


Actualizar 


lx] 


Propiedades 


Ped dos 


e) Virtual Drive 2.0 será eliminado de su sistema. 


COMPROBACIONES 
Al reiniciar el PC, la unidad virtual fija H: seguirá en 
su sitio. De no ser así, comprueba la existencia del 
enlace Cargar unidades fijas en Programas/Inicio. En 
caso de que dicho enlace no existiera, reinstala el 
programa para solucionar el problema. 
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ARMAS, 


ey 


Tus discos, a vista de pájaro 


cs A 


Scanner es una magnífica utilidad que te facilita una visión, desde la mejor perspectiva, de la distribución del espacio de tu 
disco duro: a través de un gráfico sistema de diagramas de tarta. Además, incorpora diversas funciones para gestionarlo, por 


lo que te ayudará a decidir qué puedes eliminar cuando sea necesario liberar espacio. Y es que, según se dice, no importa lo 
grande que sea tu disco: siempre llegará un día en que estará lleno. 


CARPETAS 
INVISIBLES 


Debes tener en cuenta 
que el uso de Scanner 
como un Explorador de 
Windows alternativo es 
limitado, ya que los ob- 
jetos más pequeños 
(las carpetas de un ta- 
maño menor) pueden 
ser invisibles para el 
programa. 


Nada más ejecutar el 
1] programa, éste hace un 

análisis de tu sistema. 
Scanner muestra un diagra- 
ma de tarta extendido con 
anillos concéntricos, que ilus- 
tran la distribución del espa- 
cio de tus discos. En esta re- 
presentación, los sectores 
exteriores corresponden a los 
niveles más profundos de las 
carpetas, y el área de cada 
objeto es proporcional al ta- 
maño que ocupa cada uno. 
Los botones "+" y "-" ubica- 
dos sobre el diagrama modificarán el tamaño 
de la ventana de aplicación. 


Para ver la información de una unidad 
3| de disco en concreto, selecciónala 

pulsando alguno de los botones del la- 
do izquierdo. Puedes hacer zoom de una car- 
peta determinada: para ello localízala movién- 
dote por el diagrama (el programa te informa 
del directorio al que apunta el cursor) y haz 
clic sobre el sector que la representa (tam- 
bién a través de Acercar, desde el menú con- 
textual). Obtendrás un nuevo gráfico con la 
distribución de archivos y subcarpetas del di- 
rectorio indicado. 


El espacio libre de los discos se repre- 
2] senta por los sectores centrales, que tie- 

nen un tono violado. Al situar el puntero 
sobre un objeto determinado, verás que, en la 
parte superior izquierda de la interfaz, apare- 
cen una serie de datos. En unos sectores co- 
rrespondientes a una carpeta, podrás ver el 
nombre de ésta, el espacio en MB y el número 
de archivos contenidos. 


€ Scanner 


Puedes llegar, de esta forma, hasta cual- 
4 quier ramificación visible de la estructu- 

ra de directorios. Para subir un nivel, 
pulsa el botón Carpeta raíz, que muestra una 
flecha hacia arriba. También es posible volver a 


la ruta anterior utilizando el botón Atrás. 
> 


a 7 


Scanner te permite, a través del menú 

contextual, la posibilidad de realizar di- 

versas operaciones con tus carpetas y 
archivos: Abrir (que lanzará el Explorador de 
Windows para listar el contenido de la carpeta, 
O bien abrirá el archivo con el programa aso- 
ciado), Reciclar (que enviará el objeto a la 
Papelera de reciclaje), o Restaurar (lo elimina- 
rá definitivamente). 


Tras hacer una modificación, es nece- 

sario actualizar la información gráfica: 

el botón Exploración de carpetas re- 
frescará el contenido de la carpeta (también 
seleccionando Volver a explorar del menú 
contextual). El botón inferior izquierdo 
Resumen actualiza la información de todo el 
sistema, y retorna al sumario. 


Si un día necesitas desinstalar este pro- 

grama basta con 

que borres los ar- 
chivos de forma manual. 
Esta aplicación no modifi- 
ca, en ningún momento, 
los archivos de sistema 
de Windows. 
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Si necesitas liberar espacio del disco, 

Scanner te facilita la tarea gracias a los 

dos botones que se encuentran en la 
esquina superior derecha de 
su interfaz. El primero, 
Asistente de 
la Aplicación, 
lanzará direc- 
tamente el 
componente 
Agregar o 4 
quitar progra- 
mas del 
Panel de 
control de 
Windows. El 
segundo va- 
ciará la 
Papelera de 
reciclaje. 


Propiedades de Agregar o 
Instalar o desmitalar | Instalación de Windows | Disco de inicio | 
El Pera instalar un nuevo programa desde un dico o una 


unidad de COROM, haga clic en Instalar. 


UNIDADES VIRTUALES 


Si previamente has creado una unidad virtual con Virtual Drive, 

la información de la carpeta que la origina aparecerá, evidente- 

mente, duplicada. Esto dará lugar a un tamaño total del sistema 
erróneo en el Resumen. Si quieres solucionarlo, accede al menú 
contextual de la unidad creada y desactiva la opción Resumen, 

para que no aparezca en éste. 
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MECANOGRAFÍA 8. JUEGOS 


MEJORAR EL USO DEL TECLADO 


G . 


Mecanografía 8: Juegos d 


puede mejorar la rapidez a la hora de 
usar el teclado. No se trata de un curso 
de aprendizaje, sino más bien de entrenar los 
reflejos a la hora de teclear. Bajo su inocente 
apariencia de juego para niños, se oculta un 
programa tremendamente adictivo que, en 
cuanto le tomes el pulso, te arrastrará irreme- 
diablemente a escribir como un poseso para 
mantener al pinguino bien alimentado. 
El protagonista del juego es Tux, el pingúino 
“estrella” del sistema operativo Linux. ¿Y por 
qué ese pingúino? Porque Tux Typing fue pro- 
gramado originalmente para el 
sistema Linux, si bien se ha 
usado para su creación un 
código fácilmente 
transportable a 
otros sistemas 
operativos, como 
Be0OS o, en 
el caso 
que 
nos 
ocu- 
pa, 
Windows. Tux 
Typing es un 
ejemplo claro de 
una manera de 
entender los pro- 
gramas informáti- 
cos, basada en 
código disponible 
para todos y en 
programas gratui- 


T= Typing es un programa con el que se 


MANEJAR CON SOLTURA EL TECLADO ES ESENCIAL NO SÓLO PARA OBTENER EL MÁXIMO RENDIMIENTO EN 
EL TRABAJO. TAMBIÉN EN EL MOMENTO DE DIVERTIRSE CON EL PC, LA HABILIDAD A LA HORA DE TECLEAR 
ES UN ASPECTO FUNDAMENTAL. A DIFERENCIA DEL RATÓN, EL TECLADO SIEMPRE PUEDE USARSE DE 

FORMA MÁS RÁPIDA Y EFICAZ; BASTA CON ENTRENARSE Y EMPLEAR LOS PROGRAMAS ADECUADOS. 


tos. Los programadores, fieles a esta idea, se 

agrupan bajo la licencia GNU, una licencia de 
software gratuito bajo la que se distribuye Tux 
Typing. 


APTO PARA TODOS LOS PÚBLICOS 

Tux Typing es un programa que, por su as- 
pecto, puede llevar a pensar que está pensa- 
do sólo para niños. Esa idea se desvanece en 
el momento en que pruebas a jugar con él en 
los niveles más avanzados; pronto descubrirás 
que sólo si entrenas con dedicación consegui- 
rás exprimir todas las posibilidades del pro- 
grama. Prueba primero con las letras sueltas y 
ve subiendo de nivel hasta atreverte con las 
palabras. Cuando la pantalla esté llena de pa- 
labras cayendo a distintas velocidades, empe- 
zarás a entender la importancia de ser rápido 
en el manejo del teclado. Y no te preocupes 
por el andar pausado de Tux: cuando la situa- 
ción lo requiere, emprende unas carreras que 
le permiten llegar a todos los rincones... siem- 
pre que cumplas tu parte del trabajo y escri- 
bas correctamente las palabras. 

Tux Typing no sólo te ayuda a escribir más rá- 
pido; con él también lograrás mejorar la preci- 
sión. En efecto, sólo cuando escribas correc- 
tamente una palabra ésta será devorada por 
el insaciable Tux. Si la escribes mal, el pingúi- 
no no se moverá del sitio y no capturará el 
pescado. Cuando te ocurra esto, empieza in- 
mediatamente a escribir la palabra de nuevo. 
No intentes usar la tecla de retroceso porque 
no sirve de nada. La única opción ante un 
error es volver a empezar a escribir la palabra 
inmediatamente. 


La primera pantalla de 
Tux Typing contiene el 
menú principal del 


programa. La opción Key 
cascade, la primera, da paso 
a la caída de las letras suel- 
tas. La segunda opción, 
Word cascade, entra en el 
modo de palabras comple- 
tas. La tercera, Practice, es 
donde te podrás informar so- 
bre cómo funciona el juego y 
podrás practicar sin preocu- 
paciones. Finalmente, Exit 
the game se usa para salir 
del programa. 


Genera] Acceso directo |] 


pal Tux Typing 


Genstal Acowo diecto | 


JA 


Tipo de destino Aplicación 
Ubeacion: TusTyong 
Destino ¡Archivos de progiamal TuxT ypmgludypo exo” Y 


Ina en “C Archos de programan ul png” A] 


Entrenamiento con Tux 


Cualquier entrenamiento requiere una cuidada planificación. Si quieres conocer de qué va el programa, empieza por los 
tutoriales y la escritura libre (Free typino). Superada esta primera fase, escoge las letras sueltas. Cuando te desenvuelvas 
con soltura, puedes pasar a las palabras completas. En cada caso, empieza por el nivel más sencillo y ve aumentando la 

dificultad a medida que superes las diferentes etapas. Si actúas así, disfrutarás al máximo del juego... ¡y de tu teclado! 


dan paso aquí a dos breves tutoriales, mientras 4 
que Free typing te permite practicar sin límite. 
La última opción, Back to Main Menu te lleva 
de vuelta a la ventana principal del programa. 


tutorial no es preciso que hagas nada: limítate 

a leer las instrucciones y ver la animación en la 4 
parte izquierda. La pantalla cambiará automáti- 
camente transcurrido cierto tiempo. Si quieres 
interrumpir el tutorial antes de que éste finali- 

ce, puedes pulsar la tecla Esc. 


tualizando automáticamente. Ten en cuenta que cuando caen 
palabras, a pesar de contar con varios peces, cada palabra 
cuenta como una sola, y Tux la devorará de un solo bocado. 
También aquí puedes pulsar la tecla Esc para salir del tutorial 
en cualquier momento. 


LAS OPCIONES DE INICIO 


JUEGOS 1 MULTIME DIA 
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Tras pulsar la opción Practice aparece 
un nuevo menú. Las dos primeras op- 
ciones, Key cascade y Word cascade 


Al pulsar la opción Key cascade la ven- 
tana cambia para presentar un tutorial 
sobre la opción de letras sueltas. En este 


La opción Word cascade presenta un tutorial sobre la op- 
ción de palabras completas. Al igual que en el caso ante- 
rior, no es preciso que hagas nada: la pantalla se irá ac- 


Tux Typine admite diversas opciones de inicio que, insertadas en la línea de 
mandatos, configuran el programa de una u otra forma. Algunas de ellas son 
especialmente interesantes: 

» -y: inicia el programa en una ventana. 

» -f: inicia el programa a pantalla completa. 

» -ns: desactiva el sonido del juego. 

» -sp: acelera el juego. 

Para insertar estas opciones, abre el menú inicio/Programas/Tux Typing y final- 
mente Tux Typing. Usa el botón secundario del ratón sobre dicha opción para 
abrir el menú contextual y selecciona la opción Propiedades. En el cuadro de 
texto Destino, inserta al final (más allá de las comillas) la opción que quieras 
usar. Por ejemplo, para iniciar Tux Typing a pantalla completa, el texto de este 
cuadro debe quedar así: "C:VArchivos de programaWTuxTypingWuxtype.exe” -f. 
Puedes insertar más de una opción, separándola con espacios, como -í -1s pa- 
ra empezar a pantalla completa con el sonido desactivado. 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


MECANOGRAFÍA 8. JUEGOS 


E CRE q : La última opción de la 
. ventana Practice es 
| Free typing. Púlsala pa- 


ra acceder a un escenario en 
el cual podrás practicar sin te- 
| » ner que preocuparte de pun- 
tuación, vidas o niveles. Al 
principio pasarás probable- 
mente bastante tiempo ha- 
ciéndote con el juego aquí; 
más adelante, cuando seas un 
jugador experimentado, ya no 
necesitarás volver a este pun- 
to. Cuando tengas suficiente, pulsa la tecla Esc 
para salir de este modo de entrenamiento. 


FISH: 57 [7] En la parte superior de 
1 la pantalla del juego 
aparecen distintos da- 
tos: el nivel (Easy), el nivel 
(Level) dentro de la partida 
actual, las vidas (Lives) que te 
quedan y los peces (Fish) que 
has de capturar para avanzar 
al nivel siguiente. Ve pulsando 
la letra que se encuentra en el 
interior de cada pez para cap- 
turarlo. Atención: no pulses la 
letra siguiente hasta haber de- 
vorado el primer pez, o Tux irá a por el segun- 
do ignorando el primero (y perderás una vida). 


Ta Tao 


EASY LEVEL | WEE 


LOS DIEZ DEDOS DE LAS MANOS 


La mayoría de usuarios utiliza el teclado con uno o dos dedos. Este uso puede ser 
adecuado para situaciones muy concretas, pero en general supone una pérdida de 
tiempo y de posibilidades. Incluso la mayoría de juegos actuales exigen el uso de 
tal cantidad de teclas, que no está de más tomar el hábito de usar cada dedo para 
una tecla distinta. Sin embargo, el tema es sangrante cuando se trata de escribir 
textos de cierta longitud. Aunque la práctica mejora la velocidad, cuantos más de- 
dos uses para escribir mayor será la velocidad y más cómoda será la postura de 
las manos sobre el teclado. Además, distribuirás los impactos con las teclas entre 
todos los dedos, disminuyendo la sobrecarga sobre una articulación concreta; y el 
tiempo invertido en aprender lo recuperarás con creces al poco tiempo. 
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De vuelta al menú principal del juego, se- 
6] lecciona la primera opción, Key cascade 

para empezar a jugar en el modo de le- 
tras sueltas. Aparece un nuevo menú con los 
distintos niveles de dificultad disponibles. El pri- 
mero de ellos, Easy, es el más fácil, seguido de 
Medium y finalmente el más duro, Hard. La difi- 
cultad aumentará con cada nivel: Easy presenta 
las letras con mayor lentitud, mientras que Hard 
es más rápido, caen más letras y, como dificul- 
tad añadida, cada letra cae a una velocidad dis- 
tinta, aportando una complicación que te hará 
sudar para superar los niveles del juego. 


Tes Typing 


EASY LEVEL | 


Juegas en la modalidad Word cascade y 
en lugar de peces sueltos tendrás que 
capturar grupos de peces. Para ello, es- 


cribe la palabra que forma cada grupo de pe- 
ces. Cada grupo se captura y cuenta como 
una unidad. Si te equivocas al escribir, olvída- 
te de lo hecho y vuelve a escribir la palabra 
correctamente. La longitud de las palabras 
aumentará progresivamente a medida que su- 
bas el nivel de dificultad, de modo que aquí 
es fundamental avanzar paso a paso y empe- 
zar por el nivel Easy, para pasar a niveles su- 
periores cuando adquieras mayor soltura. 


SS 


a 


IMAGEN Y SONIDO MEA 
ES +. 
AN 


O N/A ur. 


CAMINO QUE PISAN LOS MEJORES DJ. 


aún con más fuerza) el discjockey (de for- 
ma abreviada, DJ) es el gurú de las pistas 
de baile: es quien ejecuta y posee el poder so- 
bre la música que suena en una discoteca. Es 
quien, desde la cabina, tiene como principal 
objetivo entretener a la gente que ocupa el lo- 
cal, sobre todo a través de la música, combi- 
nando todos los elementos e intentando que la 
sesión transcurra de forma fluida y además que 
sea del agrado de la mayoría del público. 
Aparte de seleccionar canciones y que las tran- 
siciones entre éstas sean suaves y sorprenden- 
tes, hay muchas otras cosas que un DJ puede 
hacer para conseguir "una buena sesión". 
Desde principios de los 80 algunos DJ empeza- 
ron a intervenir activamente en la música pro- 
cedente de sus vinilos, añadiendo efectos como 
el scratch (forzando manualmente la rotación 
de los giradiscos para conseguir los más varia- 
dos efectos), o mezclando la grabación original 
con otros elementos, como ritmos electrónicos 
propios o fragmentos de otras piezas. 
Actualmente, en no pocos casos, los DJ han al- 


D esde siempre (pero en los últimos tiempos 


GROOVE €: TECHNO SESSIONS (4) 


EN ESTA CUARTA ENTREGA SE PRESENTAN LOS ÚLTIMOS MÓDULOS DEL PROGRAMA CON LOS QUE VAS A PODER 
TRABAJAR EN TUS COMPOSICIONES DE TECHNO MAKER: WAVEED Y LIVEJAM. EL PRIMERO ES UN POTENTE EDITOR 
DE AUDIO QUE TE VA A PERMITIR MODIFICAR LAS MUESTRAS; Y EL SEGUNDO TE VA A AYUDAR A SEGUIR EL 


O 


canzado el nivel de creadores musicales. Editan 
sus propios discos que, aunque incorporan ele- 
mentos ajenos, constituyen obras personales, 
donde cada uno impone su estilo propio. 

Las posibilidades que pone a tu alcance el mó- 
dulo LiveJam, que te ofrecemos en esta entre- 
ga, podrían enmarcarse perfecta- 
mente dentro de algunas de las 
funciones que puede desempe- 
ñar un DJ. De hecho, algunos DJ 
utilizan en sus sesiones aparatos 
que realizan una tarea muy si- 
milar. Con LiveJam podrás ac- 
tuar en tiempo real sobre el 
desarrollo de la mezcla, utili- 
zando un grupo de botones 
para controlar la activación o 
desactivación de cada pista. 
Además, este módulo puede trabajar a partir de 
las muestras de una composición de Techno 
Maker, así que se presentan como una excelen- 
te vía para remezclar tus propios temas, y de 
esta forma conseguir varias versiones distintas 
de una canción. 


APRENDIZ DE DJ AND 


l | 
Un editor de audio muy capaz 
1 


El módulo WaveEd de Techno Maker XXL es un potente editor de audio con el que podrás modificar las muestras incluidas en 
tu composición desde la ventana principal de arreglo. Con él, podrás alterar el archivo original de muchas y variadas 
maneras, aplicar efectos, y volcar el resultado final en una nueva muestra. 


Y Es posible acceder a WaveEd en cual- 
1 quier momento durante la composición 

| de un tema. Para entrar en el módulo, 
selecciona la muestra que desees modificar 
desde la ventana de arreglo de Techno Maker 
XXL, y luego elige mediante el botón secun- 
dario la opción Editar en el WaveEd. También 
puedes pulsar el botón WaveEd, situado en la 
parte inferior de la interfaz. 


2 | Se lanzará la ventana del 
4 | módulo, en la que puede 
verse la forma de onda 


de la muestra. Un editor de au- 


dio, en general, trata al sonido 

con una flexibilidad comparable 

P ala que ofrece un procesador 
de textos con la palabra escrita; 
así, dispones de los iconos de 
Cortar, Copiar y Pegar (también 
desde el menú Edición, o a tra- 
vés del botón secundario), para 


my | Ahora vamos a escuchar la muestra en 
% | sentido inverso. Esto puede conseguirse 
mediante la función Invertir, en el menú 


Especial. Este efecto es capaz de producir unos 
resultados sorprendentes, distintos según el tipo 
de muestra con el que trabajes, y es un efecto 
empleado desde hace décadas (aunque antes 
de la era digital sólo era posible conseguirlo re- 
, produciendo las cintas 


[Ernverea Y en sentido contrario). 


cl 


reorganizar el material de audio. 


a | Modificar el volumen y 
4 Normalizar, ubicadas 
1 ambas en el menú 

Especial, permiten cambiar el 

nivel de la muestra; la primera 

de forma manual (introducien- 

F_ do el valor deseado en el diá- 
logo Graduar el efecto), y la 
segunda de forma automática, 
asegurando el máximo volu- 
men posible sin sobrepasar el 
nivel de saturación. 


ESCUCHAR FRAGMENTOS 

Para seleccionar un fragmento de audio, haz clic y arrastra la zona que dese- 
es desde la forma de onda. Luego puedes ajustar los puntos de inicio y fin 
de la selección, situándote sobre estos extremos, cuando el puntero del ra- 
tón se convierta en una flecha bidireccional. Al pulsar el botón Reproducir 
escucharás el área seleccionada. 


IMAGEN Y SONIDO MERMA) 


También puedes suprimir el sonido de 
h la zona seleccionada activando la op- 
ción Silenciado. Si quieres insertar una Y 
pausa, coloca el cursor en el lugar en que 
quieres que aparezca y pulsa en la opción 
Insertar un silencio. 


Modificar el +olumen: 
Hlormahzas 
A | WaveEd también te permite introducir to- O 
do tipo de efectos a la muestra: efectos Fade out 
de retardos (Reverb, Delay), de modula- > E 
ción (Phaser, PhaseShift, Flanger) y de tono pa 
(Pitch). Los efectos TimeStretch y PitchShift ges 
del menú Especial permiten estirar o comprimir NE a sd e 
la muestra, a partir de la variación de su longi- , ni Lar Fuanaea 
tud o del tono resultante, respectivamente. 1 ESSE Cria 


Puedes escuchar el resultado antes de aplicar —_ A sl ca A Ad ci 
el efecto pulsando el botón Vista Previa. 


=y | Las funciones Fade In y Fade out se 
J usan para crear fundidos de entrada o 
de salida, aumentando o disminuyendo 

gradualmente el volumen entre los niveles ori- 
ginales y el nivel de silencio. Son efectos que 
harán que tu muestra tenga un aire más pro- 
fesional, y pueden emplearse por ejemplo con 
el archivo WAV de salida para conseguir el tí- 
pico fundido al final de la canción (Fade out, 
en este caso). 


Eco Mancan MODULOS 


Mgmt 


EDICION 
Invertir 
Moditicar el volumen 
Normalizar 
Insertar un silencio 
Silenciado 


Fade out 


Para exportar la muestra resultante al 


e 
0 arreglo de Techno Maker, pulsa el bo- a Pa PAE 
tón XXL cuando estés satisfecho con j DEÑAN FLANGER 


tus modificaciones. La muestra original que- 4 PHASER PiIcH 


dará reemplazada. 
WAVEED DGSOS3 MELDOYMAKER  VOCALIZER 


MARCHA ATRAS 
WaveEd permite deshacer la última operación realizada, mediante la opción 
Cancelar del menú Edición (o también pulsando Ctrl+Z). Sólo es posible desha- 
cer el último paso. Si tienes que retroceder aún más, deberás empezar desde 
cero cerrando WaveEd y abriéndolo de nuevo, para recuperar el sonido original. 
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IMAGEN Y SONIDO 


r 


| 


Música en vivo 


Una de las posibilidades más divertidas y creativas que ofrece Techno Maker XXL es el módulo llamado LiveJam, con el que 
podrás convertirte en un auténtico DJ. Trabaja totalmente en tiempo real, y es una forma muy rápida de probar nuevas ideas 
y obtener resultados inmediatos. Es también un excelente método para crear variaciones de un mismo tema o remezclas. 


¡Add A 


¿]Beat_07.we» E 03. wav 


<]Beat_08.wav «]Grove_04wav 3 
Beal_10.wav Grove_05.wav Mil 

Eo ves ]Grove_07 wav Mill 
Grove_01 wav A Mil 

«]Grove_02wev  «<D]Mill_001 wav Mil 


Nombre de archivo: [Beat_0T.wav [Casa] 


Iwo de archivos — [Archivo wav[" wav] hd 


Format: PCM. 44.100 Hz. 16 Bit Estéreo: 590 KB: 


A — 


e 


PM Pieview 
TF Auto Play 


un disco determinado, arrástralo con el ratón 
hasta éste. Si quieres suprimir una muestra, 
desplázala desde el disco hasta la papelera. 


VOLUMEN: 


06303 


Wave Eo MELDOYMAX ES — VOCALIZEA 


, | Para tener acceso a este módulo desde 
¡ la edición de una canción, primero debe- 
rás guardar ésta y a continuación elegir 


la opción del menú Módulos/LiveJam. También 
puedes lanzarlo independientemente a través 
del menú de Inicio, accediendo a Programas/ 
Data Becker/Techno Maker XXL/Live Jam. 


| Puedes escuchar los sonidos del listado 
| simplemente pulsando sobre su nombre 


de archivo. Para insertar una muestra en 


| El centro de la ventana representa un 
f/f | plato giratorio virtual compuesto de doce 
discos. Cada uno de estos discos está 


h destinado a una muestra, que puede ser cual- 
quiera de las incluidas en el listado del recua- 
dro superior. Si has abierto LiveJam desde la 
edición de una canción, la lista estará formada 
por las muestras empleadas; y si por el contra- 
rio se ejecuta aparte deberás ir cargando los so- 
nidos mediante el botón Importar una muestra. 


y! > > > 
( |Desplace una pista hasta 'aquí para suprimirla 


NA 
al y 


Los indicadores luminosos de color rojo 
4 te informan si un disco está activo, y 
pulsando sobre ellos puedes activarlo o 
) desactivarlo. Otra manera de hacerlo es pul- 


sando la letra del teclado 
del PC asociada con cada , 
disco (A para el disco 1,S Y 
para el disco 2, etc.). 


Pulsa el botón Reproducir para empezar 

a realizar pruebas de mezcla. La idea es 

ir activando y desactivando los discos a 
voluntad, para controlar en tiempo real el desa- 
rrollo de la pieza. Puedes ajustar el volumen de 
cada disco independientemente, haciendo clic 
sobre él y actuando sobre el control Volumen 
del cuadro central. 


Pero LiveJam no es solamente puro en- 
tretenimiento, sino que ofrece todo lo 

necesario para poder trabajar de una 
forma más seria con los resultados que consi- 
gas. Puedes grabar tu sesión pulsando el bo- 
tón Guardar, o bien desde el botón superior 
Tps. eligiendo Guardar la mezcla. Cuando 
hayas terminado, pulsa el botón Detener la 
“grabación”. Podrás escuchar el resultado, a 
través del botón 
contiguo 
Reproducir la 
“grabación”. 


Beprmouanle ES ? 


Jetenar 


IMAGEN Y SONIDO APRENDIZ DE DJ 


También puedes colocar muestras en las 

casillas, V, B y N situadas debajo del 

plato giratorio. La diferencia que presen- 
ta esta posibilidad es que las muestras aquí se 
"dispararán" en el momento preciso en que las 
actives, aunque no estén a tiempo con la can- 
ción; y se desactivarán automáticamente al 
acabar de reproducirse. Puede ser útil para 
frases de voz o para efectos especiales. 


FLVEJAM 


Mo TA1 05 


VOLUMEN: 


BDM2Z Wave Eo OB303 MELO 


Luego podrás trasladar la mezcla a la 
8 canción de la ventana principal de 

Techno Maker XXL. Para ello, tras haber 
efectuado una grabación con la que estés satis- 
fecho, pulsa el botón XXL. En ese instante el ar- 
chivo será re- 
emplazado 
automática- 
mente. Ahora 
puedes modi- 
ficar el arreglo 
final a tu gus- 
to, aplicando 
efectos, va- 
riando las pa- 
norámicas, 
etc. con toda 
la flexibilidad 
de la ventana 
de arreglo del 
programa. 


BOMZ 


CUESTIÓN DE AZAR 


WaveEo 


Marea 


5085303 


VUOCALIZER 


MELOOVMAr A 


Si no sabes muy bien por dónde empezar, es posible que la opción Piloto auto- 
mático, que muestra el símbolo de una varita mágica, pueda resultará útil. Con 
esta función el programa efectúa aleatoriamente su propia mezcla, con lo que 
deberás estar atento y fijarte bien cuando una combinación determinada sea 
de tu agrado para poder reproducirla manualmente más tarde. 
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SÓLO A BUSCADORES 


Hay páginas dedicadas 
exclusivamente a ofre- 
cer al navegante cente- 
nares de enlaces a si- 
tios web de todo tipo y, 
por lo tanto, es un muy 
buen sistema para que 
tu web esté disponible. 
Por ejemplo, ARC Site 
Submitter es un progra- 
ma que no sólo te ins- 
cribe en buscadores, si- 
no también en listados 
de links. Otras utilida- 
des como Top Dog 
Search Engine te dicen 
qué lugar ocupa tu web 
en los listados de visi- 
tas de los buscadores. 


e 


AC, A 


CONSEGUIR ESPACIO EN INTERNET ES CADA DÍA MÁS FÁCIL. SI CONTRATAS UNA CUENTA EN UN PROVEEDOR, TE 
OFRECEN VARIOS MEGABYTES PARA ALOJAR TU PÁGINA PERSONAL. POR TANTO LA SITUACIÓN HA DADO UN 
VUELCO; AHORA LO DIFÍCIL YA NO ES CONSEGUIR EL SUFICIENTE ESPACIO, NI SIQUIERA CREAR LA WEB, LA 
PRINCIPAL DIFICULTAD RADICA EN DARTE DE ALTA EN LOS BUSCADORES PARA QUE CUALQUIER NAVEGANTE 
PUEDA LOCALIZAR TU WEB. EL OBJETIVO ES HACERTE FAMOSO. 


sión por qué razón todos los buscadores 

tienen tantas páginas relacionadas con 
temas variados. No es que tengan empleadas 
a miles de personas que se dedican a rastrear 
la Red y a ir preguntando a las empresas e in- 
ternautas si tienen una web personal, sino que 
los propios creadores de sitios web son quie- 
nes envían sus direcciones URL para que es- 
tas pasen a formar parte de los listados de los 
motores de búsqueda. Así, los interesados en 


(]:* te hayas preguntado en alguna oca- 


a. 


ernet 


= ”»” 


determinados temas tienen muchas páginas 
donde escoger gracias a estos portales; y los 
creadores de webs están satisfechos porque 
no sólo han dejado su huella en el ciberespa- 
cio, sino que además es fácil encontrarla. 

Así que, después de crear tu sitio web, si quie- 
res que tu página esté disponible para que to- 
dos los internautas puedan tener acceso a ella 
debes "publicitarla", o sea, hacer que los 
usuarios de Internet puedan encontrarla cada 
vez que busquen un tema que se trate en tu 
home page. Los buscadores son unos portales 
que cubren esa necesidad. Cuando quieres 
encontrar información sobre un tema concreto 
debes dirigirte a un buscador y a través de pa- 
labras clave localizar las páginas relacionadas. 


COLUMNA VERTEBRAL 

En realidad, los buscadores son una de las es- 
pinas dorsales de la Red. ¿Cómo se podrían 
encontrar páginas web o informaciones con- 
cretas si no existiera ningún "sitio" donde estu- 
vieran centralizadas, registradas y ordenadas? 


Pero el hecho de que los buscadores sean tan 
necesarios en la Red hace que también su 
número se multiplique. En general, existen al- 
gunos altamente especializados; pero los más 
conocidos son los generales, aquellos que 
permiten buscar desde servidores de chats 
para hacer amigos, hasta software o tutoriales 
de programas y aplicaciones. Y si quieres que 
tu web tenga cierto nivel y esté disponible en 
los buscadores más importantes, tendrás que 
darla de alta. 

Dar de alta una web en los buscadores es una 
tarea que suele aburrir al usuario medio. Las 
empresas lo suelen tener más fácil, porque 
habitualmente dentro del presupuesto para 
crear una página web se suele incluir el alta 
en los principales buscadores. Pero para un 
particular, el proceso de registrarse en un 
buscador es engorroso, porque hay muchos 
entre los que elegir, y llega un momento en 
que se hace pesado repetir una y otra vez la 
misma información en los sucesivos cuestio- 
narios. Para solucionar este problema tan 
concreto, los programadores de software han 
realizado aplicaciones que facilitan este me- 
cánico y repetitivo proceso. 

Ese es el origen de programas como Search 
Submitter o MrKrax URL Submitter, dos utili- 
dades que automatizan el proceso de darse de 
alta para que puedas hacerlo de forma más rá- 
pida y cómoda. 


MODALIDADES 

Existen dos tipos de buscadores, si los clasifi- 
camos por el modo de entrar la información. 

Por un lado están los que admiten el registro 
automático, así que con una utilidad como 


IS ) 
INTERNET HAZTE FAMOSO 


MrKrax URL Submitter puedes, en unos mi- 
nutos, registrar cualquier página en decenas 
de buscadores de todo el mundo; y no sólo la 
dirección y el nombre de la página, sino que 
admite palabras clave, descripciones, etc. 
Pero luego están los buscadores que requie- 
ren que el usuario o creador de la página web 
escoja la categoría más adecuada para definir 
su página. Por supuesto, 
esto lo tienes que es- 
coger tú, no lo puede 
detectar una máqui- 
na, así que no pue- 
des librarte de escribir 
en todos estos motores 
de búsqueda para escoger, 
cada vez, dónde debe ir tu 
página. Programas como W 
Search Submitter sir- 

ven para que, al me- 

nos, vayas más rápido; 
porque te conectan direc- 
tamente con la sección del 
buscador que te interesa; pe- 
ro aún así, nadie te libra de se- 
guir estos pasos y, en algún ca- 
so, pasar por la inspección de los 
creadores del portal para que tu 
web entre en Yahoo!, Google o algún 
otro buscador importante. 

Estar presente en la Red no es difícil, pero 
si quieres que tu página esté entre los prime- 
ros resultados de una búsqueda deberás ser 
original y, sobre todo, afinar mucho para en- 
contrar las palabras clave más adecuadas para 
que tu sitio web brille con luz propia. ¡Y es que 
la competencia es feroz! 


LA PUBLICIDAD NO BASTA 


¿3 Major Submit : The result of an extensive and ongoing study of the major search engines Ly a 6% 


| Bicheco Eon Ye Favonos Hetamerkas Ayuda 
A ALA 


EREATE "OUR OWN 


FILE BASE 


Mitxasolt Intemet Explore EJES 


Está muy bien que tu web aparezca en los mejores 
buscadores, pero para ser realmente famoso no 
basta con hacer publicidad una sola vez. Si deseas 
tener informados a todos aquellos que estén intere- 
sados en tu home page, sólo tienes que avisarles 
cada vez que haya alguna novedad en tu web. Y ni 
siquiera tienes que hacerlo a mano, hay programas 
que realizan este trabajo. Major Submit es un pro- 
grama que se encargará de avisar a todos los inte- 
resados sobre las últimas actualizaciones de tu pá- 
gina, los visitantes en un determinado período de 
tiempo, el puesto que ha logrado en un determina- 
do buscador, etc. Y es que las utilidades relaciona- 
das con aquello que puedes hacer para dejar tu 
huella en Internet son casi infinitas. 
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Darte de alta 


Tras crear una página web, el paso siguiente es darla de alta en el mayor número de buscadores posibles; o por lo menos, en 
todos aquellos que por una u otra razón te interesen. Si quieres controlar tú mismo el proceso, sólo tienes que entrar en las 
páginas principales de los motores de búsqueda más importantes e introducir los datos de tu página. Aquí tienes un ejemplo 
aplicable a casi todos los buscadores que existen en la Red. 


“YA noo! tn Os 
MERA eco E 


The Yahoo! drectory is orgarazad by vbject Mos stes m1 ase suggested vo 
us by ueers Saer neo placed w cruegones dy Yahoo! Surfers, who visa and 
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Intenta colocar tu página en Yahoo!, uno 

de los buscadores más completos y utili- 

Zados de la Red. Para ahorrar tiempo, 
entra en la página central, www.yahoo.com 
(aunque ten en cuenta que Yahoo! está presen- 
te en muchos países como Francia, Japón o 
España). En la parte inferior de la primera pági- 
na verás un link llamado How to suggest your 
site. Y es que con la cantidad de enlaces que 
debe manejar esta página, tiene empleados que 
se encargan de comprobar que la página suge- 
rida por el internauta debería aparecer en la ca- 
tegoría indicada; es más, incluso pueden colo- 
carla en alguna en la que no hayas pensado. 

—AnE 

Tras revisar todas las ca- 

tegorías y descubrir 

aquella en la que debe 
aparecer tu sitio web, sólo tie- 
nes que pulsar el link Suggest 
a site. Este buscador tiene una 
opción curiosa: si quieres que 
tu página esté en el buscador 
en un tiempo récord, por ejem- 
plo una semana, tienes que pa- 
gar una cantidad y así te ase- 
guras de que estarás dado de 
alta en breve. Por el contrario, si no tienes prisa 
o no quieres pagar, escoge la opción gratuita. 


1 nen-commarcia! cal havs besa 


Lewama: 


Se ha escogido como ejemplo a Yahoo!, 
pero existen muchos otros buscadores. 
Más o menos todos siguen una política si- 
milar, y registrar tu página en uno u otro no sue- 
le ser muy complicado. Además, todos los bus- 
cadores incluyen una sección de ayuda paso a 
paso donde podrás, sin ningún problema, regis- 
trartu página. Por ejemplo, en 
e Terra el proceso es muy similar 
a Yahoo!: tienes que encontrar 
la categoría que te interesa, y 
en la parte superior verás una 
pestañita titulada Darse de alta. 
Sigue los pasos y tendrás tu si- 
tio web en otro buscador. 


Lo primero que debes hacer es asegurar- 

te de que tu página no se encuentre ya 

en el buscador (si la acabas de crear, no 
hay ningún problema). Después, lo mejor que 
puedes hacer es repasar todas las categorías 
que tiene el buscador, para que a la hora de la 
verdad estés familiarizado con ellas y puedas 
escoger las más adecuadas para tu web. 
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Tras una última comprobación, donde te 

permiten cambiar de directorio o catego- 

ría, ya puedes acceder al formulario para 
dar a conocer tu sitio en Internet. Los campos 
obligatorios son muy lógicos, como el nombre 
del sitio, la dirección de Internet, tu e-mail, etc. 
También hay otros campos que puedes rellenar 
o no, como la localización geográfica, una pe- 
queña descripción (que no es necesaria pero sí 
útil para atraer a otros internautas a tu web), 
etc. Y ya está: ahora sólo tienes que esperar a 
que los responsables de este buscador den el 
visto bueno a tu elección de categoría, y tu pá- 
gina estará listada en Yahoo!. 
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Un proceso automático 


Si vas paso a paso te aseguras de dónde registras tu página web y tienes más control sobre los mensajes, resúmenes y 
contenidos que aparecerán cuando se haga una búsqueda que incluya tu web. Pero hay tantos buscadores que darse de alta 
en todos, o en unos cuantos, conlleva una enorme cantidad de tiempo. Para ello, han aparecido algunas herramientas que te 


ahorran el proceso y automáticamente te inscriben en los buscadores más importantes. Te ahorras tiempo, conexión y tienes 
la seguridad de haber sido inscrito. Una de estas aplicaciones es el programa Search Submitter. 


tiempo; porque en realidad lo que hace es algo así como 

enviar solicitudes de "ingreso" a los buscadores más co- 
nocidos. En la primera ventana, Site Information, tienes que in- 
cluir la dirección de la página, tu nombre (o el nombre del res- 
ponsable del mantenimiento del sitio web si, por ejemplo, se 


1] Este programa no es más que una utilidad para ahorrarte 


trata de una empresa), y tu correo electrónico. 


En la segunda pestaña, Submit Site to..., tienes un listado 
12] de todos los motores de búsqueda con los 


que trabaja este programa. Así, puedes 


contactar con los buscadores más importantes y 


entrar directamente en la sección donde debes 
incluir los datos de tu sitio. Sólo pulsando el bo- 
tón con el nombre del buscador escogido pue- 
des personalizar la inclusión de tu web. En reali- 
dad, lo que esta sección hace es conectarte a la 
página de inscripción del buscador que hayas 
escogido para que tú mismo hagas el proceso. 


Este programa tiene algunas utilidades 
3| como el poder inscribir en los buscado- 

res algunos de los /inks de tus Favoritos. 
En el menú Tools/Options, verás que sólo hay 
dos campos entre los que elegir. Uno de ellos 
te permite que cuando ejecutes el programa, 
los webs de la carpeta Favoritos también se 
carguen automáticamente. La otra opción, 
también muy interesante, consiste en auto- 
completar las URL cada vez que introduzcas 
una dirección. Eso sí, si no la tienes marcada 
por defecto, deberás reiniciar el programa pa- 
ra que se active. 
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Otra de las opciones de 
4] las que dispone este 

programa es la posibili- 
dad de añadir las direcciones 
que hayas enviado a los bus- 
cadores, directamente a la A 
sección de Favoritos de tu ex- ¿ Ñ 
plorador de Internet. Es una 
acción automática, que no te 
supone mucho trabajo y te 
garantiza que esa dirección 
está localizada. 


ma es que sólo se trata de una interfaz 

más o menos atractiva para que no tengas 
que perder tiempo localizando los buscadores. 
De este modo, te dirigen hacia el lugar concreto 
donde debes inscribirte, pero a partir de ahí tie- 
nes que hacer el mismo camino tú solo. 


5] Pero si hay algo a destacar de este progra- 
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Directo a la Web 


que forman tu página web. 


Pagas ] Sesion | Suba | Engne Bula] Cong] About | 


yg ou | 230% | 


¡ Saved Sessione 


La primera pestaña, lla- 
mada Pages, es la prin- 
cipal de este programa. 


Es aquí donde tienes que dar- 
le un nombre a la sesión e in- 
troducir tus datos de contacto 


Contactinto Stslnto | 
sn PA 
vr | 

y Descrpcco, MENE 

vemo. E 


IN o e E como tu nombre, e-mail, ciu- 
l¡ 9 Vd atico tomya meros | dad, etc. En la mini pestaña 
J 


de esta misma sección tienes 
el apartado Site Info, que es 
donde debes introducir los da- 
tos del web propiamente di- 
cho, es decir, la dirección, el título de la pági- 
na, las palabras clave que debe tener en 
cuenta el buscador a la hora de incluirlo o no 
en un listado de resultados, etc. 


PUES] e 
Si pasas a la segunda 
$ pestaña, llamada 
ER Sessions, verás todas 


E as sesiones que has creado 
ll, hasta el momento (en nuestro 
y caso, sólo una). Tienes la op- 
ción de escoger con qué se- 
sión quieres trabajar, sólo de- 
bes seleccionarla y pulsando la 
flecha pasarla al recuadro 
Sessions to Submit. A la dere- 
cha tienes un listado con todos 


los buscadores de que dispone el programa, 
que no son pocos. Aparte de los más famosos 
e internacionales como Lycos, Hotbot o Excite, 
también hay algunos menos conocidos de paí- 
ses como Francia, Venezuela o Finlandia. 
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Si no te interesa algo tan básico como el programa anterior, también hay otras utilidades que pueden ayudarte en esta 
difícil tarea. Mrkrax url Submitter te permite trabajar a otro nivel: creando sesiones y automatizando más el proceso. Para 
empezar, tiene una lista enorme de buscadores disponibles y si lo deseas puedes inscribir tu web en todos, con lo que tu 
presencia en la Red está más que garantizada. Además, casi no tienes que hacer nada, sólo introducir tus datos, la 
dirección de la página y un pequeño comentario, aunque el programa puede extraer la información de los documentos HTML 


Si no quieres rellenar estos campos, o lo 
A tienes todo mejor explicado en los docu- 

mentos que forman tu página web, pue- 
des pulsar el botón Grab the information from 
your Home Page, con lo que podrás navegar 
por tu ordenador hasta dar con los archivos 
HTML que forman tu página web. Cuando ha- 
yas rellenado todos los campos que consideres 
necesarios, sólo tienes que pulsar el icono 
Add/Edit para que se inicie el proceso. Verás 
que el título de la sesión aparece en el recua- 
dro Saved Sessions, que más adelante podrás 
modificar o borrar a tu gusto. 


A 
Choose file to grab information from ax] 
Buscar en [5 Mis crukis +] el al el fea 


LJ Mi música 


carátulas —] Mis imágenes 

coreo My Music Y Skins 
Jonu JNeko Vario 
Messenger Selvice Received Files a Norma 


3 Mi biblioteca Pet 


Hombre de archivo. | L_ab] 
Tipo de archivos [HTM and HTML files +] Cancel | 


La siguiente pestaña es la definitiva, no 
4] en vano se llama Submit. Es en ella don- 

de darás la orden de enviar tu página a 
los buscadores que hayas escogido. Cuando 
pulses el botón Submit, el del icono del semá- 
foro, verás cómo empieza el proceso. Tienes 
que estar conectado a Internet, por supuesto 
(si no lo estás, el programa ya se encargará de 
iniciar la conexión), y verás cómo se van en- 
viando las solicitudes a todo el listado de que 
dispone el programa. Puedes 
parar el proceso cuando quie- 
ras, pausarlo o interrumpirlo 
definitivamente; además, a la 
derecha tienes una represen- 
tación gráfica de cómo va el 
proceso, de con cuáles has 
podido contactar y los que 
hayan podido fallar. 


Una de las opciones en desarrollo de es- 

te programa es la llamada Engine 

Builder. La idea es que puedas incluir 
otros buscadores en el listado para que sea po- 
sible enviar tu web a esa página específica. 
Debes introducir el nombre y la URL del busca- 
dor que quieras incluir, así como averiguar si 
usa el método Get o el Post (normalmente es el 
Post). A continuación, debes incluir la Action 
url, que no es más que la dirección exacta del 
cgí que ese buscador utiliza. Los otros campos 
de este apartado son las variables, ya que no 
todos los buscadores utilizan los mismos, aun- 
que siempre tienes la opción de añadir los ex- 
tras en el apartado More Values. 


En esta misma pestaña hay otras opcio- 

nes, como la de actualizar la base de da- 

tos. De todos modos, para que eso pue- 
da ser posible, tienes que tener activo el icono, 
lo que quiere decir que hay alguna actualiza- 
ción disponible. Si quieres más información, 
puedes recurrir a la página web de los progra- 
madores, en http://gamma.nic.fi/-mrkrax/ 
murls/index.htm. 
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En On Submission Done puedes señalar algunas opcio- 

nes, aunque los programadores ya avisan de es posible 

que alguna de ellas no funcione bien. Puedes hacer que 
el ordenador se apague cuando acabe el envío de tu URL a los 
buscadores, que se reinicie el equipo, que aparezca un mensaje 
(que tú puedes personalizar) o que el ordenador haga un peque- 
ño ruido para avisarte de que ha acabado el proceso. Aquí tam- 
bién puedes desinstalar el programa, ya sea total o parcialmen- 
te. Pero una de las opciones más interesantes, al menos a largo 
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En este mismo apartado hay otras op- 

ciones más sencillas como Contact, 

donde puedes incluir todos tus datos 
personales o de empresa, o Keywords, que es 
el lugar donde debes introducir las palabras 
que consideras clave para definir tu página. Es 
un modo de ampliar la información y dar datos 


concretos sobre tu web. 
A 


RESTRICCIONES 


Algunos buscadores no 
permiten que este tipo 
de programas incluyan 
páginas web directa- 
mente en sus distintos 
apartados. Así, este au- 
tomatismo que es la 
gran baza de esta apli- 
cación, no puede apli- 
carse en un bucador co- 
mo Yahoo!. 
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El apartado Config es 

el lugar adecuado para 

configurar el progra- 
ma. Aquí puedes marcar al- 
gunas opciones, como acep- 
tar cookies, usar la caché o 
las opciones por defecto. 
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A PESAR DEL COSTE DE UN PC Y DEL SOFTWARE NECESARIO PARA HACER COSAS INTERESANTES CON ÉL, LO MÁS 
VALIOSO ES EL CONTENIDO, TUS PROPIOS DATOS. EN ÉL SE ALMACENA DESDE INFORMACIÓN RECOGIDA POR 
INTERNET Y DATOS DE UNA CONFIGURACIÓN CONSEGUIDA LABORIOSAMENTE, HASTA DOCUMENTOS DE TU PROPIA 
CREACIÓN. TUS ARCHIVOS CONTIENEN HORAS DE TU TIEMPO Y VALE LA PENA SER PRECAVIDO Y GUARDAR UNA 
COPIA DE TODO ELLO, POR SI UN DÍA EL ORDENADOR TE JUEGA UNA MALA PASADA O COMETES UN ERROR Y 
PIERDES ESA VALIOSA INFORMACIÓN. 


camente para llevar a cabo dos acciones 
muy importantes con los archivos: reali- 
zar y restaurar copias de seguridad y mante- 
ner sincronizaciones de archivos en dos 
ubicaciones distintas. Ambas tareas son 
cruciales para establecer una estrategia 
preventiva ante la posibilidad de perder 
datos por un error de hardware o del 
propio usuario. Si alguna vez has per- 
dido horas de trabajo por el borrado 
accidental de un archivo, o bien por- 
que el disco duro dijo "¡Basta!" y se 
llevó con él su contenido, sabrás de 
qué estamos hablando... Y si no te ha 
ocurrido, toma precauciones que no 
te ocurra nunca. 
Las copias de seguridad son funda- 
mentales si se hace un uso intensivo 
del PC. A pesar de que un usuario exper- 
to puede ser extremadamente cuidadoso pa- 


E ASK es un programa diseñado específi- 
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ra evitar cometer errores, existen otras mil cau- 
sas por las que un PC deja de funcionar co- 
rrectamente: un programa que cuelga el equi- 
po, una tarjeta de vídeo que se estropea y deja 
al usuario a ciegas (o incluso impide que el 
equipo se inicie normalmente), un disco duro 
que, a pesar de funcionar bien, intenta escribir 
datos en un sector defectuoso... No se trata de 
asustar a nadie, pero debes tener en cuenta 
que los errores forman parte del uso cotidiano 
de los ordenadores, y protegerse contra ellos es 
relativamente sencillo. Para eso están las co- 
pias de seguridad. 


COPIAR Y RESTAURAR 

Las copias de seguridad están para utilizarlas 
cuando las necesites. El proceso de recupera- 
ción de datos de una copia de seguridad se de- 
nomina restauración. La restauración es tan 
importante como la copia de seguridad: ¿de 
qué te sirve una copia de seguridad si cuando 


la necesitas no puedes obtener los datos que 
contiene? Si trabajas con datos realmente valio- 
sos, es importante que, de vez en cuando, tras 
realizar una copia de seguridad intentes restau- 
rarla. Así te aseguras de que la copia se realizó 
correctamente y de que el medio utilizado (dis- 
quete, disco regrabable, cinta, unidad ZIP, etc.) 
funciona correctamente. 

La sincronización de archivos es una variante 
de la copia de seguridad. Se trata de mantener 
una serie de archivos en dos ubicaciones distin- 
tas (normalmente dos ordenadores diferentes), 


A 


Í 
y 
UTILIDADES COPIAS SINCRONIZADAS 


y realizar periódicamente una actualización que 
consiste en observar qué archivos 
se han modificado desde la última 
sincronización, y copiar los archi- 
vos con cambios en la ubicación 
que contiene la copia más antigua. 
La sincronización te permite trabajar 
con un mismo conjunto de archivos en 
dos máquinas diferentes, pero también 
puede servir como copia de seguridad, al man- 
tener una copia de los datos en un equipo dis- 
tinto del que utilizas habitualmente. 


% 


Set... ¡y partido! 


BASK funciona básicamente a partir de conjuntos de archivos denominados sets. Un set contiene una lista de archivos y 
carpetas, con sus contenidos. Una vez creado un set, puedes efectuar con él una copia de seguridad, una restauración, una 
comparación entre copias, etc. Puedes crear tantos sets de archivos como necesites. Cada uno tiene un nombre y se 
realizan sobre él determinadas operaciones como sincronización o copia de seguridad. 


Para empezar a 
1] crear un nuevo 

set, pulsa el bo- ¿ 
tón New a la izquierda 
de la barra de botones 
de BASK. En la venta- 
na Quick File Set tendrás que definir todos los parámetros que 
configuran el nuevo set: archivos de origen, lugar de destino de 
la copia, criterios de copia, etc. Si más adelante quieres cam- 
biar algún parámetro, podrás hacerlo desde la ventana principal 
del programa, pulsando el botón Properties. 

desplegable 


3] Scan Method 


selecciona el criterio 
de sincronización de 
la copia de seguri- 
dad. El más habitual y recomendable es - |File Version 
Date/Time/Size, que comprueba la fe- 

cha, la hora y el tamaño de cada archivo para decidir cuáles 
se han modificado desde la última copia. El segundo método, 
Archive Attributes, comprueba qué archivos se han modifica- 
do a través de un atributo de cada archivo (mantenido nor- 
malmente por el sistema operativo). El último método, File 
Version, es adecuado sólo para archivos ejecutables (normal- 
mente con la extensión .EXE o .DLL), que son los únicos que 
contienen en su interior información estándar sobre su núme- 
ro de versión (este método no tiene utilidad para archivos de 
datos). Finalmente, selecciona el destino de la copia y pulsa 
el botón OK para crear el nuevo set. 
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En el cuadro 


Mate 
Vo acil ibvs Ho vel ¿lec sg 1. select A cin lo 


Date/Time/Size MA 


En el cuadro de texto 
A Name, escribe el nom- 

bre que quieres que 
tenga el set. Es recomendable 
que escribas un 
nombre descriptivo 
de la operación, co- 4 ES 
mo *Datos del pro- 
yecto de fin de tri- 
mestre". En Source indica la 
carpeta de origen de los da- 
tos; pulsa el botón Browse pa- 
ra navegar por los discos y 
carpetas de tu equipo. Marca 
la casilla inferior, Include sub- 
folders and their contents pa- 
ra incluir las subcarpetas y 
sus contenidos en la copia. 
4] éste aparece en la lista 

de la ventana principal. 
En ella se muestran los princi- 
pales datos del set, como su 
nombre la operación a realizar 
con él. Sin embargo, es posi- 
ble configurar muchos más 
detalles. Para acceder a sus 
propiedades completas, se- 
lecciona el set en la lista y 
pulsa el botón Properties. 


Name: 


JY Include sub-folders and their contents 


Una vez creado el set, 
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yn 


ab Ñ 
COPIAS SINCRONIZADAS UTILIDADES 


Mi copia de seguridad Propenies 

ad pra O o] 

Gore [CM documentos Baena | Coal] 
IV Include sub folders and bes contents 

A A A 


Paltems 
+ Include 


En las propiedades apa- 

recen los parámetros 

que configuraste ante- 
riormente, pero además cuen- 


¡————_AAAAAASASASASÁ 


a . tas con campos adicionales. 
OS ON » En particular, el panel Patterns 
ODIA ES te permite escribir plantillas de 


Desimabon — [UCOSMENMIS DOCOMENTIBACKIA 


A e] 


Cunard Volume 


archivos que quieras incluir 
(Include) o excluir (Exclude) 


TS 


A A de la copia de seguridad. Para 
print escribir estas plantillas puedes 


T Enable [rm JE F LS 


utilizar comodines: un asteris- 
co '*' equivale a cualquier co- 
sa; así, "a*.*" abarcará todos los archivos que 
empiecen con a, sea cual sea su extensión; *.* 
equivale a "todos los archivos". 


El cuadro desplegable 
Operation se usa para 
indicar la operación 


que debe llevar a cabo BASK 
con el set de archivos. La op- 
ción predeterminada es None, 
lo que significa que BASK sa- 
brá automáticamente lo que 
hay que hacer en cada caso; 
normalmente esto equivale a 
Pr. | sincronizar todo (Synchronize 
E Al). En caso contrario, BASK 


Mi copia de segunidad Properties 


[Hz documentos dd 


[9 Include runtolders and the contenta 


sólo actuará sobre los archivos 


que requieran la opción seleccionada, saltan- 
do el resto sin hacer nada. 


Total Files Unknown Unknown 


peralions/Scanring Alerts 


LAS OPCIONES DE BASK 


Como en todo buen programa, en BASK encontrarás una ventana de opciones 
dedicada íntegramente a la configuración de aspectos generales del programa. 
Para acceder a dicha ventana debes pulsar el botón Options en la fila superior 


de botones, arriba a la derecha. En la ventana de opciones puedes 
configurar aspectos de presentación de la información, como el for- 
mato de fecha y hora, o decidir cómo debe llevarse a cabo el histo- 
rial de operaciones mediante los archivos .LOG (en estos archivos 
se guarda un apunte de cada operación realizada por BASK). 
Debido a la gran cantidad de parámetros que es posible configurar, 
y atendiendo a su importancia para llevar a cabo correctamente las 
operaciones de copia de seguridad, es importante que estudies la 
ayuda que acompaña al programa. Esta ayuda no es accesible des- 
de el propio programa, pero la puedes encontrar a partir del menú 
Inicio/Programas/BASK/BASK Help. 
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[Synchronize A Uv Resolye mieractivelé [Y Store ir memory 


Es especialmente interesante la casilla 

Exclude Folders, pues ahí es donde 

puedes indicar las carpetas que no 
quieres que se incluyan en la copia de seguri- 
dad. Así, puedes señalar la copia de un árbol 
de carpetas muy amplio y descartar aquellas 
subcarpetas que contengan datos irrelevantes 
o que no cambian a menudo (que podrías in- 
cluir en una copia de seguridad separada que 
llevarías a cabo más espaciadamente). Aquí 
puedes incluir, una a una, tantas carpetas co- 
mo consideres necesario. 


IP Include sub fpiders ar Iber content 


TAS E O | 


DN E 7) 7 esoo mtencirey PB memo 
arfometg Opersbons/Scanrang Aleds 
A E] rs F 


so a una ventana de confirmación de 

operación por cada archivo. En general 
no es buena idea marcar esta casilla porque ra- 
lentiza el proceso y te obliga a estar atento a ca- 
da paso; pero puede resultar útil en casos espe- 
ciales, como en una 
comprobación de una copia o 


8 La casilla Resolve interactively dará pa- 


D ARA 
ee Dn UA Sl Eo para investigar los efectos de 
Arsociatad Volume. Unknovn Cunent Volume: — [Unknown » alguna de las opciones de 
Mapeno | F Alo eparing BASK. Por ejemplo, si inicias 
una operación nueva y quieres 


saber qué efecto tendría, pue- 
des activar esta opción y luego 
ir respondiendo negativamen- 
te en cada operación, lo cual 
hará que no se produzcan 
cambios y te servirá para Co- 
nocer mejor el programa. 


Option: Al 


General Prelerences “ 

7 On Now > use Quck Fe Sets, [FP Yabánte flo sel properties — Y Conti tia delevons Co] 
E Enable sondticnal lle set opegatons F Move deleted loca les 1o Y Rerscle Bn Cancel | 
When 8 new 00 chermped volume label encuurtered [Poma Me =] 

Drplay la sos acd avadatdo ;paco a 


Datosoma — [iii al Losronr framsiaróa >] 


/ Balto Fle Sets [CVARCHIVOS DE PROGRAMABA TRIO Seran Broma | 
Mirrzo to Tray Automabe Der alinsScanming Alerta. 
IP Onmiramiza. add ¡conta tray T Enstio 
17 Miramiza de tray on close (25) 


T” mamis lo ttay durrg tds sel gperabions. 
F Minero to tay os (de sel can 


Fedomeray [7 meter 
TF A ” 


Logong > E e 


FO Egable 7 Log sgsremg messages. FF Log operators meszages 
Y Alggaya ovenunte the Jog file F” Display log Ib at end ct operation 


La casilla Allow spanning es interesante para realizar co- j seas 

pias de seguridad en medios removibles, como disquetes 

o unidades ZIP. Su efecto es permitir cambiar el disquete 
cuando esté lleno y sustituirlo por el siguiente. BASK se encar- 
gará de distribuir los datos entre todos los discos necesarios. La 
opción inferior, Store in memory, permite que BASK guarde la 
información sobre todos los archivos en memoria; en el caso de 
copias de muchos archivos (varios miles), es mejor desactivar 
esta casilla para evitar consumir un exceso de memoria. 


> 


E 
Loro 


Automatic Operations/Scamning Alerts. En él puedes 

configurar diversas formas de automatización del proceso 
de copias de seguridad. Si en la ventana desplegable seleccio- 
nas Automatic Operations, las operaciones de este set se lleva- 
rán a cabo automáticamente, sin avisos. Por el contrario, si eli- 
ges la opción Scanning Alerts, BASK mostrará una ventana de 
alerta cada vez que detecte un cambio en nuevos archivos 
(New files), en archivos modificados (Changed files) o en ar- 
chivos borrados (Missing files). En cada caso podrás decidir si 
se debe efectuar la sincronización correspondiente o no. 


10 En la parte inferior de esta ventana se encuentra el panel 


Una vez creado un set y configuradas sus distintas opciones, es hora de empezar a usarlo. El proceso de utilización es muy 
sencillo, aunque cuenta con opciones interesantes para saber en todo momento en qué estado se encuentran los archivos 
implicados. Es importante conocer este proceso para después no tener problemas. 


Beperes| bso | euge | Osite Suc | eii Descraton | NEO a | 
Deriraton —— ICMIS DOCUMENTONFASCICLES Aveñabl Space. 1520018 
Files ti 3elected 3 Toalrg ns 


Tras haber pulsado el botón Scan, haz 
clic en el botón Compare para abrir una 
ventana de detalles sobre los cambios 


; ; NOIA 
producidos en los archivos del set. La nueva === a 
ventana te permite consultar, archivo por archi- A co E 


Para efectuar la copia 

por primera vez, selec- 

ciona un set de la lista 
y pulsa el botón Go. Una vez 
finalizado el proceso, tendrás 


a tu disposición el botón 
Scan, que realiza el rastreo 
del estado actual del original 
y la copia y recoge en la ven- 
tana los cambios del conjun- 
to: archivos nuevos, modifica- 
dos y desaparecidos. Puedes 
utilizar la función Scan para 
ver si vale la pena o no efec- 
tuar una nueva copia de se- 
guridad, en especial en la co- 
pia de grandes volúmenes de 
datos cuando el tiempo em- 
pleado en la operación puede 
llegar a ser muy elevado. 


e] teo] po] o) 0) 


vo, los cambios producidos en el lote. Los boto- dls ¡E 
nes de la parte superior te permiten to- 
mar decisiones individualizadas sobre 

el archivo o archivos seleccionados de 

la lista. La columna Status recoge el ti- 
po de cambio producido desde la últi- 

ma operación de sincronización. 


Heel al 
Identical 


CI 
Suurce 


Un doble clic sobre un archivo abrirá , 
Filename  C Mis documentos WENIEscel VBA 200210nguala MALO? DOC 


una nueva ventana de detalle con una 

visión aún más detallada de dicho ar- 
chivo (también puedes pulsar el botón 
Properties para abrir esta ventana). En ella 
puedes abrir o editar tanto el archivo de ori- 


a z 
Ejenamo: uo o o LESÁNSFASCICLE 
IDADESWBACKUPE scel VBA 2002 01ginal AIOTDOC 


gen como el de destino, para estudiar de cer- Date 10/20/2001 
. A : Time 223 Pm MT Readoriy 
ca los cambios que hayan podido producirse “Sue 7OKB E 
Version: dde 


y decidir si hay que actualizar el archivo en 
una u otra dirección. 
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| BAILARINES MULTIMEDIA ETE 


Bailarines multimedia 


A 2. — 


RITMO EN EL EN EL ESCRITORIO | 


¿QUIÉN DIJO QUE ESCUCHAR MÚSICA DESDE EL ORDENADOR RESULTA ABURRIDO? CON ALGUNOS 
SENCILLOS PROGRAMAS LA PANTALLA DE TU ORDENADOR COBRARÁ UNA “MARCHA” INIMAGINABLE, CON 
ESPECTACULARES BAILARINAS DISFRAZADAS DE PAPÁ NOEL, CARAS DESENCAJADAS AL RITMO DE LA 
MÚSICA, O EXPERTOS BAILARINES A LOS QUE PUEDES LANZAR DESDE LO ALTO DEL ESCRITORIO CON LA 
SEGURIDAD QUE MN LA CAÍDA SEGUIRÁN MARCANDO SUS PASOS DE BAILE, SIN PERDER JAMÁS EL RITMO. 


| 
| 
LA 


son numerosos los programas que han 
ido surgiendo para reproducirlos, con 
distintas interfaces y decodificadores, y atracti- 
vos accesorios para complementar sus funcio- 
nes básicas. En algunos aspectos, sin embar- 
go, tienen la batalla perdida: Nullsoft Winamp 
se lleva la palma, se ha convertido en el están- 
dar actual... y no es por casualidad. 
Sus programadores afirman que no es un me- 
ro reproductor de MP3. En efecto, puede re- 
producir también mu- 
chos otros archivos 
de audio, práctica- 
mente la mayoría, 
si tenemos en 
cuenta los dis- 
ponibles tam- 
bién por medio 
de plugins. Pero 
en Nullsoft van 
más allá: hablan de 
un estilo de vida y 
también de una 
gran comunidad. 
De acuerdo, visto así podría pare- 
cer que se trata de algún tipo de secta, pero 
algo hay de cierto en ello. ¿Cuántos otros pro- 
gramas pueden presumir de disponer de más 
de 45.000 skins (sí, con tres ceros) y más de 
1.800 plugins, todos ellos creados gracias al 
entusiasmo de sus usuarios? Además de una 
activa escena de estaciones de radio por 
Internet, en la que cualquiera, sin excesivas 
complicaciones, puede aportar su pequeña 


C on la imparable revolución de los MP3, 


vá 


emisora personal al resto del mundo. 

El inmenso rango de posibilidades de persona- 
lización es lo que ha convertido en gran medi- 
da a Winamp en lo que es. Los skins ("pieles"), 
por ejemplo, permiten modificar el aspecto 
gráfico del programa. Los plugíns son acceso- 
rios que añaden funciones adicionales, y los 
hay de diversos tipos: packs de idioma para 
disponer de los menús en cualquier lenguaje, 
soporte para ciertos tipos de archivo determi- 
nados (llamados Input), efectos de sonido pa- 
ra aplicar a la música reproducida... ¡incluso 
juegos completos! 

Un apartado especial merecen los plugins de 
visualización, que son a los que vamos a 
prestar mayor atención: se trata de aplicacio- 
nes gráficas que responden a los cambios en 
la música, produciendo auténticos espectá- 
culos visuales. 

Holiday Dancer es un plugin tremendamente 
sofisticado y presenta por pantalla una pecu- 
liar bailarina capaz de seguir el ritmo de la 
música, por medio de la detección del tempo 
de ésta. Como podrás comprobar, el modela- 
do, la animación, los gestos faciales (parpade- 
os, movimientos de la boca) y los travelling de 
cámara son de una calidad altísima. Para esta 
visualización de Winamp fue necesaria tecno- 
logía de captura de vídeo, con una bailarina 
real como modelo. 

Adicionalmente, MP3 Dancer puede funcionar 
con cualquier otro reproductor de audio: de- 
tecta el tempo de la música en reproducción 
"escuchando" directamente la salida de la tar- 
jeta de sonido. 


VEAS BAILARINES MULTIMEDIA — | 


AA 


El má 


s popular 


7 


realmente potentes, como la utilización de plugins. 


Lo 


Tras lanzar el programa de instalación, 
1] sigue las indicaciones que aparecen 

por pantalla. El programa te permite 
configurar las distintas opciones de instala- 
ción: componentes a instalar, asociación de 
archivos, adición de iconos, tipo de conexión 
a Internet. 


A 
Winamp Setup: Settings E 


AN TAR Move the mouse over 
$? Associate with fles one of the settings to the 
$ Associate with audio CDs left for an explanation. or 
$ : simply hit the Net! 
$ Add start menu icons button below 
[a Add desktop icon 
$ Add quicklaunch icon 
1% System tray icon 


13 Preserve file associations 


How should Winamp connect to the Intemet? 


JUsing DialUp Modem Internet Connectior y ] 


- Using LAN Internet Connection 
Usina Dial-Un Modera Internet Connection 
Cancel No Intemet connection available 


Para activar el ecualizador, pulsa el bo- 

4 tón ON en el área Winamp Equalizer. 

-—— Puedes probar con los distintos ajustes 

predefinidos haciendo clic en PRESETS, lue- 
go en Load/Preset y seleccionando el que 
consideres más apropiado según el estilo mu- 
sical. También puedes actuar directamente 
con el ratón sobre las diez bandas de fre- 
cuencias para obtener un balance a tu gusto. 
Si deseas apagar el ecualizador 
y obtener una respuesta plana, 
pulsa ON de nuevo. 


Classical 


== 


4 


“+ Puedes ejecutar el pro- 
| ? ¡gano abriendo direc- 
-———— tamente un archivo 
MP3, o haciendo doble clic 
en el icono de acceso directo 
(en el escritorio, o en la barra 
de herramientas de 
Windows). Si no vas a utilizar 
el mini navegador de Internet 


vOnoro es, sin duda, el reproductor de archivos MP3 más popular, condición que ha conseguido gracias a su excelente 
calidad de sonido, su moderado uso de los recursos de la CPU y sus avanzadas características. Incorpora algunas funciones 


nulisoft 


—D- 0 50% A 


ABN a nr 


musa 


incorporado (minibrowsen, cierra la ventana 
Winamp Browser. Es posible activarla y de- 


sactivarla pulsando Alt+T. 


Para mostrar en la lista 
13| de reproducción 
Playlist los archivos 
MP3 de una carpeta determi- 
nada, pulsa el botón Add, lue- 
go Add Dir, y localiza la ruta. 
Aparecerán los nombres de 
las canciones en la ventana 
Winamp Playlist. Haz doble 
clic sobre la canción que quie- 
ras escuchar. 


Load EQ preset 


Ma ES uns 


Miew fla info al 3 Y Tine glopsed  (Cul+T toggles) 
Bookmarks >» Timeremaining (Cul+Ttoggles) 
+ Mein Window ¿iweys On Top CuA 


Double Sue CD 


MENÚ DE OPCIONES 


Para acceder al menú de >< 0->, hay que hacer clic en el icono que mues- 
tra una pequeña onda, situado en la esquina superior izquierda de la ventana 
principal de =>, o simplemente mediante el botón secundario sobre 

cualquier punto de la interfaz. Es posible acceder rápidamente a ic lerences 
pulsando .+'. 


ELE 


AT 


id 1 ] kbps 


— 


| RES ES peas 


6070 
WINAMP PLAYLIST = 


13. adventage lucy- station 


19. Stereolab - Car 


EJ: Th 
E. 


- Thafs no 


A ES 
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Aunque sea la aplicación más extendi- 
da, Winamp no reproduce únicamente 
archivos MP3. En su versión completa 
también re- 
produce los 
ficheros WAV, 
MIDI, CD 
Audio (con 
acceso a ba- 
ses de datos 
CDDB a través de Internet), 
módulos tipo tracker (.mod, 
P xm, .¡b), etc. Es posible per- 
sonalizar los tipos de archivo 
asociados en la opción 
Setup/File Types, que encon- 
trarás en Preferences. 


| | 


EDDB Service brought to 
you by Escient CODB 


[To 1[-- 
| 


Setup 
File types 
Agent 

Options 
Display 
Visualization 

Plug-ins 
Input 
Output 
Visualization 
DSPoEttect ¡ 
General Purpose + 

Skirv 

Bookmarks 


WINAMP BROWSER —==== 


| 112]Kkbo3 


od 


3] haz 


EJ 1305 TAM 


plug-ins | more 


Find skins featuring Billy 


or Jump to: Ta Category =1 (5) 


Search for: [Skins or Authors 


1, Maximus - Russell Crowe 


By: Mes Bladez 
Downloaded: 9751 


2. Super Vegeta Amp 


? ñ REMIX 


¿CEA E E E 


Hr 


RADIO POR INTERNET 


Desde 1 es posible escuchar emisoras de radio que emiten por Internet, 
e incluso, si te animas, puedes crear tu propia estación. Para ello, necesitarás 
los plugin Shout! (gratuitos, que puedes descargar en www. shouicast.com), 
Para escuchar una emisora creada con este método, hay que pulsar :;.+!. 


desde 10:00 y escribir la dirección IP seguida de : +00. Por ejemplo: 
MiserlZo arica os 2000" 0 bien abrir su archivo PLS asociado. 


A | 


_ Ml 


Es - — |+8x 


Una "visualización" de Winamp es un 

plugin gráfico, con los más sugerentes y 

espectaculares efectos visuales, que res- 
ponden dinámicamente a la música que sue- 
na. Puedes activar la visualización predefinida 
AVS seleccionando la función Start/Stop plug- 
in del menú Visualization. Cada plugin dispone 
de sus propias opciones para configurarlo. 


+ Fulscegón video mode ; y 
¡20050001 5BPP - 
>] 


Yettical screen hash! to render [perart) [80 


Existen otros tipos de 
plugins para Winamp, 
muchos de ellos des- 
cargables gratuitamente des- 
de Internet. Por ejemplo, 
efectos sonoros (categoría 
DSP/Effect), o soporte para 
archivos de audio especiales (categoría Input). 
Un plugin se instala normalmente como cual- 
quier otro programa independiente, y añade 
un archivo DLL a la carpeta de Winamp. Para 
activarlo, debes hacerlo desde Preferences 


(pulsando Ctrl-+P). 
8 mini navegador de Internet. Para activar 

su ventana deberás marcar la opción 
Minibrowser en el menú de opciones. A tra- 
vés de él tendrás acceso a una lista de emiso- 
ras de radio en MP3, así como a la obtención 
de plugins y skins ("pieles" o interfaces gráfi- 
cas alternativas). También facilita la compra 
de música en tiendas on line. 


+000 oct . 
| 


+0% | 


Winamp también dispone de un curioso 


RANAS BAILARINES MULTIMEDIA e 
A E ci 
¡ eo occec es un divertido programa que mostrará un bailarín en acción cada vez que se detecte música reproduciéndose. | 


Permite añadir efectos especiales, y también elegir otros bailarines, algunos de los cuales pueden descargarse gratuitamente 
desde la página web de la compañía que ha creado esta aplicación. 


Tras ejecutar el programa de instala- 
| 1 ción, MP3 Dancer te pedirá configurar 
-—— la tarjeta de sonido. Debes elegir, en la 
lista desplegable de la caja Recording, la en- 
trada del mezclador que desees activar (por 
ejemplo, seleccionando MIDI activarías los 
bailarines sólo cuando se reproduzcan archi- 
vos MIDI). Para activar los archivos de audio 
como MP3 o WAV, selecciona Forma de on- 
das -el nombre puede diferir según la tarjeta-. 
De no haber música reproduciéndose, el pro- 


P  Activando la casilla High quality analy- 
| «sis (High end PC only) optimizarás la 

| - detección del ritmo, aunque por otra 
parte esto consumirá más recursos de la CPU. 
Tras pulsar Aceptar, prueba reproduciendo un 
archivo MP3, y en cuanto el programa detecte 
el ritmo podrás ver en acción al bailarín que 
aparece por defecto, llamado Yamson. 


Es posible configurar diversos paráme- 
tros, accediendo a Options (pulsando 


kbps 44) kHz 


7. 


KI 120 Jam 


a e as 


grama generará un ritmo para ello; debe mos- pS 
trarse el mensaje: SOUND DETECTED! 


a 


- el botón secundario sobre el icono de 
MP3 Dancer en la barra de tareas de 
Windows). Por ejemplo, activar o desactivar el 
efecto Blur (efecto de difuminado) en el apar- 
tado Special Effects, o la 
posibilidad de 
arrastrar el bailarín 
con el ratón a cual- 
quier zona de la 
pantalla (al liberar 
el botón, caerá 
hasta la zona infe- 
rior de nuevo) en la 
casilla Vertical dis- 
placement del 
apartado Settings. 


a LIE 


CITA 


MP3 Dancer 
MP3 Dancer] Dancers Muse anajyss | 5etings | Alarma] Special etíecta ] Links | abour ] 


$ MPIDANCER MATAS) 
Becordng ; 
y MP3 Dancer must detect soundto analuse 1 lotes 
y Dele mas a oO solect he 


1 esordg mput in 
] Ct mua das 1 SOUND D DETECTED message 
1 


MP3 Dancor 
MP3 Dancer | Dancers | Music analysis. Seltngo | Alarm ] Special elfects | Links | About | 
¡ Appesiance ¡ Dancers in sibouetle 
¡en y dara cla 


+ Dancers m bue color 
Transparency 


Tranipsient 


Opaque 0% 


== Inicio 

¡ fico Edicion er lr Eevonmos Ayude 
l > (a YX o: 

Í Mí y s = mba ; Coter Copiar Pegas 


¡¿Rirección a CAWINDOWSWMenú Pr j >] “einculos > 


Para desactivar MP3 Dancer, pulsa el 
botón secundario sobre su icono en la 
barra de tareas de Windows y selecciona 
Stop Dance, o bien Exit para salir del progra- 
ma. Si no deseas que se abra el programa ca- 
da vez que inicies el PC, debes eliminar el ac- 
ceso directo creado en la carpeta 
CAWINDOWSWMenú InicioWProgramasUnicio. 


Iniciode MP3 
Office Dance: 


Búsqueda EPSON 
rápida d... Status Mo.. 


H 
Inicio 
Seleccione un 


elemento para ver su 
descripción. 


A Y 


ACCESORIOS PARA EL PROGRAMA 
Es posible descargar efectos especiales gratuitos, o nuevos bailarines (esto 
requiere un registro previo) desde los apartados 02 2000 y Dancers, 
respectivamente. Al acceder a la página web de > 0000: también en- 
contrarás papeles tapiz para el escritorio, o diversos salvapantallas. En la 
ER; El imagen puedes ver el efecto especial de burbujas (> --). 


94 remera Indices um vo olopses guy ne 
04 apical saca 10 she mien 


ip dan o o hy aro Y 
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Holiday Dancer 
MR 


alternando entre distintas vistas de cámara, a tiempo real. 


Holiday Dancer es una espectacular bailarina que se mueve al ritmo de tus MP3 favoritos, con un cierto aire muy navideño. 
Se presenta en forma de plugin de visualización para el programa '7>'»> y puedes interactuar con ella, por ejemplo, 


El programa de instalación te pedirá que 
1 introduzcas la ruta donde se encuentra 
instalado Winamp, que, a no ser que ha- 


yas especificado una distinta, normalmente se- 
rá la carpeta C:/Archivos de programa/Winamp. 


Tras abrir el reproductor Winamp, para 
| activar Holiday Dancer debes hacerlo 
desde Preferences (pulsando Ctrl-+P), 
en el apartado 
Plug-ins/ 
¡o PM Visualization. 
Agent Selecciona 
Opti . 
Dc WildTangent 
Visualization = 
Plug-ins Winamp 
E Visualizer, y pul- 
Visualization sa Start. Luego 
Et , 
a selecciona 
Pe Christmas 
ookmaiks 


21. love and rock: 


E E E 


Dancer en la lista 
visualizer style, 
y finalmente haz 
clic sobre Run. 


Pulsando el botón 
10 WildTangent accederás 
a la página web de la 
compañía que ha creado 
el programa, que tam- 
bién ofrece gratuitamente 
otros visualizadores para 
Ñ Winamp, como por ejem- 
plo (aparte de otras baila- 
rinas), el divertido 
FaceOff que puedes ver 
en la figura. 


| [Wikdtangent Visualizer | q 
¡ Start | Stop | Configure Gel plugin: 


a. 3 2 un Sd 
Deñaner Araiza tito Buaqueda Fovomos Heranal ES E 
e] dr Vinilos” 
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mora 


la —] Ulead GIF Animator 1.5 
14: J Ulead Phololmpact SE 


+ —] Ulead SmartSaver 20 


Diversos comandos pueden ser emplea- 
dos durante la reproducción: pulsando 

1,2,36 4 accederás a distintas vistas 
de cámara; F conmuta a pantalla completa en 
una resolución de 640x480 píxeles, o también 
pulsando 7, 8, 9 Ó 0 para resoluciones mayo- 
res. Pulsa la tecla Esc rápidamente si la resolu- 
ción elegida es superior a la que tu sistema 
puede 


permitirse. 
Alt kbos latz 


¡A Santa's Helper = Microsoft Internet Explorer Pp 


Va 


e 
LS 
Commands 
(0) switch outfits 
(4) help 
(F) fullscreen (640x480) 
(m) toggle mirror 
(1,2,3,4 
Switch camera modes 
(7,8,9,0) 
fullscreen (higher res) 


4 Wila 


€ 


REQUERIMIENTOS 


Para un correcto funcionamiento del visualizador, el navegador de Internet pre- 
determinado debe ser Microsoft Internet Explorer. Además, para un óptimo ren- 
dimiento, conviene tener instalada una versión actualizada de '):++!* (puedes 
descargar la última versión desde la página web, 0: Vicroso ti comido 
rectdhomeuser/downloads/, 
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Mutación 


CONVERSIÓN DE FORMATOS DE VÍDEO 


de formatos 


QUIEN MÁS QUIEN MENOS HA USADO EN ALGUNA OCASIÓN UN PROGRAMA DE CONVERSIÓN DE ARCHIVOS. 
PODRÍAMOS CONVENIR QUE LOS DE CONVERSIÓN DE AUDIO SON LOS MÁS POPULARES, YA QUE PERMITEN PASAR 


ARCHIVOS MUSICALES DE UN CD AUDIO A UN WAV O UN MP3. PERO LOS CONVERSORES DE VÍDEO RECLAMAN 
TAMBIÉN SU PROTAGONISMO; SIN IR MÁS LEJOS, PORQUE LA RED ESTÁ REPLETA DE ARCHIVOS MULTIMEDIA. 


formatos de vídeo, algunos muy especffi- 

cos como los archivos Quicktime, AVI o 
MPEG. Este último formato, desarrollado por 
un grupo perteneciente al ISO (International 
Standards Organization, organización interna- 
cional de estándares) es el que parece impo- 
nerse en el terreno de los archivos multimedia, 
ya que unifica los formatos de vídeo digital y 
audio que corren por la Red. 
Cuando se popularizó Internet pasó como con 
los archivos de audio, cada cual desarrollaba 
el suyo y llegó un momento en el que el inter- 
cambio de ficheros era toda una odisea, por- 
que se necesitaban infinidad de programas 
para reproducir los ficheros disponibles. Pero 
ahora, con la llegada de este formato que pre- 
tende unificarlos a todos, se encuentran diver- 
sos tipos de MPEG: el MPEG1, el asignado al 
vídeo y al audio que lleva asociado; y el 
MPEGZ2, asociado a la televisión digital. Se es- 
tán desarrollando dos estándares más, el 
MPEGA4, para aplicaciones multimedia, y el 
MPEG7, para la búsqueda de información. 


E: la Red se pueden encontrar diversos 


El MPEG ya es un formato popular, con una cali- 
dad destacable, y por lo tanto apreciado por los 
internautas. Tanto, que ya hay muchas aplica- 
ciones que permiten el paso de todo tipo de fi- 
cheros a este formato unificado. Además, du- 
rante el proceso de conversión, el 
usuario siempre puede retocar o ha- 
cer algunas mejoras en el archivo fi- 
nal, como mejorar el sonido, corregir la 
resolución o recortar la imagen. De las 
tres aplicaciones que presentamos, la 
más sencilla es Xmpeg, un programa 
muy funcional: abres el archivo, 
escoges un par de opciones y co- 
dificas. Pero si no quieres algo tan 
básico, una opción más completa 

es BBMPEG, un programa más es- 
tructurado y con opciones más especializadas. 
Aunque para realizar estas conversiones no se 
necesita un programa específico, en la Red hay 
programas que, entre sus funciones de repro- 
ducción y retoque de vídeo, también incluyen la 
opción de convertirlo a MPEG o a cualquier otro 
formato, como las RAD Tools. 


o 
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Creando archivos MPEG 


Uno de los mejores programas para hacer la conversión de archivos en formato AVI a MPEG es BBMPEG, una aplicación 
que en sólo unos pasos y en muy pocos minutos transforma tus vídeos a este formato unificado. Además, tiene la ventaja 
de que te permite escoger sólo unas secuencias del vídeo total, recortar los frames, invertirlos, modificar la calidad del 
audio o la resolución. BBMPEG no es difícil de usar, tan sólo tienes que buscar en alguno de los directorios de tu PC el 
vídeo que vas a transformar, cargarlo, modificar alguna de las opciones de los frames y darle un nombre al archivo 


resultante. Más fácil, imposible. 


¡EN Explorando - bbmpg12418 


Hay dos modos de ins- 
1] talar este programa. Si 
[Dre 30 "Doria Limza1s vas a utilizarlo junto 
| con Adobe Premiere 5 (un 
programa estándar en la edi- 
» ción de vídeo digital) deberás 
copiar el archivo bbMPEG.dll 
que se encuentra en la carpe- 
ta de este programa y pasarlo 
a la del programa Adobe 
Premiere. Así podrás utilizar 
BBMPGE con este programa de edición de ví- 
deo. Pero si no tienes ese software, o no quie- 
res que trabajen de forma conjunta, lo único 
que tienes que hacer es buscar el archivo 
avi2mpg2.exe en la carpeta de este programa 
y crearle un acceso directo para colocar en el 


escritorio de tu ordenador. 


OPCIONES 
ESPECIALES 


En el apartado Frame 
operations verás que 
hay una opción llama- 
da Deinterlace. Sirve 
para corregir algunos 
errores en el vídeo co- 
mo que salga algo mo- 
vido; pero ten en cuen- 
ta que la imagen 
resultante puede que- 
dar algo borrosa. Eso 
sí, usa sólo esta opción 
si el vídeo debe verse 
en un ordenador y el 
software de reproduc- 
ción no corrige el de- 


fecto automáticamente. 


Cuando hayas cargado la película po- 
3] drás ver el primer frame en las pantallas 
pequeñas, así como información sobre 
ese archivo en el apartado File Info. Puedes 
ver su resolución, el tiempo total de reproduc- 
ción, los frames que lo componen y el audio. 
Si alguno de estos datos no te convence, o 
quieres mejorar el archivo, lo que tienes que 
hacer es escoger la opción Edit Filtres. Así, 
cuando cargues el archivo o lo selecciones, 
podrás, siempre y cuando el vídeo original lo 
permita, modificar sus propiedades 
O Duteat MPEG File PA 
1, Realia = 
¿an [10 E es [17 


arts 220 hz 16 bd, toro. 
PP Previene ráh hna cpetana. 


Vd Ferry 
Fame 2 0 


Ahora que ya has ejecutado el programa, 
2 verás que la pantalla está dividida en dos 

zonas: Input Project (para los archivos 
originales) y Output Project, para los archivos 
resultantes. Lo primero que tienes que hacer es 
decidir qué fichero quieres transformar, así que 
pulsa el botón Add, situado en la parte superior 
izquierda, en la zona llamada File List. 


+ rg Project. 


a PIN AVIZMPG2 > opon media filo os ist ul mi 


Hcenbxo de archrva 
Leo de schiros A | Lince j 


ST Ab corro plo lecho. 


Resor 
yan Je ue Jn 


Aude 220 ki 1544, uereo. 


Si quieres que el MPEG resultante tenga 
4| más de un archivo de origen, basta con 

que vayas añadiendo ficheros en el apar- 
tado File List. Se codificarán todos en un único 
archivo. Por el contrario, si quieres codificar va- 
rios archivos pero en diferentes MPEG puedes 
hacerlo escogiendo la opción Batch, que se 
asegura de que cada vídeo acabe en un MPEG 
distinto. Usa los botones para cambiar el orden 
de los ficheros de tu lista o eliminar alguno. 


Ahora que ya has cargados los vídeos y 

has ajustado la configuración según tus 

necesidades, puedes pasar a las opcio- 
nes de las secuencias. Ten presente que tienes 
que ajustar las opciones de frames para cada 
secuencia, ya que pueden ser distintas. Entre 
las opciones dispones de Invert, Repeat (donde 
puedes escoger cuántas veces debe repetirse la 
secuencia), o cortar un trozo del vídeo, indican- 
do dónde empieza y dónde acaba el nuevo 
fragmento. Otra opción es Crop frames, con la 
que puedes cortar la imagen, al tamaño que in- 
diques, y escoger si lo quieres proporcional o 
no. Ten en cuenta que todo esto se verá en el 
MPEG resultante. 


[uPes Program Steams [* MPG." M2P.* VO! y) 


archivos de tipo. 


| Total Time: 00:-00:6.48 
Selected Frames: 162 


TH AVI2MPG2- 1:24 beta 13 
= Dutput MPEG File - j 
' Name ETA 
[a rdownimyion33ar mpg ñ 
y Resolution: - 


; 
, id [160 =] Her] ma! l 


Audio 320kH2 18 bt, stereo 
Previa veth frame operations 
video Fleh2 


ea! 1 


a] 
T Conve lo ouiputresoluton by did 
E Ens € E Y 


Sólo te falta especificar 

los datos del archivo re- 

sultante. Para ello sólo 
tienes que pulsar el icono 
MPEG Filename, buscar la 
ubicación y ponerle nombre al 
archivo final. A continuación, 

» puedes modificar la resolu- 

ción, aunque debes tener en 
cuenta que si es diferente de 
la del fichero de origen, el 


RÁPIDO Y 
DESPACIO 


Audio: 
Channels: Mono (wil be conver 


E 


programa redimensionará el 
archivo. Preview with frame 
operations te permite ver el 
resultado de las decisiones to- 
madas en Frame operations. 


Este programa sólo so- 
porta ciertos ratios de 
frames por segundo (fps). 
Si tienes algún archivo 
de ratio superior o infe- 


Escogidas todas las op- 
ciones anteriores, ha 

llegado la hora de ¡ni- 
ciar la conversión. Sólo tienes 
que pulsar el botón Start 
Encoding y verás como apa- 
rece una última pantalla, don- 
de podrás ver la información 
de los archviso (la ubicación 
de origen, la resolución, los 
cambios realizados, etc.), y 
donde se te vuelve a pregun- 
tar si quieres la opción Batch 
o no. Pulsa Start y comenzará 
el proceso de conversión. 


[Duspas MPEG intommation, 
Ea soil id. 
MET, IEMAIZO 23 OVA. vena Ea ur vals 


Arda Alcoi mp2, deleted mute: 
Lagos 2, 224 ox, DUAL emo. 


CIERTO 


e 


7 DbMPEG - v1:24 beta 18 


Videa: dido :.ml y, deleted Y muliplexed 
MPEG-1, 160x112 (2 29.970 fps, veñable bitrate, quant value = 4 


Surveod | Gea | Hrs | 


rior, puede que el MPEG 
resultante se vea acelera- 
do o más lento. Además, 
también tienes que tener 
cuidado con el audio, ya 
que si es de 8 bits, el 
programa lo convertirá a 
16 y si es de 22.05 kHz 
lo pasará automática- 
mente a 44.1 kHz. 


Audio: didomimyson39ax. mp2, deleted 1 muliplezed 
Layer 2. 224 kbps, 32.0 kHz, stereo 


Videa: 35% : frame 220 01621. 14 ?5ps.. Ot Omar belt. cuaJest se 0/0MB 


Ha | 


S LÍMITES 


Puede ser que intentes abrir un archivo AVI y el programa no te lo permita. ¿Qué 
está ocurriendo? Asegúrate de que el archivo no sea mayor de 2 GB. En ese caso 
no podrás hacer la transformación. Esta es una limitación que se aplica en todos 
los programas de este tipo con el fin de evitar la piratería. 
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Otra forma de convertir 


Con menos opciones que el programa anterior, pero igualmente eficaz, Xmpeg es una aplicación que te permite transformar 
archivos a MPEG de un modo rápido y muy sencillo; prestando, como podrás comprobar, una atención especial al capítulo del 


audio. En líneas generales, si tu objetivo es hacer una conversión rápida de los archivos de audio, sin entrar en variadas 


opciones, esta aplicación resulta muy interesante. 


Cuando ejecutes el pro- 
[1] grama por primera vez 

recibirás un mensaje 
de bienvenida, informándote 
de que la aplicación y en el 
que podrás escoger el idioma 
que quieres utilizar (entre 
ellos, como ves en la imagen 
el Español). Para empezar, 
pulsa el botón Let's Start! 


Desde Opciones pue- 
E des ir a Opciones gene- 

rales, donde tienes la 
posibilidad de cambiar la re- 
solución del vídeo, el ratio de 
los frames, las opciones de 
audio, asegurarte de que el 
sonido del vídeo final sea igual 
que el del original, escoger el 
formato de vídeo (RGB, YUY2 
o para DivX), decidir dónde se 
almacenará el archivo final y si 
quieres compilar todo el vídeo 
o sólo un fragmento. Pulsa 
Aceptar para que tengan lugar 
los cambios o Default para 
quedarte los que vienen por 
defecto. 


ARES 
Hrvatsi 


vero | Sonido. Port procesado | arciimos | General] 
Video Formal. 


D rca Orar (O 1412 tor Deer) 


Cpciones de recorte. encuadre y relación de aspecto 
[2] Mantener relación de 
pecto 


¡AQUA DADA 


O 


xp 


y cambiará de formato. 


deo aceptados. 
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Y ahora, cuando lo ten- 

gas todo listo, sólo tie- 

nes que iniciar la con- 
versión en el menú Ejecutar 
escogiendo esa opción. El vídeo se reproducirá 


Si quieres aprovechar aún más el pro- 
6] grama, ve al menú Archivo y escoge la 

opción Informations, donde encontra- 
rás todo tipo de información como la relacio- 
nada con tu sistema (extensiones de la CPU, 
por ejemplo), los plugins disponibles, tanto de 
entrada como de salida, o los formatos de ví- 


Busca el que quieras convertir en tu ordenador y com- 

probarás que se abre 
una ventana de previsualiza- 
ción del archivo, así como un 
cuadro de mandos para que 
puedas reproducirlo. Ve al me- 
nú Opciones y selecciona 
Formato de salida, donde 
puedes escoger el tipo de for- 
mato de salida, el audio y, en 
caso de haberlos, los codecs 
de audio. 


12] Para empezar, abre el menú Archivo/Abrir archivo. 


de salida (en el caso de que tengas los codecs adecua- 

dos), volver a cambiar el idioma, etc. En el menú siguien- 
te, Ejecutar, es posible iniciar el Reproductor (que aparece por 
defecto cuando cargas un vídeo), o el audio, donde puedes 
ajustar el rango de compresión, seleccionar el comando 
Normalization (para que no haya saltos en el sonido) o ajustar 
los canales de audio. 


4] En el menú Opciones también puedes escoger el formato 


Ten en cuenta que para que esté dis- 

ponible la opción de convertir un archi- 

vo a MPEG es imprescindible tener ins- 
talado el programa Quicktime 5. Para 
acceder a este paquete de herramientas tie- 
nes que abrir el menú Inicio/Programas/Bink 
and Smacker y allí escoger estas herramien- 
tas. Verás que en la pantalla principal tienes 
un explorador que puedes usar para navegar 
por tu equipo en busca de los archivos que 
quieres transformar. Cuando hayas escogido 
el archivo, si quieres verlo, basta con que 


pulses el botón Play. 
cl. 


sccen [imss Maa 


Tipo de archrvos AN medía Mes (.bX "ame veas a? mor" 7) Close | 
RAD Video Y vol 


Adyanced play | Anab: End a lle 


ant | 


Bit 


70% - Bink Converter 


Conversion Info: => A 


Input file [parade mpeg | 
' Output hle: [parade 
y Video info: 160112, 23 9frames persecond | 
¡Audio info [No audio 
| Frame [Processing 1 or 550 (0%) 


12 minutes 37 seconds 


Status 


Elapsed 


Remaining: 


File size: 


Las RAD tools 


En la Red pueden encontrarse muchas aplicaciones dedicadas a la conversión de vídeo. Las hay específicas, como las que 
hemos comentado en las páginas anteriores, pero existen otros programas que también permiten la conversión entre sus 
opciones. En este grupo hay que situar a las RAD Tools, unas herramientas que permiten tratar un tipo determinado de 
archivos creados por la misma aplicación, pero que además permiten la conversión entre otros formatos. De este modo, si 
usas el formato concreto de este software, puedes aprovechar y tenerlo todo en la misma herramienta. 


Compresión de vídeo 


Seleccionado el fichero, 
pulsa la opción Convert 

a file. Verás que se abre 
una ventana con decenas de 
opciones. Para empezar pue- 
des escoger el archivo y el tipo 
de fichero en que deseas que 
se convierta (verás que se abre 
un menú desplegable con to- 
das las opciones), porque por 
defecto el programa hace la 
conversión al mismo tipo de fi- 
chero que el original. Además, 
tienes la opción de sobrescribir 
el fichero resultante sobre el 
original. 


F Cort dos 


En la sección Convert 
video es donde están 
las opciones más avan- 


TS endo appemonios — Pericen halicarg Dr beba ra de 
a . $ pS A 
zadas, como las dimensiones E A A 


del recorte (en el caso que 
quieras cortar frames), ajustar 
el brillo y la luminosidad, el 
contraste, eliminar un poco el 
ruido, etc. En la siguiente sección puedes re- 
tocar el color, pero esta opción ya es para 
usuarios más avanzados, o que tengan cono- 
cimientos de colores Windows o paletas. Y pa- 
ra acabar, están las opciones de audio, si 
quieres que empiece en algún punto distinto 
del inicial o pasarlo a algún ratio concreto. 


ES 
Mea ep ati) 
Endrpat strar 


Y cuando hayas escogido, sólo tienes 
que pulsar el botón Convert para que 
empiece el proceso. Verás que primero 
] el programa recopila información sobre los fi- 
cheros y luego aparece 
una ventana donde te 
dan la opción de escoger 
el conversor de vídeo. 
) Cuando lo hayas escogi- 
do, comenzará finalmente 
la conversión. 
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La Web en tu disco 


NAVEGADORES OFF-LINE 


duro 


LOS MP3 ESTÁN CAUSANDO ESTRAGOS EN LOS DISCOS DE LA MAYORÍA DE INTERNAUTAS, PERO EL FENÓMENO NO 
HA TERMINADO. CUANDO DESCUBRAS QUE TAMBIÉN PUEDES COPIAR UN SITIO WEB REPLETO DE INFORMACIÓN 


INTERESANTE, APURARÁS HASTA EL ÚLTIMO BYTE DEL DISCO DURO. 


de parecer exagerado, pero no lo es en 

absoluto. ¿Cuantas veces has echado en 
falta páginas web interesantes? Internet es un 
soporte vaporoso y cambiante. Si ves un web 
que te gusta mucho guárdalo, esta es la con- 
signa; sólo de esta manera podrás recuperar, 
siempre que quieras, aquellas páginas 
que desaparecen, porque sus due- 
ños dejaron de pagar el hospe- 
daje o por cualquier otro moti- 

VO. 

Cuando los sitios web co- 
rren el peligro de desapa- 
recer, tú puedes hacer de 
hemeroteca y archivo, 
porque al fin y al cabo el 

web es un medio muy 

simple formado por pági- 

nas HTML y archivos con 
imágenes y sonido. No hay na- 

da que no pueda estar en tu PC. 

Para trasladar los web que te intere- 

san al disco duro, sólo necesitas una ruta de 

navegación y copiar las páginas-y sus ele- 


( uardar un sitio web en el disco duro pue- 
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mentos—tal como aparecen en la ventana de 
un navegador. En otras palabras, necesitas al- 
guien que visite y guarde las páginas que te 
interesan, una a una. Puedes conseguirlo con 
cualquier navegador moderno, pero hace falta 
mucha paciencia y varios centenares de kiló- 
metros y clics de ratón por sesión. Para ir más 
rápido, algunos programas como WebCopier 
se encargan de toda la parte aburrida y repeti- 
tiva del tinglado. 


DESDE AQUÍ HASTA AQUÍ 

WebCopier es una aplicación que posee todos 
los mecanismos necesarios para regular la 
descarga, al disco duro, de un sitio web. 
Podrás indicarle cuántos enlaces debe visitar 
a partir de la página de partida, la cantidad de 
espacio que puede ocupar cada web, si debe 
actualizarse completa o parcialmente en cada 
visita, en que directorio de tu PC quieres 
guardarlo, etc. Todos estos detalles, y poste- 
riormente las páginas descargadas, se guar- 
dan en proyectos que podrás modificar tantas 
veces como quieras. Porque el web cambia y 
tu debes poder adaptarte. 


IIA "Y pa 
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Configuración de WebCopier 


Al tratarse de un programa tan íntimamente ligado con Internet, una buena parte de la configuración tiene mucho que ver 
con la conexión a la Red de redes. Pero también es un programa repleto de pequeñas opciones y parámetros que lo hacen 
cómodo y flexible. Empezarás configurando el idioma para que todas las sesiones con WebCopier sean en castellano (aunque 
no todo el programa está traducido, sí lo está la parte más importante). Y si una vez descubierto lo más básico, el programa 
te sabe a poco y te gustan los manuales espesos, tampoco quedarás defraudado... las plantillas te esperan. 


uses se abrirá la ventana Welcome. Es la primera de 

una serie de ventanas que sirven para configurar el pro- 
grama. Aquí debes especificar qué tipo de conexión utilizas 
para acceder a la Red. En caso de usar módem, elige la op- 
ción Using a modem (dial-up connection). Los usuarios de 
ADSL, operadora de cable o conexión compartida a través de 
red local, deberán escoger Direct (cable, modem, LAN). 


Si escoges módem, la 
ventana Welcome — 
Dial-up Settings que 


aparece a continuación sirve ( | 
para configurar la conexión a 
través de módem. Para que 
WebCopier se conecte a 
Internet cuando sea necesario, 
bastará con que elijas una conexión de Acceso telefónico a re- 
des e introduzcas el nombre de usuario y contraseña que te ha 
facilitado el proveedor. 


La configuración inicial ha ter- din 
[4 minado y ya puedes usar el E 

programa. La ventana final te 4 BA End. 
avisa de que es posible cambiar los E o 
parámetros en cualquier momento. 
Para ello, debes ir a la opción del me- 
nú Edit/WebCopier Options; porque aquí se encuentran algu- 
nos ajustes que te facilitarán el uso del programa. 


1] Tras la instalación del programa, la primera vez que lo 


Please choose what dial-up connection you ase 
going to use. 


sión WLG que se guardan en la carpeta donde instalaste 

el programa (por defecto, C:AArchivos de programal 
WebCopier). Si quieres añadir más idiomas al programa, pasa 
por el sitio web del autor 
http://www.maximum- 
soft.com/ index_transl. 
html. y descarga los archi- 
vos WLG que desees. 
Están en formato compri- 
mido ZIP y para colocarlos 
en la carpeta del progra- 
ma necesitarás un des- 
compresor. 


[6] Los lenguajes no son otra cosa que archivos con la exten- 


Translations 


G. 
ta. 
=p 
a. 
El 
[=] 
1] 
o 
ES 
5. 
= 
= 
a L 
l= 
pe 
w 
a. 
7] 
a tc 


Welcome lo weblogs! 


"Lal us ade Jasa abel your [ntemat connector 


Conmecied to the Internet 
*% Drectfcable medem LAN] 


 Ureg a modem [halo commecton] 


Si elegiste una cone- Proy Server 
(3| xión Direct (cable, mo- ¡7 Access the Intemet using a Pros served 

dem, LAN), la ventana 
siguiente no es la del paso 
anterior, sino la Welcome — 
Proxy server. Como su nom- 
bre indica, sirve para configu- 
rar el proxy del proveedor —él 
te facilitará los datos para 
configurarlo. Si no cuenta con 
proxy deja sin marcar la casi- 
lla Access the Internet using 
Proxy server y la conexión 
funcionará sin problemas, pe- 
ro a través de red local. 


Selecciona el grupo 
Language, que se en- 
cuentra en la co- 


lumna vertical gris si- 
tuada a la izquierda de 
la ventana WebCopier 
Options. El menú des- 
plegable Choose the 
Language contiene los 
idiomas instalados en 
tu PC junto a x 
WebCopier. Para usar 
el programa en caste- 
llano a partir de ahora, 
elige Spanish. No hace 
falta que reinicies el 
PC, porque el cambio 
de idioma se hace 
efectivo al instante. 


Type Address ol pros server 


| 
Eo | 


7 Cargar el temo pengecto al rear el progra. 
[9 Cuarón los cambrzt del proyecto acto al cemaro 


FE Gusrdaselgroyecto auto seda pora 


IP Unas el ascatorta pa conta proyector nuesos 
P A 


AR 
Fr a 


Asistentes SS 
| 
pl 


Conector a intenet 
10 Usando une red de bres local (LAN 


CACHÉ DEL 
NAVEGADOR 


El navegador guarda to- 
das las páginas visita- 
das en una carpeta del 
disco duro, conocida 
como caché. En sucesi- 
vas visitas, y justo antes 
de descargarlas otra 
vez, el programa solicita 
al servidor la fecha de 
actualización de cada 
página. Si la fecha del 
servidor es más recien- 
te, la descargará, pues 
ofrecerá algunos cam- 
bios. Pero si es la mis- 
ma, ya no la descarga- 
rá, presentándola 
directamente desde la 
caché en el disco duro. 
El objetivo es que la na- 
vegación sea más rápi- 
da, con las mínimas 
descargas posibles; tu 
disco es mucho más rá- 
pido que cualquier co- 
nexión a la Red. 
WebCopier también es- 
tá preparado para usar 
la caché. 


INTERNET 


En el grupo General 
aparecen tres gru- 
pos de opciones: 3 


Comodidades, Asistentes 
y Plantilla de opciones 
por defecto. Los paráme- 
tros establecidos por defecto son válidos para 
la mayoría de casos. Los asistentes son útiles 
para usuarios noveles; no los desactives, de 
momento. Aunque cuando tengas práctica con 
el programa, seguro que te resultará más fácil 
crear proyectos sin pasar por todos los pasos 
del asistente. La Welcome page es una panta- 
lla en inglés que aparece en la ventana princi- 
pal del programa, a la derecha, con instruccio- 
nes básicas para empezar a usarlo. 


General 


Ya conoces la sec- 

ción Conexión de la 

Configuración de d 
WebCopier, porque el pro- 
grama te obligó a configu- 
rarla antes de usarlo por 
primera vez. En el caso de que cambies de pro- 
veedor de acceso a Internet o tu sistema de co- 
nexión con la Red (por ejemplo, porque pasas 
de módem a ADSL o LAN), siempre puedes uti- 
lizar un modificar los parámetros desde aquí. 


La sección 
Avanzadas contiene 
varios parámetros 


que conviene comentar. A 
través de Automatización 
conseguirás que tanto el 
módem como el PC se desconecten al termi- 
nar la descarga de los sitios webs selecciona- 
dos. En Opciones de descarga puedes decidir 
si quieres usar la caché del navegador. En la 
misma sección, selecciona Permitir redirec- 
ción si admites reenvíos de la conexión hacia 
otros servidores diferentes al inicial desde el 
que sí quieres descargar. 


Configuración de WebCoples ES] 


JY Dira URL 
¡e 


ñ ara — a 
: TF Ejecutar en Bandeja del Sistema 


En la Plantilla de opciones por defecto 
8| puedes escribir el nombre de un archivo 
con la extensión WCP. Son archivos de 
texto que contienen los parámetros escritos con 
palabras clave. Hay dos formas de crearlos. Una 
es abriendo un proyecto que ya existe y selec- 
cionando la opción de menú Archivo/Guardar 
como... y el tipo Proyecto de WebCopier 
(* wep). La otra forma es crear un archivo de 
texto, con los parámetros escritos a mano, y 
guardarlo con la extensión WCP. En la sección 
Template Reference del menú Ayuda encontra- 


rás toda la información necesaria. 
cl 
Guardar come A 
Guaidar y WebCopier ] - 54 a 


[8] Multimedia Ediciones.wcp 


Buicar 


y Dónde buscar - 
| T” Títulos 
|: Direcciones URL 
| IV Nombres de archivo 
A - == MT Solo palabras completas 
TT” No ignorar mayútculas/minúsc: 


La sección Recordar tiene como objetivo 

mantener la privacidad de tus proyectos 

y contiene los parámetros Dirs. URL y 
Búsquedas. El primer parámetro sirve para 
que WebCopier recuerde las diez últimas di- 
recciones de proyectos tecleadas en la ventana 
que se abre con el menú Proyecto/Opciones 
del proyecto, sección General, grupo Sitio 
Web y campo URL. El segundo parámetro, 
Búsquedas, indica a WebCopier que guarde 
las diez últi- 
mas búsque- y Recordar ==== — 


das de la ven- | ¡Y Dir URL Borrar | 
tana Buscar, | = 
porral | 


que se abre | IV Búsquedas 

pulsando L A 
Ctrl+F y sirve 
para encon- 

trar archivos 

descargados. 
Los botones 4 | 

Borrar permi- | 
ten eliminar- 

las. 


| 
| 
| 


' 


AAA 


LAS 


E e h 
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MT LA WEB EN TU DISCO DURO 


Porque el espacio en el disco duro es una cosa finita, una buena configuración de los proyectos es el primer paso para 
conseguir descargar en tu disco duro sólo aquello que realmente te interesa. Podrás decidir si el proyecto es bueno o no 
según sea el resultado de las primeras descargas. El consejo es que crees proyectos, tantos como quieras... sin miedo. 
Primero capta el “tictac” del programa. Si el resultado son descargas demasiado grandes, no importa; siempre puedes 


borrar y volver a empezar: los sitios web siempre están en Internet, esperando a que los copies. 


Para crear un proyecto pulsa el segun- 
1] do botón de la barra de herramientas 

(también puedes pulsar Ctrl+N o acudir 
a la opción de menú Archivo/Nuevo). Se abri- 
rá la primera ventana de bienvenida al asis- 
tente, siempre y cuando en los parámetros 
tengas seleccionada la opción Usar el asisten- 
te para crear proyectos nuevos (recuerda, en 
el grupo General, sección Comodidades). 

o 


EQ WebCopier FREE 


Archivo Edita Proweo Ver Explorador Ayuda > 
..09$0x0%0%0(4065'0 
DR e + QDD 2 lira 


A Welcome to the world of WebCopler. 
You need lo go Ihrough a few simple steps to enjoy ofline 
rowsing. 

» Create a now Project 
Press 28 rooibar button to siar a special wizard 
that will guide you through the project creation 
process 

+ Downs ad filos 
Pross 2) toolbar bution to start tho download. 
The program wil stop download automatically whan 
the web ste will be downloadad or certain stopping 
eniteria wl be resched 
You can stop il manually by pressing 5] button 
Browse downloaded files 


Double-click the le mouse button (or press Enter 
key) on the Conients Tres root noda lo start oflina +) 
pernos 


Cuando el método de entrada de la direc- 
5 ción URL es Importar favoritos (1E) o 

marcadores (Netscape), la ventana al 
pulsar el botón Siguiente es distinta. Al elegir 
Importar marcadores de Netscape y pulsar el 
botón Importar, se abre una ventana que pre- 
senta los marcadores de Netscape y puedes 
elegir uno. Para que lo importe, pulsa el botón 
Aceptar, que sólo estará activado si has selec- 
cionado un marcador. 


(5 Impoñar marcadores de Helscape 
Importar tavonlos de Internet Explorer 
€” User un archivo de mi computadora 
La págnaprnepalds yn so se lama Pág naa 


Puede importas la cirección URL de la página mal 
mediante uno de los ter málodos sg enter 


Seleccione el método que usb y prenone Impodar 


€ Importa mucascres de Netacaps 
C Ampedos lavoctor de eieunel Esplores 
Var un aefivo de ne commpataosa. 


¿ Holmes gr 


3 Vinculos 
4) Guía de estaciones de 1ado 
luto. 


[llo wenos micos! com apurada de 


El primer paso consiste en dar un título 
2] al proyecto. Debe ser claro, puesto que 

es el texto que aparecerá en todas las 
secciones o apartados del programa que se 
refieran al proyecto (nombres de archivo tam- 


bién) y será la forma básica de clasificar los 
diferentes proyectos en tu disco duro. 


A continuación debes indicar al sistema 
13] la dirección URL en la que se iniciará la 

descarga del proyecto. Aquí no puedes 
escribirla, todavía, sino que debes escoger la 
forma en que quieres indicárselo al programa. 
Existen tres formas diferentes de entrada pre- 
vistas: escribiéndola directamente, escogiéndo- 
la de los favoritos o recogiéndola del entorno de 
WebCopier. 


Si escoges el primer método: Escribir la 
4] dirección URL, al pulsar el botón 

Siguiente obtendrás una ventana donde 
entrar la dirección del web que deseas descar- 
gar. Si no es- 
tás seguro de 
la dirección, 
quizás te re- 
sultará más 
práctico cual- 
quiera de los 
otros méto- 
dos. 


Si usas el navegador Microsoft Internet 
6] Explorer, elige Importar favoritos de 

Internet Explorer. Sucederá lo mismo 
que en el caso de los marcadores de 
Netscape, sólo que esta vez podrás navegar 
por los Favoritos del Explorer 
y elegir uno. La opción Usar 
un archivo de mi computado- 
ra te permite navegar en bús- 
queda de un archivo HTML 
desde el que debe partir la 
carga de páginas web. 


La págna pencipal de un so te Lama Pg, irecanl 


Lsciba la drección URL de la páger racial del bo a 
descarga Puede ua tambn los comando: “Logia” y 
"Pega? nao copada dende su amplanda Web 


va [00 ie mimada sócones 27 


769 


Por laos arpeciicass el llo del pesyecto. 


Elvio sorvaá paca diesencas esto proyecto de lor 
deb 


Tilo del propecia. 


rara Edccnnd a 


Inge la dipoción URL del slo Web 4 descarga 


Puedo especficala mediante une: de los don Mátodos 
siguentes Feleccione el málodo que urerk. 


£% Evcribr la rección VAL. 
€ Importaslavortos PE) o marcadores [Hetrcspe) 
 Uue URL aho n th Irtegrated Biceer 


USAR UN ARCHIVO 

PARA CARGAR 

PAGINAS WEB 
Si la dirección inicial 
(URL) del proyecto es 
un archivo HTML (o 
sea, una página web) 
que contiene las direc- 
ciones hacia las páginas 
que visitas cada día, 
puedes usarlo como 
punto de partida para 
WebCopier y tendrás 
descargadas, diariamen- 
te, las páginas que sue- 
les visitar. En este caso, 
para que el programa 
entre en los diferentes 
servidores, en las pro- 
piedades del proyecto 
debes indicar que pue- 
de visitar cualquier do- 
minio. Este detalle se 
verá más adelante. 


e 


ue 


A A O, A 
A A 
(completo o una parte del mismo) en tu disco duro, así 


8 que este parámetro es muy importante: Carpeta destino. 
Elige un lugar que recuerdes para la carpeta, que tendrá el mis- 


so a». es 


ad do, 


Pe ut 
LA WEB EN TU DISCO DURO 


REE E ZRÁkáÁe 
[crear un proyecto nueve Autenticación de a 


Para poder visitar al- El objetivo final de WebCopier es guardar un sitio web 


INTERNET 
gunas páginas, hace 


Es falta indicar el nombre 


Ciertos shot permten el sexso sola alas unos 
reputados. 


Siro oque porn dea outs Compor 


aderticación. 
sn lanco y paras 4 lo página sienta 


-— JR 


p—— 


E 


yO OPI perrea 


Archos 
Pm 


E Cuelenses dorar. 
E vio 
Diseciao. E las 
7 Eldrcao mad nesera E Dic 
E Cul decoro Paura 
Velocidad 
Cortdad de eschero: a der comal e le ¡| 
ye 100) 


LOS LÍMITES 
DE LA DESCARGA 


Recuerda que los direc- 
torios son como las car- 
petas de tu PC, pero en 
el servidor. Si quieres 
que la descarga parta 
de una carpeta hacia 
delante, pero que no 
cambie hacia otro árbol 
de carpetas diferente, 
es importante seleccio- 
nar El directorio inicial y 
sucesivos en la configu- 
ración personalizada del 
proyecto. Cuando se tra- 
ta de un proyecto que 
visitará varios servido- 
res, debes elegir 
Cualquier dominio, o 
WebCopier se detendrá 
cuando tenga que cam- 
biar de ordenador. Este 
detalle es muy impor- 
tante cuando eliges co- 
mo URL de partida un 
archivo en tu PC que 
contiene las direcciones 
(paso 6). En este caso, 
si no especificas 
Cualquier domino, no se 
cargará ninguna página. 


14 
Fans | Eldiectono wicial y sucesivos 


Directono === ||; Dommo  - - 
(El dominio inicial solamente 
16% Cualquier dsectono £” Cualquser domo 


» de usuario y la contraseña 
en una ventana que se abre 
en el navegador. WebCopier 
es capaz de contestar esta 
pregunta si aparece durante 
la descarga. Para automati- 
zarlo, entra el Usuario y 
Contraseña en la ventana 
Autenticación de usuario 
del asistente para proyectos. 


mo nombre que 
yecto. Si usas el 


cumentos sea el 
idóneo. 


El paso Opciones de descarga del asis- 

tente permite elegir entre las opciones 

de descarga por defecto o personaliza- 
das. Si eliges esta última puedes decidir si la 
descarga debe salir del servidor inicial (en 
Dominio) o de los directorios de partida (en 
Directorios). En la lista de Archivos puedes 
seleccionar la extensión de los archivos a 
descargar, y en Velocidad la cantidad de ar- 
chivos que bajarán simultáneamente. 


La ventana de descarga te muestra el 

proceso. En la lista central aparecen los 

archivos que se descargan simultánea- 
mente (por defecto son 5, pero podrías especi- 
ficar otra cantidad al definir el proyecto). Al tra- 
tar varios archivos a la vez, la descarga puede 
acaparar todo el ancho de banda de tu cone- 
xión a Internet. Si ello sucede, para repartir la 
capacidad de entrada entre diferentes progra- 
mas, puedes hacer que WebCopier sea más 
lento mediante el selector deslizante que está 
debajo de la ventana con la lista de archivos. 


WebCopier 


WebCopier 


multifuncional offline br 


Opciones. 
Estado descarga [Descargando [ 0:00:06 


Abriendo... 
Descargando... 
Abriendo... 
Abriendo... 
Abriendo... 


15 


desconoci.. 
32.3KB 
desconoci... 
desconoci... 
desconoci... 


Velocidad | 6.0KB*seg 


Tamaño Tot p231 KB 


Encontrados | 33 


Procesados | 7 


770 


grama para copiar un 
web que luego te servi- 
rá de manual, docu- 
mentación o libro elec- 
trónico para consultas 
futuras, quizás la car- 
peta genérica Mis do- 


el pro- 
pro- 


¡Crear un proyecto nuevo - Carpeta destine Xx] 


Especifique la rula completa de la sarpela en la que 
desea gualda los archeros descargados 
x* 
” e 


Puede escubw el nambre o presionas el bolán”* para 
busca la sarpela en su computadora. 


Guardar en la carpeta 


Se recomenda guerdar cada proyecto en una 
camela dstrila 

Sila caspela espechcada no ete, sera creada 
aatomábicamente al comenzar la destapa 


lugar 


Guardar como 


Guardar [y WebCopies Y] + 60 


Nombre de imedi d 
ds Multimedia Ediciones wcp 


[Proyecto de WebCopier [* wcp] +] 


“y 


Tipo 
La configuración del proyecto ha termi- 
nado. Ahora deberás guardarlo, cosa 


10 que se hará con el nombre (para el pro- 


yecto) y en la carpeta (para los archivos a des- 
cargar) que has especificado en los pasos ante- 
riores. Antes de empezar la descarga, la 
ventana Guardar como permite confirmar la ac- 
ción de guardar el archivo de proyecto. 


Velocidad - - 
Cantidad de archtros a descargar a la vez 
(11007 


NS 


Restricaiones - E - A 4 
¿ P Espacio de disco máx: fo Me 
¡Cant de archivos más [roo 
¡ Tamaño de suchevo más [rozs MB 
¿TO Temaño de archivo mín ño ITA 


¿14 Tiempo total mámo: me 


/ ALáenticación [1 es necesario) 
Usuano 
Contiaseña no 


Si pulsas el botón Opciones puedes mo- 

dificar las características de un proyecto 

ya definido. Aparece la ventana 
Opciones del proyecto con el grupo General a 
la vista. Aquí puedes cambiar el número de ar- 
chivos que se descargan simultáneamente. 
También el tamaño máximo que pueden ocu- 
par en el disco duro, así como el nombre de 
usuario y contraseña para los sitios web que re- 
quieren autenticación del usuario. 


La sección Avanzadas cuenta con va- 

rias pestañas. En Limitar niveles pue- 

des determinar la cantidad de enlaces 
en los que debe profundizar el programa du- 
rante la descarga. Actualizar archivos contie- 
ne los parámetros necesarios para que 
WebCopier descargue todo el sitio web cada 
vez, o sólo los archivos que se han modifica- 
do desde la última descarga. 


Opciones del proyecto 


al 


[ce 


= Conversión de enlaces (para exploración sin conexión) -— + 
€ Inteigente 


| Convert sólo los enlaces DESCARGADOS 
¡€ Convertu TODOS Jos enlaces 


Y” Genes Kegore de Drcerg 
TT Submit HTML Login Forms 
1 Process HTML Forms 


Pero si usas otro navegador, siempre 

puedes copiar la dirección y pegarla en el 

navegador que prefieras. Selecciónala en 
la barra que se encuentra sobre la página web, 
en WebCopier, pulsa el botón secundario del ra- 
tón y elige Copiar en el menú contextual. Ahora 
abre el navegador (Netscape en el ejemplo) y 
copia la dirección en su barra de direcciones. El 
web es exactamente el mismo, pero ya no nece- 
sitas conexión a Internet para visitarlo. 


Con el proyecto elegido, ha llegado el 

momento de determinar la frecuencia 

de refresco. Las posibilidades oscilan de 
diaria a anual, pasando por un intervalo libre. 
Según sea la opción escogida, se activarán 
unas u otras opciones de las que están justo 
debajo el selector Frecuencia. Por ejemplo si 
eliges Semanalmente, puedes escoger Hora y 
Día de la semana. 


Programar descargas 


PTOS AL a 


Sy 


L did 
INTERNET 


E. - 
LA WEB EN TU DISCO DURO 


Según lo rápida que sea 

la conexión, quizás no 

te convenga descargar 
los archivos más grandes. En 
la pestaña Filtros de archivo 
puedes eliminar los que sue- 
len ser más grandes, como los 4 
archivos de sonido, vídeo, Java 
o comprimidos. Al elegir una 
entrada en Tipos de archivo, 
podrás seleccionar el detalle 
de cada tipo de archivo en 
Extensiones de archivo. Por 
ejemplo, en el caso de los so- 
nidos, los WAV o MP3 suelen 
ser grandes, pero no los MIDI. 


Mientras revisabas los 

pará- 

metros 
del proyecto, 
resulta que el 
web se ha descargado. Ahora 
puedes visitarlo desde tu disco 
duro, directamente. Para ello, 
haz doble clic en la entrada del 
árbol que se encuentra en la 
columna vertical de la izquier- 
da. WebCopier incorpora el 
motor del Microsoft Internet Explorer en la 
ventana principal, a la derecha, desde donde 
podrás ver el web descargado. 


a Ediciones, S.A. (default htm No 
E E y 


== 


WebCopier incorpora un programador 

de descargas para automatizar el pro- 

ceso con el fin de descargar regular- 
mente algún proyecto que interesa tenerlo al 
día en tu disco. Para abrirlo, selecciona la op- 
ción de menú Edición/Programar descargas 
(o el penúltimo botón de la barra de herra- 
mientas). En la ventana que se abre, pulsa el 
botón Agregar proyecto. 


Í Jos acia all 
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+ Dia del mes 
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ELIMINACIÓN DE DATOS 


Borra sin dejar huella 


O 


0 LIT 
DA A 
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PROBABLEMENTE TU DISCO DURO CONTENGA DATOS QUE NO DESEAS COMPARTIR CON OTRAS PERSONAS: 
INFORMACIÓN PERSONAL, CONTRASEÑAS, DOCUMENTOS CONFIDENCIALES DE TRABAJO, CUENTAS DE TUS 
FINANZAS, ETC. LAS OPCIONES DE BORRADO DE ARCHIVOS DEL SISTEMA WINDOWS NO OFRECEN UNA TOTAL 


SEGURIDAD, Y CABE LA POSIBILIDAD DE QUE ALGÚN DESAPRENSIVO SEA CAPAZ DE RECUPERAR DICHOS DATOS 
DE LAS PROFUNDIDADES DE TU DISCO DURO. SI NECESITAS ESA DOSIS DE SEGURIDAD EXTRA, AQUÍ TIENES UNA 
SOLUCIÓN A PRUEBA DE ESPÍAS. 


indows ofrece, por decirlo de alguna ma- 
W-- dos niveles de borrado: primero, 
mueve los elementos eliminados a la 
Papelera de reciclaje, desde la cual recuperar 
posteriormente los datos no entraña ninguna di- 
ficultad para nadie, ya que su existencia 
N está pensada para deshacer borrados 


A / realizados por accidente. Luego, una 
EN | 


vez vaciada la Papelera, podría 


/ 


pensarse que los datos desapare- 
cen. Esto no es realmente así. 
Cuando borras un archivo, la infor- 
mación no se elimina al instante. 
Windows solamente marca las posi- 
ciones que ocupa en el disco, y las 
reserva para cuando sea necesario 
disponer de más espacio. Así que, 
mientras no haya sido reemplazada 
por nuevos datos, cabe la posibilidad de recu- 
perarla, ya que dicha información permanece 
en los sectores del disco hasta ser sobreescrita. 


ee 
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Por ejemplo, imagínate que has estado nave- 
gando por Internet y luego deseas limpiar los 
rastros que revelan qué sitios has visitado. 
Puedes limpiar la caché y el Historial, y podrías 
pensar que esa maniobra es suficiente para 
mantener tu privacidad. Bien, la realidad es un 
poco más dura: los archivos de caché podrían 
ser fácilmente recuperados con una utilidad co- 
mo Undelete del programa McAfee Utilities. 
Incluso cabe una posibilidad de recuperación 
de los datos una vez su espacio ha sido sustitui- 
do (aunque esta opción solamente es realizable 
desde un laboratorio especializado), a través de 
un análisis de los campos magnéticos de la su- 
perficie del disco. 

Para garantizar que un archivo ha desaparecido 
por completo y que es imposible su extracción, 
su contenido debe ser sobreescrito varias ve- 
ces. Es aquí donde intervienen los programas 
que comentamos en esta sección, que combi- 
nan distintos sistemas y algoritmos diseñados 


- IE E A > IS ij 
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para esta función, normalmente creados por los  sibilidades. Esta aplicación te permite progra- 


servicios de defensa de algunos países, o por mar estas tareas de seguridad para que se eje- 
servicios de espionaje y contraespionaje. cuten periódicamente, y acceder a sus funcio- 
El programa Sure Delete 5 contempla dos posi-. nes mediante distintas interfaces, incluso de un 
bilidades: la eliminación segura de archivos y modo integrado con el Explorador de Windows. 
carpetas (a través de su módulo File Cleaner)o Así que, si manejas datos importantes, o sos- 
bien la destrucción del espacio libre de un dis- pechas de las ansias de terceras personas de 


co (mediante Disk Cleaner), para asegurar que violar tu privacidad, no está de más una cierta 
ningún archivo eliminado anteriormente es sus- precaución: utiliza alguno de estos programas 
ceptible de ser recuperado. para evitar un día una sorpresa desagradable. 
El programa Eraser realiza estas mismas opera- Si ello ocurriera, ¡no podrás decir que no se te 
ciones, pero con un abanico más amplio de po- había avisado! 


Adiós archivos, hasta nunca 


Sure Delete es un simple pero efectivo programa que está formado por dos módulos básicos: Disk Cleaner, que hará 
totalmente irrecuperable el espacio libre de tu disco, y con ello los datos eliminados previamente; y File Cleaner, que 


realiza un borrado de alta seguridad sobre una lista de archivos y carpetas definida por el usuario. 


Explorando = Sure Delete: E A 
Cexhio Ecoén zu p Foreros Herarienas yd Tras ejecutar el pro- Se lanza el asistente 
A eS E 3 : : : 
3 : Pogal grama de instalación de Disk Cleaner, que 


Dirección [3 Ccivos de programa Sua Dela y aceptar todos los en primer lugar te so- 


UN 154 e al A pasos, para lanzar el módulo licita la unidad sobre la que 
Disk Cleaner abre el archivo deseas operar. En el cuadro 
E - ejecutable SD_Drive.exe, inferior Drive Data podrás 
que está ubicado en la car- visualizar una serie de datos 
peta C:¡VArchivos de programalSure Delete. Este módulo eli- estadísticos en torno al disco 
mina de forma segura el espacio libre del disco, cuyos secto- seleccionado. A continua- 
res contienen restos de archivos eliminados con anterioridad. ción pulsa Next. 
A 
La ac- z . sb Disk Cleaner Wizard 
12 Number of Passes (The higher the number, the longer £ 
cion 2 litake): 
' When you delete a file, the operating system does not E A The data is súll there and ts 
iS EU easily recorerable. J£ you wish to clean the free space on a disk to remove all remains of once deleted Files continue to use this 

Si vazard. Pleeze note, tz wizard wil not delete any files, but il only dean the free spece on a selected drive 

guiente con- ) - Block Sue (Experiment to figure out which one 
E vil be the Fastest For you) 
siste en de- [ana =] 
¡ ; Select drive to dean' 
terminar el ¿Please shut down as much software as possible 3 c [05] +] 
número de | e E EOS | 
- Drive Data (Verify that. ct drive 15 selected; 

pases de re Es] ES E SS 
escritura Ta SpoceUted 2.922.215.168 byles 
(Number of Froe Bytes Avadable 5169911296 bules 


Passes). El número "3" puede ser un valor adecuado para la ma- 
yoría de los casos: si eliges un número demasiado alto, la opera- 
ción de reescritura tardará mucho más tiempo en completarse. 


de bloque: Small, Normal y Big. Dichos bloques son las pro E a 


porciones del disco duro sobre las que Sure Delete | B= 
efectúa las reescrituras, y no hay aquí normas válidas para to- Block See (Esperment to figure out which one 


4] El campo Block Size permite elegir entre tres tamaños 


, E , ó E vil be the Fastest For you) 
dos: según el tamaño, velocidad y tipo de disco que poseas, de 


unos valores serán más adecuados que otros. El secreto resi- 
de en experimentar y comprobar por uno mismo qué opción | e ¿Back E | 
es la más adecuada. 


773 


st 


€ 
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«ty Disk Cleaner Wizard lx] 
Disk Cleaner Wizard 
When you delete a fle, the operating system does not actually remove the data from the hard disk. The data ts still there and is 


easily recoverable. If you wish to clean the free space on a disk to remove all remains of once deleted files continue to use this 
wizard. Please note, this wizard vull not delete any files, but will only clean the free space on a selected drive 


Total Number Of Bytes 9.992.126 464 bytes 


Total Free Bytes: 6.263 963.648 bytes 
Total Space Used 3728 162.816 bytes 
Fres Bytes Available 6.263,963.648 bytes 


6.263.963 648 bytes 


En la lista Files Pending, añade los 
elementos que desees eliminar, a tra- 
vés de los botones Add File (para aña- 


dir un archivo) y Add Folder (para añadir una 


carpeta). 
y 


D:iDatos a eliminaryF_25_06.waw 
D:iDatos a eliminariF_25_07. wav 
D:iDatos a eliminar F_25_08.waw 
File Cleaner Wizard D:ADatos a eliminar F_25_ 13. waw 
DiADatos a eliminariF_25 14. way 
When you delete a file, the data t5 not really gone. Windows only designates the space as free space. The data is still on the drive 


and available to anyone who wishes to recover it. 1f you need 100% assurance that your data will be deleted and can't be 
recovered then continue on with this wizard 


¡ Files Pending (Use buttons below or drag and drop into the hist): | 
1) [DDatos a elmnanF 25 5 wav 
| D: Datos a eliminariF_25_06.waw 
D:ADatos a eliminariF_25_07.wav 
D: Datos a elimina WF_25_08.waw 
D:iDatos a eliminarF_25_13.wavw 
D:Datos a eliminar WF_25_14.waw i 
DADatos a eliminaNF_25-15.wav KA! 


sn [a] 
| Save List Load List 


Él File Cleaner Wizard 
When you deleto a file, the deta is not really gona. Windows anly 


and avañable to anyone who vashes 
recoyered then continue on with this wizard. 


Progress 


Files Deleted- Firshed 
Firished 


Files Left 


Progress: 


Total Number Of Bytes: 
Total Free Bytes: 

Total Space Used : 
Free Bytes Available: 
Bytes Left to Clear: 


y designates the space as free space. The data is atil on the drive 
to recover it. If you need 100% assurance that your data will ba deleted and can't be 


mando de la evolución del proceso. 


Luego, pulsa Start para dar inicio a la 
operación. El cuadro central te irá infor- 


9.992 126.464 bytes 
6.263.963.648 bytes 
3.728.162 816 bytes 
6.263.963.648 bytes 
6.263.963.648 bytes 


Para lanzar el módulo File Cleaner, eje- 
cuta el programa SD_File.exe ubicado 
en C:Mrchivos de programalSure 


Delete. Este módulo permite eliminar archivos 
y carpetas de tu disco de forma segura. 


Archivo Edición yor h Eovomes Ciemsmemas Aida 
OS » z 
OS a 


e ale e 0 DD $ - Hd 3 
ebouthmi Enor_Ro. heipnmt hi Perl pag" S5D_Omvs [fa adeubere vice  umneQ00. 


Si vas a operar habitualmente con 
los mismos elementos, File Cleaner 

te ofrece la posibilidad de guardar y 
cargar posteriormente la lista, para una 
mayor comodidad. Si deseas guardarla, 


pulsa el botón Save List. 
cl. 


Add File | Add Folder 
Save List Load List | 


Tras pulsar Next, en 
el siguiente diálogo 
puedes elegir entre 


tres sistemas distintos de so- 
breescritura (en el campo 
Cleaning Strength), que, se- 
gún tus necesidades, favore- 
cerán la rapidez (Quick 
Wipe) o eficacia (Super 
Secure). A continuación pul- 
sa Next de nuevo, y dará ini- 
cio la operación de reescri- 
tura. 


rr AS 
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El programa Eraser es una avanzada herramienta de seguridad que te permite eliminar completamente los datos más 
confidenciales del disco, ofreciendo un amplio abanico de posibilidades. De esta manera, tendrás la certeza de que ni 
siquiera el más experto ingeniero informático de la CIA sería capaz de husmear en las profundidades de tu disco duro. 


Eraser [On-Demand] Jalx] 


una de ellas para un propósito determinado: On-Demand, 

Scheduler, y Explorer. Por defecto, al lanzar el programa 
te encuentras en la interfaz On-Demand, desde la que debes 
componer la lista de datos que quieres eliminar. 


1] Eraser dispone de tres interfaces básicas distintas, cada 


desde el Explorador de Windows, o copiarlos al 

Portapapeles y luego haciendo Paste desde Eraser, o 
también mediante la función del menú File/New Task. 
Mediante esta última función también es posible añadir a la 
lista el espacio libre de una unidad de disco, a través del cam- 


po Unused space on drive. 

El programa incorpora 

E su propio explorador 

de archivos en su inter- 
faz Explorer, a la que puedes 
acceder desde la parte infe- 
rior del panel izquierdo. 
Desde Explorer, también pue- 
des arrastrar los elementos 
(archivos o carpetas) a la lista 
On-Demand, arrastrándolos 
previamente al cuadro Eraser. 


[2] Puedes seleccionar los archivos y carpetas arrastrando 


Task Properties 


Elle Edit _Tesk view Help 


¡Name 
¡ ¡Disco de 3'4 (A;) 
-1530s(C;) 

¡Datos (D:) 

=_audio__ (E; 

>) Audio CD (F;) 

¡9 (6) 

¿L9] Impresoras 

¡(] Panel de control 

¡9 Acceso telefónico a ... 
¡LJ Tareas programadas 


8 Disco de 3% (A;) 
: 4468 Os(C) 
ES) Datos (D;) 

a _ audio__(E:) 
3%) Audio CD (F) 
18 (6) 

(£] Impresoras 
(3 Panel de control 
133] Acceso telefónico a redes 
La] Tareas programadas 
+ 23 Mis documentos 
€ Internet Explorer 
(Ef Papelera de Reciclaje 


O TA] 
Ernst 
A Decpn 
e] 
2 NOS ZA ZA AE /E Col. 
4 PreudandomData 


Eraser proporciona 
4] tres métodos de elimi- 
nación, según distintos 
algoritmos: el sistema 4 
Gutmanmn, el sistema US DoD 
5220-22.M y Pseudorandom 
Data. Para configurar el méto- 
do, entra en el menú 
Edit/Preferences/Erasing, con 
la posibilidad de definir dife- 


rentes sistemas para archivos 


debeslod US 000 SLIM (9206 + EJ pesen) 


Create. 
E Ciuees To dues 
FP Fi Honas 


ALGORITMOS DE ALTO NIVEL 


(en la etiqueta Files) y para el 
espacio libre del disco (en la 
etiqueta Unused Disk Space). 


El algoritmo Guttman reescribe los datos 35 veces con patrones cuidadosa- 
mente elegidos por su creador Peter Guttman, y es el que ofrece un mejor nivel 
de seguridad. El sistema US DoD 5220.22-M fue creado por el Departamento 
de Defensa de los Estados Unidos en 1995. Es más rápido que el anterior, y 
Eraser proporciona dos variantes, que reescriben los datos 7 y 3 veces, respec- 
tivamente. Pseudorandom es el más rápido, y el único especialmente indicado 
para discos comprimidos. Es también la opción por defecto para limpiar el es- 
pacio libre de un disco. 
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sue. 
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Eraser [On:Demandl 


Unused disk space 
Cluster Tips - 


D maxtormbackUntemetiPicsW2M18 ¡pg 


A 


y accede a la función del menú Task/Run, o bien Run 

All para proceder con todo el contenido de la lista. Tras 
confirmar, aparece una ventana de progreso que muestra la 
evolución, y al final aparecerá una ventana de estadísticas de- 
tallando el proceso. 


5] Selecciona los elementos que desees eliminar de la lista 


mite programar la eliminación automática de datos para 

que ésta tenga lugar periódicamente. Para determinar 
qué elementos deben ser eliminados, esta vez habrá que ha- 
cerlo con la opción del menú File/New Task. Si deseas guar- 


6 La segunda interfaz de Eraser, llamada Schedule, per- 


dar la lista creada, accede a la función File/Export. 
> 


MM Eraser [Scheduler] 

File Edit Task View Help 
New Task. Cien ¡TON 
ViewLog Cilel 


Import. 
Export. 


Además de seleccio- 
1 nar los datos a elimi- 
nar, también debes in- 


dicar cuándo deseas que 
esto se produzca. Ahora, en 
New Task tendrás que defi- 
nir, en la página Schedule, 
la frecuencia de esta opera- 
ción (o también en Task 
Properties, para modificar 
una tarea ya creada). En el 
desplegable Every, seleccio- 
na Day para cada día, o uno 
de los días de la semana pa- 
ra hacerlo semanalmente, y 
en At la hora. 


Puedes modificar, si lo 
deseas, el método de 
eliminación mediante la 


opción Edit/Preferences/ 
Erasing. Para proceder a la 
eliminación de los datos esta 
vez no se te pedirá confirmación: se realiza au- 


tomáticamente, gracias a que Erase es un pro- Tasks ¿ 
grama residente 1 O scheduled tasks 


JP (Queue overlapping task 
en memoria (lo- 


m » calizable en la - Appestance 
barra de tareas). ' T No visual eror messages 
¿FF No taskbar tray icon 


Exit 


JPOEX 0 7N 


Eraset D Hame Type Lasi Fun Next Run 
Dl a red er AAA 11/10/01 21 58:00 


Task Properties [x] 
Dela — Schedule | states | 
Estredile tade to be procened 


General Scheduler | 


LastRun | NextFun 


| Running Mor 


CADA COSA A SU TIEMPO 


Existe la posibilidad de programar múltiples tareas para que se lleven 
a cabo al mismo tiempo, pero a menos que dispongas de un disco 
SCSI de alta velocidad, lo más aconsejable es no realizar más de una | 
simultáneamente para que la actividad de disco no reduzca demasia- a AER 
do el rendimiento del sistema. Por ello es conveniente dejar marcada A 

la casilla Queue Overlapping Tasks, desde Edit/General/Preferences. 


¿ Loggmg => 
[Y Logactions 
T” Only error messages 


JY Limit log file size to fro = kB 
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Para una eliminación aislada, Erase se integra en el 

Explorador de Windows como una opción más del menú 

contextual, gracias a su interfaz Explorer. De esta mane- 
ra, basta con hacer clic con el botón secundario sobre el ele- 
mento y elegir Erase. Tras confirmar pulsando Yes el programa 
actuará del mismo modo que desde la interfaz On-Demand. 


nido de la Papelera de reciclaje, accediendo a Erase 

Recycle Bin tras hacer clic con el botón secundario so- 
bre ésta, ya sea desde el Explorador de Windows o desde el 
escritorio. Otra opción es Erase unused space que al seleccio- 
narla al situarte en la raíz de una unidad de disco limpiará di- 
rectamente el espacio libre. 


10 También es posible eliminar del mismo modo el conte- 


Ex Explorando - Datos (D') 


Pegar Deshacer Eliminar do Mistaz y 


¡Archivos de programa 
¡a ¡Archivos de vidoo 


Explorar 

Lbor 

Anelyte vath diskSpace Explorer Pro 
Quscar 


2] Toreo 
A Q Addio Zip 
3 Mis docu 


+ dE IntemalE 


4 Papolero — DropzIp 


Dar formato 
Crear acceso directo 
Fropiedades 


Para eliminar de forma segura el correo 

recogido por Outlook Express primero 

borra los mensajes de modo convencio- 
nal, con lo que se moverán a la carpeta 
Elementos eliminados. Después, cierra el pro- 
grama, sin vaciar los elementos borrados, y lo- 
caliza la carpeta donde Outlook guarda los 
mensajes. El ataque debe centrarse en el ar- 
chivo Elementos eliminados.dbx. Para una se- 
guridad completa, elimina también, mediante 
Eraser, el espacio libre del disco, para asegu- 
rarte que el espacio que ocupaba en la 
Bandeja de entrada también se ha esfumado. 


E sl 


Propiedades de Internet 
General | Segundod ] Corterido | Conessones | Progtamas | Arsrasdas | 


Págna de rico 
A Puede cambie la págna que ullza como pigns de rico. 


lr 


Ay La cares Histonal comiera. ala póginas ya 


nados. 
7%) salados para tere acero más rápido cuando lo desee. 


a Explorando Datos a eliminar 
éso Edición ver» Emomos Horaniertas Ayuda 


323 2 131 243 3 $ 


FL25_D0. F25_1d. FL25_14 


subcaspots F_25.05. F_25,06. F250 


90.0 0 de 
FL26_17. FZ618 F26_19 
per 
Adoro Zip 
y $9 dior 0 
A A A ER 
Drop . 


E] 
al 


Al mover datos entre 

distintas unidades, lo 

que se hace es copiar 
éstos a la nueva unidad y li- 
berar luego su espacio de ori- 
gen. La opción Secure Move 
realizará esta operación ase- 
gurando que la información 
original es irrecuperable; pa- 
ra ello, haz clic con el botón 
secundario sobre el elemento 
que desees mover y arrástra- 
lo hasta la ruta de destino. Al 
liberar el botón, aparece una 
lista de opciones de entre las 
que aparece Secure Move 
with Eraser. 


dicho Edición Wer lr Ecos Henembentas Ayuda 
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NAVEGACIÓN INVISIBLE 


Si deseas eliminar los rastros dejados tras navegar por la red con Internet 
Explorer, debes hacerlo actuando en varios frentes: los archivos caché (en 
Windows/Archivos temporales de Internet), las cookies (en Windows/Cookies), 
y el historial de páginas visitadas, en la carpeta Windows/Historial. Puedes bo- 
rrar libremente estas carpetas; Windows las regenerará al reiniciar. También es 
necesario limpiar el contenido del archivo index.dat, desde el Panel de con- 
trol/Opciones de Internet/Borrar Historial. Para las cookies, sin embargo, pro- 
bablemente sea mejor emplear otro método (existen programas dedicados), 
para no eliminar también las que sí interesen. 


F_25,16_ F_26.16 


pl] 


e a lbao: D)) 
E 
1 %) Audio CD (F) 
+) (G) 

2] Impresoras 

(3 Panel de control 


2] Acceso telefónico a redes 
La] Tareas programadas 
E 3 Mis documentos 
+ (E Intemet Explorer 
“Y Papelera de Reciclaje 


Secure Move with Eraser 

Mover aquí 

Copiar aquí 

Crear Iconos de acceso direcio quí 


Cancelar 
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| ¿QUÉ HAY DE NUEVO, VIEJO? 


E e 


GU? EJE 
¿Qué hay de nuevo, viejo? 


ANIMACIÓN 2D | => 


Ñ : 
LA IRRUPCIÓN DE LOS ORDENADORES EN EL TERRENO DE LA ANIMACIÓN Y DE LOS DIBUJOS ANIMADOS 
SUPUSO UNA AUTÉNTICA REVOLUCIÓN. SIN EMBARGO, PARA CONSEGUIR RESULTADOS INTERESANTES NO 
BASTA CON TENER UN PC MUY POTENTE, ES PRECISO CONTAR CON EL SOFTWARE ADECUADO Y DISPONER 


DE LOS CONOCIMIENTOS MÍNIMOS SOBRE LOS MECANISMOS UTILIZADOS PARA CREAR UNA ANIMACIÓN. 


ción en 2D, los dibujantes profesional es 

acostumbran a dibujar una escena sobre 
la que disponen los distintos personajes, todo 
ello de una manera muy esquemática. Estos 
primeros dibujos no llegan, en ningún caso, al 
público; son simplemente una ayuda para el 
director y los diseñadores. Una vez trazada la 
disposición de acuerdo con la historia, los di- 
bujantes inician un proceso de redibujado, 
normalmente sólo a base de 
líneas (lápiz, pluma, etc.), y 
los nuevos dibujos se digitali- 
zan (con un escáner), para 
trabajar con ellos en el orde- 
nador. 


C uando se disponen a crear una anima- 


DISPONER LA ESCENA 
Para empezar a preparar 
una escena, los dibujantes 
acostumbran a contar con 
un esquema de la historia, y 
empiezan por disponer el 
fondo o decorado de la mis- 
ma. Sobre ella se colocan 
los personajes en el lugar 
exacto en el que deben 
aparecer y se trazan rec- 
tángulos para efectuar las 
aproximaciones (primeros 
planos). Estos rectángulos 
serán de gran ayuda en el 
momento de digitalizar dibujos con el escáner, 
pues servirán de guía en la selección del área 
que se quiere digitalizar. 
Tapptoons Linetester es un programa que te 


ayuda a cubrir estas etapas: el esquema pre- 
vio y la animación propiamente dicha. Para 
ello, soporta hasta siete canales de anima- 
ción, en cada uno de los cuales puedes inser- 
tar un personaje distinto, determinadas partes 
de un único personaje (los ojos, la nariz, la 
boca, etc.) o bien el fondo de la escena. Con 
estas partes puedes montar una animación y 
ver los resultados al momento. También tienes 
la posibilidad de incluir un archivo de sonido 
como banda sonora para sincronizar los movi- 
mientos. 

Una animación requiere una gran organiza- 
ción previa, que debes seguir a rajatabla para 
que todos los elementos estén en su sitio. 
Tapptoons Linetester cuenta con una hoja in- 
formativa (dope sheet) en la que los fotogra- 
mas se organizan por canales. En cada canal 
se almacenan las imágenes correspondientes 
a una parte de la historia (partes de un perso- 
naje o personajes distintos). Desde esta hoja 
puedes gobernar fácilmente la incorporación 
de nuevas imágenes: haz clic sobre la casilla 
en cuestión y desde ahí puedes empezar a di- 
gitalizar imágenes. 


ATENCIÓN AL ESCÁNER 

Si vas a adquirir un nuevo escáner para traba- 
jar con animaciones, es importante que sepas 
que, en este campo de la animación, no son 
demasiado importantes ni la resolución ni la 
fidelidad del color, pues lo más habitual es di- 
gitalizar originales dibujados a lápiz o a plu- 
ma. Será después de la digitalización cuando, 
usando el ordenador, empezarás a colorear 
los dibujos. 


Así es Tapptoons Linetester | 
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El uso del programa 2000000: 00e0s:e: es muy intuitivo, siempre y cuando tengas claro el orden que habitualmente se 
sigue al crear animaciones. El paso básico para trabajar es crear un proyecto (o bien abrir uno existente) y una carpeta en la 
que se guardarán todos los archivos relacionados con ese proyecto. Esta disposición facilita el mantenimiento de distintos 


proyectos simultáneamente. 


Al arrancar el programa aparece una pri- 
1 mera ventana que te permite seleccionar 

uno de los proyectos creados hasta el 
momento, o bien empezar uno nuevo. Para cre- 
ar un proyecto partiendo desde cero, pulsa el 
botón Continue sin seleccionar antes ningún 
proyecto de la lista. Si has seleccionado un pro- 
yecto ya creado, tendrás que salir del programa 
y volver a empezar el proceso, ya que Tapptoons 
Linetester no cuenta con ninguna opción para 


cambiar de proyecto una vez iniciada la sesión. 
A 


RA Topptoons Limatoster 2001 voices Nano And DESTA 


lftyou wish to opon an existing project select from the list below by 
teft clicking tha Project Directory you require then left click the 
Continue” button 


o documentosYascicles lesánYiascicia 39 yuegosyni proyecio 


Select ] 


Iíthe Project file you require is noton the list locals he Directory by 
Ieft clicking the Locale' button below Select the directory you 
require then left click the “Continue button 


Locate | 


Moyou wish to start a new Project left click the Continue button 


De esta forma se llega a la ventana princi- 

pal de trabajo, con un proyecto en panta- 

lla, que muestra todos los botones e ico- 
nos que permiten realizar las operaciones 
necesarias. El programa detecta el escáner que 
tengas conectado al PC (si tienes más de un es- 
cáner conectado a tu ordenador deberás selec- 
cionar el que vas a utilizar pulsando en el botón 
Select Source). Ahora pulsa el botón de la iz- 
quierda, Playback Speed. 

* 


En la siguiente ventana, el programa ne- 
2 cesita crear una carpeta en la que se 

- guardará el nuevo proyecto. Recuerda 
que, en el lugar que indiques, se creará una 
nueva carpeta, de modo que no existe ningún 
problema para seleccionar una carpeta que ya 
contenga otros datos. En el cuadro de texto in- 
ferior, escribe un nombre descriptivo para tu 
nuevo proyecto y pulsa el botón Continue. 


Una nueva ventana se 

ocupa de recoger datos 

sobre el formato de la 
animación de este proyecto. A 
la izquierda se encuentran las 
opciones PAL (para Europa, 
Asia y África) y a la derecha 
las opciones NTSC (para 
Estados Unidos y Japón). En 
la parte inferior derecha apa- 
rece la casilla Colour Version, 
que deberá estar marcada si quieres tener 
una visualización previa de la animación en 
color de 32 bits. Debes saber que esta es una 
opción que consume muchos recursos del PC, 
y además las imágenes almacenadas en disco 
ocupan mucho espacio. En general, es reco- 
mendable no marcar esta opción, pues se 
suele trabajar con originales basados en dibu- 
jo lineal. Haz clic en el botón Continue tras 
elegir tus opciones. 


The mago tes below are ho 
comimos Exwopesrn Alrcar ano 
Amar forme ana reactions 


* 8847 288 Low Res PAL 
F 512x208 169 widoscraon. 


Y 152 x 288 MPEG! 


Dira Proyect Directory 


Di capacity C Dime 1490 MB 
hos 1pwo 285-14528 M8 


En televisión, el movimiento se percibe 

mediante veinticinco imágenes por se- 

gundo, mientras que en el cine se sue- 
len usar veinticuatro por segundo. Las anima- 
ciones no suelen exigir una resolución tan alta: 
lo normal es trabajar a doce imágenes por se- 
gundo, de modo que cada fotograma se mues- 
tra dos veces, obteniendo así una resolución fi- 
nal de veinticuatro fotogramas por segundo. 
Selecciona, pues la opción 25 Frames Per 
Second (el programa se encargará de redon- 
dear el resultado) y pulsa el botón Continue 
para volver a la ventana principal. 


pl 


A AA 


cerda 


The irrage Cuea halo aro des 
2otamán Nonh American and 
lapenesre iormatr ard ieeoluñone 


(€ 320% 240 Low Res NTSC 


€ 4224240 163 mdescreen 


352 y 240 MPEG 


Disk capacty D Dira UMB. 
Fres wpoce O 1 M8 


Continue j 


FT Colour vaeon 


FE Movie Playback Speed 


8 Frames Per Second 

£ 12 Frames Per Second 
C 15 Frames Per Second 
€ 16 Frames Per Second 


£” 24 Frames Per Second 


6 25 Frames Per Second 


Playback speed may be dependent 
on your svstem > cepabilitles 
Slower computers mey notbe able 
to playback althe chosen speed 


Continue | 


¿QUÉ HAY DE NUEVO, VIEJO? 


En la ventana principal pulsa el botón 

Set for singles para abrir la ventana 

Doubles form, en la que deberás selec- 
cionar la segunda opción, Scan on Doubles: 
two dope sheet entries per scan para lograr 
que cada imagen adquirida ocupe dos casi- 
llas en la dope sheet de la animación. Pulsa 
el botón Continue para volver a la ventana 
principal. 


FE Tapptoons Linetester 2001 120:36 


CAWINDOWSttempiMI proyecto el Fr E Pp E po Fo 
a e Salma > 7 a 
Ñ Rotate Images ” Checkto Rotale Image Clockmse 


T” Scan Using Ahemale Numbers Tolal Scans 


Cycle Jlalus 25 FPS Fomeal See 3841 288 


Play Se Selected al 2 | h | Play Merge Merged+ Anim. 3 See ave Dope pe Sheet | Load Dope Sheet | Creste AVI 
Pleback Speed! Í Setfor Doubles Stan Écanning y): Merge Level: s | Load Soundtrack | Projed Details | 


Number O( Drewinge To Be Scanned IN Maso Source | _Truncate Dop2 Sheet | Enter Length Requwed | 
Start sound on rama fi j 


LongestCobmrFun 0 


FA Tapptoons Linetestes 2004 Double Form 7 Ox. 


e Ecan or Coubles so dope ¿heel serves perscard 


Powa depa 20! 0810 par 1061 


£F Scan on Fowrs tow dope shee! entries pel scan 


En la tercera fila de controles de la ven- 

tana principal, a la izquierda, puedes ver 

la casilla Number Of Drawings To Be 
Scanned. Escribe en ella la cantidad de dibu- 

» jos que necesitarás digitalizar. Recuerda que 

previamente tienes que haber dibujado en pa- 
pel las imágenes necesarias (si ya tienes esas 
imágenes en el disco, existe un sistema alter- 
nativo como podrás ver más adelante). 


Es el momento de empezar el escaneo, 

para lo que deberás hacer clic en el bo- 

tón Start Scanning. Aparece una venta- 
na con información sobre la sesión de digitali- 
zación y una casilla en la parte inferior, Don't 
show scan cancel message box. Si marcas 
esta casilla no aparecerá ninguna ventana de 


| confirmación entre imágenes digitalizadas. De 


BA Tapptoons Linetester 2004 Sconriog Detada E] 101 x) 


Your scanning Operation wall use the tollowng setings 


gta A Columba 


CelLevel Level One - Lowest Level 


Scanning on Doubles 


Nal scans setos 6 
Scans lo be Rotaled 


Scennma using Consecutwe Numbers (1, 2 J etc) 


PLEASE NOTE THAT THE PROGRAMME WALL CONTINUE TO SCAN UNTIL M 
REACHES THE ABOVE TOTAL SCANS NUMBER UNLESS YOU ZLICK YES WHEN 
THE SCAN CANCEL MESSAGE B0X SHOVW/S. 

liyou don twentiha Cancel Scans Message Box to showbetore each scan then checkthe 
box below. llihis1s done the programme all continue scemina until ireaches he Total 
Scans number shown above and can only be stopped by pressing Cnl+Al+Delete 

lt you do this the programme vall close and all unsawed data will be lost 


Cancel | FT Don't show scan cancel message box 


ROTAR Y DEFINIR 


En el momento de digitalizar conviene tener claros algunos conceptos. En primer 
lugar, la opción 601212 11no20> sirve para girar la digitalización: el escáner suele 
digitalizar en formato vertical mientras que las animaciones acostumbran a estar 
en formato apaisado. En segundo lugar debe fijarse una resolución adecuada. 
Para presentaciones en pantalla, suele ser suficiente trabajar a 144 ppp (puntos 
por pulgada) si el original está en una hoja DIN A4, el tamaño utilizado habitual- 
mente en impresoras y fotocopiadoras. El tipo de digitalización más recomenda- 
ble es ino 4, o dibujo lineal, pues normalmente se digitalizarán ori- 
ginales dibujados a lápiz o pluma que se colorean después con el PC. 
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Y Rotate Images J” Checkto Rotate Image Clockwise 
Scan Using Alternate Numbers Total Scans 10 


esa forma podrás acelerar el proceso, pero 
como contrapartida no tendrás la posibilidad 
de interrumpir la secuencia de digitalizacio- 

| nes una vez iniciado el mismo. Repasa bien 
las opciones antes de iniciar el escaneo y, si 
has olvidado algo, pulsa el botón Cancel, co- 
rrige el error y vuelve a pulsar el botón Start 
Scamning. 


En cualquier momento puedes pulsar 

sobre una casilla de la dope sheet de la 

animación para obtener una nueva 
ventana que te permita acceder a otras opcio- 
nes. De ellas, una de las más interesantes es 
la de importar imágenes en formato BMP que 
ya tengas en tu disco duro. Selecciona la op- 


ción Import Bitmap Images y 
pulsa el botón Do it! para ac- 
ceder a la carpeta en la que 
están las imágenes que dese- 
as importar, que se colocarán 
en la casilla donde has hecho 
clic. 
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FILTROS Y EFECTOS PARA RETOQUE DE IMÁGENES 


IMAGEN Y SONIDO LO NUNCA VISTO |. “0 


SI UTILIZAS UN PROGRAMA PROFESIONAL DE EDICIÓN DE IMAGEN, COMO PICTURE PUBLISHER QUE TE OFRECIMOS 
EN ANTERIORES UNIDADES DE ESTA COLECCIÓN, YA CONOCES LAS TREMENDAS POSIBILIDADES QUE TIENES AL 


ALCANCE DE TU MANO PARA EL TRATAMIENTO DIGITAL DE UNA IMAGEN. PUES BIEN, AÚN HAY MÁS: DEBES SABER 
QUE LAS OPCIONES DE AMPLIACIÓN DE ESTOS PROGRAMAS, CON NUEVOS FILTROS Y EFECTOS QUE PUEDES AÑADIR 
EN FORMA DE PLUGINS, TE ABREN UN ABANICO CASI ILIMITADO DE ESPECTACULARES PRESTACIONES. 


ros plugins en el mercado parecía cosa de 

magia. Hasta entonces, la arquitectura del 
software de edición de imagen era cerrada, es 
decir, cada aplicación disponía de sus propias 
funciones, filtros, etc.; y era habitual en los cír- 
culos profesionales alternar entre diversos pro- 
gramas, ya que uno en concreto podía ser ca- 
paz de ofrecer un efecto del que el otro carecía. 
Un plugin es, básicamente, un módulo que se 
"enchufa" a un software específico para agre- 
garle nuevas prestaciones. O dicho de otra for- 
ma, no es más que un programa dentro de otro 
programa "madre". Aquellas funciones que una 
aplicación no contempla, que no es capaz de 
hacer, pueden ser desarrolladas por otro pro- 
grama que se agrega en forma de plugín. En 
fotografía digital, los más comunes son los fil- 
tros (procesos que alteran una imagen). 
Actualmente casi todos los editores soportan, 
aparte de sus sistemas nativos, el formato típi- 
co de Adobe Photoshop, estándar indiscutible 


E: realidad, cuando aparecieron los prime- 


en el sector profesional. Los plugins en dicho 
formato son archivos que utilizan la extensión 
.8BF y, en efecto, además de ser totalmente 
compatibles con el software de la firma Adobe, 
pueden emplearse con otros programas de 
prestigio como Corel Photo-Paint, Paint 
Shop Pro, Macromedia Freehand, Ulead 
Photo Impact, Micrografx Picture 
Publisher, etc. 

Actualmente, hay tantos (cientos, quizás 
miles), que se hace difícil elegir entre ellos. 
Los hay de todo tipo, desde simples efec- 
tos de difuminado hasta exageradas distor- 
siones psicodélicas y todo tipo de efectos artís- 
ticos de última generación. Algunos tienen un 
precio tan elevado como la propia aplicación 
"madre"; pero también existen opciones atracti- 
vas dentro de la escena shareware y freeware. 
En esta unidad hemos seleccionado algunos de 
los mejores, que comentamos a continuación 
para que puedas ampliar las posibilidades de 
tu programa de retoque de imagen. 
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Imágenes de lujo 


IMAGEN Y SONIDO 


Los filtros que se utilizan en este ejemplo son compatibles con la mayoría de aplicaciones profesionales de tratamiento de 
imágenes, como Ulead Photo Impact y Picture Publisher. Estos filtros ponen al alcance del usuario variadas alternativas 
de retoque y efectos especiales que podrás utilizar siempre que los necesites. Pertenecen a las firmas AnphiSoft, Axion, 


AIM y Mura's Meister. 


Extracto: 


Files 
ar 
¡5 Blfles 


co 


TF Qrenmetes aastng fes 


T” Skip older hles 
[Y Use folder names 


USO DE UN PLUGIN 


La utilización de un fil- 
tro de imagen en forma 
de plugín no es muy 
distinta a la de otras 
funciones ya incorpora- 
das en el propio progra- 
ma "madre". Sin embar- 
go, cada filtro dispone 
de su propia interfaz y 
parámetros específicos, 
y normalmente tendrás 
también acceso a una 
vista en miniatura 
Preview para ver, al ins- 
tante, cómo afectan las 
modificaciones realiza- 
das. Pulsando el botón 
Apply procesarás la 
imagen completa, aun- 
que luego puedes des- 
hacer la operación con 
la combinación de te- 
clas Ctrl+Z. 


Artifactor 1.00 
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Para poder emplear los 
1] filtros con Picture 

Publisher, primero de- 
berás descomprimir manual- 
mente el archivo incluido en 
el CD DASoftFiltros.zip. 
Elige, como ruta de destino, 
la carpeta Plugins de 


Tras abrir una imagen (por ejemplo, el archivo flower.jpg 
que encontrarás en la carpeta Picture Publisher 
8/Tutorial) los filtros instalados aparecerán en la parte in- 


2] 


ferior del menú Effects. De no ser así, accede a través del me- 
nú Tools/Options a la sección Plugins, y añade manualmente 
pulsando el botón Add la ruta Picture Publisher 8/Plugins. 


Micrografx Picture Publisher. 
Vamos a empezar con 
un efecto realmente 


3] curioso, el llamado 
Artifactor (accesible a través 
del menú Filters/AnphiSoft/ 
Artifactor). Su algoritmo, 
muy sofisticado, 
está inspirado en el 
comportamiento 
de... ¡el crecimien- ereadmbsioa 
to de las colonias ESIBPnEos 
de bacterias!, y es capaz de 
producir interesantes altera- 
ciones de carácter "orgáni- 
co", en el que las distintas re- 
giones de la imagen 


evolucionan según ciertos 
parámetros. 


FMicrografx Picture Publisher 


ArtiFactor 


Dutofthe noise 


Es un proceso interactivo, en el que a cada pase se aplica 
progresivamente una difusión de la imagen, manteniendo 
los contornos si la opción Smooth se encuentra seleccio- 


4] 


nada (en el cuadro Transfer). Experimenta, en el cuadro 
Processing con los parámetros básicos. Apply result if permite 
definir un margen de valores de luminancia de los píxeles fuera 
de los cuales el filtro no tendrá efecto (en imagen digital, el valor 
255 corresponde a la máxima luminosidad, y el O al negro). 
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El filtro siguiente, Anphisoft/Out of the noise añade efectos 

de ruido o difusión a la imagen, según la opción que elijas 

en el desplegable Effect type. Eligiendo Add noise se apli- 
cará un ruido aleatorio (efecto de "nieve" en la imagen), que pue- 
de ser en niveles de gris si se activa el botón Hue protected, 
mientras que Dust layer utiliza solamente la tonalidad selecciona- 
da en Dust color (ruido del tipo "granos de pimienta"). 


La cantidad de efecto se regula por medio del control 

Intensity. El cuadro Soft mixing threshold es similar al 

margen de luminancias del filtro Artifactor, con la diferen- 
cia de que en este caso tendrás que definir un valor de luminan- 
cia central (Height) y la anchura del intervalo de valores alrede- 


dor de éste (Width), dentro de los cuales el filtro no actuará. 
> 


Out of the noise 1.00 


y Effeck control 


Intenaty | 


Solt mbang threshold ns 
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en madera", produciendo una imagen monocroma de líne- 

as ondulantes que reproducen las formas originales. Los 
controles que ofrece son: la densidad e inclinación de las líneas 
(Lines density, Lines angle), la cantidad y amplitud de las ondas 
en cada línea (Waves amount, Lines curvature), y la dependen- 
cia entre esta amplitud y el brillo en cada zona (Lines drift). 


8 El último filtro, Xylograph LE, simula un efecto de "grabado 
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LUCES CEGADORAS 


El plugin Axion/Glow aplica un efecto de "luz difusa" a la imagen, con la parti- 
cularidad de que es posible definir unos niveles umbral de color a los que se 
aplicará el proceso, quedando el resto inmune. Esto se realiza desde el cuadro 
Threshold, especificando los límites inferior y superior (en las columnas Lower 
y Upper) para los tres componentes R, G y B (rojo, verde y azul). El grado de 
difusión se define en Level. 


Puedes "emborronar" 
1] una imagen utilizando 
el plugin Anphisoft/ 


Thread master, con la posi- 
bilidad de hacerlo tanto hori- 
zontal como verticalmente 
en distinta intensidad (des- 
marcando la casilla Square). 
El efecto funciona, en reali- 
dad, superponiendo múlti- 
ples copias de la imagen so- 
bre sí misma, y es posible 
definir un modo de aplica- 
ción para dichas superposi- 
ciones entre sí (Threads 
merge mode) y también pa- 
ra la fusión con la imagen 
original (Apply mode). 


“ pra -Jelx] 
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Thread master'1:00 
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He aquí un efecto bas- 

tante divertido. El filtro 

Axion/Lens FLARE si- 
mula el típico efecto de deste- 
llos producidos por los rayos 
del Sol al atravesar las lentes 
de una cámara. Dicho efecto 
sería, en realidad, un defecto 
en fotografía, ya que no existe 
como tal en la naturaleza, pero 
puede ser utilizado de forma 
creativa para obtener sugeren- 
tes resultados. Los parámetros X e Y del cua- 
dro Position sitúan las coordenadas del deste- 
llo base, y Aspect su relación de aspecto 
(proporción entre anchura y altura). 
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También puedes dotar de un halo al 

destello, con su propio tamaño, brillo y 

tonalidad (controles Size, Bright ¡ Hue 
en el recuadro correspondiente). La sección 
Anamorphic añade un trazo rectilíneo al deste- 
llo (simulando que el efecto se produciera so- 
bre una lente cilíndrica), y Reflections permite 
introducir destellos secundarios. Es posible 
guardar el programa actual para recuperarlo 


más tarde pulsando Save Settings. 
Sa 
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FUNCIONES DE TRANSFERENCIA 
El plugin AlM/Transfer Functions, dirigido a los usuarios más avanza- 
dos, es útil para crear máscaras de densidad y conversiones del ran- 
go dinámico. Aplica transformaciones puntuales a los píxeles de la 
imagen, empleando una función matemática de entre las disponibles 
en el desplegable Selector. Por ejemplo, la función 1/image produci- 
rá la imagen inversa (el negativo, en fotografía), y presenta además 
diversas funciones exponenciales y logarítmicas típicas en procesado 
digital de la imagen. El deslizador Bits representa el rango dinámico 
(en número de bits, de 1 a 15) en que se realiza la conversión. 
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mar múltiples detalles: el cuadro Flare 

permite especificar el tamaño (Size), res- 
plandor (Bright), desvanecimiento (Fallof) y to- 
no (Hue, de O a 1) del destello. El cuadro Rays 
ofrece distintas opciones para añadir líneas bri- 
llantes irradiando 
del núcleo, para 
producir la ¡ilusión 
de brillo extremo. 


10 El usuario tiene la posibilidad de progra- 
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El plugin Mura's Meister/Cloud elabora 

básicamente texturas de nube, aunque 

también es capaz de crear otros tipos de 
efectos. Este filtro puede, o bien modificar la 
imagen original en mayor o menor grado, o re- 
emplazarla, según lo especificado en el desple- 
gable Blend mode y la casilla Source base (si 
se activa ésta, la nube acompañará a las distin- 
tas luminosidades de la imagen original). Si tu 
intención es obtener una nueva imagen desde 
cero, pulsa previamente el botón New desde la 
barra en Picture Publisher. 


| 
| 
| 
| 


ES 
pm] 
[00] 
57 
ÚZ 
7] 
9] 
5] 
CU | 
pp] 


=— -- € _ _ ____ __— — — — 2 — 


A 
Miami LO NUNCA VISTO 


El desplegable Preset menu recorre gran s Filter Meister = Cloud/2.2 
ria : - ; PT Efe el FEA 
parte de las posibilidades que el filtro es MERA 5 
capaz de ofrecer, desde texturas con dis- e E] 
tintos tipos de nube (Thin clouds, Fog, etc.) | Resetlon] Ca E e E 
hasta otras con diversas características (Metal, j e 1 e ar 
Water, Stone...). Para modificar los colores pre- Y |' y TO Source bare Blur El El a 
dominantes edita los campos Light, FG yBG y, | ere [fBlendmode) 7] Coro 1 al 


si no te convencen los resultados predetermina- 
dos, puedes afinar los parámetros en los con- 
troles que están situados en la parte derecha. 


conseguir diversos efectos a partir de co- 

pias de la imagen original. En este caso 
también es muy útil el desplegable Preset me- 
nu, ya que la variedad que ofrece puede ser 
suficiente para la mayoría de necesidades. Los 
tres menús Shift Mode, Tile Mode y Blend 
Mode afectan a la ubicación de las copias, y a 
cómo se mezclan éstas con la imagen original. 


14 El filtro Mura's Meister/Copies permite 
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Mura's meister/Perspective tiling crea 

un curioso efecto de azulejos con la ima- 

gen en perspectiva. Los parámetros son 
muy sencillos de utilizar en este caso: puedes, 
por ejemplo, modificar el ángulo de perspectiva 
(Perspective), la dirección de visión (Center), 
la distancia al plano generado (Stretch), o cre- 
ar un "horizonte" (Height) cuyo color se puede 
definir en Crop BG Color. 


HOLAAA 


El filtro Mura's meister/Tone aplica un 
16 ruido a la imagen, con la particularidad 

de que éste puede seguir un patrón de É 
"rejilla", si seleccionas la opción Grid en el 
desplegable Type. Con el resto de opciones, 
Sand y Random, conseguirás 
resultados similares a los ob- 4 [6d 
tenidos en el modo Dust layer , 
del filtro anteriormente visto Anphisoft/Out of 
the noise. 


AAN 
»Den2J7oOT 


POLE TRANSFORM 


El efecto Mura's meister/Pole Transform realiza una conversión de las co- 
ordenadas de la imagen, de formato rectangular (X e Y) a formato polar 
(módulo y fase). Esto retorcerá la imagen de distintas maneras, según la 
opción elegida en el menú Radius mode y cada uno de los controles supe- 
riores. En la mayor parte de los casos, la deformación dará lugar a formas 
circulares, como podrás comprobar. 
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No busques más ¡Encuentra! 


COMPARTIR DATOS MULTIMEDIA 


INTERCAMBIAR ARCHIVOS ES, SIN DUDA, UNA DE LAS FACETAS MÁS ATRACTIVAS DE INTERNET. NO SÓLO DE 
MÚSICA O FRAGMENTOS DE VÍDEO, SINO TAMBIÉN ARCHIVOS DE IMAGEN E, INCLUSO, SOFTWARE. CUALQUIER 
ARCHIVO QUE TENGAS ALMACENADO EN TU EQUIPO PUEDE ENVIARSE A LA OTRA PUNTA DEL PLANETA EN POCOS 


SEGUNDOS. ASÍ, FRUTO DE ESTE INTERÉS POPULAR, NO ES DE EXTRAÑAR QUE PROLIFEREN LOS PROGRAMAS QUE 
PERMITEN COMPARTIR E INTERCAMBIAR BITS ENTRE LOS INTERNAUTAS. 


COMPARTE TUS 
ARCHIVOS 

Compartir es el verbo 
que mejor define la ac- 
tividad de este tipo de 
programas. Si puedes 
acceder a los archivos 
de otros usuarios de 
KaZaA, es normal que, 
para enriquecer el siste- 
ma, pongas también al- 
gunos de tus archivos a 
disposición de los de- 
más usuarios. Tú deci- 
des los que quieres 
compartir y los que no, 


ocultando estos últimos. 


sea Napster, que ha gozado de una gran 

popularidad entre los usuarios de la Red y 
ha sido perseguido judicialmente por las com- 
pañías discográficas. No obstante, Napster ha 
hecho descubrir al internauta el poder del in- 
tercambio de archivos, y a raíz de su éxito han 
proliferado programas similares; algunos espe- 
cializados en ciertos ficheros, como 
Audiogalaxy, que se dedica sólo al intercambio 
de archivos musicales; y otros capaces de in- 
tercambiar todo tipo de ficheros, como KaZaa. 
Éste es un programa gratuito que permite a sus 
afiliados intercambiarse "de todo", desde archi- 
vos de audio hasta vídeo, documentos, softwa- 
re, imágenes, etc. 
La única condición indispensable es estar re- 
gistrado en KaZaa, una aplicación que además 
de realizar búsquedas u organizar tus archivos, 
los reproduce, te pone en contacto con otros 
usuarios, amplia tus búsquedas enlazando con 
otros buscadores y te proporciona algunas op- 
ciones más que se amplían en los ejercicios. 


1 el más conocido de estos programas 


KaZaA, pese a ser sencillo, es un software bas- 
tante completo. Permite buscar archivos reali- 
zando búsquedas simples u otras más concre- 
tas, con la opción de probar en un buscador si 
no encuentras lo que buscas. Además, puedes 
organizar tus archivos por categorías, crear lis- 
tas de reproducción de los MP3 para no abu- 
rrirte mientras buscas en la Red, ampliar las fi- 
chas de tus archivos para que sean más 
fiables, etc. También, ya que la idea es inter- 
cambiar ficheros, permite poner los tuyos a dis- 
posición de los demás internautas. 

Por lo demás, usar este programa no se dife- 
rencia mucho de otros similares: inicias una 
búsqueda, pulsas dos veces sobre el archivo 
escogido, lo escuchas cuando acaba y lo alma- 
cenas en un directorio. Eso sí, el programa uti- 
liza un práctico sistema de iconos para que, 
por ejemplo, sepas en todo momento si el ar- 
chivo está protegido por un firewall. Y para es- 
tar al día, puedes pasar por la página de porta- 
da o por http://www.KaZaA.com y ver las 
últimas novedades. 


MIOS Ad os 


O 
a 


METIA —NO BUSQUES MÁS ¡ENCUENTRA! 


Primero, regístrate 


Ya que esta aplicación nace con la sana intención de hacer accesibles todo tipo de archivos al internauta, es imprescindible 
que te des de alta para poder utilizarlo. Los pasos son sencillos, muy similares al registro en otros programas similares: el 
único problema puede ser encontrar un nombre de usuario que aún no haya sido registrado. Una vez te hayas dado de alta, 
comprobarás que es un muy sencillo el proceso de intercambiar archivos. 


Cuando ejecutas por primera vez este 

programa, te invita a que te registres pa- 

ra empezar a utilizarlo inmediatamente. 
Un asistente te guiará paso a paso para com- 
pletar tu registro en esta nueva comunidad de 
intercambio. Deberás escoger un nombre de 
usuario, una contraseña e indicar una direc- 
ción de correo electrónico válida. Como ocurre 
en algunos de estos programas, que utilizan 
miles de personas, puede ocurrir que el nom- 
bre de usuario que elijas ya esté asignado. Una 
combinación de letras y números ayuda a ob- 
tener un nombre válido "a la primera". 


será provisla a terceros sin previa aulorzación. 
Sino deseds reciba el newsletter de KáZaá, con información sobre 
nuevas funcionaldedes ia deshabillá eta opción. 


Importación de archivo KaZaA xj 


Seleccionar Lista de carpetas ] 
Elegí las carpetas que querés compartir 


HOLY Menú Inicio 
¡+ 1 Application Data 
LJ SendTo 
04] Downloaded Program Files 
4% 0] Favoritos 
11) Entomo de red 
+ 103 Temporary Intemet Files 
+ -(03] Historial 
OU] PrintHood 
103 msdownld.tmp 
E] Tasks 
DIES Offine Web Pages 
oc Archivos temporales de Intemet 


mesplcación x  _ _—_-—_— : 
la Esasten carpetas debajo de ésta que serán compartidas. HscSicRA 


en la carpeta para seleccionarla 
Y E ani ESVOO.Oa DE Al 
É FEooaRos 


y E KaZaa - [Mi KaZaA] 
A la hora de gestionar Archwo Ver Reproductor Henamertas Acción Ayuda qe 
2] tus archivos, ya sea pa- 4 IN AN j 
ra ordenar, descargaro  |M= 7 3 Mranan "E Mótiomaoón E Uta de epic 
reproducir, tienes que tener 
muy en cuenta las opciones y posibilidades 
de la sección Mi KaZaA, a la que puedes ac- 
ceder pulsando el icono correspondiente si- 
tuado en la barra de herramientas (o en el 
menú Ver/Mi KaZaA). 


A la izquierda pueden verse diversas Herramientas: Acción Ayuda 
carpetas clasificadas por temas (Audio, Buscar archivos a compartir 
Video, Imágenes, etc.), donde se irán al- Decirle a un amigo 

macenando las descargas. Pero también aquí Hegieral nuevo Usuano 

debes indicar los archivos que quieres compar- PESO 

tir. Puedes ir a Herramientas/Buscar archivos 

a compartir o pulsar el último icono de la barra 

de tareas (una flecha apuntando a una carpe- 

ta) para buscar en tu ordenador los archivos o 

carpetas que quieras compartir. 


Son dos las formas de seleccionar los ar- dd vés 

chivos. O bien usas el Asistente de 

Importación o bien buscas directamente 
en tu disco duro. Si escoges la primera opción 
aparecerá un asistente en el que tienes que in- 
dicar la unidad de disco que deseas compartir. 
El programa realizará una búsqueda de los ar- 
chivos que puedan interesar a los usuarios del 
programa y, finalmente, tú deberás decidir, en- 
tre todas las carpetas seleccionadas, aquellas 
que quieres compartir. 


En el caso de que no quieras usar el 
) 5] Asistente puedes pulsar el icono Lista 

de carpetas, o la segunda pestaña de la 
ventana Importación de archivo KaZaA. La 
mecánica es sencilla; tienes que ir abriendo 
las unidades de disco y carpetas e ir decidien- 
do qué archivos o carpetas deseas intercam- 
biar, para autorizar el acceso a las mismas. Si 
quieres compartir un archivo suelto llévalo a la 
carpeta My Shared Folder, que se habrá crea- 
do en el escritorio durante el proceso de insta- 
lación de KaZaA. 


Seleccioná las unidades de deco que querés osplores, para mpuras aceros a bi 
¡colección FaZaA. 


187 


+ sir 


ue 


4 Cl A $ yr 


NO BUSQUES MÁS ¡ENCUENTRA! INTERNET 


¿Qué hacer cuando 
quieres dejar de com- 
partir un archivo? Muy 


sencillo, coloca el puntero del 
ratón sobre él, pulsa el botón 
secundario y escoge la opción 
Dejar de compartir que apa- 


rece en el menú contextual. 
y 


Reproducir 
£gegar ala lista de reproducción 
Eliminar 

Explorar en tu PC 


Guardar como .. partir archivos con otros 

Editar Detalles a áti d 
ViDa usuarios automáticamente de- 
Callicar jarás de compartir archivos y 


Si lo que deseas es dejar de compartir una carpeta tie- 
nes que ir a Herramientas/Buscar archivos a compartir. 

Una vez allí, escoge la pestaña Lista de carpetas para 
ver las que están compartidas y sólo pulsando con tu ratón po- 
drás eliminar la selección (si cambias de opinión y no quieres 
compartir tus archivos puedes desactivar todas las carpetas). 
Existe una forma más rápida y 
cómoda para dejar de inter- 
cambiar tus archivos. Ve al 


Usuaño Tosco | Avanzado] Fito | Fuewsl| Mensages | 


Descsiger los arctevos en [raKazaa y Shared Folder = 


menú Herramientas, escoge . Ancho banda 
. * Decidí la caridad másme de downloads y 
Opciones y una vez allí haz ¿ambos SE 
| Deck la toidadunósna de lado [razas 


clic en la pestaña Tráfico. Si 4 
marcas las opción No com- 


Buscar más de este 


carpetas. 


Explora la Red 


El objetivo de este programa es que los usuarios de la Red compartan algunos de sus archivos con otros internautas. Con 
KaZah se suprimen las limitaciones de otras aplicaciones, ya que es un programa de intercambio de ficheros "definitivo": 
imágenes, vídeos, música... en resumen, todo aquello que sea susceptible de intercambiarse por la Red. 


TODA LA 
INFORMACIÓN 


Cada vez que veas un 
archivo en este progra- 
ma, puedes acceder a 
su información situan- 
do el ratón sobre el ar- 
chivo, desde la opción 
de Búsqueda, y verás 
un extenso cuadro con 
todo tipo de datos. Con 
los archivos que tengas 
en Mi KaZaA puedes 
abrir la ventana de Más 
información para ver 
esa ficha con toda co- 
modidad. 


| Más información 
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Para buscar, sólo tienes 
1] que pulsar el icono 4 

Buscar de la barra de 
tareas y aparecerá la ventana correspondiente. Así de sencillo. 
Escribe en el recuadro Buscar una palabra clave y pulsa en el 
botón Buscar ahora para que dé inicio el proceso. Si haces una 
búsqueda poco concreta, como "música", o "cine", obtendrás 
muchos resultados de escaso interés; por ello, lo más recomen- 
dable es acotar la búsqueda. 


Pero aún así es 
muy posible que 
quieras delimitar la 


búsqueda todavía más. 
Para ello puedes escoger 
la opción Más opciones 
de música, que en el ca- 
so de búsqueda de MP3 
te permite escoger el títu- 4 
lo del álbum, el año, el 
idioma o la calidad del te- 
ma, entre otras opciones. 
Claro que todo depende 
del nivel de detalle de la 
ficha que tenga cada ar- 
chivo que esté disponible 
en la Red. 


Buscar ahora Gener 


«Volver 


Menos opciones de búsqueda 
FF Título 
F artista 

F Album 

TT Categoría 
TF Idioma 

TF año 

F Calidad 
FF Calificación 
F Tama 


Filtro de búsqueda 


6 Nueva búsqueda Mes: | za A 


(O Inicio (88] Mikazas PR Salado Video | L) Buscar 


2 Tráfic 


Panel de búsqueda 


Justo debajo del botón 
12] Buscar ahora verás 

que puedes escoger 
entre buscar Audio, Video, 
Imágenes, Documentos, 
Software u otro tipo de ar- 
chivos. Si escoges Audio, 
por ejemplo, verás que se 
modifica la ventana de bús- 
queda, acotándose los cam- 
pos a la búsqueda por 
Artista o por Título. 


Buscar Archivos Multimedia 


Pero no sólo puedes usar la búsqueda avanzada para en- 
contrar un archivo, sino que también puede servirte para 
esquivar ciertos contenidos. La opción Filtro de búsque- 
da te remite a un apartado de las Opciones del programa, don- 
de puedes filtrar archivos para adultos o material ofensivo. 4 
Además, entre esas mismas opciones puedes decidir si quieres 
filtrar los archivos con virus, descartar los archivos de audio tras 
un firewall e incluso crear tus propios filtros, añadiendo las pa- 
labras que, si el buscador encuentra, debe evitar. 


Si cuando hayas aca- 

bado de buscar quie- 

res ver con calma los 
resultados, puedes ganar es- 
pacio extra haciendo desapa- 
recer la ventana de búsque- 
da. Sólo tienes que pulsar el 
icono con ese nombre que 
aparece en la barra de tareas 
y verás que la lista de resulta- 
dos pasa a ocupar toda la 
pantalla. 


Por defecto, el progra- 

ma te muestra los 50 

"mejores" resultados, 
usando como criterio la cali- 
dad de la conexión de ese 
usuario o la calidad del archi- 
vo. Pero si quieres más resul- 
tados, puedes aumentar ese 
número en el apartado 
Opciones, del menú 
Herramientas. En la pestaña 
Avanzado podrás decidir 
cuántos resultados quieres 
ver, con un máximo de 100. 


Descargar y abri 


Buscar más de este » 


Enviar mensaje al Usuario 
y 


Y no te olvides de lo 
8 más importante: cómo 

descargar un archivo. 
Por instinto ya sabes cómo 
va: se pulsa dos veces sobre 
el fichero, se abre el menú 
secundario y se escoge 
Descargar o se pulsa el icono 
correspondiente de la barra 
de tareas. Cuando ya lo ha- 
yas bajado, lo podrás encon- 
trar en el apartado Mi 
KaZaA, dentro de su corres- 
pondiente carpeta. 


> ES PE 


S a A AS 


INTERNET NO BUSQUES MÁS ¡ENCUENTRA! 


Usuario] Tráfico | Avantado Fito | Frownt] Mens 


Filtro familiar o 
| Seleccioná el ruvel del filtro de material adulo 


Filtrar 
y Misceláneas [AA A AS 
¿ T Filtar tipos de archivos que pudietan contener virus 
pl ¿JT Filtar archivos que no ez poble descargar debido a firewalls | 
Y Filtrar stohivos de audo y video incompletos ] 


Fis lammibar 
eleccioná elrurel del litio de matenal adulto 


- L Fiusripos de arstoros que puderar: coniener 
¡7 Fis archivos que no es posible descargar debido 
IV Fira archeros dde aldo y video Incomplelos 


EG KaZaa - [Buscar] 


Archro “Jer Regroducior Mengeentas econ Ayuda 
9 Inco Ens. MS O, =] Treo 


Fox On Tho Run 
* MD baron: 
Giñarzan 
2 Tokmgla oa Seo lomanties Pop 1243 twolickets5. 
A Dro Lao Ba 1 , A 2351-24 mimbe97. 
m Lale Wily eel ñ 1029. monajibam.. 
+ MA) lmToo Sem Right Sad Fred 1814 JORGITOO. 
Kg Total Ecípse Dl The. Bonnie Tyles ; 1317 
, Beatlio Boys 0833 LeureDolen. 
Janet Jackson Pop 1300 JORGITOO 


IGoLA Name 
+) Baby, lim For Fiel» 
M4) lWerna Fall m Lovo 


; z Si quieres conocer 
Usoso| Tráico Avanzado |Fino | Freast] Mecrajs | 


o más detalles sobre un 
haced sick enel Resiaa Congo” archivo determinado o 
Cortada desenaiororconiaco. [ED sobre cualquier otra conside- 
aia re ración del usuario | 

vano de Lazos. que lo 

T MotureinarcsmsSupalado comparte, selecciona el ar- 


chivo, pulsa en el botón se- 
cundario y escoge la opción 
Buscar más de este, donde 
las tres opciones son Artista, 
Album y Usuario. 


¡¿KazaA - [Buscar] 


Aa 
(O ino e) nurazar O Buceo 
A Nueva banqueda El e 
[Ares] 


A] Fox On The Run 
Balkoom Bt 
bid Gterzan 

+ A) Takmg In Your Sleep 
A) Di Hook Lie Ba 


1028 monajwliam. 
y JORGITOO.. 
veroDMus.. 


pe LewaDolan.. 
1300 JORGITOO. 


10:16 A3TianemM. 
07.57 eyelmdOm. 
1307 

1210 HSCTIGMus 
18512 KIVINCRIN... 


KA And She Fals Gloss Fiomtbe St... Rock ' un ses 
etica BuisBantos 2 Basica Esno d a al 


LOS VIRUS 


Una de las mayores preocupaciones de los usuarios de ordenador en general, y 
de los internautas en particular, son los virus, sobre todo los que se pueden 
transmitir vía Internet, Es obvio que a través de la Red se propagan un buen 
número de virus, por lo que es conveniente al utilizar este tipo de programas 
tener instalado en el ordenador algún antivirus, como el VirusScan de McAfee 
que ya te entregamos en anteriores unidades. 
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NO BUSQUES MÁS ¡ENCUENTRA! MT 


Usuavo Trslico | avsrsado| Fivo | Fuel] Merramos ) 


Dercarges lor aschuror en [naWKaZa?' My Shered Folder n 


Archo de barda 
Decidl la carticias mácma de dormioads - 
amáneo: g 3 


fa 3 


conexión del otro usuario y de la tuya propia. Si dispones 

de suficiente ancho de banda puedes aprovecharlo y 
descargar más de un archivo a la vez. Por defecto el programa 
escoge hasta tres descargas simultáneas; pero para cambiarlo 
basta con que vayas a Herramientas/Opciones/Tráfico. 


9| La calidad y velocidad de las descargas dependen de la 


Decidí la caridad máuma de uplsade 
smuRáncos 


Restaurar configuración 


TT” Ho comparta erchr»os con otras unos 


Y por fin, la reproducción 


Este programa no sólo sirve para que te bajes archivos de la Red, sino que también puedes usarlo para probar tus archivos. 
Esta opción es interesante sobre todo para archivos de audio, imágenes y vídeo; aunque el software lo tendrás que instalar. 
En los archivos de audio, además, existe la opción añadida de las listas de reproducción, para que puedas ir escuchando 
música mientras realizas otras búsquedas u organizas tus ficheros. 


Cuando descargas un Si quieres escuchar, uno tras otro, varios archivos MP3, 
fichero, puedes esco- puedes crear listas de reproducción como con cualquier 


ger la opción reproductor de audio normal. Sólo tienes que entrar en 
Descargar y abrir, para que Mi KaZaA, pulsar la carpeta Audio para ver todos los archivos y 
el archivo se vaya ejecutando hacer clic en el icono de Lista de reproducción de la barra de 
a medida que va bajando. tareas. Ahora sólo tienes que arrastrar los archivos que desees 
También, puedes ir a Mi y ordenarlos a tu gusto. 


KaZaa y pulsar dos veces so- 


bre el archivo de audio que a 


te interese. Podrás detener la .. Queen Desconoc.. 
.z “ Manu Chao Proxima E 
reproducción cuando quieras BES DeoES. 
; o ida Manu Cha... Best Of 
con los comandos situados dis Minucies. bdo 
en la parte inferior (los iconos .. Queen TheMicie 
«. Barlhez Desconoc... 


habituales en cualquier re- ... Aquagen — Desconoc... 
. 4 a. Si fe... Detconoc... 
productor de archivos multi- lia MOS 


media). 
cl 


Agregar a la ista de reproducción 
Dejar de compartir 
Eliminar 

Explorar en tu PL 
Guardar como .. 
Editar Detalles 
Calificar 

Buscar más de este 


Crazy Lille Thing Called Love 
Clandeslino 


l 


y 

; Si se trata de un archi- 

UN DETALLE DE CORTESÍA E bra does 
La última opción de este programa se llama Tráfico, y te permite ver el proceso sobre él entrarás direc- 
que siguen tus descargas y las que de tus archivos realizan otros usuarios. No es- tamente en la Sala de Video. 

tá de más que cuando vayas a desconectarte o a cerrar el programa, compruebes Si quieres, puedes pulsar el 

que, en ese instante, no hay nadie a punto de acabar una descarga. icono de Pantalla completa 

para ver el vídeo en todo su 

esplendor. 
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Trabaja con tus archivos 


ISS JAPAAA 
S 


MTS ' 
' NO BUSQUES MAS ¡ENCUENTRA! 


INTERNI 


Ya que KaZah es un programa para descargar y gestionar archivos, otra de las opciones que más han desarrollado sus 
creadores es la capacidad de trabajar con todo tipo de archivos. Ten en cuenta que este programa no trabaja con un único 


tipo de archivo, sino que te permite encontrar imágenes, vídeos o archivos MP3, entre otros. Así que es esencial que cuando 
los hayas bajado a tu equipo después puedas distribuirlos donde quieras. 


Por defecto, cuando 
descargas un archivo 
se guarda en la carpe- 


ta que el programa ha creado 
en tu disco duro. En el caso 
de que quieras otra ubica- 
ción, puedes ir al menú 
Herramientas/Opciones, y 
escoger la pestaña Tráfico. 
Allí puedes elegir otra ubica- 
ción o navegar por tu disco 
duro hasta encontrar la car- 
peta de almacenamiento que 
más te guste. 


Te habrás fijado que 
cada archivo tiene 
una extensa ficha. No 


es un simple capricho, es 
una verdadera ayuda a la 
hora de hacer una búsque- 
da, porque entre los detalles 
se puede especificar el nom- 
bre del álbum donde se edi- 
tó la canción, el nombre de 
los actores del vídeo o más 
detalles de las imágenes. 
Así que lo mejor que puedes 
hacer para que el servicio de 
KaZaA sea óptimo es intro- 
ducir todos los detalles im- 
portantes en esa ficha. Para 
poderla modificar, pulsa el 
archivo con el botón secun- 
dario del ratón y escoge 
Editar detalles. 

En la primera pestaña verás 
los más típicos: el nombre 
del tema y el del grupo para 
un archivo de música; pero 
en el segundo apartado, lla- 
mado Más, puedes introdu- 
cir el idioma, el año e inclu- 
so una pequeña descripción 
del tema. 


q 


LIEDETES 


CAMANDO WS Escitono 


14) Esciitono 

= 2 miPc 
1H 3) Disco de 3 (4 ) 
«O (€) 


¿Y si quieres borrarlo 
definitivamente de tu 
disco duro? Si se trata 


de un vídeo, o de un frag- 
mento de película, puede 
ocupar varios MB, incluso 
GB, sin ningún problema. Así 
pues, es obvio que lo que 
quieres es trasladarlo, no co- 
piarlo. Puedes borrarlo selec- 
cionándolo y pulsando el ico- 
no del aspa, el comando 
Eliminar, o usando el menú 
secundario. En el caso de 
que quieras saber exacta- 
mente dónde está, sólo tie- 
nes que seleccionar el archi- 
vo y escoger la opción 
Explorar en tu PC del menú 
secundario. 


Propiedades de “Más opciones 


Reproducir 
Agregar a la ista de reproducción 
Dejar de compaltir 
Eliminar 
Explorar en tu PE 


Guardar como 


Si por alguna razón 
quieres mover un ar- 
chivo, o cambiarle el 


nombre, sólo tienes que se- 
leccionarlo con el ratón y 
abrir el menú secundario, con 
el botón secundario de tu ra- 
tón. Escoge la opción Guardar 
como, de ese modo podrás 
decidir su nueva ubicación. 
Puedes conseguir el mismo 
resultado si tras seleccionar el 
archivo vas al menú Acción y 
escoges la opción de Guardar 
como. Eso sí, ten en cuenta 
que lo que haces es una co- 
pia, no mueves completa- 
mente el archivo. Y ya que lo 
cambias de ubicación, tam- 
bién puedes aprovechar y 
cambiarle el nombre. 


Reproducir 

Agregar a la lista de reproducción 
Dejar de compartir 

Efiranar 


Guardar como 
Editar Detalles 

Ver Detalles 
Calficar 

Buscar más de este 


Y ya que puedes modi- 
ficar la ficha, aún hay 
otro detalle que es po- 


sible añadir a tus archivos 
para ayudar a los 
otros internautas a 
decidirse, y es la 
clasificación. 
Selecciona un ar- Al 
chivo y escoge 
Calificar del menú 
secundario: podrás 
decidir la calidad 

del archivo, o si te gusta más 
o menos. 


Reproducir 
Agregar ala lista de reproducción 
Dejar de compartir 
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| ¿Qué pasa con el Registro? o 


CONTROLAR EL REGISTRO DEL SISTEMA 


EL REGISTRO DE WINDOWS ES EL ALMACÉN CENTRAL DE INFORMACIÓN SOBRE EL SISTEMA OPERATIVO Y LAS DEMÁS 
APLICACIONES INSTALADAS. UN COMPLETO CONTROL SOBRE EL REGISTRO IMPLICA DOMINAR CADA DETALLE DE 
WINDOWS. POR TANTO, ES IMPORTANTE CONOCERLO BIEN PARA EVITAR PROBLEMAS DE CONFIGURACIÓN. 


inicialización (llamados .INI) poblaban el 
disco duro. Cada aplicación creaba sus pro- 
pios archivos de este tipo, e incluso Windows 
contaba con alguno de ellos para guardar su in- 
formación de configuración. Esta dispersión de 
archivos creaba los suficientes problemas como 
para que con Windows 95 hiciera su aparición el 
Registro, una base de datos centraliza- 
da y mantenida por Windows, disponi- 
ble para todas las aplicaciones. En el 
Registro se guarda toda la información 
relacionada con la configuración del 
sistema y de las aplicaciones, y ade- 
más cada aplicación puede guardar en 
él los datos que considere oportunos. 
Por ello, el Registro es fundamental pa- 
ra el correcto funcionamiento del PC. 
Dada su importancia, el Registro debe 
ser manejado con suma prudencia. La 
eliminación de una clave o un valor ina- 
decuado pueden dar al traste con el siste- 
ma. Incluso algunos virus utilizan formas de mo- 
lestar que aprovechan el funcionamiento del 
Registro. Cuando trastees con el Registro, ase- 


E: tiempos de Windows 3.X, los archivos de 
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gúrate siempre de hacer una copia de seguridad 
antes y restaurarla luego si las cosas no van 
bien. La recompensa de atreverse a manejar el 
Registro es que puedes controlar todos y cada 
uno de los detalles de Windows, incluyendo el 
aspecto del escritorio, los perfiles de usuario y 
casi cualquier otra cosa que se te ocurra. 


EL ÁRBOL DE LA CIENCIA 

El Registro se estructura en forma de árbol. A 
partir de la raíz, llamada Mi PC, cueigan una 
serie de ramas principales. De cada una de 
ellas cuelgan a su vez subramas, y así sucesi- 
vamente. Al final de cada rama se encuentran 
las claves, que, siguiendo el símil del árbol, se- 
rían las hojas. Cada clave tiene un nombre y 
contiene un valor. El nombre se utiliza para ac- 
ceder a la clave, mientras que el valor contiene 
los datos de la clave (un número, una cadena 
de caracteres, etc.). Para acceder a una clave 
es preciso conocer la rama donde se encuentra 
y su nombre. Como respuesta se obtendrá su 
valor, que puede modificarse. Las claves tam- 
bién pueden crearse y eliminarse. 

Para aprender sobre el Registro, nada mejor 


que dedicarse a observar lo que hace. Regmon 
es un programa que se dedica precisamente a 
eso: una vez ejecutado, hace un seguimiento 
de todas las llamadas al Registro y las va incor- 
porando a una lista que puedes consultar. Un 
doble clic sobre una de las claves de la lista te 
llevará directamente a dicha clave en el editor 
del Registro, Regedit. 

Regedit es una utilidad que incorpora Windows 
para modificar el Registro. No se encuentra en 
el menú de Inicio. Para ejecutarlo, abre el me- 
nú Inicio, selecciona Ejecutar y, en la ventana 
Abrir, escribe "regedit" y pulsa Intro o el botón 
Aceptar. Se trata de una utilidad minimalista, 
que hace lo justo para consultar y modificar el 
Registro. Sin embargo, Registry Explorer es 
una aplicación que va más allá aportando mu- 
chas ventajas, como la integración del Registro 
en el Explorador de Windows, facilitando las ta- 
reas más frecuentes de mantenimiento con la 
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creación, por ejemplo, de accesos directos a 
determinadas claves. 


COPIA DE SEGURIDAD 

Manipular el Registro es una operación muy de- 
licada, y por principio es una buena idea hacer 
una copia de seguridad del Registro antes de 
cambiar nada. Para hacer una copia de seguri- 
dad del Registro, abre el menú Inicio y seleccio- 
na la opción Ejecutar. Escribe "regedit' y pulsa 
Intro. En el Editor del Registro, abre el menú 
Registro y selecciona la opción Exportar archi- 
vo del Registro. En el cuadro de diálogo que 
aparece, selecciona una carpeta y asigna un 
nombre al archivo. En la parte inferior, 
Intervalo de exportación, selecciona la opción 
Todo para efectuar una copia completa. Si más 
adelante necesitas restaurar la copia, ejecuta el 
mismo programa pero selecciona el menú 
Registro, opción Importar archivo del Registro. 


Estudiar el Registro con Regmon 


Regmon es una utilidad cuya función es realizar un seguimiento de todas las modificaciones del Registro para mostrarlas en 
una lista en pantalla. Un interesante uso de esta característica es el aprendizaje: ejecuta el programa que quieras estudiar y, 
a continuación, fíjate en los elementos de la lista de Regmon. Probablemente encontrarás las claves que deseas conocer y 
los cambios operados en ellas. En muchos casos, este sistema es el único modo de saber cómo se las apañan los programas 
de Windows para hacer determinadas cosas como cambiar el papel de fondo del escritorio, o definir un nuevo tamaño de 


letra para la interfaz. 


Registry Monitor - Sysinternals: www 


Ctrl+E 
A 


¿Quieres saber dónde 
apunta Windows el 
; » nombre del archivo de 


imagen de fondo de pantalla? 
Bien, arranca Registry 
Monitor, abre el menú 
Options y selecciona la op- 


Propiedades de Pantalla xj 


Fondo | Protector de pantalla | Spanencia | Efectos | eb [ Configuración] 


Ahora haz 
clic con el bo- 
tón secunda- 


rio del ratón sobre el 
fondo del escritorio 
de Windows y selec- 
ciona la opción 


ción Capture Events para que no tenga una marca delante. Si 
no haces esto, la lista de Regmon se llena muy deprisa y luego 
te costará localizar la información que buscas. Una vez desacti- 
vada la opción de captura, minimiza el programa para que no 
te estorbe en el paso siguiente. 


teclas Ctrl+E o abre el menú Options y selecciona la op- 

ción Capture Events. A continuación, vuelve a las 
Propiedades de Pantalla y pulsa el botón Aplicar. 
Inmediatamente, la ventana de Regmon se llena de operacio- 
nes sobre el Registro. No te debe sorprender la cantidad de in- 
formación: casi todo lo que ocurre en Windows tiene un reflejo 
en el Registro, ya sea para consultar claves o para modificarlas. 


E Vuelve al programa Regmon y pulsa la combinación de 


Propiedades. En la E ME E O 
tapiz 


ventana de propie- % OS 
dades de pantalla, dE 


ve a la pestaña Tesrtada 7 


Fondo (es la que 
aparece de modo 
predeterminado) y 
en la lista de tapices 
de fondo selecciona uno. 
Pero no pulses aún el botón 
Aplicar ni el botón Aceptar, 
pues éste es precisamente el 
paso que te interesa registrar 
en Regmon para su análisis. 
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Selecciona la entrada 
5 de cambio de la ima- 
gen de fondo. Cuando 


» esté resaltada en la lista, pul- 
sa sobre el último botón de la 
barra de botones (tiene un 
icono en forma de cubo des- 
piezado). Con esta acción 
conseguirás abrir el programa 
Editor del Registro, la utilidad 


an (Predeterminado) 
[ab] BackupWallpaper 
ComponentsPositi... 
[ab] A 


CEA 


6 See El per 

[WalboperFleTime estándar de Windows para 
ditar el Registro. Además de 

(ab]wallpaperStyle ke 


abrir el programa, Regmon se 
toma la molestia de buscar la 
clave y dejarla lista en panta- 
lla. En el panel de la izquierda 
observarás la estructura en ár- 
bol del Registro. En el panel 
de la derecha se encuentra la 
clave Wallpaper con el nom- 
bre de la imagen selecciona- 
da para el fondo. Además, 
junto a ella se encuentra una 
serie de claves relacionadas. 


- |) 
| 


e 


lista de Regmon, busca una clave que en la columna 

Request conste como SetValueEx y en Path acabe con 
Wallpaper. En la columna Other aparecerá el camino de acceso 
a la imagen que has seleccionado como imagen de fondo. El 
resto de registros se refieren a consultas y escrituras de la ac- 
ción de cambiar el fondo como la imagen, si debe aparecer en 
mosaico, etcétera. Puedes aprender mucho sobre la forma co- 
mo trabaja Windows si estudias el resto de entradas con calma. 


4] Cierra ahora la ventana Propiedades de pantalla. En la 


que no es esa su función. Sin embargo, al permitirte acu- 

dir directamente al Editor del Registro, desde dicha utili- 
dad sí puedes cambiar la clave seleccionada. Para ello, pulsa el 
botón secundario del ratón sobre la clave y selecciona 
Modificar. En la ventana Editar cadena podrás cambiar el valor 
de la clave. Por ejemplo, puedes cambiar manualmente el ar- 
chivo de fondo de pantalla. Si sabes programar en algún len- 
guaje, puedes usar esta información, entre otras cosas, para 
crear un programa que cada vez que arranque Windows cam- 
bie el tapiz de fondo de pantalla. 


[6] Regmon no permite modificar manualmente las claves ya 


Eitarcatena TA 
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Regmon es un programa que rastrea toda la actividad del sistema relacionada con el Registro. Sin embargo, como se ha 
visto, la cantidad de información recogida es enorme, por lo que el programa cuenta con medios para filtrar y buscar los 
registros recogidos. Para obtener los mejores resultados con Regmon es importante conocer estos mecanismos; así podrás 
centrarte en la información que te interese, por ejemplo para resolver problemas de configuración o, simplemente, para 


aprender más sobre el funcionamiento de Windows. 
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Muchas de las opciones de Regmon se 
1 encuentran en realidad bajo el menú 

Edit. Una de las que utilizarás más a 
menudo es la de limpiar la lista de registros 
neocreno |] Para iniciar una nueva captura. Para ello, 
is abre el menú Edit y seleccio- 
na la opción Clear Display. 
Una vez vaciada la lista, acti- 
va la captura de registros 
con las teclas Ctrl+E o bien 
por el menú Options, opción 
Capture Events. 


hey DAC23COO1O. 
"T-ARCHIV"TUNTEAN 


Ctrl+F 
Cul+) 
Cube 


Regedit Jump 
Fiker?Highllght.... 


La herramienta más interesante para li- 

mitar la lista de registros a aquellos que 

sean de tu interés se encuentra en el 
menú Edit, opción Filter/Highlight. Esta op- 
ción abre una ventana desde la que puedes 
configurar los criterios que deben cumplirse 
para que un suceso entre en la lista. 


Regmon Filter 


Entes multiple hiter match strings separated by the '” characies 
awildcard. 


—z ño] 
——2G Time | 
Highlight PS 


Log Successes ¡Y  LogReads [Y Log Olher 10d 
Log Errors: 7  Logwites JY 


Encontrarás mucha más potencia de fil- 

trado si usas las casillas de texto de la 

parte superior de la ventana. Si por 
ejemplo quieres explorar la escritura en el 
Registro de un nuevo tapiz para el escritorio, 
escribe en la casilla Include la palabra "wallpa- 
per". Esta casilla precisa los registros que quie- 
res obtener. La casilla inferior, Exclude, se usa 
para descartar determinados registros. Quita 
además la marca de la casilla Log Reads para 
obtener sólo las escrituras en el Registro. 


En ocasiones no querrás filtrar en exce- 

so los registros capturados, pero te in- 

teresará localizar determinada acción. 
Para estos casos, lo más adecuado es la ca- 
pacidad de resaltar registros de Regmon. 
Empieza por abrir el menú Edit y seleccionar 
la opción Highlight Colors. En esta ventana 
puedes elegir el color con el que quieres re- 


pS saltar los re- 
CNA estro bus- 
Color choices cados. 


A A 
A AS 
A A A 
NJ) HANNA 
E A A 


A a 


o 
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Ahora repite la operación de cambiar el tapiz del escrito- 

rio. Observarás que, en esta ocasión, el número de regis- 

tros capturados es elevado, pero los registros relaciona- 
dos con la entrada "Wallpaper" aparecen resaltados en rojo (el 
color elegido en la opción correspondiente). En estas condicio- 
nes tienes todo el contexto de operaciones llevadas a cabo so- 
bre el Registro, pero puedes centrarte en las entradas resalta- 
das para estudiar el proceso de escritura del nuevo tapiz. 


Una vez configurado el color, ve al me- 

nú Edit y selecciona la opción Filter/ 

Highlight. En esta ventana, introduce el 
texto que servirá de indicador para resaltar re- d 
gistros. Su funcionamiento es parecido al de 
la opción Include: indica el texto que debe 
encontrarse en los registros que quieras resal- 
tar. Recuerda incluir como mínimo un asteris- 
co en el campo Include. ¡Si dejas este campo en blanco, no 
se registrará ningún suceso! 


a 2 
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Aegmon Filter ES! 


Enter multiple filter match sings separated by the *? character 
15 awldcard 


La forma más sencilla 
de aplicar un filtro es 
utilizar las casillas de 
verificación de la parte infe- d 
rior de la ventana de filtro. 
Por ejemplo, si sólo estás in- 
teresando en las operaciones 
de escritura en el Registro, 
quita la marca de todas las 
casillas excepto de la casilla d 
Log Writes. Si por ejemplo 
quieres rastrear un problema 
de configuración de un programa, podrías de- 
jar marcada sólo la casilla Log Errors. 


Log Successes P” LogReade N” LogOther 
lograr 7 Loge 


LogReads TJ” LogOther 


LogWiiel 


Regmon Filter 


Log Successes [Y  LogReads JT” Log Other  f” 
LogErtors PY LogWiktes IV 


El filtro Include se apli- 

ca a todo el texto de los 4 

registros, exceptuando 
las dos primeras columnas 
("F" y Time). Si ahora repites 
la acción de cambiar el tapiz 
del escritorio, observarás que la lista de regis- 
tros es mucho más corta, pues se limita sólo a 
aquellos que contienen la palabra "wallpaper" 
(no se distinguen mayúsculas de minúsculas). 
Además, en esta ocasión habrás obtenido sólo 
las acciones de escritura. Si aún quieres pro- 
fundizar más en el filtrado, puedes hacer una 
nueva recogida de registros añadiendo criterios 
de exclusión, por ejemplo descartando los re- 
gistros que contengan "Control Panel". 


Regmon Filter x/ 


Enter multiple hiter match strings separated by the * character 
*is a valdcard 
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Poner límites a Regmon 


Regmon posee una enorme potencia de seguimiento. Sin embargo, por exceso de información, en muchos casos pueden 
producirse problemas. Por ejemplo, si guardas toda la actividad de Regmon, pronto tendrás un archivo con decenas de miles 
de entradas. Los problemas derivados de esta situación se relacionan con el llenado del disco y la imposibilidad de realizar 
búsquedas eficaces debido al exceso de información. Pero Regmon permite matizar su capacidad de trabajo para adecuarla 


a tus necesiiades y posibilidades. 


A = La primera medida a tomar para evitar 
AH Depth ot 0 signiñes na depth [apply | . 

pepe li =e ) llenar el disco con las capturas de 

Histow Deph | E] Regmon es limitar el tamaño de la lista 


Cancel | 


de resultados. Para ello, abre el menú Edit y 
selecciona History Depth. En el cuadro de 
diálogo que aparece, escribe en el cuadro 
History Depth el número de entradas que de- 
be contener la lista como máximo. Puedes 
usar los pequeños botones de la derecha para 
subir o bajar el número de entradas a guar- 
dar. El botón Reset deja las cosas como al 
principio: con un valor de "0" (que significa 
"sin restricción”). 


Una vez capturada una serie de accio- 

nes sobre el Registro, una de las carac- 

terísticas más útiles de Regmon es la po- 
sibilidad de buscar entradas que contengan 
determinado texto. Para ello, abre el menú Edit 
y selecciona la opción Find. Aparece un cua- 
dro de diálogo estándar de Windows para bús- 
quedas de texto: escribe en la casilla Buscar el 
texto que quieras localizar. Pulsa el botón 
Buscar siguiente para encontrar la primera 
aparición. El cuadro de diálogo queda abierto y 
puedes volver a pulsar el mismo botón para 
encontrar la siguiente entrada con el texto. 


Registiy Monitor - Sysintermale we aysintermats. com 


El menú Options contiene una serie de 

opciones para configurar en detalle al- 

gunas características de Regmon. La 
primera opción, Always On Top, hace que la 
ventana de Regmon quede siempre visible, 
aunque pases el foco a otra aplicación. Esta 
característica resulta útil cuando quieres ob- 
servar en tiempo real lo que ocurre con el 
Registro. 


Doria. McRae ar, 


Mientras captura movimientos en el Registro, Regmon 

mueve la lista de entradas de acuerdo con la incorpora- 

ción de nuevos elementos. Si lo que quieres es que la 
lista no se mueva a pesar de ir creciendo (pa- 
ra permitirte, por ejemplo, el estudio de de- 
terminadas entradas), puedes desactivar esta 

» facultad de autodesplazamiento, mediante el 
menú Options, opción Auto Scroll. Cuando 
esta opción está activa, aparecerá una marca 
ante ella en el menú. 


El campo Time puede funcionar de dos modos distintos 
en Regmon: mostrando la hora o bien mostrando el 
tiempo transcurrido desde que se limpió la lista por últi- 

ma vez o desde que empezó a funcionar Regmon. Puedes 

conmutar el modo en el menú Options, opción Clock Time. 

En la segunda modalidad (cuando la opción del menú está 

activa), se pone en marcha una nueva opción del menú, 

Show Milliseconds, que aumenta la resolución del tiempo pa- 

ra observaciones más precisas. 
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Veamos: has instalado el programa Registry Explorer, vas al menú Inicio/Programas y... ¡no está! Ahora ve a Inicio/ 
Programas/Accesorios/Explorador de Windows. Fíjate en el árbol de la izquierda: una nueva entrada, Registry, se ha añadido 
a los componentes de tu PC. Ésta es la principal virtud de Registry Explorer: en lugar de tener que aprender a manejar una 
nueva herramienta, integra la gestión del Registro en el Explorador de Windows. Si modificas a menudo el Registro 
manualmente, agradecerás la enorme simplificación que representa esta característica. 


Desde el Explorador de Windows pue- 
1] des acceder directamente al Registro, a 

todas sus ramas y claves. Pulsa sobre el 
signo "+" para desplegar la raíz del Registro, y 
ve pulsando de nuevo sobre las ramas que 
quieras abrir. Como verás, la navegación por el 
Registro es idéntica a navegar por las carpetas 


del disco duro. 


En cualquier momento puedes pulsar 
12] el botón secundario sobre cualquier ra- 

ma o clave. En una rama puedes ejecu- 
tar acciones como borrar, exportar, crear nue- 
vas claves... La exportación es especialmente 
adecuada para preservar una rama completa 
antes de lanzarse a realizar cambios de dudo- 


so final feliz. 
> 
E] 
EEES <= 
Pit y as caos ie dE TS 


Dreccaón [ap] 140bove-30 O 
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Con Registry Explorer instalado resulta 
4 muy sencillo realizar una copia de segu- 

ridad de varias ramas a la vez. Para ello, 
selecciona a la izquierda la rama madre y, en 
el panel de la derecha, elige las entradas que 
quieras preservar (puedes 
usar las teclas Ctrl e Intro pa- 
ra seleccionar varias entradas 
con el ratón). A continuación, 
abre el menú contextual con 
el botón secundario del ratón 
y selecciona la opción Export. 


A A AS 
Ll Está + o SA Biraundo | 9 Carpetas tonal A A IG 


» ae HKEY_CLASSES_ROOT 
eq HKEY_CURRENT_CONFIG 
= 3] HREY_CURRENT_USER 


En el panel de la dere- 
3 cha aparecen las subra- A 

mas de la rama selec- Caral 
cionada, junto con todas las 
claves que contiene. De nue- 
vo, puedes pulsar el botón se- ¡ 
cundario sobre una clave para 4 : 
abrir un menú contextual que 
te permite acceder a las opcio- 
nes más frecuentes. En parti- 
cular, la opción Edit (que es la 
predeterminada y también se 
ejecuta si pulsas Intro) te per- 
mite ver y modificar el conteni- 
do de la clave. Sin embargo, no puedes cam- 
biar el tipo de datos de la clave. Para ello, será 
necesario borrar la clave y, a partir de su rama, 


crear una nueva del tipo deseado. 


+ 153) HKEY_CUARÍ 
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¡MENUDA GRACIA! 


¡Menuda gracia! 


UN BROMISTA MULTIMEDIA 


' MULTIMEDIA 


MÁS DE UN USUARIO VIVE MOMENTOS DE PÁNICO CUANDO EL ORDENADOR LE MUESTRA MENSAJES DE 
ADVERTENCIA, O CUANDO EMPIEZA A ACTUAR DE FORMA EXTRAÑA SIN UN MOTIVO APARENTE. ANTES DE 
CAER PRESA DE LOS NERVIOS CONVIENE TOMARSE UN MOMENTO DE RESPIRO, PORQUE EN LA RED 

EXISTEN PEQUEÑAS UTILIDADES QUE SE ENCARGAN DE GASTAR "BROMITAS" QUE PUEDEN LLEGAR A SER 
PESADAS. AQUÍ TE COMENTAMOS ALGUNAS DE ELLAS. 


nales han simplificado y mejorado mu- 
chas de las actividades de la vida coti- 

diana (y no solamente en todo aquello que se 
refiere a cuestiones laborales, como la conta- 
bilidad o tareas mecánicas como el envío de 
faxes, por ejemplo). Cuando se empieza a co- 
nocer y dominar el uso del ordenador, la ma- 
yoría de usuarios buscan un toque personal, 
algo que los diferencie del resto de usuarios. 
Se acostumbra a empezar colocando un fon- 
do de pantalla especial, o algunos iconos sim- 
páticos, diferentes a los que, por defecto, 
ofrece el sistema operativo. Y poco a poco se 
va evolucionando: se cambian los sonidos 

predetermi- 

nados de 

Windows 
por otros ar- 
chivos WAV 
más diverti- 
dos o se 
prueban 
nuevos salva- 
pantallas 
más originales. 
En esta línea de personali- 
zación llega un momento en el que, a más 
de uno, le surge la necesidad de utilizar el PC 
como instrumento para gastar una broma a 
los amigos y conocidos. 


N adie duda de que los ordenadores perso- 


UNA LÍNEA DIFUSA 
En esto de las bromas ocurre que la línea que 
separa una ocurrencia simpática y divertida 


de la broma pesada puede ser extremada- 
mente difusa, por lo que conviene conocer 
muy bien a la persona que será objeto de ese 
“divertimento”. Un mail bombing (o sea, bom- 
bardear con malls recurrentes una cuenta de 
correo) no suele tener ninguna gracia, pero si 
se hace con un cierto buen gusto llegar a ser 
divertido. 

La “diversión sana” es el objetivo de dos 
packs de software desarrollados por dos pro- 
gramadores que tienen un curioso sentido del 
humor. Tanto Amazing Fun Tools como Ace 
of Humor son pequeñas utilidades con las 
que podrás gastarle una broma a tus amigos. 
Sólo tienes que instalar estos pequeños pro- 
gramas en tu ordenador, o en el equipo del 
trabajo, y verás las caras que ponen las "vícti- 
mas" ante los creativos mensajes de peligro 
como el que te dice que te prepares para bo- 
rrar Windows o que tu ordenador hoy no se 
encuentra bien y que lo mejor que puedes ha- 
cer es apagarlo. 


RISA SANA 

Todas estas bromas son inofensivas, nadie se 
cree que tengas un ratón (un verdadero ratón, 
se entiende) dentro de tu equipo, y seguro 
que tras el sobresalto inicial la respuesta es ir 
probando hasta dónde ha llegado la imagina- 
ción de los creadores de estos programas. 
Además, hay otras utilidades mucho menos 
peligrosas, como hacer que el puntero del ra- 
tón "resbale" por la pantalla o que aparezca 
una araña en tu monitor. Todo pensado para 
pasar un rato divertido, sin sobresaltos. 


Amazing Fun Tools 


¡MENUDA GRACIA! 


Si sólo quieres gastarle una pequeña broma a un amigo, éste es el programa ideal. Pequeño, cabe sin problemas en un disquete, 
se instala en apenas unos segundos y es totalmente “inofensivo”; todo se puede desinstalar o anular automáticamente. 
Contiene tres grupos de utilidades distintos, el de mensajes de advertencia, las rutinas que afectan al puntero de tu ratón y las 


pantallas de error. Las bromas son “de baja intensidad”, las únicas que pueden asustar unos segundos son los mensajes de 
error, pero tampoco son tan reales como para que el usuario se las tome en serio demasiado rato. Eso sí, vale la pena estar 
delante cuando aparezca el primer mensaje o cuando el puntero del ratón empiece a no obedecer al desprevenido usuario. 


Ya que la finalidad del programa es que 
[1] hagas bromas o que juegues con tu equi- 

po para hacerlo más divertido, los diseña- 
dores no han dedicado mucho tiempo al diseño 
gráfico, aunque tampoco se echa mucho de 
menos. La primera posibilidad de esta herra- 
mienta se llama Startup 
messages, una opción 
z que muestra mensajes 
divertidos —o no tanto-, como si fueran mensajes 
de error de Windows. El programa tiene la op- 
ción Preview para que puedas hacerte una idea 
de qué tipo de mensajes aparecerán. 

a 


mazing Fun tools 


Ape 


La tercera opción es la llamada Error 
[4 screens, una pantalla azul, similar a la 

que aparece en Windows cuando hay 
un fallo grave, pero con mensajes mucho me- 
nos peligrosos. En uno de ellos, por ejemplo, 
aparece el dibujo de una araña y el mensaje 
de que hay un "bug" (bicho en inglés, pero 
error o fallo de programación en el argot infor- 
mático) en tu sistema. Si quieres matarlo, de- 
bes pulsar la barra de espacio, o Escape para 
que siga vivo. En ambos casos, por supuesto, 
la pantalla desaparece y en tres minutos el 
usuario volverá a ver otra pantalla igualmente 
creativa. Es una opción simpática, y la verdad 
es que es la más benigna, porque nadie se 
cree los mensajes. Eso sí, si no se desinstala 
es como todo, tanto mensaje y tanta pantalla 
azul puede acabar cansando. 


Warning z El 


Podrás ver que los mensajes 
[2] van desde bromas muy senci- 

llas, como que "tu teclado no 4 
responde, pulsa cualquier tecla para 
continuar", a los más típicos, los que 
te hacen dudar un poco como "No se encuen- 
tra Windows”, o "No hay suficiente memoria, 
¿borrar Windows?". Como si eso fuera tan fá- 
cil... Eso sí, ten cuidado a quién le haces la 
broma, ¡puedes asustar seriamente a un usua- 
rio recién llegado a la informática! 


En el siguiente apartado, 
[3] Mouse Jokes, puedes 

escoger entre dos opcio- 
nes, Gravitation, que hace que 
el puntero del ratón vaya des- 
cendiendo lentamente hacia la 
parte inferior de la pantalla (da 
igual lo que intentes hacer, la 
"gravedad" es muy fuerte y el 
ratón seguirá hacia abajo por is 'Ace 
mucho que hagas), o Desktop in ice, una simu- 
lación de que tu fondo de pantalla está helado y 
el ratón patina, con lo que te costará mucho 
controlarlo. Estas utilidades son, sobre todo, mo- 
lestas, y no duran mucho tiempo, apenas unos 
minutos, pero puedes deshacerte de ellas pul- 
sando Ctrl+Alt+Supr, o reiniciando el equipo. 
Hacen gracia unos minutos, pero como tengas 
que hacer algo con el ordenador arrastrando to- 
do el tiempo el ratón o evitando que resbale se- 
guro que se resiente tu sistema nervioso. 


A Keyboard not responding. press any key to continue. 


A 


Fa) 


Details: press SPACE to kill it, or ESCAPE to keep lt alive. 
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JUEGOS Y MULTIMEDIA 


Ace of humor 


Siómanno Pon 1o0!s es el programa ideal para hacer la bromita en el ordenador de los amigos, el programa completo tiene 
muchas otras utilidades, aunque es más difícil que puedas pillar por sorpresa tus amigos. Aquí podrás encontrar algunas de 
las utilidades del otro programa, pero ampliadas, así como nuevas ocurrencias como tests de paciencia o bromas para que 
las envíes por correo electrónico a tus conocidos. 


En Customize Windows 

verás que tienes tres 

opciones entre las que 
escoger. Una de las más sim- 
páticas es Shutdown Images, 
que muestra pantallas muy 
creativas con mensajes como 
que tu ordenador está cansa- 
do y se va a dormir, o que tu 
pantalla está infestada de ratones. Otra opción 
interesante es la llamada Startup messages, 
que es la misma opción de Amazing Fun 
Tools, pequeños mensajes que simulaban las 
advertencias de Windows con mensajes tan 
creativos como que el virus "Cool Virus 2000" 
se ha instalado con éxito. 


ATTE : E 
El e-mail ya no sólo sir- 


ve para enviar mensa- 

Jes, sino también bro- 
mas. Este programa dispone 
de una utilidad que te permite 
enviarle una broma a tus ami- 
gos en forma de mensajes po- 
co tranquilizadores, como avi- 
sos de que tienen software 
ilegal en su ordenador y que el sistema se está 
poniendo en contacto con las autoridades per- 
tinentes, o que el sistema ha fallado y hay que 
reinstalarlo. Pero tranquilo, casi inmediatamen- 
te aparece otro mensaje diciendo que todo ha 
sido una broma. Así que el destinatario no se 
asustará... más que unos segundos. 


El apartado gráfico está 
un poco más trabajado 
que en la aplicación an- 
Pe terior, por lo menos en Ace of 
Merisióa Humor existe la opción de 
PAPES ; cambiar el aspecto del progra- 

ma. En el apartado Change 
Skin puedes escoger entre 
media docena de apariencias, 
sólo tienes que elegir una y pulsar Make de- 
fault para ver el efecto final. 
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ACE OP NUIAER 


* > Change Skin 


Otra de las opciones, One time jokes, es 

una sección que recoge dos o tres bromas 

simpáticas. Una de ellas, llamada View 
Sexy videos, te hace una serie de preguntas an- 
tes de dejarte ver videos eróticos, pero digamos 
que tiene un final inesperado. Otra de las opcio- 
nes, Temper tester, es 
una especie de test 
para que sepas la pa- 
ciencia (o falta de 
ella) que tienes. 


2) Are you mote lhan 21 years old? 
> 


sy be 
dect posea Tri an ose pat le psc, Jou nd Ln 


Ds cone 
Iba: The hardest o! se sal poscble ways to do a proc 

e loca Fou special cases. Vueo cout argumenta ad bro long 
induction: 


. 
JElegari proct: Requies no previous knowedge ol the subject maller and ie 

o» then ten Ines 

jumierdy Al least one ln al the proof ol Lis cesos the samo as before. 

wo Íne proa! IT leave out eventhera bu iho conclusion, you cant - 


En el apartado Humor Zone encontrarás 

algunas bromas especializadas en chis- 

tes de matemáticos o informáticos, pero 
eso sí, en inglés. Puedes verlos de uno en uno 
o usar el Random para que el programa te vaya 
mostrando los chistes al azar. 


ray o a orde lok A rra 
suas 4 mo il ma 


A peo Y mada E enveinog ze Seda sil es Dres 
- » coragotor amd 


lot el Bn ¿ANTED> Prograzo te 


¿Quieres más? Puedes pasarte por su pá- 

gina web en http://www.fun-net.com/in- 

dex.html, donde podrás seguir de cerca 
las actualizaciones de estos programas, o inclu- 
so enviarles e-mails a los autores sugiriendo 
nuevas bromas o simplemente para felicitarlos. 


== 


digitales es ya algo habitual en el trabajo 

con ordenadores, y el software no para de 
especializarse. Al crear o editar una imagen de 
mapa de bits, se utilizan programas como Paint 
Shop Pro o Photoshop, para las animaciones 
vectoriales en Internet el software dominante es 
Flash, y para la creación de escenas tridimen- 
sionales existen paquetes como 3D Studio 
Max, Maya o Alias. Todos estos programas son 
complejos y muy especializados, especialmente 
en lo que se refiere a la interfaz y a las herra- 
mientas, pero además son muy versátiles gra- 
cias a su sofisticación y opciones. Lo mismo su- 
cede con la suite de programas de ¡Grafx, que 
incluye a ¡Grafx Designer, ¡Grafx Image, ¡Grafx 
Share Media e ¡Grafx Share Viewer, un conjun- 
to de herramientas especialmente pensadas pa- 
ra la creación de ilustraciones técnicas, y por lo 
tanto de cualquier tipo de ilustración vectorial (e 
incluso con la posibilidad de introducir imáge- 
nes de mapas de bits gracias al módulo ¡Grafx 
Image). En este y en los tres próximos fascícu- 
los se entrega la suite completa, con todas las 
herramientas necesarias para la producción de 


E producción de todo tipo de documentos 


IMAGEN Y SONIDO DISEÑO DE PRECISIÓN “a € 


o de precisión 


IGRAFX DESIGNER (1) 


EL DISEÑO TÉCNICO NECESITA DE UNA PRECISIÓN QUE SOLAMENTE PROGRAMAS COMO IGRAFX DESIGNER PUEDE 
OFRECER. ADEMÁS DE SER APTO PARA LOS DIAGRAMAS MÁS DETALLADOS Y COMPLEJOS, ESTA APLICACIÓN POSEE 
UNA INTERFAZ MUY FLEXIBLE Y OPCIONES DE PERSONALIZACIÓN PARA TODAS LAS NECESIDADES. 


documentos técnicos y diagramas de todo tipo. 


LÍNEA TÉCNICA 

Las posibilidades de ¡Grafx Designer son muy 
amplias, como lo demuestra su amplia colec- 
ción de plantillas para documentos. Además de 
las medidas preestablecidas y los diseños de 
hoja estandarizados, Designer puede utilizar 
otros formatos. Las hojas de delineación para 
ingeniería o arquitectura están incluidas en las 
plantillas, y también hojas cuadriculadas con 
todo tipo de medidas. Para poder realizar todos 
esos documentos, Designer cuenta con una 
colección de objetos prefabricados, especial- 
mente pensados para la confección de planos 
arquitectónicos, diseños industriales y de inge- 
niería, mapas de redes informáti- 


cas, mecánica, etc. Pero la 
verdadera potencia de 
¡Grafx Designer reside en 

su gran capacidad como pro- | 
grama de diseño vectorial. 

Además de todo tipo de trabajos técnicos, 


¡Grafx Designer permite componer desde una 
tarjeta de visita a una postal. 
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La mesa de trabajo de ¡Grafx Designer 


Con programas como Designer, la pantalla del ordenador se 
convierte en una completa mesa de diseño. El conocimiento 


El explorador de objetos, que ocu- 
pa la parte derecha de la interfaz 
muestra exactamente lo mismo, 
aunque no de manera gráfica: lo 
hace según una jerarquía de obje- 
tos que agrupa todos los elemen- 
tos que componen un diseño. Así, 
todos los objetos se agrupan en el 
archivo que los contiene, que a su 
vez se divide en las diferentes pá- 
ginas, y éstas en los objetos que 
conforman los diseños. 


de la interfaz del programa es el primer paso para el total 
aprovechamiento de sus características. 


La barra de herramientas están- 
dar cuenta con las herramientas 
típicas de un programa de 
Windows (Abrir fichero, Guardar; 
Copiar, Pegar), además de las 
propias de Designer. 


Las dos grandes áreas en las que se puede dividir el 
área de trabajo de ¡Grafx Designer son la ventana de 
dibujo y la ventana del explorador de objetos. Además, 
cuenta con otros controles propios. 


t ¡Grafx Designer - [phid.dsí] 
(E) Ese Edi view jnten Foet Tock| Object Effects Anemge Window Helo 
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La barra de herramientas de 
Designer está dividida en dos par- 
tes. En la parte izquierda de la in- 
terfaz y dispuesta de manera ver- 
tical se encuentra un conjunto de 
íconos con las diferentes herra- 


3 
3 


/ Lim 
p e /ú 
mientas de diseño del programa. A ie 
Dependiendo del icono que esté da 
seleccionado, la barra de herra- 0 
mientas horizontal que se en- . Le 
. » ny Line 
cuentra justo encima mostrará di- red 
ferentes botones que amplían las eS 
opciones de la herramienta. > ie 
A Text Object 
O Ciclo 
O Squaie 
AN Poly Object 
hs N Poly Object 
La ventana de dibujo es donde se oo 
trazan los diseños y permite ver 2 Ton 0ta 
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cómo progresa el proyecto en el 
más puro estilo WYSYWYG. Es 
donde se aplican las herramien- 
tas de dibujo y se realiza su ma- 
mipulación. 
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Cick lo select a single object. Drag lo select multiple obyecte 


"Designer 


La barra de estatus ofrecerá información de acuerdo con lo que se haya 
seleccionado en la ventana de dibujo o dependiendo de la herramienta que 
se esté utilizando en cada momento. Tipo de línea, relleno, nivel de zoom o 
coordinadas son algunos de los parámetros que se muestran. 


Guardar como 


CUESTIÓN DE EJEMPLO AT 


La mejor manera de familiarizarse con la interfaz de ¡Grafx Designer es abrir 
uno de los documentos de ejemplo y navegar a través de los objetos que lo 
componen. Algunos de los ficheros de ejemplo se encuentran en el directo- 
rio ¡Designer11.01Samples del directorio donde se instala por defecto el pro- 
grama (C:liGrafxMMY. Una vez abierto, es posible comprobar cómo se ha 
construido el diseño, y cómo los objetos han sido agrupados jerárquicamen- 
te. Haciendo clic en el árbol jerárquico de la ventana de objetos y seleccio- 
nando uno, éste también quedará seleccionado en la ventana de dibujo. 
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Opciones de visualización 


Para realizar una primera aproximación al programa es 
importante conocer el contenido de algunos menús que 


facilitarán el manejo de Designer. El menú View es uno de 
ellos. Contiene las principales opciones de visualización, 
agrupadas en cinco apartados. 


Refresh: También puede utilizarse 
la tecla "F3" de manera alternati- 
va: la pantalla se volverá a dibu- 
jar. Es muy útil sí se realizan cam- 
bios y algunas partes de la 
pantalla quedan en blanco. 


Refresh F3 
Preview 
Gradients 


Preview: Contiene hasta cuatro 
opciones de previsualización para 
la escena (ordenadas de mayor a 
menor detalle): Enhanced, Proof, 
Draft y Wireframe. La calidad más 
baja puede ser útil para manipular 
diseños complejos en ordenado- 
res lentos. 


Tasks 
Toolbars... 


Color Palette 
Y Dbject Explorer 


Gradients: Similar a la anterior op- 
ción, permite especificar la cali- 
dad de representación cuando se 


han utilizado gradientes de color vw Hints 

en el diseño. El resto de opciones 7 

(Images, Object Fills, Hatch Fils e Status Bar 
Image Fills) solo pueden modifi- Rulers 

carse si la opción de visualización E 
activada en ese momento es Wokspace 


Proof: así pueden eliminarse las 
imágenes, los rellenos de los ob- 


Actual Size (1:1] Ctrl+F8 


jetos y los rellenos con vectores o Current Page Shift+FB 
id Usedárea — CulsShifteF3 
Page Width 
Pan View 


La complejidad de algunos diseños 

S aconseja utilizar diferentes tipos 
de visualización para trabajar con 
los documentos. 


dar se encuentra un menú desple- 


les de zoom, así como otras 
opciones de visualización. 


En la barra de herramientas están- 


gable que presenta diferentes nive- 


MI, 
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Tasks: Esta opción abrirá una ventana flotante llamada 
Task Manager, que permite llevar el control de las ta- 
reas automatizadas que soporta Designer. 


Toolbars: Esta opción del menú permite controlar qué 
barras de herramientas y de opciones están visibles en 
la interfaz. 


Color Palette, Object Explorer, Hints: Muestran o es- 
conden una paleta de colores en una ventana flotante, 
la ventana con el explorador de objetos y pistas y su- 
gerencias sobre el uso de Designer. 


Status Bar: Permite elegir entre una barra de estado 
simple o de doble línea. 


Rulers: Controla las reglas que se utilizan como refe- 
rencia en Desiener. Hay opciones para que estén visi- 
bles, para que se muestre la posición del cursor (me- 
diante una línea roja), o para restablecer las 
coordenadas de orígen. 


Workspace: Activa o desactiva diferentes elementos del 
área de trabajo: la rejilla, el cursor en forma de punto 
de mira y los límites de impresión. También permite en- 
señar las guías y hacer que los dibujos se ajusten éstas. 


Actual Size: También puede sustituirse por la combi- 
nación de teclas Ctrl+F8. Muestra el dibujo a su ta- 
maño real. 


Current Page: Muestra solo la página en la que se está 
trabajando. Puede sustituirse por la combinación 
Mayús+F6. 


Used Area: Centra la vista en la parte del documento 
que contiene objetos, también se puede pulsar 
Ctrl+Mayús+F3. 


Page Width: Escala la imagen hasta mostrar la totali- 
dad del ancho de página. 


Pan View: Sustituye el cursor por un ícono en forma de 
mano que al pulsar el botón secundario del ratón per- 
mite arrastrar la página y moverse por ella. 


E [56% 
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Dibujando con Designer 


IMAGEN Y SONIDO 


Para conseguir toda la precisión necesaria que requiere el dibujo técnico, Designer cuenta con un sinfín de herramientas y 


modificadores que ofrecen un control exhaustivo del trazo. 


COORDINACIÓN 


Como última opción en 
la barra de herramien- 
tas horizontal se en- 
cuentra el botón 
Coordinates. Pulsando 
este botón se abrirá un 
menú desde donde se 
podrán modificar las 
coordinadas de un ob- 
jeto ya creado, o bien 
crear uno nuevo espe- 
cificando otras coorde- 
nadas. Este es un buen 
método de precisión 
para colocar los dise- 
ños exactamente en el 
lugar adecuado. 


Object Coordinmates xj 


Las principales herramientas de dibujo 
1] están situadas en la barra de herramien- 
tas que se encuentra en la parte izquier- 
da de la interfaz de Designer. La herramienta de 
dibujo de líneas simple funciona de manera 
muy sencilla. Basta con seleccionarla, hacer clic 
en el lugar donde se quiere que comience el tra- 
zo y arrastrar. Este tipo de líneas se dibuja sec- 
ción a sección, y puede estar sujeta a varios ti- 
pos de modificación. Estas variaciones se 
controlan desde la barra de herramientas hori- 
zontal, que cambia según la herramienta escogi- 
da en la barra vertical. Así, se 
pueden construir líneas que 
crecen desde un punto central 
» hasta los lados, líneas parale- 
las, perpendiculares, arcos, pa- 
rábolas, etc. 


CAMARADAS 


Una vez se hayan creado los primeros 
3| trazos, se utilizarán los botones situados 

en la parte superior de la barra de herra- 
mientas para seleccionar los objetos, modificar- 
los o cambiar el punto de vista del documento. 
El botón con forma de flecha es la herramienta 
estándar de selección. Pulsando una vez sobre 
un objeto, aparecerán los pun- 
tos de anclaje que permitirán 
modificar el objeto, además de 
desplazarlo sobre el documen- 
to. Si se hace doble clic, serán 
visibles los puntos de modifica- 
ción en cada vértice del objeto 
que podrán ser modificados in- 
dividualmente. 
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PREPARANDO LA PÁGINA Y LAS UNIDADES DE TRABAJO 


Antes de empezar a trabajar en un proyecto es necesario definir el tipo 
de página en el que se quiere trabajar. Además de los tamaños de página 
(de los que Designer tiene numerosas opciones) es conveniente especifi- 
car las unidades con las que se vaya a trabajar (cm, puntos, pulgadas, 


milímetros, etc.) y los márgenes de impresión. 
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tremo derecho de la barra de herramien- 
tas horizontal. Este grupo de cinco botones se 
divide en dos partes. Los primeros dos botones 
fuerzan a que los trazos sean proporcionales, o 
que se ajusten a un ángulo. Los dos siguientes 
permiten invertir la dirección en la que Designer 
normalmente dibuja, o bien dibujar desde el 
centro hacia fuera. Si la herramienta selecciona- 
da es la elipse, usando el botón de trazos pro- 
porcionales se obtendrá siempre un círculo; o 
un cuadrado si se utiliza la herramienta de dibu- 
jo de rectángulos. Si se utiliza la herramienta de 
trazo de líneas compuestas en combinación con 
el ajuste de ángulo, cada tramo de línea podrá 
ajustarse en ángulos de 15. 


Un segundo grupo de modificadores para 
estas herramientas se encuentra en el ex- 


El botón Rotate/Skew Tool permite rotar 
(4 el objeto seleccionado y también distor- 

sionar su forma. Se pueden conseguir 
efectos similares mediante la edición de los 
puntos de anclaje, pero esta opción permite 
además crear nuevos centros respecto a los 
cuales rotar o distorsionar el objeto, dando así 
una mayor precisión. El botón Edit Tool pre- 
senta un menú emergente cuyo contenido de- 
penderá del tipo de objeto que se haya selec- 
cionado. Estas opciones y otras pueden ser 
llamadas si se selecciona un objeto en la ven- 
tana de dibujo y se pulsa el botón secundario 
del ratón. En las imágenes se muestra, respec- 
tivamente, el menú Edit Tool para un cuadra- 
do y para un círculo. 
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Formato de los objetos 


Ya sea a través de los atajos de teclado o los botones de herramientas de la interfaz de trabajo de Designer, existen muchas 
maneras de acceder a las opciones de este programa. Para que algunas de ellas aparezcan es necesario seleccionar 
determinadas herramientas, por lo que a veces es posible que sea difícil recordar donde está cada opción. La ventana Object 
Format agrupa en un solo menú todos aquellos parámetros que se pueden modificar de un objeto. Para acceder a ella basta 


con seleccionar un objeto, pulsar el hotón secundario del ratón y seleccionar la opción Format, A partir de ahí se podrá 
escoger una de las pestañas de este menú (Interior Fill, Line Fill, Transparency, Line Style, Text o General) para cambiar el 


formato de cualquier objeto. 


Interior Fill/Line Fill: 
Mediante el uso de una 
paleta de colores y un 


control del tipo de relleno se 
podrá escoger la apariencia 
de los objetos y las líneas. Los 
rellenos no se limitan a colo- 
res sólidos, ya que se pueden 
escoger rellenos con gradien- 
tes de color, de líneas (Hatch 
Interior Fill), rellenos de pa- 
trones predeterminados, etc. 


Object Format K E a] 
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Object Format 


Transparency | Line Style | Text] General 
Interior Fl l Line Fl 
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Fill Color 


RGB 255 255 255 


Hol 


Transparency: Para 
aplicar transparencias 
a los objetos existen 


dos controles: uno proporcio- 
na control de transparencia 
para la totalidad de un objeto, 
y se mide en tanto por ciento. 
El otro control permite aplicar 
una transparencia de manera 
gradual, con un gradiente. 
Para aplicar un gradiente de 
transparencia se pueden es- 
pecificar diferentes valores de 
transición sobre una escala. 


principales ajustes: tipo de final y principio, estilo de línea 


(3| Line Style: Los controles para el estilo de línea tienen tres 


y grosor. Para cada uno de estos ajustes, la parte inferior 


» del menú mostrará diferentes opciones, muestras de tipos de lí- 


neas y controles para el grosor y ajustes por separados para los 
trazos que conforman el principio y el final de una línea. 


ne todo tipo de controles habituales cuando se trabaja 


[4] Text: El menú que controla la apariencia del texto contie- 


con texto. Destaca por su precisión los controles de 
Leading (espacio entre las letras), interlineado, y opciones para 


superscript y subscript (muy 
útil para la notación científica). 


General: Esta pestaña 
[5] contiene una ficha 
para el objeto, de esta 


manera se le podrá nom- 
brar, especificar la capa 
donde se encuentra, las co- 
ordinadas que utiliza para 
su posicionamiento y su si- 
tuación misma. 
Dependiendo del tipo de ob- 
jeto, este menú puede pre- 
sentar diferentes opciones. 
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Remove Transparency 


¿SABÍAS QUE? 
El Scale Drawing 
Wizard permite además 
escoger un tipo de me- 
didas (métricas o im- 
periales) y definir la 
escala de equivalencia 
con que se quiere tra- 
bajar. Así, si se trabaja 
con unidades métricas 
(utilizadas en casi todo 
el mundo excepto en 
los Estados Unidos), se 
podrá escoger una uni- 
dad base, por ejemplo 
centímetros, y después 
definir a cuantas uni- 
dades equivaldrá en la 
pantalla. 
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Trazar Imágenes de mapa de bits 


La flexibilidad de Designer aconseja preparar con antelación el espacio de trabajo de manera que se adapte a las necesidades 
del proyecto que se vaya a realizar. Además de las opciones relacionadas con la presentación del documento en sí, hay otras 
decisiones que deben tomarse a la hora de enfocar una tarea determinada, como la que se explica a continuación en el ejemplo. 
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Como se ha visto antes, primero hay que 
1] ajustar las propiedades de la página. 

Escoge como tamaño de página A4,; co- 
mo unidades, los centímetros; y una orientación 
horizontal. Después ve a Options, en el menú 
Tools, donde se pueden ajustar ciertos paráme- 
tros. Algunas de las opciones recomendables 
son aumentar hasta 7 el nivel de deshacer (un- 
do) y bajar a 5 minutos la frecuencia con la que 
Designer guardará de manera automática el tra- 
bajo (Auto Save Time Period). Otra opción es la 
de Offset For Duplicate, que controla la distan- 
cia horizontal y vertical a la que aparece un ob- 
jeto acabado de duplicar. Con ",25 cm" de des- 
plazamiento los objetos duplicados quedan 
siempre a mano después de crearlos. 


Una vez se tenga la imagen abierta en 
4] Designer se debe pulsar el botón Image 

Tool de la barra de herramientas. De esta 
manera se activarán los botones de la barra de 
herramientas horizontal que ofrecen los modifi- 


cadores para las herramientas correspondien- 
tes en la barra vertical de herramientas. 


En la barra de herra- 
» mientas horizontal exis- 
ten tres controles para el 


trazado de imágenes. El último de ellos controla 

si el programa utilizará líneas o curvas para rea- 
lizar el trazado. El siguiente botón establece una 
de las tres cualidades de trazado disponibles (fi- 
ne, average O coarse). Finalmente, el primer bo- 
tón se utilizará para realizar el trazado. Se debe 

pulsar una vez se tenga seleccionada la imagen. 


Una vez acabado el proceso, Designer 
mostrará la imagen y el objeto trazado. 
El trazado estará compuesto de todas las 


líneas o curvas que la imagen ha producido, y 
Designer las mantendrá agrupadas. Si se de- 
sea, se puede borrar la imagen y desagrupar el 
trazado para realizar ajustes en este, borrando 
líneas redundantes, etc. En este momento es 
conveniente manipular los objetos creados 
desde la vista del explorador de objetos. 


Para un mejor control del proceso, las 
2] pestañas Rulers y Snap harán que dibu- 

jar sea más fácil, ajustándose a la rejilla 
y a las guías o bien alineándose con otros obje- 
tos. Si durante el trabajo se va a utilizar muy a 
menudo la función de rotar objetos, es conve- 
niente ajustar de antemano la manera cómo se 
va a hacer (pestaña Rotation). 


El programa contiene una utilidad de 
3] trazado o vectorización de imágenes de 

mapa de bits. Esta función busca zonas 
de igual color en una imagen y las convierte 
en líneas, de manera que puedan ser mani- 
puladas directamente en Designer. El primer 
paso es encontrar una imagen de mapa de 
bits (BMP, TIF, TARGA, JPEG, etc.) adecuada 
para tu propósito. Como regla general el traza- 
do será más efectivo y ajustado con imágenes 
que presenten fuertes contrastes y trazos ya 
definidos. Para traer la imagen a la ventana 
de dibujo de 
Designer se 
debe abrir la 
opción 
Import del 
menú File. 


Tras pulsar el botón de inicio de trazado, 
el cursor se convierte en un lápiz. Con es- 
te debes seleccionar la parte de la imagen 


que se quiere convertir en un trazado, arrastran- 
do una caja cuadrangular sobre la imagen. 
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Usar y modificar objetos de texto 


Los objetos de texto son elementos muy potentes en ¡Grafx Designer. No solamente pueden servir como texto normal sino que 
pueden ser modificados y deformados para conseguir prácticamente cualquier efecto. A diferencia de otros programas que 
deben convertir las fuentes de texto en bitmap antes de poder aplicar efectos, el texto en Designer puede ser modificado y 


continuar siendo editable como texto. 


Para añadir texto libre a un documento 
1] se debe hacer clic sobre el botón corres- 

pondiente en la barra de herramientas 
(el botón es una letra "A" mayúscula). Pulsa 
después en el lugar del documento donde 
quieras colocarlo. Una vez hecho esto, puedes 
utilizar la herramienta Seleccionar para escoger 
el texto y moverlo por el documento. Si haces 
clic una vez, el texto quedará seleccionado y 
pulsando y arrastrando los puntos de anclaje 
podrás escalarlo horizontal o verticalmente. Si 
vuelves a pulsar, los puntos de anclaje cambia- 
rán para poder distorsionar la caja del texto o 
rotarla. Un círculo con una cruz inscrita permi- 
tirá desplazar el centro desde el que se distor- 
siona o se gira la caja de texto. Si se hace doble 
clic en el texto aparecerá un cursor que permi- 
tirá editar el texto directamente. 
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Seleccionando el objeto de texto y pul- 
2 sando el botón secundario del ratón se 

acceden a nuevas opciones de manipu- 
lación del texto. Warp permite una deforma- 
ción controlada del texto mediante la superpo- 
sición de una rejilla que sirve de guía para 
encontrar una nueva forma para el texto, 
Además de la deformación manual, en la barra 
de herramientas horizontal se mostrarán varias 
deformaciones preestablecidas que pueden 
servir de guía para hacer ajustes posteriores. 


COMBINAR TEXTO Y OTROS OBJETOS 


¿SABÍAS QUÉ? 


Hay dos formas de in- 
troducir texto en 
Designer. El texto libre 
(Freeform Text) se intro- 
duce escribiendo el tex- 
to tras hacer clic en el 
punto en el que se 
quiere insertar, mien- 
tras que el bloque de 
texto (Block Text) re- 
quiere que se dibuje 
antes una caja donde 
insertarlo. En ambos 
casos debe estar selec- 
cionada la herramienta 
texto. El bloque de tex- 
to es útil para docu- 
mentos largos, ya que 
diferentes cajas pueden 
acoger texto fluyendo 
de una a otra. Si se 
quiere aplicar modifica- 
ciones en los caracteres 
de texto es mejor utili- 
zar el texto libre. 


El texto libre creado en Designer puede interactuar con otros objetos. Por 
ejemplo, es posible dibujar un circulo y escribir después un texto que que- 
de ajustado al interior del círculo siguiendo sus márgenes la forma de este. 
Para conseguirlo, se seleccionará primero la herramienta Texto en la barra 


de herramientas y después el objeto. A partir de este momento hay dos op- 
ciones principales. Pulsando el botón Path Text, el texto que introduzcamos 
a partir de ese momento seguirá la forma del objeto que se haya selecciona- 
do. Si se pulsa el botón Shape Text, el texto quedará encerrado en la forma 
del objeto seleccionado. Entre estos dos botones se encuentra el botón 

Path Fit, que permite hacer ajustes como elegir la alineación del texto 
cuando se le ha modificado mediante la opción Path Text. 
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ACABA CON LAS POP-UP 
E 


ADIÓS A LAS VENTANAS DE ANUNCIOS 


¿ESTÁS CANSADO DE CERRAR VENTANAS POP-UP? SI LA RESPUESTA ES SÍ, QUIERE DECIR QUE ESOS MENSAJES, 
EN SU MAYOR PARTE COMERCIALES, NO TE INTERESAN. EN ESTE CASO PUEDES AUTOMATIZAR ESA ENGORROSA 
TAREA DE ELIMINARLAS. TE AHORRARÁS MUCHOS CLICS Y KILÓMETROS DE RATÓN. 


sajera, al contrario. Muchos contenidos 
de la Red se financian a través de publici- 
dad, pero ha corrido la voz de que los banner 
ya no llaman la atención. Así, la "brillante" 
idea de las pop-up consiste en sacar los ban- 
ner de las páginas para que así, como míni- 
mo, los internautas los vean en el momento 
de cerrar la ventana de marras. En definitiva, 
el objetivo es llamar la atención. 
Así, incluso lugares del prestigio de Yahoo! 
también lanzan sus ventanas pop-up con 
publicidad. La táctica se ha extendido por la 
Red hasta el punto de que la página pop- 
up de la webcam X10 está en los prime- 
ros lugares de páginas más vistas, 
incluso por delante de portales tan 
conocidos como Walt Disney o C- 
Net (según las estadísticas de 
Media Metrix en http:// www.me- 
diametrix.com). 
Pero las pop-up son molestas e in- 
trusivas. Al tratarse de una ventana se- 
parada de la página principal, los creativos de 


E ventanas pop-up no son una moda pa- 


publicidad ya no tienen que limitarse al espa- 
cio minúsculo que ocupan los banner de toda 
la vida. Algunas de estas ventanas son gran- 
des, muy grandes; y están cargadas de imá- 
genes y animaciones, que ralentizan la veloci- 
dad de navegación porque consumen mucho 
ancho de banda. Los ordenadores más mo- 
destos pierden recursos a medida que se 
abren nuevas ventanas, y demasiadas instan- 
cias del navegador pueden llegar a bloquear 
el sistema. 


ENMASCARADOS 

Otras pop-up intentan imitar ventanas de los 
programas, buscando provocar el clic al pen- 
sar que, en realidad, se trata de un aviso del 
sistema. Para evitar todos estos inconvenien- 
tes, existen programas como: PopUp Killer y 
Pop-up Stopper. Los dos tienen el mismo ob- 
jetivo: cerrar las pop-up, y lo consiguen de 
dos formas muy distintas. Sea cual sea el que 
elijas finalmente, de una cosa puedes estar 
seguro: no verás más ventanas no solicitadas 
en la pantalla de tu ordenador. 
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MTRO ACABA CON LAS POP-UP 


¡Estás en la lista negra? 


PopUp Killer cuenta con una relación de ventanas pop-up prohibidas; una lista negra. Esta lista se basa en direcciones, y el 
programa cerrará cualquier ventana que se abra con una dirección prohibida. Esto permite ejercer un gran control sobre el 


programa porque verás las pop-up —cuando no estén en la lista— y serás tú quien decida si a partir de ese instante quieres 
vetarles el paso a tu monitor. De esta manera no te perderás la información valiosa que aparece en algunas de ellas. 


La presencia de PopUp Killer en tu sis- Durante una se- 
1] tema es discreta. Está en la barra de ta- [2] sión de navega- 

reas, junto al reloj. En la configuración ción, tienes mu- 
por defecto, el progra- chas posibilidades de ¿ 
ma arranca junto al que aparezca alguna 
sistema. Más adelante ventana pop-up. Esto no 
se verá cómo evitarlo; significa que el programa 
en este caso, deberás falle; recuerda que 
arrancar el programa PopUp Killer sólo elimina las 
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$ Uninstall PopUp Kiler 


deberás actualizar la Black List. 
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secundario del ratón sobre el icono de PopUp Killer en la 
barra de tareas y escoge la opción Open PopUp Killer 
del menú contextual. A continuación, se abre la ventana princi- 
pal del programa y la primera pestaña, PopUps, que está dividi- 
, da en dos. La sección inferior (Detected PopUps) presenta una 
lista de todas las ventanas del navegador abiertas. Para cada 
ventana hay dos entradas: una con la dirección y otra con el tí- 
tulo de la ventana, que es el texto que aparece en la barra su- 
perior. No te confundas, aunque el programa las llama a todas 
"PopUp", debes distinguir cuál se corresponde 
a la publicidad. Haz doble clic sobre la entrada 
de la publicidad (en cualquier línea, dirección 
o nombre) y verás que la ventana desaparece. 


(3| Actualizar la Black List es muy fácil. Pulsa con el botón 
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La dirección de la ventana que has cerrado ya está en la EAS sl 
black list. A partir de ahora no aparecerá ninguna ven- Y pocos | 2D tcs | 8 Srmeiciizo | E 100] Le 
tana con esta dirección. Sólo hay un inconveniente: se pones thet vil be coses (back 


trata de la dirección exacta, y si el mismo servidor te envía más 
anuncios, pero con otras direcciones -cada anuncio tiene la 
suya- el programa no lo detectará. Para asegurarte, dirígete a 
la lista PopUps that will be closed (Black List) y busca la di- 
rección que has cerrado. Recuerda que empezaba por http:// 
media.admonitor.net/. No hay problema porque PopUp Killer 
ha incluido un asterisco (o wildcara) al final de la dirección, y 
esto significa que todas las pop-up cuya dirección empiece por 
http://media.admonitor.net están vetadas. 


al PopUp Killer 


Preferences... 


Disable 


Black List > 


Help 
About, .. 


Hide 
Exit 
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ACABA CON Las POP-UPS 
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Puede que por error envíes a la Black 

List alguna dirección que no se corres- 

ponde a una pop-up. Si esto sucede, lo 
sabrás porque resulta imposible ver la página; 
en cuanto tecleas la dirección y empieza a ba- 
jar, la ventana se cierra y oyes el sonido que 
emite PopUp Killer al cerrarla. Para enmendar 
el error, abre la ventana principal y busca la di- 
rección en la sección PopUps that will be clo- 
sed (Black List). Cuando la tengas, puedes 
desmarcarla. Si quieres eliminarla completa- 
mente, pulsa con el botón secundario del ratón 
y elige la opción Remove del menú contextual. 


Syncrhonize es una sección de obliga- 


da visita, tanto periódicamenente como 

al poner en marcha el programa. Si eli- 
ges Upload my PopUp's, la utilidad colocará 
tu lista negra en el servidor y otros internau- 
tas se beneficiarán del contenido de tu black 
list. Cuando marques Dowload available 
PopUp's y pulses el botón Start, recibirás la 
Black List más reciente, elaborada por los 
autores del programa y con las aportaciones 
de otros internautas. Cuando el proceso ter- 
mine, en el apartado Added verás la cantidad 
de direcciones añadidas (28 en el ejemplo). 
Las Skipped son direcciones que ya estaban 
en tu Black List. 


Popup Options Black List 
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1 hitprifads.x10" 
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2 http:/fads +10* 


ENTRADAS CON TÍTULOS EN LA BLACK LIST 


Observa que en la lista negra no sólo hay direcciones de servidores (con y sin 
wildards). También es posible entrar textos que se corresponden al título de las 


ventanas. Esto permite bloquear todas las pop-up 


que tengan un título determinado, sin preocuparse 
por la dirección (URL). Recuerda que el título está 
en la barra superior de todas las ventanas, incluso 


las pop-up. Los textos con 


wildards, y podrás afinar con títulos que empiezan 
por los clásicos de los anuncios publicitarios (free, 


por ejemplo). 
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títulos también permiten 


FREE GO 
FREE INSURANCE QUOTES!!! 
FREE PASSWORDS 


En la pestaña Exclusions encontrarás 
[6] todas las excepciones; esto es, venta- 

nas que no deben cerrarse jamás. Es 
posible que algunas pop-up te interesen, 
puesto que no siempre están destinadas a pu- 
blicidad ni invaden tu monitor. En algunos ca- 
sos son imprescindibles para navegar por el 
web visitado. En este caso, pulsa con el botón 
secundario del ratón en cualquier lugar de la 
ventana Exclusions y elige la opción Add del 
menú contextual que aparece. La ventana 
Add PopUp sirve para introducir la dirección 
excluida del control del programa. 


A 
A 


PopUp Optioms Black Ltst 
£ Popups  Exclusions | A synchronize | 6 Log | apo! 
PopUps that will not be closed 


| Nintendo | 
CHRYSLER* 
Chrysler* 

CNET News* 

Dialog; 

Dialog: Internet Explorer 
dotmusic* 

http: ¿7% microsoft.comf* 
http://news.cnet.comfgo/fto?* 
http://popupkiller2002.tripod.comftest.htm 
http://www. 4degreez,com]popupsmustdie/clobber.htm 
http://www. atomicpark.com/Descriptions/* 

http: //wwww,bridgebuilder-game,com* 

http: //www,brushstrokesart,com'* 

http: //veww.chrysler.com/* 
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486 PopUps | Active 
El Log es útil para saber qué ha hecho 
el programa. En la columna Title está el 
nombre de cada ventana cerrada, 
Engine contiene el motivo por el que la cerró 
(Black List cuando se trata de una coinciden- 


, cia con la lista negra), Count informa de las 


veces que la ha cerrado y Black List Entry 
presenta el valor, en la lista negra, que provo- 
có el cierre. Repasando esta información de 
vez en cuando, verás el nivel de eficacia de 
PopUp Killer y aprenderás a 
afinar los ajustes del progra- 
ma a través de los valores 
que encuentres en la colum- 
na Black List Entry. 


PopUps that will be closed (black list) 


Free Adults* 
Free First Mame Email Account! 
ERMIMERT + 


Preferencias de PopUp Killer 


ES 


MES 


INTERNET 


e 


ACABA CON LAS POP-UP 


Hasta ahora has visto la ventana principal del programa, cuyo objetivo es mantener al día tu lista negra añadiendo, eliminando 
o editando direcciones y títulos de las ventanas pop-up posibles y visitadas. A continuación, verás otra sección no menos 
importante, las preferencias, que sirven para personalizar y adaptar el funcionamiento del programa. Se abren pulsando con el 
botón secundario del ratón sobre el icono de PopUp Killer, en la barra de tareas, y eligiendo la opción Preferences. 


General es la pestaña 
que abre la primera sec- 
ción de las preferencias. 


La opción Auto Start está se- 
leccionada por defecto y provo- 
ca que PopUp Killer se ponga 
en marcha al arrancar 
Windows. Jump to Home Page 
presenta la dirección seleccio- 


nada como página de inicio en el navegador Microsoft Internet 
Explorer. Si marcas esta opción, PopUp Killer abrirá esta direc- 
ción en una ventana cuando se vea obligado a cerrarlas todas. 


En Look €. Feel están las 
[3| opciones para ajustar el PE: 
aspecto del programa. 

Flash Tray Icon provoca que el 
icono de la barra de tareas par- 4 
padee cuando el programa eli- 
mina una pop-up. Show Tray 

Icon sirve para que aparezca 
dicho icono en la barra de tare- 
as. Es la opción recomendada, 


porque es a través del icono 


exery ma a noDuD ls kilod 
TY Show Tray Ion 


que accedes a las principales opciones y funciones del programa. 
Si no está, cuando necesites acceder a la lista negra o a las prefe- 
rencias, deberás arrancarlo mediante el menú Inicio de Windows. 


Show Tabs Text presenta un texto junto a 
[4] los iconos de las pestañas de la ventana 

principal del programa. Cuando aprendas 
a usar el programa, quizás ya no necesitarás 
más el texto y te bastará con los iconos. De esta 
manera las pestañas serán más pequeñas y 
aparecerán todas, sin necesidad de pulsar las 
flechas de desplazamiento (a la derecha de las 


pestañas) o agrandar la ventana. 
> 


4 Popup Killer lol E JE 
PopUp Options Black List 


£ PopUps |  Exclusions | W Synchronize ] (E) Log | [>] 
7 ropup cer TEN 


PopUp Options Black List 


flolm libelo»! 


General | Look 8 Fest] Detection | 


7 hato Shar 
call Pos PIN 1 Pare PL 


Í Jumpto Home Page 
a 


¡General [Look h Feel | Detection ) 


a 


Las teclas Ctrl y 
2] Mayús+Ctrl son las 
Shorcut Keys de 


PopUp Killer. Cuando las 
pulsas, haces que el progra- 
ma no funcione y no cierre 
las ventanas pop-up, cosa 
que puede ser útil en algunos 
casos, para verificar el fun- 
cionamiento del programa y 
asegurarte de si aparecen o 
no pop-up en un web deter- 
minado, o simplemente para 
verlas. Si quieres desactivar 
las Shorcut Keys, selecciona 
la opción Disable Shorcut 
Keys de la pestaña General. 


Preferences 


General | Look 6 Fist | Detection | 


= E as 

option to arvord PopLip Kiler From gag into idle mode 
when pressing the CTRL hey or the CTRL+5HIFT keys 
combination. 


Scramble Popups Text sirve para escon- 
[5] der los textos de tu lista negra. Los autores 
de PopUp Killer han pensado en todo, in- 
cluso en los internautas más pequeños, que qui- 
zás naveguen con el programa en marcha. En 
caso de que A 
abran la Black rn AA 


Popup Option  Eleck List 
List, no podrán | 4 *2)2 exime] 88 soncronas] E? 9) cl] 
leer los textos 


PopUps that will be closed (black Mist) 
que, en algu- 


HoX-33+Fogs 0 XpxX + .nm 2] 
nos casos, pue- 


HoX +07 J7X + 00-007 9-1" X70_b00 
den contener 


frases descripti- 
vas de alguna 
que otra prácti- 
ca sexual difícil 
de explicar. 


Eoo-re-..o. 

E oouoooaacanoa 

Ml on0oa0nacocononnacanoaro - + ao» 17 Poo El 
Detected PopUps 
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¡DÓNDE ESTÁ EL 
AVEGADOR? 


Puede darse el caso de 
que todas las ventanas 
abiertas estén en la lis- 
ta negra y PopUp Killer 
las cierre. No es una 
situación habitual, pe- 
ro puede suceder. En 
algunos sitios web, es 
muy frecuente un me- 
canismo —muy moles- 
to- que abre una ven- 
tana cuando cierras 
otra, o que al teclear 
una dirección te reen- 
vía a un servidor dife- 
rente al que has solici- 
tado. Así, puede darse 
el caso que todas las 
ventanas que se abren 
estén en la Black List y 
que te quedes sin nin- 
guna porque el progra- 
ma las cierra todas. En 
este caso, si la opción 
Jump to Home Page 
está seleccionada, 
PopUp Killer tendrá la 
gentileza de abrir una 
ventana con tu página 
de inicio y podrás con- 
tinuar navegando des- 
de ella. 


) dos em me A CA 


ir + + E A 
ACABA CON LAS POP-UP INTERNET 


un comportamiento que hasta ahora no has visto: que el 

programa decida cerrar una pop-up, aunque no esté en la 
Black List. Smart (o inteligente) tiene varios niveles de sensibili- 
dad, que puedes ajustar con un botón que se desliza. Si además 
activas la opción Safe Mode, el programa te preguntará qué debe 
hacer antes de cerrar las presuntas pop-up. Limit Simultaneous 
Windows permite entrar un número que se corresponde a la can- 
tidad máxima de ventanas simultáneas que quieres tener abiertas. 
Es otra forma indirecta de controlar las pop-up: puesto que si eli- 
ges dos, permites que el web visitado abra alguna pop-up (que no 
está en la lista negra), pero jamás verás tu monitor inundado por 
una cantidad exagerada de ventanas molestas y no solicitadas. 


El objetivo de PopUp Killer es no recibir publicidad no 
1 deseada que entorpezca la navegación y esto incluye al 


[6] La opción Smart, de la sección Detection, permite activar 


General | Look Feel [Dsiecion | 


Pokemon navegador. Puede que lo hayas instalado a partir del CD- eE E 

Baseball Cards » ROM de alguna empresa y que en la barra aparezca publicidad. en el e do 
Beanie Babies Cuando esto sucede, queda limitado el espacio de la barra y a 4 A ] 
veces no es posible ver el título completo del web visitado. En ET UE 


este caso, Custom Internet Explorer Title sirve para teclear el 


% Se E Explorer Tkie 
texto que aparecerá en la barra, eliminando la frase o nombre pr ; 
publicitario de turno. GeoCities BOX Support permite eliminar la ndo A E tere 


publicidad de los webs hospedados en GeoCities. No se trata de A A A 
una ventana pop-up, sino un pequeño cuadro (o box) dentro de os 
la página visitada, que también puede resultar molesto, porque 
aparece tapando parte del contenido del sitio web. 


Pop-up Stopper 


Se trata de un programa sencillo, fácil de configurar y usar. Apenas tiene parámetros porque su función es clara y simple: 
eliminar las pop-up. Y es lo que hace, sin contemplaciones. Si tienes curiosidad por lo que dicen algunas pop-up, no es tu 


programa ideal. Pero si piensas que en la página principal hay suficiente espacio para decirlo todo, y que estas ventanas 
emergentes son un mal invento, en cinco minutos habrás acabado con ellas. 


-U) opper Sta áá pi . z 
A a it ES Tras la instalación, Pop-up Stopper lanza 
A “ Pop-Up Stopper (tm) un Setup Wizard para configurar las op- 
¡Pop-Up Stopper ¡ i ¡ a 
; +... PP Welcome to Pop-up Stoppet. In just a few clicks you will be suriing in SIQUES que contiene, En la PAU pan 
| contresimemet Explorar MS controlling pop-up window! talla de introducción al Wizard también están 
Pdo nal las instrucciones: toma nota, si pulsas la tecla 
| y Conola aman popUp vandows Hat oler appear y Ctrl o Mayús al hacer clic en un enlace, el pro- 
grama dejará ver las pop-up que aparezcan en 
Aa a E qa el lugar visitado. También puedes detener el 
| y Enable/Dnable the pop-up stopping featur programa 
' double-clicking the ¿ystem tray icon Control annoying pop-up windows that often appear haciendo do- 
Es aciendo do 
Ssmply hoid down ne while surfing. ó 
O ble clic en su 
; Y Allow selective pop-up windows by holding down the icono que 
ETRL or SHIFT key and clicking a link on a web pagel está en la ba 
[siguiente | Y Enable/Disable the pop-up stopping feature by simply rra de tareas 
eo double-clicking the system tray icon. de Windows 
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El siguiente paso es para elegir si quieres 

que Pop-up Stopper arranque junto al 

sistema. Si no eliges esta opción, siem- 
pre podrás arrancarlo cuando lo necesites a 
través de la opción del menú Inicio/Programas/ 
Panicware/Pop-up Stopper/Pop-up Stopper. 
De todas formas, es un programa que puede 
estar siempre presente sin problemas, puesto 


que ocupa algo menos de 2.400 KB. 
A 


Pop-Up Stopper Startup 

Las y A be Ha lo star automalically men 
'may change th oplior al any Ume by 

Mecano 1 Fora ora Can 2d macro Palena 


Pop-Up Stopper 


Control Internet Expiurar 
pop-up windews Ihat 
ofen appear wa surfing 


Ftartup Options 
pios PopUp Slopper hen Windows slats 


us 


Simply hold dun ne 
1 CTRL o* Shift key to allow 
8 single pop-up wndus 


<auár 


vw Do Not Allow Browser Pop-up Windows 


Show your support FeR Pop-Up opor 
Online Help 


“yy 


Para abrir las preferencias, pulsa con el 
botón secundario del ratón sobre el icono 
de Pop-up Stopper en la barra de tareas, 
y elige la opción Preferences. Observa que este 
menú también sirve para desactivar el progra- 
ma, eligiendo la opción Do Not Allow Browser 
Pop-up Windows, o al escoger la opción Exit. 
1 dio de las opciones que ya viste en los 
sucesivos pasos del Wizard: Arrancar o 
no el programa junto al sistema, desactivar la 
ventana de bienvenida (esta opción no estaba 


en el Wizard) y elegir el tipo de aviso cuando 
Pop-up Stopper cierra una ventana. 


La ventana Preferences es un compen- 


Preferences 


Pielerences 


The following options are avalable tor configuration Lo control 
how Pop-Up Stoppel sarta, and to set vanous pop-up 
notification: options 
General Options 

IV Start Pop-Up Stopper when Windows Starts 

IY Display welcome screen then Pop Up Stoppel sharts 


Pop-Up Notification 


Pop-Up Slopper can optionally alert you when It has prevented 
a pop-up window via the followwmg optior 


TT” Play a sound when a pop-up vandow 1: prevented 


al 


Y Flash system tray icon when a pop-up vendow 11 prevented 


Pop-Up Stopper Startup Wisard 


El programa está prepa- 

rado para detectar las 

ventanas del navegador 
Microsoft Internet Explorer, 
pero no funciona con Netscape 
Navigator ni Opera. De todas 4 
formas, para que trabaje junto 
al navegador de Microsoft, de- 
berás asegurarte que la opción 
Internet Explorer Pop-up 
Windows está seleccionada. 


'Pop-Up Stopper 


J en Ea 
10 windows lhat 
lena opos while surfing 


Simply bold dawn te 
, CTRL or ShIf key * allow 
y Ira POP U nd 


Pop-Up Stopper Startup Wikard 


Puedes hacer que el 

programa te avise cada 

vez que cierra una pop- 
up. Por defecto, el icono de la 
barra de tareas presentará 
una señal (la de prohibido) 
durante la operación. Pero si 
quieres un aviso sonoro, de- 
berás seleccionar la opción 
Play a sound when a pop-up 
window is prevented y esco- 
ger un archivo de sonido WAV. 


Pop-Up Stopper 


Canirol Internet Exp.0rer 
pop up windows lhal 
oflén appear wele surfing 


ly hold aser the 


CTRL or Sha key to allow 
9 enga pop ur mrony? 


Pop-Up Stopper Startup Wizard 


El programa ya está listo 

para funcionar. En el úl- 

timo paso, simplemente 
te recuerda que sabrás que el 
programa está en marcha a 
través de su icono en la barra 4 
de tareas. El aspa roja estará 
gris cuando lo desactives (re- 
cuerda, con la tecla Mayús o 
Ctrl al hacer clic en un enlace, 
o haciendo doble clic sobre el 
icono de la barra de tareas). 


Pop-Up Stopper 


Control interne! Esplerer 
pop-up wincoss that 
often appear we surkng 


Sanply bd down ne 
CTRL or Shift key > allow 
aa pop wn 


General Options 
ÍW Start Pop-Up Stopper when Windows Starts 


Si deseas escuchar un 

sonido de aviso por los 

altavoces cada vez que 
el programa entra en acción, 
selecciona Play a sound when 
a pop-up window is prevented. 
A continuación se abrirá una 
ventana para elegir un archivo d 
WAV. Pop-up Stopper sugiere 
un archivo, alert.wav, que está 
en la carpeta donde instalaste 
el programa. Si más adelante 
quieres cambiarlo, basta con 
que pulses el botón con los 
tres puntos. 


Preterences 


[4 Display welcome screen when Pop-Up Stopper starts 


Preferences 


The tollownmg options are available tor configuration to control 
how Pop-Up Stopper starts. and to sel various pop-up 
nohilicahion ophoris 
General Options 
T” Start Pop-Up Stopper when Windows Starts 

IV [inplay welcome ¿creen when Pop.Up Stopper starts 


Pop-Up Notification 


PopUp Stopper can optionally alert you when has prevented 
a pop-up Window va the followg options 


IV Play a sound when a pop-up vandow 1 prevented 


fc “éichivos de programalPaniciware*Pop-Up Stopper E 


IV Flash ayatem tray icon when a pop-up wandow ts prewented 


Pop-Up Stopper Control Options 
Pop-Up 5toppe: can prever popup uandowas from appeating while 
you are surfing wet Intemet Explorer 


A E 
system Lay icon and selecting the Do Not Allow Browser Pop-p 
Mindo option: 


Internet Explorer Pop-up Windows 


a 


Important Note 

You may allow block optan. 
1 Mano don ds CTRL Cord o SHIFT ke key uéhile: 
clicking a link on a web pago: 


amó [iimueno> ] _ Cocoa | 


Pop-Up Stopper Alert Options 


Pop'Up Stopper car optional alert gou when K has preverted a 
popup vindow via the folorng options 


Pop-Up Nolification 

1 Play a sound when a POD Up wn + prevented 
PR A AKÁ 
U El 


Flash system tray icon then a popup mndow ls prevented 


Pop-Up Stopper Setup Complete 
PopUp Stopper1s now ready tor acton! a o Ia 


O e 
as añicon in your tysten tray. nest lo pour clock. 


| 7 25m 


The popup Hoppira feahe may be enabled/disabled by 
'double-olickir:g the eystem tray ¡con 


<óuss [ Fosiza | Corceles | 


pu 


AAA, 


Lal 
MELODÍAS... BEEP-BEEP 


UTILIDADES 


PA 


CREACIÓN DE MÚSICA CON TELÉFONOS MÓVILES 


SI DISPONES DE UN TELÉFONO MÓVIL DE LA MARCA NOKIA, SEGURO QUE YA CONOCES LAS DIFICULTADES PARA 
INTRODUCIR UNA MELODÍA DE TONO DE LLAMADA A TRAVÉS DE SU MENÚ COMPOSER. EXISTEN OTRAS OPCIONES 


PARA CARGAR MELODÍAS, COMO ACCEDER A SERVICIOS ESPECIALES DE LÍNEAS 906, O BIEN ABRIENDO UNA 
CUENTA EN UN SITIO ESPECIALIZADO DE INTERNET, PERO ¿POR QUÉ NO HACERLO TÚ MISMO, DE FORMA 


COMPLETAMENTE GRATUITA? 
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miten un amplio abanico de posibilidades 
para personalizar tu teléfono: puedes intro- 
ducir la melodía que desees para el timbre y 
también modificar el logotipo de la pantalla. 
Para las melodías, cuentas con el menú 
Composer, muy útil para cuando ya dispones 
de la partitura o notación (existen numerosas 
bases de datos por Internet con las cancio- 
nes más populares), pero algo engorroso si 
intentas entrar una melodía "de oído". Si lo 
has intentado alguna vez, seguro que habrás 
advertido que, cuando suena mal, resulta 
muy difícil averiguar dónde está el error. Y 
normalmente, intentar arreglarlo desde el 
propio Composer suele empeorar las cosas. 
Nokia Composer 2000 te permite crear la 
melodía de un modo muy sencillo a través de 
tu PC, con mayores facilidades de edición, 
utilizando una interfaz parecida a la de los an- 
tiguos trackers (programas de composición 
musical a través de muestras, muy populares 


E teléfonos Nokia de generación actual per- 


hace unos años para la plataforma MS-DOS, en- 
tre los que destacó FastTracker). 

Una vez la melodía suene correctamente, con 
sólo pulsar un botón el programa te mostrará la 
secuencia completa de teclas para introducirla 
en el teléfono. Además, también es capaz de ex- 
portar la melodía a otros formatos, como los to- 
nos RTTL (para hacer la transferencia desde un 
PC) o también al formato Smart SMS (utilizando 
mensajes cortos o e-maif). En los modelos de 
Nokia que no incorporan el menú Composer es- 
tos serán los únicos métodos posibles. 
Aparentemente (aunque todavía no hay una Úni- 
ca versión sobre este tema), las melodías utiliza- 
das como timbre en un teléfono móvil no se es- 
capan de los derechos de autor. Pero cabe 
hacer una distinción: si tú mismo extraes una 
melodía a tu propio teléfono (y, por extensión, si 
la transfieres electrónicamente a equipos de tu 
propiedad) no se infringen dichos derechos, ya 
que se trata simplemente de una serie de ins- 
trucciones para codificarla. 


“AS 7 PA 
Az SIDA 


Este programa te permitirá editar tus propias melodías e introducirlas en tu teléfono móvil Nokia (o también el modelo 
Siemens C35), de forma completamente gratuita. Es mucho más cómodo de utilizar que la función Composer del menú del 
teléfono, y permitirá exportar los resultados a distintos formatos, como los tonos RTTTL o mensajes SMS. 


Tras instalar y lanzar el programa Nokia Puedes introducir una a ES 
Composer 2000, accederás a su ventana nota o bien haciendo ¡OIKÍA 


principal, que contiene los elementos clic sobre las teclas del 


Tracker, que mostrará las notas de la melodía, piano, o pulsando las corres- 
de un modo parecido al programa de música pondencias indicadas desde el 
FastTracker, de los tiempos de la plataforma teclado de tu PC: las teclas Z, 
MS-DOS; y Piano, para introducir las notas. X, C, V, B, N, M, equivalen a 
las notas Do, Re, Mi, etc. (tam- 
E Nokia Composer 2000 yl 2 E bién denominadas e: D, E, FE 


Elle Sound Help SOS 
JOKIA G, A, B en notación inglesa). 


Las teclas negras (sostenidos) 
se obtienen con S, D, G, H y J. 


Para insertar una pausa, 
pulsa la tecla Bloq 
Mayus del teclado. Las 


notas aparecerán en el área 
Tracker a medida que las in- 
troduzcas (se muestran en no- 
tación inglesa). Puedes mover- 13z vo | cua 
te a través de las posiciones 41 MES cion da 
de la lista haciendo clic sobre Tone Length: 1/4 K 

una de ellas, o bien utilizando A AN 
el teclado, a través de las fle- 
chas, y también las teclas 
Inicio y Fin. Para eliminar una 
de las posiciones, pulsa Supr. 


La velocidad de reproducción de la can- 
[4 ción se establece en el desplegable 

Tempo. Puedes escribir un título para la 
melodía en Ringing Tone. Para escuchar el re- 


sultado, pulsa Play. Si deseas crear una nueva 
composición, pulsa el botón New. 


F- Nokia Composer 2000 v1.2 
Ele Sound Help 


E 
e OPCIONES 


Eo 7 Nokia Composer 2000 puede reproducir las melodías, a modo de vista pre- 
Interface : via, mediante un dispositivo MIDI, o si no a través del altavoz del PC. Esto 
a puede especificarse en el menú Sound/Settings. La ventaja del MIDI es que 
Export ra es posible definir el volumen en la ventana principal; el altavoz del PC, por 
E E otra parte, garantiza la compatibilidad con todos los ordenadores aun sin te- 
ner instalada una tarjeta de sonido. 
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MELODÍAS... BEEP-BEEP UTILIDADES 


7 s a A 
TO SOS Es posible establecer Al terminar, puedes guardar la melodía 
ESE y IS una duración determina- para un uso posterior, pulsando el botón 


da para la próxima nota Save. Esta se almacenará con la exten- 


TOR o pausa. Puedes hacerlo desde sión C2K. 
HE | | las flechas Tone Lenght, o bien 
va AA] | con el teclado mediante las te- PEERAIACRAAS 
70 clas "+" y "—" (utiliza las cerca- 
Tone Length 1/16 E. E nas a Enter, y no las del tecla- 


Octave: / ura DO |E-1 


ozlro1 / do numérico). Para modificar , 
se [cer la octava de la siguiente nota a mi a 
| o introducir, utiliza los controles Mitsubishi Power XTC.c2k 
Octave. Los teléfonos Nokia 
son capaces de usar 3 octavas, cc == 
lo que hace un total de 3 x (12 notas por octa- Graco [Composer 2000 Files (02) y] EE 


va) sea igual a 36 notas posibles. 


Si tienes problemas para extraer tus melodías favoritas utilizando el método descrito, no te preocupes. Nada mejor que un 
ejemplo para ilustrar claramente el funcionamiento de Nokia Composer 2000 y, si sigues todo el proceso paso a paso, 
obtendrás una melodía que te recordará a una popular serie de dibujos animados. También puedes encontrar las notas de 
otras melodías conocidas a través de Internet. 


ASES NES - 1] Para las cuatro primeras 2] Sigamos. En la siguiente posición, la nú- 
> N5KT á 7 E posiciones del Tracker, mero 06, _— a 
mE IMPO CAN : define un Tone Lenght pulsa "Z' E 
Í ngng Tone: racer psi de 1/16. Para las dos prime- (nota C-2), y luego d 
Seti ras, Octave debe valer "1". Bloq Mayus para 
E. 2| 0-2 Pulsa las teclas "N' y "M", y una nueva pausa. Ahora cambia Tone Lori 
A aparecerán las notas: A-1 y B- a 1/8, y pulsa "D" (nota Dit2), a continuación 
Tone Length: 1/2 E de O 1. Ahora cambia el valor define Octave a "1", y teclea "M" (nota B-1), 
E po Se Octave a "2", pulsa las teclas vuelve a cambiar Octave a'"2", y teclea "X" y 
MIL! "Z", "X' y "C”, y obtendrás las "Z" (notas D-2 y C-2). Puedes comparar tu re- 
ABREN notas: C-2 , D-2 y E-2. Pulsaa  sultado con el mostrado en la figura. Tras esta- 
continuación Bloq Mayus para  blecer un Tempo de 125 BPM, pulsa Play. 
insertar una pausa de 1/16. ¿Puedes reconocer ya la canción? 
>. 
AE 2000 v1.2 (3 Repite el proceso del A 2000 v1.2 
y - E paso anterior 1, ya que Sj 
las notas comprendidas 


entre la posición OC hasta la 
11 son las mismas (A-1, B-1, 


EL C-2, D-2, E-2 y una pausa, 
todas ellas de una duración 


Po pe ó de 1/16 compases). Las no- 


Tone Li . SEE 
eg lEo tas que siguen en las posicio- 


nes 12 y 13 son (puedes 
ahora localizar tú mismo las 
teclas): A-2 con 1/8 de dura- p 
ción, y por último G+t2 con laa 


1/2 de duración. E A 


ee 


Existen distintos métodos para introducir la melodía creada en tu teléfono Nokia: manualmente, a través del menú Composer, o 
también mediante una conexión con el PC, bien sea a través de infrarrojos (si dispones de un ordenador portátil) o utilizando 
un cable especial. Existe otro sistema por medio de SMS, mucho más cómodo, pero que dispone de un soporte limitado. 


Cuando tengas preparada tu melodía, 
1 pulsa el botón Export, y aparecerá la ven- 

tana Export Ringing Tone. En el campo 
Export to phone, elige tu modelo de teléfono 
móvil (esta versión de Nokia Composer 2000 
soporta, aparte de la serie Nokia 3x10, el mo- 
delo Siemens C35). En el recuadro Instructions 
aparecerán las operaciones que deberás realizar 


para introducir la melodía en tu teléfono. 
>? 


Export Ringing Tone 


Si deseas intentarlo, lo más práctico es 
4| copiar la secuencia a un correo electróni- 

co destinado a la dirección e-mail de tu 
móvil (si no sabes cómo hacerlo, consulta al 
servicio de atención al cliente del operador que 
tienes contratado). Los servicios de envío de 
SMS que funcionan vía web suelen añadir un 
texto al final del mensaje, que inutiliza el código. 
Una solución puede ser eliminar dicho texto 
desde el móvil, y reenviar el SMS de nuevo. 


También es posible ex- 
[2] portar la melodía a otros 

formatos, siendo posible 
elegir, en el apartado Export to 
data, entre RTTTL format o 
bien Smart message. El for- 
mato RTTTL, propio de los 
modelos Nokia, se utiliza para 
transferir las melodías desde 
un PC, utilizando un software 
dedicado, a través de rayos in- 
frarrojos (la mayoría de portáti- 
les disponen de un puerto pa- 
ra ello) o, si no, mediante un 
cable que encontrarás en tien- 
das especializadas. 


La opción Smart message lista el código 
completo en el denominado formato bina- 


rio, idéntico al utilizado por líneas 906 o 


sitios web especializados, que envían melodías o 


logos a un móvil mediante un mensaje SMS. La 
secuencia constará de uno o más fragmentos, 


según su longitud, y podrá ser enviada también, 


en principio, mediante e-maí/ o SMS. Existe una 
cierta confusión al respecto: para ciertos mode- 
los funciona, y para otros no (las nuevas versio- 
nes del software de los teléfonos limitan dicha 
función, para evitar infracciones de Copyright. 


Export Ringing Tone 


:0=7,b=125:26,b6,c,d,e,pS,c,p5,8d 
',8b6,8d,8c,a6,b6,c,d,e,p5,8a, 29% 


SIEMENS C35 


Con este modelo de la 
casa Siemens no es 
posible establecer el 
tempo en BPM (Beats 
per Minute). La única 
solución, si la melodía 
se reproduce a una ve- 
locidad inadecuada, es 
volver a editarla desde 
la ventana principal de 
Nokia Composer 2000, 
modificando las longi- 
tudes de las notas 
(más largas si se repro- 
ducía demasiado rápi- 
do, o viceversa), y pro- 
bar introduciéndola de 
nuevo. 
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EN LA ÓRBITA 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


En la órbita 


ACTUALIZAR DATOS 


Las órbitas de los saté- 
lites deben actualizar- 
se cada cierto tiempo, 
pues sufren variaciones 
naturales y otras forza- 
das desde sus contro- 
les en tierra. Por esta 
razón, Satscape incor- 
pora la actualización 
desde la página web 
(www.satscape.co.uk) 
de los datos relativos a 
las trayectorias. Con 
este material puedes 
lanzarte con garantías 
a la persecución de sa- 
télites artificiales. 


CONTROL DE SATÉLITES ARTIFICIALES 


HAY MÁS DE 8.000 SATÉLITES ORBITANDO ALREDEDOR DE LA TIERRA. ALGUNOS DE ELLOS NO SON MÁS 
QUE CHATARRA ESPACIAL, PERO OBVIAMENTE LA INMENSA MAYORÍA DE ELLOS SON SATÉLITES EN 
PERFECTO FUNCIONAMIENTO. LOS MÁS GRANDES PUEDES VERLOS CON AYUDA DE UN BUEN 
TELESCOPIO... SI SABES DÓNDE ENCONTRARLOS. ¿POR QUÉ NO BUSCAR SATÉLITES PARA ENTRETENER 
LAS LARGAS NOCHES DE INVIERNO? 


pías, naves no tripuladas... La humani- 

dad lleva decenas de años “colocando” 
objetos en el espacio exterior. La mayoría de 
estos aparatos están diseñados para trazar ór- 
bitas estables alrededor de la Tierra. Los saté- 
lites de comunicaciones, por ejemplo, son ge- 
oestacionarios: giran a la misma velocidad 
que nuestro planeta para mantenerse siempre 
sobre el mismo punto del globo terráqueo. 
Otros, como los satélites espía, llevan su pro- 
pia velocidad y se desplazan por encima del 
territorio para tomar vistas de diferentes áreas. 
En todo caso, y atendiendo a la gran cantidad 
de objetos que se encuentran en órbita, todos 
ellos, y muy en especial los que están en fun- 
cionamiento, tienen trayectorias perfectamen- 
te definidas, que se actualizan de forma perió- 
dica para evitar impactos y conseguir tenerlos 
en el momento justo en el lugar adecuado. 


Ss de comunicaciones, militares, es- 


PEQUEÑOS Y GRANDES 

Los satélites militares se cuentan probablemente 
entre los más grandes en órbita. Se trata de apa- 
ratos que consumen mucha energía para llevar 
a cabo tareas como la adquisición de fotografías, 
radiografías (para los períodos nocturnos o ver a 
través de las nubes), etcétera. Si algo es barato y 
accesible en el espacio exterior es la energía so- 
lar: estos satélites cuentan con grandes paneles 
solares, de hasta 50 metros de envergadura, pa- 
ra captar la energía que requiere su funciona- 
miento. De hecho, normalmente dichos paneles 
son plegables, pues el satélite se envía al espa- 
cio con los paneles replegados, y los despliegan 
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cuando han abandonado la atmósfera. Aunque 
existen satélites mucho menores (en ocasiones 
se han lanzado satélites alimentados por reacto- 
res nucleares, que no requieren grandes pane- 
les), con el paso del tiempo estas naves se ha- 
cen más y más grandes para dar cabida a las 
crecientes necesidades en materia de servicios. 


AVISTAR UN SATÉLITE 

Con un telescopio no excesivamente caro pue- 
des lanzarte a la búsqueda de satélites. El pro- 
grama Satscape te proporcionará la información 
necesaria para que sepas dónde encontrarlos. 
Además, Satscape aporta datos suplementarios 
sobre los satélites, de modo que si te despierta 
el gusanillo por estos objetos, sin duda tendrás 
distracción para mucho tiempo. 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


EN LA ÓRBITA 


La importancia de la configuración 


Debido a las enormes magnitudes que son manejadas, es imperativo que un programa como 531+c2p+ permita configurar con 
precisión la ubicación del observador (latitud, longitud, altura sobre el nivel del mar, etc.). Sólo con la información adecuada 
podrá 32:scape evaluar correctamente la posición relativa de los satélites. Por ello, en este programa, la fase de 


configuración tiene una relevancia especial. 


A partir de la ventana principal del progra- 
1] ma, el primer paso es acceder a la venta- 
na de configuración. Para ello, abre el me- 
nú File y selecciona la primera opción, Satscape 
Control Panel. La opción inferior, Reset all 
Settings, te será útil si realizas cambios no dese- 
ados y lo quieres dejar todo como al principio. 
A 


tther AILRIGRES 
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A continuación, deberás indicar la altura 
3] de tu localidad sobre el nivel del mar, en 

metros. El botón inferior, a la derecha de 
Timezone y rotulado View/Edit, te llevará al 
cuadro de diálogo de Windows para configurar 
la fecha y hora. Fíjate en el cuadro Zona hora- 
ria y comprueba que está correctamente confi- 
gurada. El cuadro desplegable Map Image to 
use on all map views sirve para elegir el mapa 
de fondo que quieras usar. En el sitio web del 
fabricante encontrarás otros mapas que pue- 
des usar según tus necesidades. 


En el panel de control del programa 
[2| (Satscape Control Panel) tienes que 

empezar indicando el nombre de la lo- 
calidad en la que te encuentras en el cuadro 
Location Name. A continuación debes indicar 
la forma en la que vas a indi- 
car tus coordenadas de posi- 
ción, seleccionando una de las 
dos posibilidades. Después ya 
estás en disposición de escri- 
bir en los recuadros corres- 
pondientes la latitud en la que ] ho 
está situada tu población (Lat) | 
y la longitud (Longitude). 
Recuerda que las latitudes del 
hemisferio norte son positivas, 
y las del hemisferio sur, nega- 
tivas. 


Satscape sólo trabaja a una resolución de 
[4] 800x600 puntos. Si trabajas a una resolu- 

ción superior, no tendrás problemas, 
pues la ventana del programa cabe cómoda- 
mente en el escritorio. Pero si trabajas a 
640x480, deberás marcar esta casilla para que, 
si tu tarjeta gráfica lo soporta, Satscape conmu- 
te a 800x600 cuando arranque y vuelva a la re- 
solución original al terminar. Para ello, marca la 
casilla Change Resolution to 800x600 on Start 
up. Un mensaje como el que ves en la imagen 
te indicará que esta configuración se aplicará la 
próxima vez que arranques el programa. 


Satscape aprovecha al máximo las últi- 
[5] mas capacidades gráficas de Windows y 

las nuevas tarjetas gráficas. Sin embar- 
go, en contadas ocasiones pueden producirse 
conflictos de compatibilidad con algunos equi- 
pos. Si te ocurre a ti, marca la casilla 
Compatability Mode? para que se desactiven 
algunos efectos gráficos avanzados, disminu- 
yendo la calidad de visualización del programa 
pero aumentando su capaci- 
dad de trabajo en equipos con «Me 
menos recursos. 
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ss Sotsenpe Contiol Panel 
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Muluple Localiva Se Lnga Secondary Location: Help -—————— 


En la pestaña Secondary 
Locations del panel de 
control puedes elegir 
qué poblaciones quieres ver 
sobre el mapa de Satscape. 
Puedes marcar o desmarcar 
) las que te interesen, e incluso 
crear otras nuevas. Para ello, 
pulsa el botón Add Location: 
una serie de cuadros de diálo- 
go te pedirán el nombre, la lati- 
tud y longitud y la altura sobre 
el nivel del mar. Desafortunadamente, no se 
puede modificar una ubicación una vez introdu- 
cida. Si cometes un error, borra la entrada pul- 
sando en Delete Location y escríbela de nuevo 
tras pulsar el botón Add Location. 


La ficha Satellite Database contiene 

información sobre todos y cada uno de 

los satélites catalogados en Satscape. 
Para ver información sobre 
un determinado objeto, pulsa 
sobre su nombre en la lista 
de la izquierda. Si marcas la 
casilla a la izquierda de un 
satélite, éste se añadirá a la 
lista de favoritos (Favourite 

, Satellites). Estos son los sa- 
télites que aparecerán en el 
mapa de Satscape. Esta in- 
formación se actualiza perió- 

dicamente en el sitio web 

del fabricante. 


| ruda vor sta Duabo | ross acción Bonet 
j =p Satelbto Database Help ——— 
Ens 1R/8 
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Una vez configurados todos los pasos, 

pulsa el botón inferior izquierdo, Save 
Settings and Close. En la ventana princi- 
pal, abre el menú Graphical Views y selecciona 
la opción World View. Sobre el mapa verás el re- 
corrido del satélite elegido. En el menú Satellites 
se encuentran tus Favoritos. Selecciona el que 
quieras observar para ver su recorrido y datos 
de trayectoria. 


1820! 


La ficha Sound and Vision resulta es- 
] pecialmente útil para radioaficionados 

y otros usuarios especializados. Así, si 
tienes un equipo de radioaficionado conecta- 
do a la tarjeta de sonido del PC, puedes ha- 
cer que Satscape grabe secciones del sonido 
captado desde los satélites que lo permitan. 
En la parte inferior de la ventana puedes 
configurar diversos aspectos de la visualiza- 
ción del mapa en Satscape, como la inver- 
sión norte-sur del mapa, o el guardado de 
las líneas de 
paso de los y ather Sate 
satélites. jecord Primary 5 atellit 


SS atstapo Control Panel 
A 


7 Soul a 


La pestaña Groups and Keplerian 

Elements trata los satélites en grupos. 

Estos grupos se pueden actualizar di- 
rectamente desde Internet. Si no cuentas con 
conexión a la Red en tu equipo y obtienes los 
datos por otros medios (disquete de un ami- 
go, etc.), puedes crear grupos y actualizarlos 


manualmente. El botón 
Update 'Keps' actualiza las 
» 


coordenadas de los satéli- 
tes, mientras que Update 


Database actualiza los datos disponibles en la 
ficha Satellite Database. El botón Synchronise 
PC Clock pone en hora tu PC. Para que funcio- 
ne correctamente, tienes que haber definido 
correctamente la franja horaria en la que 

te encuentras. 


Ss Satscapo Control Panel 
(no Teno or rot 
z 


ents Help 
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IGRAFX DESIGNER (2) 


UN EDITOR DE IMÁGENES DE MAPA DE BITS COMO IGRAFX IMAGE ES UN COMPLEMENTO PERFECTO PARA LA SUITE 
IGRAFX DESIGNER. CON ESTE PROGRAMA ES POSIBLE MANIPULAR IMÁGENES MEDIANTE LA UTILIZACIÓN DE EFECTOS, 
CAPAS Y TODO TIPO DE PINCELES PARA DESPUÉS EXPORTAR EL RESULTADO A IGRAFX DESIGNER O A LA WEB. 


narse como un mosaico cuyas piezas son 

tan pequeñas que a simple vista no se 
distinguen, ya que lo que se ve es una imagen 
continua. Cada uno de estos cuadrados contie- 
ne información sobre el color, la luminosidad, 
el tono; y mediante su manipulación se pueden 
obtener todo tipo de efectos. Si a esta caracte- 
rística se le añade la posibilidad de combinar 
diferentes capas superpuestas cuya transpa- 
rencia y relación con las otras capas puede ser 
también modificada, se obtendrá un amplio 
abanico de posibilidades para la manipulación 
de imágenes. Combinando estas posibilidades 
con un catálogo de modificaciones preestable- 
cidas conocidas como filtros, se puede llegar a 
un alto grado de sofisticación en el retoque de 
imágenes. Además, las características propias 
de color de una imagen pueden servir de base 
para la definición de máscaras, que al ser apli- 
cadas a una imagen permiten modificarla se- 
lectivamente, sólo en aquellas zonas escogidas. 
Image es un completo programa de creación y 
manipulación de imágenes que facilitará la ta- 
rea de preparar y añadir imágenes de mapas 


U na imagen de mapa de bits puede imagi- 


de bits a documentos de Designer, pero que 
además puede funcionar como un programa 
independiente de retoque, y que cuenta con 
potentes funcionalidades para trabajar con 
imágenes cuyo destino final será el web. Al 
igual que el otro programa de la suite de 
¡Grafx, Image separa los componentes que 
conforman una imagen de manera que se pue- 
dan manipular por separado. 


LA INTERFAZ DE IMAGE 
Image cuenta con una interfaz muy parecida a 
la de Designer. La situación de las barras de 
herramientas es igual: una barra de herramien- 
tas vertical situada en el extremo izquierdo de 
la ventana y una horizontal situada justo enci- 
ma. Según lo que se seleccione en la primera, 
la segunda barra cambiará para mostrar nue- 
vas opciones, de manera que en un reduci- 
do espacio mostrará la mayoría de las he- 
rramientas. A diferencia de Designer, 
Image cuenta con una nueva barra de 
herramientas, esta vez colocada vertical- 
mente en el extremo derecho de la ven- 
tana y que se denomina Image Tools. 
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IMAGEN Y SONIDO 


BITMAPS EXPORTABLES 


Principales características de Image 


Image ofrece sus propias soluciones a las tareas más comunes en la manipulación de imágenes. Estas son algunas de las 
características más importantes del programa, ilustradas de forma detallada. 


Channel Mixes Xx 


Output 


OBTENIENDO AYUDA 


Channel Mixer. Modificando los niveles de los canales de 

color por separado se consigue un control muy preciso 

de la imagen, especialmente cuando se pretende conse- 
guir imágenes en escala de grises de gran calidad. 


Measure Tool. Esta Info Window. Se pue- 
herramienta permite de activar en el menú 
medir la distancia de View o bien pulsando 


un punto a otro de una ima- la tecla F11. Muestra infor- 
gen. Se visualiza una línea y mación sobre la situación 
la información referente a los del cursor en la pantalla, y 
puntos de comienzo y final y también sobre el color. En 
la distancia entre ellos. Si se combinación con la herra- 
muestran más de una línea mienta Measure Tool, mos- 


medidora, trará infor- 

también se mación 

puede cono- %. y 50.36 sobre las 

cer el ángulo distancias 
4 Distance Se 

entre estas y entre los 

la distancia elementos 

total recorri- dentro del 

da. documento. 


Modify Color Maps x 
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Modify Color Maps. 
Agrupado en torno a 
este nombre se en- 


cuentran numerosas opcio- 

nes que permiten mejorar los 
colores de una imagen me- 4 
diante su manipulación, así 
como también alterar el bri- 

llo, contraste, saturación, etc. 
Esta opción se encuentra en 
el menú Maps o 
bien se activa pul- 
sando "Ctrl + M'. 


Lena r eran gracia 


Para poder recordar de manera fácil como funciona Image es posible acudir a la 
ayuda o al manual en PDF que se suministra con el programa y que es accesible 
desde el grupo de programas donde se ha instalado ¡Grafx Designer. Pero mien- 
tras se trabaja, es posible saber para que sirve una herramienta sin apartar la vis- 
ta de la interfaz de Image. En la parte inferior de la pantalla aparece la Hint 


Line, que mostrará información de cualquier herramienta de Image. 
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Multiprobe Tool. Esta 
herramienta permite 
controlar de manera si- 


multánea la información de 
color en ocho puntos diferen- 
tes de una imagen. 


Snapshot Ctrl+S hift+4, 


Command Center Cti+FS 


Ctrl+C 
Cirl+Shift+C 
Cir Alt+C 


en (+ 


Duplicate Ctil+D 
ClipboardBrowser. . 


Ctrl+ShitteW! 
Snapshot. Con esta 
función es posible ha- 
cer una copia de una 


imagen o de una parte de 
esta, aplicarle un filtro o mo- 
dificarla y después reutilizar 
esta copia modificada para 
usarla como pincel sobre la 
imagen original. 


| Click to type text directly on screen. 
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Establecer las opciones de imagen 


En el menú Tools se encuentra Options, una ventana con un 
completo menú para establecer las opciones del programa. 


Plug-ins. Al igual que sucede con Objects. Para los objetos que 
otros programas de retoque de componen las imágenes creadas 
imagen, Image cuenta con la po- o modificadas en Image se pue- 
sibilidad de utilizar plug in exter- den establecer algunos comporta- 
nos. Desde este menú se instalan mientos por defecto. Habilitando 
en Image. la opción Allow Tooltips on Objects 
se obtendrá información completa 
de cada objeto cuando el ratón 
este sobre él. 


Estas opciones están separadas por pestañas y reúnen en 
un solo lugar todas las características que se pueden 
ajustar en Image. 


General. La pestaña general per- 
mite configurar la ejecución de 
una macro al iniciarse el progra- 
ma, la interpolación de imagen 
aplicada al documento (de Bi 
Linear que es la de mejor calidad 
a Spine Interpolation) y otros pa- 
rámetros como la compatibilidad 
con el formato de fichero de 
Windows 2000 o la cantidad de fi- 
cheros incluidos en la lista de fi- 
cheros usados recientemente. 


Scratchpad. Esta opción caracte- 
rística de Image es muy útil para 
aplicar nuevos pinceles o probar 
modificaciones. Actúa como una 
paleta de colores virtual donde 
poder experimentar antes de tra- 
bajar en el documento. 


Startup Macro 
Interpolatior 


New Image Type 


Tablet Pressure 


' J Disable Gradient Dither J” Disable Auto|Scroll | 


| IV Use Kodak CMS mi 
¡TU Use PP5 Macros Yo 
JU Serollon MS mouse wheel JW S 
Y ufindows 2000 File 1/0 Compatibilt 


coca | 


Undo. En programas como Image 
es muy importante poder desha- 
cer lo hecho, en el caso de que 
se quiera volver a un estado an- 
terior en el proceso de trabajo 
con una imagen. En esta parte 
del menú se establecen opciones 


2cently Used File List la < 
ow Startup Dialog 


Units. Dado que Image también 
cuenta con útiles como reglas, 
guías y rejilla, en este menú se 
podrán establecer sus opciones 
de visualización. 


) 


pico 


Display. El color de las máscaras Memory y Extensions. Pulsando sobre la flecha que señala a la derecha, como el número máximo de ve- 
o el tamaño por defecto de una aparecen Memory, donde hay que especificar los discos duros disponibles ces que se puede activar esta 
ventana cuando se realiza un Z0- que usará Image, así como la cantidad de memoria RAM disponible en el or- opción. 

om sobre la imagen se determina denador; y Extensions. Durante el programa de instalación se pregunta al 

en este menú. usuario que tipos de archivo se quiere que sean abiertos por defecto con 


Image. Si se quieren realizar cambios a posteriori debe hacerse desde aquí. 


¡ EffectsBrowser 


EFECTOS 
Desde el menú Effects se puede acceder al gran número de 
Wizards (asistentes) que incluye Image. Su cometido es facilitar la 
aplicación de complejas combinaciones de efectos. También ofre- 
cen la opción de navegar entre todos los efectos individuales para 
comprobar y comparar el resultado de aplicar cada efecto. Con la 
ayuda de los asistentes y sus tareas predefinidas es muy fácil apli- 

Olivetti e car efectos comunes como crear un texto vistoso o mejorar una fo- 


Pixelize ” 
Pop + tografía escaneada. 


823 


A O od a 
O AA A 
BITMAPS EXPORTABLES AID 


Asistente para Coollext 


Este asistente permite realizar espectaculares efectos de texto con gran facilidad. Se pueden aplicar a imágenes ya abiertas 
(de lo contrario Image indicará que es necesario abrir una), y se aplican siguiendo las instrucciones del asistente. 


El asistente para CoolText mostrará pri- 
TRABAJANDO 1 mero una lista de efectos de texto cuyo 
CON 0B) ETOS aspecto se podrá ver en la parte superior 
A diferencia de otros de la ventana. 
programas de mani- Select efec ou Who apob 
pulación de imáge- Una vez escogido el tipo de efecto que 
nes, Image separa las 2] se desea aplicar al texto, el siguiente pa- 
partes de una imagen so permite introducir el texto deseado y 


en objetos. Se parte realizar algún ajuste extra, como colores de 
de un mapa de bits o texto, color para el efecto, etc. 

un lienzo vacío y se 
añaden nuevas imá- 
genes, ya sea me- OLI 
diante copiar y pegar, 
transformando una 
parte de la imagen a 
la que se le ha apli- 
cado una máscara o 
añadiendo texto. 
Todas esas aportacio- 
nes se separan de la 
imagen base y se les 
considera objetos. 


CoolText 


Finalmente el asistente 
dará a escoger entre 
pegar el texto en un 


documento ya abierto o pe- 
gar el texto como una nueva 
documento. 


OBJECT MANAGER Objects » | Channels 


Esta ventana se compone de dos secciones a las que se accede me- 

diante sendas pestañas. La sección Objects es la que se encuentra [| ENS 
- ; E ase Image 

por defecto y permite mostrar o esconder los diferentes objetos, ade- 

más de modificar sus propiedades o establecer opciones avanzadas, € ?GE_-53á3Z-=yzyg$2I ici 
como especificar la etiqueta HTML Alt para la exportación de imáge- | d > 2 Untitled 1 

nes para el Web. La pestaña Channels muestra los diferentes cana- 
les de color de una imagen y su manipulación y selección. | we * A Untitled? 
Haciendo clic en la imagen en miniatura de cada uno de los objetos 

que muestra la ventana Object Manager se seleccionará el objeto co- 
rrespondiente en la imagen. Además de la imagen en miniatura se 


muestra un icono con forma de ojo. Si se pulsa en él, el objeto se 


¡9 +2 Unicos 


hará invisible. Junto a éste, otro icono con forma de candado servirá pr + 2 Untitled 4 


para bloquear los objetos y éstos no podrán ser modificados, borra- | 

dos o cortados. Finalmente, es posible dar un nombre a cada objeto Dm 
(por defecto se les asigna la serie Untitled 1, Untitled 2...). Los ob- Pa 

jetos también pueden agruparse en Image. Ya sea seleccionándolos y 


escogiendo la opción Group del menú Objects o bien desde la venta- 
. 9 e 
na Object Manager. A HH Y < 
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IMAGEN Y SONIDO BITMAPS EXPORTABLES 


Trabajando con máscaras 


Durante la manipulación y edición de imágenes de mapas de bits es muy probable que se quiera definir con exactitud qué 
partes de la imagen se quieren modificar, realizando una selección muy precisa. Para conseguir aplicar efectos y 
modificaciones justo en el área deseada, Image utiliza las máscaras (masks). Una máscara puede ser creada a partir de una 


selección rectangular o elíptica, dibujada a mano o pintada a pincel. Mediante el uso de la herramienta Smart Mask la 
máscara intentará ajustarse a la silueta de un objeto o grupo de objetos definidos. Además, múltiples máscaras pueden 
aplicarse a una imagen y combinarse entre sí o restarse el área. 


Abre la imagen 
Earth.jpg, que se en- 
cuentra en la carpeta 


UmageWM.OWutorial del direc- 
torio ¡GrafxMM. A esta ima- 
gen se le aplicará la herra- 
mienta Smart Tool (en el 
menú Mask), o mediante el 
botón en la barra de herra- 
mientas vertical. Se debe pul- 
sar sobre el fondo negro y 
después invertir la máscara 
(tecla Ins). Se creará una 
máscara que sigue casi per- 
fectamente la silueta de la 
tierra vista desde el espacio. 


Para visualizar la ima- 
gen base desde la que 
se ha creado la más- 


cara (si aún se conserva) se 
debe pulsar el botón con for- 
ma de rubí en la barra de he- 
rramientas Image Tools. Para 
ver la máscara como una 
imagen en escala de grises y 
modificarla se utiliza el botón 
Mask Channel. 


Para que la máscara sea perfecta se deberán sustraer al- 
gunas porciones del fondo que siguen seleccionadas, así 

como acabar de redondear la silueta de la máscara. Para 
sustraer zonas que no interesan basta con seleccionar el botón 
con un signo "menos" en la barra de herramientas horizontal 
mientras está seleccionada la herramienta Mask. Para modifi- 
car la forma de la máscara de manera precisa se utiliza la op- 
ción edit the points of a mask de dicha herramienta. 


cargado como Base Image o imagen de fondo. Para po- 

der trazar una máscara se debe copiar y pegar la silueta 
de la tierra en el mismo documento o en otro con un fondo ne- 
gro (para conservar la composición original). Entonces queda- 
rá activa la opción Create Mask from Object del menú Mask. 
Para evitar que la transición entre la zona de la máscara y el 
resto del documento sea muy brusca, se utilizará la opción 
Feather Mask del mismo menú, pudiendo escoger la cantidad 
de píxeles utilizada para realizar la transición (en este caso se 
quiere obtener un efecto de contraste por lo que se dejará en 
3 píxeles esa cantidad). 


3 Dado que la imagen está en formato JPEG, ésta se ha 


EXPORTANDO IMÁGENES PARA LA WEB 


3 
¿mount E] Pivelle) 
Edge JNomal >] 
Diection — Jirside +] 


Cancel al 


Si el destino de las imágenes creadas o tratadas en Image es una página web, 
este programa cuenta con opciones especificas para los dos tipos de formato 


gráfico más populares de Internet: JPEG y GIF. Además, para este último for- 
mato, Image cuenta con un constructor de GIF animados que permite crear las 
secuencias de la animación y exportarlas sin salir del programa. 

JPEG. El menú File de Image alberga la opción Export. Dentro de ésta se en- 
cuentra la opción JPEG Export, que presenta un menú para definir la calidad 
del archivo JPEG que se exportará. En la parte superior del menú se encuentra 
una muestra de la imagen original junto a otra muestra del resultado final. En 
la parte inferior están los controles para la calidad del JPEG (Subsampling, 
Compresión Factor y Interlaced Passes). 

GIF. El menú de la opción Export GIF es muy similar al anterior, solo que esta 
vez posee un importante elemento que permitirá crear imágenes GIF con colo- 
res que serán transparentes cuando la imagen se cargue en un navegador de 
Internet. Para seleccionar los colores que serán transparentes se debe utilizar 
la herramienta cuentagotas situada en el centro del menú y seleccionar los co- 
lores directamente de la muestra de la imagen original. 
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N MENSAJERO MÁS EFICAZ 


http//www.internet. 


Un mensajero más eficaz 


MEJORANDO EL FUNCIONAMIENTO DE MSN 


LOS SERVICIOS DE MENSAJERÍA INSTANTÁNEA CREAN ADICCIÓN. GRACIAS A ELLOS PUEDES SABER EN QUÉ 
MOMENTO SE CONECTAN A LA RED TUS CONOCIDOS, INTERCAMBIAR ARCHIVOS EN TIEMPO REAL, CONVERSAR EN 
PRIVADO 0 EN GRUPO O TELETRABAJAR CON COLABORADORES QUE ESTÁN A MUCHOS KILÓMETROS. UNA 
HERRAMIENTA TAN IMPORTANTE COMO ÉSTA, SE MERECE UN BUEN COMPLEMENTO. 


sus desventajas. La mensajería ins- 
tantánea es síncrona, mientras que 
los otros medios son asíncronos. 
Cuando alguien se conecta y abre 
una conversación contigo, debes 
estar atento y responderle, o pen- 
sará que le castigas con la indife- 
rencia (no hay nada más frustrante 
que tratar de establecer una comu- 
nicación vía chat con alguine y que 
esa persona no te responda); y no 
siempre es fácil estar por la labor, 
puede que tengas otras cosas que 
hacer y en ese instante no puedas 
entablar esa conversación. En este 
caso, para no perder las amistades, 
no te quedará más remedio que pe- 
dir una y otra vez tranquilidad de la 
forma más amable que se te ocurra... O 
automatizar el procedimiento. 
Existen complementos para el programa 
MSN Messenger de Microsoft apaces de 
anurciar tu ausencia mediante lacónicos 


p:: tanta inmediatez tiene también 


mensajes automáticos... ¿Quién puede enfa- 
darse con un programa? 

Pero hay más. También puedes guardar tus 
conversaciones en un archivo de texto para 
consultarlas en otro momento, para recuperar 
una cifra de la que te has olvidado o consultar 
esa dirección de Internet que te pasaron hace 
días y hoy quieres visitar. Probablemente, 

por la misma razón que no grabas las conver- 
saciones informales de bar en un casete, 
tampoco hace falta guardar todos los chat, 
pero sí necesitarás conservar algunas de esas 
conversaciones. Pero no todo es ocio en la 
Red, y estos programas también son una he- 
rramienta indispensable para muchos teletra- 
bajadores. Instrucciones de trabajo, conversa- 
ciones que luego habrá que revisar; todo esto 
queda registrado si usas esta ampliación, 
Messenger Plus!. 

Y ya que estamos hablando de trabajo. Si lo 
usas en la oficina y no quieres que el jefe te pi- 
lle in fraganti conversando con tus amistades, 
Messenger Plus! también te permitirá salir airo- 
so de más de una situación comprometida. 


AS 


LITA 
INTERNET 


Una extensión muy interesante 


DH?" 1 
dá 


UN MENSAJERO MÁS EFICAZ 


Microsoft MSN Messenger es un programa fácil de usar, pero la verdad es que lo consigue a base de escatimar opciones 
presentes en otros programas similares. No dispone de archivo automático de conversaciones ni tampoco opciones 


avanzadas de seguridad. Messenger Plus! es una extensión que añade estas dos características al Messenger, además de 
una buena colección de atajos y gadgets interesantes. 


Durante la instalación aparecen cinco 

ventanas. La primera contiene un mensa- 

je de bienvenida, la segunda los términos 
de la licencia, en la tercera podrás seleccionar 
el juego de caracteres a usar (ANSI es la opción 
correcta), la cuarta sirve para determinar la car- 
peta de instalación y la quinta anuncia el fin de 
la instalación. A continuación, hace falta arran- 
car el siste- 


> Messer 1er Phusl denon 


ES) 


ma para que 

a aa 
E PRA tia fanta ARAS És 
funcione co- (€ Restart my computer now 

€ Il restart my computer later 

rrectamente 
por primera Patchou ¡MsgPlusGpatchou com) 
vez Version 1:41 Cancel | er] 


También puedes conseguir que cambie 

automáticamente tu estado en el MSN 

Messenger, o sea la forma en que te ve- 
rán tus interlocutores. Si no estás por la labor, 
siempre es mejor aparecer como no conecta- 
do; de esta manera no pensarán que no res- 
pondes porque no les prestas atención. Así, 
después de unos minutos de inactividad, es 
posible elegir que el programa se sitúe auto- 
máticamente en el estado desconectado (off 


line) o fuera del sistema (sign out). 
A: 


Appearance | Loggmg | Parental W/atch | Miscellaneous | 


Messenger Window a A 


$ T” Hide the advertisement banmer 


“You should display the banner from me to time to be 
aware of news tom Microsoft and its partners. 


IV After [25 minutes of activity, | appear offline 


y mp ar offlirre 
Instant Message Windows Ss 


$ IV Hide the startup secunlty warming 


UE E Aro 


El botón Advanced abre una nueva ven- 
tana con dos pestañas. La File permite 
organizar los archivos de texto en una 


carpeta para cada contacto (One sub-directory £ 


is created for each user) o en una común 
(Every logs are in the same directory). 


Cuando abras la ventana de contactos 

de MSN Messenger encontrarás una 

nueva entrada en el menú: Plus! Esta es 
toda la presencia de la extensión, y es aquí 
donde están todas las opciones que necesita- 
rás para ajustar las preferencias del programa. 
También existen entradas para activar el archi- 
vo de conversaciones (Log Messages), accesos 
directos al web del autor y la celebérrima ven- 
tana About que muestra la versión del progra- 
ma. En este caso, About también contiene un 
pequeño manual, como se verá más adelante. 


Mediante el menú Plus!/Preferences se 

abre la ventana de preferencias. En la 

pestaña Appearance puedes elegir que 
no se vea el banner publicitario que aparece al 
pie de la ventana de contactos. Para conseguir- 4 
lo, marca la opción Hide the advertisement 
banner y ya no verás más publicidad, lo que 
proporciona más espacio a la lista de contactos 
o permite hacer la ventana más pequeña. 


La pestaña Logging sirve para controlar 

el formato y la apariencia de los log, que 

no son otra cosa que los archivos de tex- 
to donde el programa registra automáticamente 
todas las conversaciones (se activa con la op- 
ción del menú Plus!/Log Messages, y funciona 
si aparece seleccionada). En la sección File 
Parameters puedes elegir el formato del nom- 
bre de los archivos de log: Organized by email 
hace que el nombre contenga la dirección de 
correo de cada interlocutor; Organized by na- 
me provoca que el archivo se llame como el 
contacto, y en Directory está la carpeta donde 
se guardarán los archivos. 


Advanced Log Configuration A 


File | Miscellaneous | 


Organisation of my Instant Message logs 


Every logs are in the same directory 
Every logs are in the same directory R 


One sub-directory is created for each user 
[New file. in the +2me directory. every month y] 


Thg 
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Appesiance | Loggno | Parental Welch | iucelancous | 
Messenger window 
¡$ Hide le advestu nmerá barrer 
(04 Acad dnpla lhe banner fio bmo Lo le jo be 
amo al sens from blicassoft and As partners 


Tapes O mates otmacnty [2] 


Irotart Message windows 
$ ¡4 Hide the sar up ascurdy vesirng 
pa 


Appestance Logona | Parental walch] Mucelaneous | 
Flo Paamelers 
(5. Ospericed by ema. Digarazed by name 
Drectow [E "Documenta and Selings admira [—] | 
can desctivate logging ito the 


| 
' 
| 


penita Merw arglima 
Adcanced_ | 


Asithatie Option 


<a IV Pret rntos mensages vt a Imotlamp 
Cuero wi be recorded in the [01:23] loma! 


Ararces | CE 


OFF LINE Y SIGN OUT 


Cuando estás offline, en 
realidad sigues registra- 
do en el sistema MSN 
Messenger y puedes ver 
cómo se conectan y 
desconectan tus contac- 
tos, mientras que para 
ellos tú estás desconec- 
tado. En cambio, sign 
out significa salir com- 
pletamente del sistema. 


, a. 


hn 
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Advanced Log Configuration 
File | Miscellaneous | 


Con el tiempo los log se 
harán grandes y es po- 
sible que esto no te in- 
terese, porque son más difíci- 
les de manejar. Por esto, en 
» The log files are archived 
using that rule tienes las op- 
ciones necesarias para crear 
un archivo nuevo cada mes en 
la misma carpeta (New file; in 
the same directory, every month) o en la car- 
peta Archive (New file; in the "Archive" direc- 
tory, every month). Si nada de esto te parece 
bien y prefieres un solo archivo por usuario, 
siempre el mismo, elige la primera opción (No 
archive; use the same file everytime). 


Diganisation of my Instant Message logs 
Every logs are in the same directory y 


The log files are archrved using that rule: 


New file, in the same directory, every month 
Ñ — - - 


lo archive; use the same file everytime 
New file. in the same directory, ewery month 


New file, in the “Archive” directory, every month 
al rt 


Plus! Extension - Preferentes x 


Appearance | Logging Parental Watch | Miscellaneous | 


Parental Watch es un 
mecanismo pensado pa- 
ra los internautas más 
) pequeños de la casa. Si te pre- 
ocupa que en sus conversacio- 
nes les digan según qué, selec- 
ciona Activate the watch dog. 
En caso de que la conversa- 
ción contenga palabras que se refieran a sexo O 
violencia, el programa guardará el texto en un 
archivo oculto. Cuando selecciones la opción, 
se abrirá la ventana Parental Password para in- 
troducir una contraseña. 


Teenager Watch Dog - 


3 ap the watch dog 


Directory f- + 


Files are automatically generated (in ihe same way as 
logs] it violent or sex words are exchanged in an Instant 
Message chat 


En la base de la sección Parental Watch 

existen dos botones. El primero sirve pa- 

ra cambiar la contraseña (Change 
Password) y el segundo para abrir la carpeta 
donde se guardan las conversaciones peligro- 
sas (Consult Files). Una vez especificada una 
contraseña, cuando vuelvas a la pestaña 
Parental Watch, encontrarás la pregunta 
Password y hará falta introducirla para revisar 
las conversaciones. Por esto, si vas a usar el 
mecanismo, es recomendable que introduzcas 
una contraseña antes de que lo haga otro 
usuario de MSN Messenger. 


MENSAJES AWAY 
AVANZADOS 
Puedes introducir la ho- 
ra que tienes pensado 
volver y/o el tiempo que 
falta para tu regreso en 
el mensaje de away (o 
busy) personalizado. 
Para ello, usa estas cla- 
ves dentro del texto, en 
el lugar apropiado: 


- (!t) hora exacta a 
- (tr) tiempo restante, 


donde (!rhi) son las ho- Appesrance| Logging Parental Watch | Miscellaneous | 
ras, (!rm) los minutos y 
(!rs) los segundos. 

Por ejemplo: "Estoy reu- 
nido hasta las (!t). 
Volveré dentro de (!rh) 
hora(s) y (!rm) 
minuto(s)." 


Teenager Watch Dog a 


Y Pasamwoid: == 


A A A, 
Pm 


Después de ajustar las opciones avanza- 

das, pulsa el botón OK, que te devuelve a 

la pestaña Logging. La última opción de 
este apartado, Aestetic Options, permite añadir a 
las entradas de los archivos log el día y la hora de 
cada mensaje. Seleccionarlo supone consumir 
más espacio en el disco, pero si te lo puedes per- 
mitir, el dato tendrá su utilidad cuando, más ade- 


ante, consultes alguna conversación histórica. 
A 


Aesthetic Options —— o 3 
g 
JY Prefix user messages with a imestamp 


Current time will be recorded in the [01:23] format 


Plus! Extension - Preferentes X] 


Appearance | Logging Parental v/atch | Miscellaneous | 


Teenager Watch Dog a 


$3 [7 Activate the watch dog 


Directory: fc: Documents and Settings Administra | 


Files are automatically generated (in the same way as 
logs) 1f violent or sex words are exchanged in an Instant 
Message chal 


More information about thrs feature can be found nm the 
Plusl About box. 


A 


Ahora está activa la casilla Directory, 
10 que es el lugar donde se guardarán los 

archivos de texto con conversaciones 
sospechosas. Si quieres más información so- 
bre el mecanismo, el texto en la ventana te re- 
cuerda que puedes encontrar un pequeño 
manual en la opción Plus!/Information/About 
y la pestaña Parental Watch. 


Miscellaneous contiene dos secciones. 

La primera, Shorcuts, sirve para crear te- 

clas de acceso rápido que activan inme- 
diatamente el estado away o busy. Sin más pre- 
ámbulos: el truco está pensado para cuando 
usas MSN Messenger en el trabajo. Si el jefe se 
acerca, en un santiamén podrás minimizar el 
programa y aparecer como ausente (away) u 


ocupado (busy). 
a 


Plus! Extension - Preferences 


Appearance] Logging | Parental Watch Miscellaneous | 
Shortcuts (from anywhere m Windows! a 


23 Boss Protect press Ctrl [Space Bar y] -) | avay 


Personalized Away press Ctl+ ]1 


Transparency (Window 2000/%P) - 


p/1 Messenger Window. 


[Not at all y] 
Instant Message Windows: [Nor at all y] 


También puedes crear un mensaje perso- 

nalizado para cuando tu estado es away. 

Selecciona un número en el menú des- 
plegable tras el texto Personalized away: press 
Ctrl+. Cuando pulses la tecla Ctrl y el número 
elegido simultáneamente, tus contactos verán el 
mensaje con una explicación de porqué no es- 
tás atento al chat. Al seleccionar la tecla apare- 
ce una ventana para entrarlo. Allí también pue- 
des especificar si el mensaje es debido a que 


estás away (ausente) o busy (ocupado). 
o 


Plus! Extension - Preferences A 


Appearance| Logging | Parental wéatch Miscellaneous | 


xl 


Shortcuts [rom anywhere im yindows] 


23 Boss Protect press Ctrl+ [Space Bar 3. na =] 
Personalized Away. press Cirl+ h IN 


Transparency (Windows 2000/<P] 


5 Messenger Window 
Instant Message Windows 


El botón Advanced, en la base de la 

ventana Preferences, abre la ventana 

Advanced preferences. En la pestaña 
Precisions está el primer mensaje que apare- 
ce al abrir las ventanas de chat (por defecto 
avisa de que no reveles ni contraseñas ni nú- 
meros de tarjetas mediante MSN Messenger). 
También puedes escoger un nivel de transpa- 
rencia a través de un tanto por cien, en lugar 
de los 3 niveles preajustados que has visto en 


el paso anterior. 
o 


Advanced Preferentes Él 


Precisions | Features Control | 


A 


These options are reserved for those who know what they 
are dog. No support well be given concerning them. 


Message to be displayed instead of the security warning: 
J Enjoy Plus! 
Transparency levels (Windows 2000/xP) : 

Messenger Window: | 0 


No 


fo Yo 


Chat Windows: 


Para leer las conversaciones, ves a la op- 

ción de menú Plus!/Open Log Files. Se 

abrirá la carpeta donde los guardas en 
una ventana del Explorador de Windows. Para 
leer cualquier conversación basta con hacer clic 
sobre la entrada; son archivos 
de texto, con la extensión TXT, 
que se abren con el Bloc de 
notas o cualquier otro editor de 
textos instalado en el PC. 


Y Log da 


El botón More de la ven- 

tana Away/Busy Options 

permite ajustar mejor el 
motivo de tu ausencia. Es posi- 
ble especificar la cantidad de 
avisos automáticos a enviar 
(por defecto es cada 90 segun- 4 
dos como máximo), además de 
un texto con la hora que tienes 
previsto volver. Si eliges 
Remaining time until | should 
be back, verán el tiempo que 


4 


falta hasta la hora que tienes previsto volver. 


Plus! Extension - Preferentes 


Si usas Windows 2000 o 

XP puedes conseguir 

que todas las ventanas 
de MSN Messenger sean 
transparentes. El truco puede 
ser útil para seguir conversa- 
ciones de chat sin perder de 4 
vista la ventana del programa 
que estés usando, y cuando el 
monitor ya no tiene más espa- 
cio libre para tantas ventanas, 
una al lado de la otra. 
Messenger Window sirve para 
asignar transparencia y la ven- 
tana de contactos, y Instant Message 
para las de chat. Es posible escoger 3 
de transparencia (A little, Medium, A 


E 


Ss 


1 


volver a las ventanas opacas con No at all. 


Advanced Preferentes 


Precisions Features Control | 


q 


La pestaña Features 

Control (de Advanced 

Preferences) activa la 
posibilidad de usar dos co- 
mandos típicos de IRC (/away 
y /me). Show Quick Icons 
when “(* is pressed abre una 
ventana con la lista de iconos 
(o smileys) cuando pulsas la 
tecla *(" durante una conversa- 
ción. De esta manera no te ha- 


4 


ce falta memorizar las combinaciones de teclas 
para enviar iconos (aunque las versión más re- 
ciente de MSN Messenger contiene un botón 
para seleccionarlos en la ventana de chat, esto 
no era así en las versiones anteriores). 


Documents and Settinyst Administrador MUS dacran can AN E 
Andi Edición ver Farortes Herramientas Ayuda. 


- 2 ns pts 4 A 
a na a RE Co 
rado 


ta RETA 


Advanced Away/Busy Options E 


Ene 
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$ Maximum of 1 message per contact every J 90 seconds. 


IV Display the time when I should be back: le :44:00 


Put the Following time at the end of my auto- message: 
(Exact time when 1 should be back 
£ Remalning time until 1 should be back 


1f you would like to customize the way time Is displayed, you 
can use these special tags in your avay message; 


(It) = exact time 
(11) = remaining time 
(Irh) For hours; (lrm) for minutes; (Irs) For seconds 


OK Cancel 
ten] 


x 


ppesrance | Logging | Parental watch Miscellaneous | 


hortcuts (trom anywhere im 'éindoves] 


23 Boss Protect press Ctrl+ [Space Bar —. > == al 
Personalized Away press Chrl+ h y] 


ransparency [Wéindows 2000/XP] =-- 


Ad Messenger Window [Not at all y] 
Instant Message Windows PES all 


Medium 


[Alo De 7 


Window 
niveles 
lot!) o 


These options are reserved for those who know what they 
ate doing. No support will be grven concerning them. 


(Y allows IRC commands (faway and Jme) 
JY Show Quick Icons when (ls pressed 


pe 


— 
ENS 
Tramo 1 
14/11/2001 05 12 
16/11/2004 1:50 
11/11/2004 10:00 
15/11/2001 2:44 
19/11/2001 16:47 
0111/2001 19:12 
00/11-001 20:31 
14/11/2001 17.03 
14/145001 18:05 
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INTERNET 
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UN MENSAJERO MÁS EFICAZ 


Hasta ahora has visto las opciones generales del programa, las que se encuentran en el menú Plus! de la ventana principal 
de MSN Messenger. Pero esto no es todo; cuando hagas doble clic sobre un contacto para empezar una conversación, o 
recibas un mensaje, en el menú de la ventana destinada al chat también tienes la correspondiente entrada Plus! 


PP uuchachote + Convertación 


Archivo Edinón Ver Acciones Ayuda  Plusi 


Quick Text Setup E xi 


To display lis text quickly. you can preste 
> All+1 im any Intant Mestage vandow 


Hame: [hola Delete | 


o | 


Test A A 


coo | E co] 


La primera opción del 
1] menú Plus! es System 
Information. Al seleccio- 
narla se abre una ventana que 
z contiene sólo un dato: tu direc- 
ción IP. Si usas una conexión a 
través de ADSL, la dirección no 
sirve, porque pertenece a tu 
Intranet, que no está visible en 
Internet. En este caso, siempre puedes visitar la 
página http://www.whatismyipaddress.com y 
sabrás cuál es tu dirección IP pública en la Red. 


Cuando en la entrada de menú de Quick 
[3| Text aparece el texto "* Click to set *" es 

porque todavía está vacía, sin estrenar. 
Selecciónala y se abrirá la ventana Quick Text 
Setup. En primer lugar, tienes un espacio -en 
Name- para un texto corto que identifica la fra- 
se. Lo que entres en Name aparecerá a partir de 
ahora en el menú. En Text debes entrar el texto 
que se reproducirá en el chat, tal como si lo hu- 
bieses tecleado, sólo que ahora bastará con pul- 
sar la tecla Alt+ "el número de mensaje" (o elegir 
la opción del menú... chatcon el ratón). 


La última opción del menú Plus!, 
4] Advertise for Plus! te ahorrará muchas 

explicaciones cuando quieras promo- 
cionar el programa Plus! entre tus contactos. 
Es un programa útil en tu PC, pero también 
en el de los demás, ¿o no quieres recibir men- 
sajes away en condiciones? 


UTILIDAD DE LA DIRECCIÓN IP 


MSN Messenger es muy útil para "encontrarse" en Internet con otras perso- 
nas. Puede que hayáis quedado para una partida de Quake a través de la 
Red, volar juntos con el Flight Simulator o abrir una videoconferencia. Casi 
todos estos programas necesitan introducir la dirección IP para establecer la 


En la opción de menú Plus!/Quick Text 
A hay 9 opciones que servirán para intro- 

ducir 9 frases, las más habituales en tus 
conversaciones de chat. Si eliges la opción de 
menú con la frase que quieres decir (o pulsas 
la tecla Alt+ "el número en cuestión”) el texto 
aparecerá automáticamente. 


SES 


Pmuuchachote + conversación 
Awchivo Edición Ver Acciones Ayuda Plis 


System Information MN: 
á 
ñ An 


A ES 
* Chckto set” Altrá jo 
; * Cickto set * Al+S 
2 só * Cickto ser * Alo 
. , . > aR+7 
My IP address is 192.16%.0.2 da La 
*Cicktoser* ateo |, 
ES un depositiro movil 


($ Noadmtir A Fuentes 23 =Iconos gestuales 


E 
Archivo Edición ver Acciones Ayuda Plus) 
herir) a 


Me 


Tm currently using the Messenger - Plus! 
Exterision. 1 suggest you to try it at 
https //osc.petchow.com/misplus/denloacitm | enpactiro má” 
Of course, this is a free software Iniciar FS2000 
2 Iniciar NetMeeting 


($ Noadmte Al Fuentes 25 =Iconos gestuales 


My IP address is 192.16%.0.2 


conexión y empezar a jugar o transmitir vídeo y voz. En este caso, ya que os 
encontráis usando el MSN Messenger, si tienes la extensión Plus! saber la 


dirección IP es mucho más fácil. Si pulsas el botón Publish my IP, aparece 


en la ventana de chat y pueden verla en el otro lado. 


830 


dy Hosámita A Fuentos 1% =luces gestuales 


Durante la instalación aparece una ven- 
tana con la lista de combinaciones de 
sonido. No puedes elegirlas ahora, pero 
sirve para hacerse una idea de lo que contie- 
ne la versión que estás instalando. El siguien- 
te paso consiste 
en elegir la car- 
, peta para AVP 
Messenger. 


- Star Wars Imperial 
- Star Wars Alianza Rebelde 
- Matrix 1 

I- Morpheo 


Al escoger una combinación, el sistema 

arranca un instalador cada vez. El pri- 

mer paso consiste en indicar cuál es la 
carpeta donde tienes instalado el programa 
MSN Messenger. Si no estás seguro del dato, 
abre otra ventana para buscar el archivo 
"msmsgs.exe" en tu disco duro... lo más pro- 
bable es que esté en C:Mrchivos de progra- 
maWMessenger. 


fdo Eóción fe Lemotos Mercamintas Ada 


— Vida) 
15/11/2001 «00 
0911/2001 5:34 
7711/2000 14:50 
09/11/2001 5:32 
25/07/2001 2:24 
Aa(2001 11:17 
12900 4:00 
DS/MA/ZO01 4:00. 
(00/2001 4:00 
OS 

bh. 2EOZOO1 11:08 
¿OIDO 15 04 

ba.  22/1012001 19:02 
0 TEMVOSZOÓ1 11:08 
IS 

+. OAJLO/Z001 19:14 


31/05/2001 17:15 
.  INOEFZOO) 1715 
TAO 
h..  DAJLOJZ001 15:14 


ar 


AVP Messenger 


Si estás cansado de los sonidos típicos de MSN Messenger o eres un fan de Star Wars, South Park, Alien, Chikito o Matrix, AVP 
Messenger es el complemento ideal. Se trata de un conjunto de sonidos predeterminados, clasificados por temas, que se instalan 
en un santiamén. Ajusta el volumen de los altavoces y arranca MSN Messenger; tus sesiones de chatya no serán lo mismo. 


INTERNET 


UN MENSAJERO MÁS EFICAZ 


El último paso contiene 
las instrucciones de 
uso. En definitiva, en- 

contrarás todas las combina- 

ciones de sonido como entra- 

das en el menú Inicio/ 4 

Programas/AvP Messenger 

By PreDaToR. Si lo desinsta- 

las, debes recordar que tu 

MSN Messenger quedará 

configurado con el último jue- 

go de sonidos instalado. Por esto, una desins- 
talación completa sólo se consigue eligiendo 
la combinación estándar de MSN Messenger 
justo antes de desinstalar AVP Messenger. 


La utlización de ete programa es baslante [ácil aun así explicaremos 
[COMO $6 usa 


Después de nslalaalo, en el mervi micio encontrará: la camela del 
plograma, dentro de ella estan las combinaciones que se han instalado 
selecciona la que quieras mslala, y si lo deseas puedes ¡sstauras los 

¡sonidos on:gnales haciendo cho en restaurar 


¡Cuando desmsales el programa quedará la configuración de sonidos 
¡que hayas dejado, o 584, que si deseas la configuración de sonidos 
[ongmal, antes de desinstalar deberás ejecutar "Restaurar", y después 
[dentados ranquismente 


ES 


Tras la instalación, queda abierta la car- 

peta que contiene los sonidos disponi- 

bles. En efecto, todos los juegos de soni- 
do están en la opción Inicio/Programas/AvP 
Messenger By 
PreDaToR. 
Para activar 


IES] 


cualquiera de 
ellos, elígelo 4 or ia 
allí MisTO ha- A a e se Aoi 
ciendo doble EI configuración Ul 6005 plana 210 ascos 
2YB Acceso dredo 
clic sobre él. ps 
2NB Acceso directo 
2KB Acceso dredto 
2KB Acceso dredo 
2NB  Accoso drecto 
2KB Acceso drecto 


15D Arcoso directo 


La combinación de sonidos está insta- 
lada. A partir de ahora tu MSN 
Messenger sonará dife- 

rente cuando suceda cada 

uno de los eventos: contactos 

que se conectan, nuevos 

mensajes de correo electróni- 

co, de chato mensajes en la 4 

ventana de chat cuando no 

se encuentra en primer pla- 

no. Si quieres volver a los so- 

nidos originales, elige la com- 

binación Restaurar. 


Se completo la ertalación de los sonidos 


A 


e 
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RECUPERA LO IMPOSIBLE UTILIDADES 


a 
a 
A A 
A 
A ANN 


Recupera lo imposible 


UTILIDADES DE REPARACIÓN 


7 A. 


¿HAS BORRADO DATOS IMPORTANTES POR ACCIDENTE O HAN DESAPARECIDO SIN EXPLICACIÓN APARENTE? BIEN, 
TRAS EL DESESPERO INICIAL, DEBES SABER QUE TODAVÍA NO ESTÁ TODO PERDIDO. EXISTEN CIERTAS UTILIDADES 
DE DISCO, ENTRE LAS QUE DESTACA DRIVE RESCUE, CAPACES DE CONSEGUIR EL MILAGRO: CON UNOS SENCILLOS 
PASOS Y UN POCO DE SUERTE, TUS ARCHIVOS PERDIDOS VOLVERÁN A VER LA LUZ MUY PRONTO. 


Shift+Supr) o se vacía la Papelera de 
Reciclaje, los datos no desaparecen al ins- 
tante; simplemente son ignorados por el siste- 
ma. La primera letra del nombre de un archivo 
eliminado es sustituida por un carácter especial 
(el código ASCII 229), y lo único que se borra es 
su información asociada en la tabla de asigna- 
ción FAT. Así que, mientras los sectores del dis- 
co no queden reemplazados por nuevos datos, 
cabe la posibilidad de recuperación, ya que la 
información permanece hasta ser sustituida. 

La operativa del programa para conseguirlo, lla- 
mado Drive Rescue, requiere repasar previa- 
mente algunos conceptos básicos importantes 
de la estructura lógica de un disco duro. 

El FAT (File Allocation Table, Tabla de asignación 
de archivos) es el sistema que utiliza Windows, y 
se basa en una tabla que asigna corresponden- 
cias entre los archivos y carpetas (la estructura 
arbórea que puedes ver en el Explorador de 
Windows) con las áreas del disco, no necesaria- 
mente contiguas, ya que un archivo puede estar 
fragmentado en distintas zonas del disco. Para 


C uando se elimina un archivo (mediante 


una mayor seguridad, esta tabla aparece dupli- 
cada en el disco duro. 

Los clusters son la unidad más pequeña de al- 
macenamiento en un sistema FAT. Un cluster 
consta de un determinado número (fijo) de sec- 
tores, cuyo tamaño en información puede variar 
entre los valores típicos de 4 y 32 KBytes. 

Un disco físico puede ser dividido en distintas 
secciones o particiones, y cada una de ellas fun- 
cionar como un disco independiente. La confi- 
guración queda registrada en la Tabla de parti- 
ciones del disco, y cada una puede ser 
formateada (a partir de entonces pasa a llamar- 
se Volumen) mediante cualquier sistema de ar- 
chivos deseado como FAT para Windows, o 
EXT32 para Linux. Así, cabe la posibilidad de, 
por ejemplo, instalar distintos sistemas operati- 
vos en un mismo disco físico, o bien separar el 
sistema operativo de los datos y archivos pro- 
pios, para conseguir una máxima seguridad. 
Drive Rescue es capaz de localizar y recuperar 
datos borrados de tu disco duro, incluso si éste 
padece de errores graves tales como la pérdida 
de la Tabla de particiones. 


peo. 
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Tras lanzar el programa 
[1] Drive Rescue, se abre 

la ventana de diálogo 
del asistente, que brinda dos 
opciones: Recover deleted fi- 
les y Find lost data. Elige la 
primera si lo que necesitas es 
recuperar un archivo elimina- 
do accidentalmente del disco 


duro de tu ordenador, 
> 


Welcome to Drive Rescue 


[$] 01 Ol 


Find lost data 
a. Sel logialdive 
10 Select yow files in folder 'Lost 
5 Save pour lies 


JT” Do not show this dislog box anymore 
pauta 


Si necesitas recuperar datos eliminados de tu disco duro, Drive Rescue puede ser la solución para estas situaciones de 
emergencia. El procedimiento descrito, paso a paso, a continuación es el adecuado para discos con una única partición o 
bien para la primera de varias particiones. 


la unidad (unidad lógica) del disco que albergaba el archi- 

vo. Si no aparecen las letras de unidad en el apartado 
Logical drive, el programa puede detectarlas a través del disco 
físico, para ello selecciona la pestaña Physical drive, y luego pul- 
sa el botón Find logical drive. Si el disco contiene una única 
partición (o bien si necesitas acceder a la primera de las parti- 
ciones), pulsa OK en el diálogo Select sector range sin cambiar 
ningún parámetro, y la unidad lógica aparecerá enseguida. 


Tras pulsar Accept acce- 
[3| derás a la interfaz de ex- 
ploración Browse Drive. 
La caja izquierda contiene tres 
posibilidades: Root, Deleted y 
Lost. Elige Deleted y localiza la ¿ 
carpeta que contenía el archivo 


que deseas recuperar. 
Aa 


[2] Aparecerá la ventana Select Drive. En ella elige la letra de 


Nobve Setect o logreal dire la scover deta Olhermiro 
morena lemtares se benblec Deco alg hed a logica dit 
m2 py dd 00 


CEE [16e1x] 


£Y Drive Rescue (Write 


Qbject_ Edi Qrpploy as 


alas y) 


1-3 Root 
EE 1) Deleted 


Los archivos eliminados recuperables 
4] aparecen con un icono de color verde 

y, como apreciarás, el nombre del ar- 
chivo no se muestra siempre intacto (a menu- 
do empieza por el símbolo "?"). Selecciona el 
archivo o carpeta (para escoger más de un 
elemento pulsa la tecla Ctrl o Shift) y haz clic 
sobre el botón inferior Save selected directo- 
ries/files to. 


CEDE PERERA 


EUA 1311200 PMAIZ poo 
0 nao D por 
E: 


Finalmente, selecciona la carpeta de 
[5] destino donde desees ubicar el archivo 

recuperado, pulsa OK... y, voila! Los da- 
tos han "regresado" a tu disco duro, siendo to- 


talmente funcionales para el sistema operativo 


a partir de ahora. 
> 


Select Directory... 


(3 Archivos de programa 
(3 Alexander Grau 


(O Drive Rescue 


The data to be wrilten are 
determmed via corresponding 
clusters from: 


Jno FAT (consecutive] ] 


Directory: Crchivos de programalálezander GrausDrive Rescuer. 


Notice: It is recommended to save the lost/deleted data on another 
drive! Oltherwise other lost/deleted data could be overwtitten. 


833 
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Discos con varias particiones 


Si tu disco duro dispone de varias particiones y los datos que deseas recuperar se encuentran físicamente en la segunda o 
posteriores, utiliza el procedimiento que a continuación se describe. De esta forma se aprovechan al máximo las funciones 
de Drive Rescue y la detección de la unidad lógica se agiliza de forma espectacular. 


Primero selecciona el Pero, no te asustes, no hay que realizar aquí ninguna 
disco físico en el apar- operación. Debes acceder a la opción del menú 
tado Physical drive. Object/Partition table. Aquí se muestran los datos princi- 
Puedes acceder a él median- pales de cada una de las particiones. Selecciona la adecuada 
LA COLUMNA te el asistente inicial del pro- en el desplegable Selected partition y anota (puedes hacerlo a 
CONDITION grama o a través de la opción través de Copiar, mediante el botón secundario) el valor que 
Las opciones para re- del menú Object/Drive. aparece en el campo Sector offset. 
cuperar integramente Luego pulsa OK, y aparecerá a 


€ Drive Rescue (Write mode disabled) 


un archivo eliminado la interfaz Dump, que direc- Obres Et Diplayos to Tools Options Ves Helo 
dependen, aparte de tamente lista el contenido de AB Jl aelal 
las posibles sobreescri- cada byte de los sectores del a o 


turas que hayan sufrido | disco, en sistema hexadeci- 
los sectores del disco, mal y ASCII. 
del grado de fragmen- 
tación del mismo. Si 
los datos no están frag- 
mentados, habrá mayo- 
res posibilidades de 
éxito. La columna 
Condition de la interfaz 
Browse Drive te infor- 
ma del estado de cada 
elemento; si en él apa- 
rece good, no tendrás 
ningún problema para 
su recuperación. 


Description 


Í 
Bootable — Status (hex]  Gyatem!D (he) Nubes el sectr procedi tho 1 

¡tion 1 
em 3 2 0 [EsendedFATZ partion feng LA) -] cid Ñ 


Sat porfin End porton 
Uyindes Head Sector Dilinder Head Sector Sectorifitel  SectocowA 
103 1 1 1023 258 63 19984797 


Conar 


Copiar 


Pegar 
Elmines 


Select drive 


A continuación, vuelve 
Logualdivo Plyucaldivo | : 
noia GA AT WO] a la ventana anterior a 
Uy Drive Rescue (Write mode disabled) -Je[x] 32 69) E 
través del menú 
) Object/Drive, selecciona de 
nuevo la unidad física en la 
pestaña Physical drive, y 
pulsa el botón Find logical 
drive. 


/ 22594260 05.11.2001 17.41 
21782476 05.11.2001 17.52 
85070 05.11.2005 17:52 


22594260 0511.2001 17:41 
88242 05.11.2001 17.41 


LA INTERFAZ DUMP o 
Este modo de visualización permite echar una ojeada al corazón del disco 
duro, directamente en el único lenguaje que éste entiende desde el punto 
de vista hardware: la lista de ceros y unos (codificados en sistema hexade- mm 
cimal) de cada uno de sus sectores. Esto puede satisfacer nuestra curiosi- [mios ERE 


METEO 
61 62 60 61 61 72 74 69 63 69 FS 0 tició 
sE n no válida, El 


dad, pero sólo será realmente útil para los técnicos en hardware. Para 25 40 0E JO JN programa de tnze 
ellos, Drive Rescue incluso permite activar el "modo de escritura" (Write 

mode), con lo que es posible editar manualmente cualquier byte de infor- 
mación. Su utilización indebida puede causar problemas muy graves. 
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Aparece el diálogo Select sector range. Mueve el desli- Cuando el sistema de- 
[4] zador Start sector hasta un valor que se aproxime, sin [5| tecte la unidad lógica 

superarlo, al anotado anteriormente o, mejor, introdúcelo correspondiente, pulsa 
manualmente pegando mediante Ctrl+V (así la detección será Accept. Localiza y selecciona 
instantánea). Tras pulsar OK se iniciará la búsqueda. los datos a recuperar en la 


carpeta Deleted del explora- 
dor y, finalmente, haz clic so- 
bre el botón Save selected di- 
rectories/files to, igual que en 
» el caso anterior. Si vas a se- 
guir recuperando archivos, es 
recomendable elegir una uni- 
dad diferente como destino. 


Logical drive found [x] 


Drive Rescue es capaz incluso de recuperar archivos perdidos a causa de una información errónea en el FAT (File Allocation 
Table). Esto puede ser debido a que el disco está físicamente dañado, o por la acción de un virus. El mismo procedimiento se 
aplicará también para recuperar datos tras un formateo del disco del tipo Formato rápido. 


Selecciona la unidad 
lógica que contenga 
los datos a recuperar, 


accediendo previamente a la 
opción del menú Object/ 
Drive y utilizando los méto- 
dos descritos según la parti- 


ción necesaria. 
> 


(Ch Drive Rescue (Write mode disabled) (-151x] 
Objea £dt PDispimyes Info Tovis Options Yew Help 


FP?) Root 
2 Y Deleted 
2] Lost 


€? Drive Rescue (Write mode disabled) 
Objel Edil Displeyes info" Tools Opiont Mew Help 


8) 0) ale a, Search object » fa 
Ey 


Selecciona Lost en la 
caja izquierda, y luego 
accede a Find lost da- 


ta desde el menú Tools. El 

) diálogo Select cluster range 
permite delimitar la búsque- 
da, si tienes alguna idea de la 
Ubicación física de los datos 
que deseas localizar. 


operación, busca los 

datos perdidos a través 
de los clusters mostrados en 
la carpeta Lost. Como en el 
caso anterior, tras seleccio- 
narlos pulsa el botón Save 
selected directories/files to 
para rescatarlos. 


€) Drive Rescue (Write mode disabled) 
[3| Tras completarse la 'Qujeci Edt Dwpleyas jo. Tool Uilons Mew Help 
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Recuperar un volumen perdido 


Una tabla de particiones dañada puede provocar, en ocasiones, la pérdida de uno o varios volúmenes del disco. Incluso en 
estos casos Drive Rescue es capaz de sacarte del apuro, permitiéndote acceder a los datos para que puedas copiarlos a otra 


unidad de forma segura. 


Select sector range 


q A Selecciona el disco físi- Tomando como orienta- 
Logica! dime nes A er] P Steel sector [me 01 

: => co que contiene la par- ción la proporción de E AÁáÁáÁ 
ES 

4 Cancol 


tición eliminada. tamaños de las distin- 


» Ahora, en caso de haber per- tas particiones del disco, Endiecto (mos 33651758) 
dido la tabla de particiones, mueve el deslizador Select 
evidentemente no dispondría- sector range hacia la dere- 
Norte Sale aforado lo cord mos de los datos de los secto- cha, aunque con precau- 
reveveg Tester ae dusbied 10d y go) dto pS ee 
een circa pr res de la partición en la ven- ción, para procurar no re- e .. 
tana Partition table. Pulsa el basar el inicio del volumen. 
botón Find logical drive. Luego pulsa OK. 


Find logical drive - Please wait. [x] 


ras que los datos que aparecen son los correctos. En ca- ; Phosital eto ARIGTTOA ol 28851759 


so contrario, elige Find next y el programa proseguirá la 
búsqueda. No debes extrañarte si una unidad aparece más de 4 
una vez: esto ocurre debido a las distintas copias del sector de 
arranque que existen en el disco duro, que es el área que con- 
tiene la información relativa a la unidad lógica. 


E Al detectarse una unidad lógica, pulsa Accept si conside- 


LLO 


| Cancel | 


Ahora, los datos a re- 
cuperar estarán locali- 
zados en el apartado 


Root, en la caja izquierda. Ya 

puedes volcarlos al disco y 
» ruta que prefieras, pulsando 
el botón Save selected di- 
rectories/files to. Luego, con 
los datos a salvo, podrás re- 
construir la partición dañada 
sin temor. 


(tDrive Rescue (Write mode disabled) 
Dbject Edf Displays Info Tool Options view Help 


PELE del aaa >] 
a] 


1707200116 2 ams 
17.07.2001 1542 — 11E9744 

5128 17.07.2001 15:47 1165146 
50791280 17.07.2001 1616 1165151 
22716272 170720011618 1171352 


5128 17.07.2001 
50791280 17.07.2001 
22716272 17.07.2001 


2 ScanDisk - Datos (D:) 


Selecoone las unidades enlar que deseo puscar errores 


INCIDENCIAS DEL DISCO 


Si la búsqueda rebasa el sector correspondiente al inicio de la partición, o 
también si muestra algún mensaje de error, será necesario ejecutar 
Scandisk o algún otro programa similar que sea capaz de corregir las posi- o ER 


bles incidencias del disco (como la utilidad Hard Drive ScanDisk Pro), y 5 tmp Tal 
probar de nuevo. 


[IEC ES UE | 
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lecciona la unidad que quieres verificar en el desplega- 

ble del recuadro Settings. Si lo deseas, puedes dese- 
leccionar alguna de las pruebas que realiza el programa que 
Operan sobre tres frentes: errores en los clusters, errores físi- 
cos del disco y de localización de los archivos. 


1] Tras lanzar el programa Hard Drive ScanDisk Pro, se- 


fa Hard Drive ScanDisk Pro 
, Setings " 


De: [OS] +] 
- ¡AP 


Fita Location. File Settings Sean 


Enor Scar | 


La detección de un nú- 
mero de hasta diez 
errores físicos es consi- 


derada relativamente normal 
por la mayoría de fabricantes 
de discos duros. Las zonas 
afectadas se bloquearán, y el 
resto del disco seguirá funcio- 
nando perfectamente. Pero 
deberás asegurarte de que el 
problema no es grave, reali- 
zando la operación otra vez 
sobre la misma unidad. Si 
ahora se detectan más errores 
de los que había antes, ¡no si- 
gas!, ya que probablemente te 
halles ante una incidencia crí- 
tica. Asegúrate de conservar 
tus datos más importantes en 
copias de seguridad. 


E ScanDisk - Os (C)) — 


Seleccione las andado! ervlos que desen lorca encres 
ad ici 


Mejor prevenir que curar 


Algunos de los problemas de disco tratados anteriormente pueden ser evitados con convenientes tareas de mantenimiento. 
Windows incorpora en su sistema el programa ScanDisk, que es capaz de sacarte de este tipo de apuros. Sin embargo, con la 
creciente capacidad de los discos actuales, un escaneado completo puede llevar mucho tiempo. Gracias al programa Hard 
Drive ScanDisk Pro serás capaz de mantener tu disco libre de errores de una forma mucho más rápida. 


JE Chick for cluster enor 
J9 Check lor phyncal estors. 
JY Check lor fe location: 


ct . $ 
A o 
4 
de 
UTILIDADES RECUPERA LO IMPOSIBLE 


A continuación, basta 
con pulsar el botón 
Scan Disk, y el progra- 


ma recorrerá el disco selec- 
cionado en busca de posibles 
anomalías. Al finalizar la ex- 
ploración, 
una ventana 
te informará 
» del resultado 


-1=1x] 
Pc Cure j 


Pc Cure, 1999 


Status Report... 


Status Report for the drive 


A de la opera- 
pe ción y de los 
posibles pro- 


blemas que el programa haya 
reparado durante el proceso. 


IY Check for physical errors 
JY Check tot hle location: 


Yd Hard Drive ScanDisk Pro MEE 
; Seltings > =— ——- 

Y Check tor cluster error Pc Cure 
; EE [05] +] El 


Pc Cure, 1999 


Current Clusters 
0 


Ele Location. File Settings Scan 


sy 


Hard Drive ScanDisk Pro también es capaz de reparar uni- 
[4] dades de disquete dañadas, seleccionando la unidad "A:" 

en el desplegable: si se detecta y corrige algún tipo de error, 
lo más conveniente es copiar el contenido saneado a una unidad 
nueva, y... tirar el antiguo disquete. No es aconsejable reutilizarlo. 


EL PROGRAMA SCANDISK DE WINDOWS 


ScanDisk es un programa que Microsoft compró a la compañía Norton y que 
se utiliza en sus sistemas operativos desde la versión 6.0 de MS-DOS. 


mm = . . va . . . 
o, 3 Puedes lanzarlo directamente accediendo al menú Inicio/Ejecutar y teclean- 
ES do scandisk. Es posible elegir entre una prueba Estándar o una prueba 
E Completa. Esta última llevará mucho más tiempo en completarse e incluye la 
pa búsqueda de errores en la superficie física del disco. 
su 

ON A 
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JUEGOS Y MULTIMEDIA 


INTELIGENCIA ARTIFICIAL 


EL PC TE ESCUCHA 


INTERPRETAR Y EJECUTAR. 


es nada fácil. A pesar de que los ordena- 
dores parecen especialmente adecuados 
para simular tener actividad inteligente, lo 
cierto es que no pueden hacer nada para lo 
que no hayan sido programados previamente. 
Por tanto, para dar aparien- 
cia de ser inteligente a un PC 
es preciso que antes un equi- 
po de desarrollo comprenda 
cómo funciona la mente hu- 
mana y el por qué de sus re- 
acciones, y luego sea capaz de 
expresar ese conoci- 
miento en un len- 
guaje de progra- 
mación que 
pueda introdu- 
cirse e interpre- 
tarse en el ordena- 
dor. Teniendo en 
cuenta que todavía que- 
dan grandes lagunas en la 
comprensión de nuestra propia 
mente, está claro que aún estamos lejos 
de dar a una máquina una apariencia in- 
teligente. 


[).-" de inteligencia artificial a un PC no 


PEQUEÑOS GRANDES PROGRESOS 

Sin embargo, hace años que se realizan pro- 
gresos en la comprensión del cerebro humano 
y su actividad. Por ejemplo, en el ámbito del 
lenguaje, se sabe que en toda frase hay algu- 
nas palabras que resultan especialmente sig- 
nificativas, mientras que otras (especialmente 
el verbo) indican el tipo de acción. 
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Inteligencia artificial 


DOTAR A LAS MÁQUINAS DE INTELIGENCIA ARTIFICIAL ES UN VIEJO SUEÑO DE LA HUMANIDAD. AHORA, SI 
ERES MODESTO EN TUS OBJETIVOS, PUEDES EMPEZAR A REALIZAR ESTE ANTIGUO SUEÑO, MANTENER 
DISCRETAS CONVERSACIONES CON EL PC Y ESCRIBIRLE MANDATOS EN UN LENGUAJE QUE ÉL PUEDE 


Finalmente, un tercer grupo lo forman las pa- 
labras "vacías", es decir, aquellas que podrían 
suprimirse de la frase sin dejar de compren- 
der su significado. Los programas de recono- 
cimiento del lenguaje natural trabajan en esta 
línea, discriminando palabras clave (con con- 
tenido) y actuando en consecuencia. 
Rellenando adecuadamente las respuestas 
con palabras "vacías" (artículos, adverbios, 
conjunciones...), puede dotarse a las respues- 
tas de una apariencia más o menos natural. 


LOS MANDATOS SON MÁS SENCILLOS 

Cuando se trata de interpretar mandatos, las 
cosas se simplifican mucho, pues un mandato 
debe ser corto y claro. Por ejemplo, "abre la 
calculadora", "ejecuta la calculadora" o "quie- 
ro la calculadora" vienen a significar lo mismo: 
los tres verbos indican al PC que ejecute un 
programa, y la palabra clave calculadora indi- 
ca qué programa. Muchas aplicaciones, como 
la que se presenta en esta sección, KAS, pue- 
den interpretar correctamente este tipo de 
mandatos. 

Mantener conversaciones no es mucho más 
difícil, siempre que éstas se circunscriban a 
conceptos muy limitados, como querer o no 
querer. En este caso, los programas suelen 
aprovechar la pregunta para extraer las claves 
y con ellas ofrecer una respuesta que invite al 
usuario a seguir manteniendo el hilo de la 
conversación. Las posibilidades de esta apli- 
cación pueden, obviamente, mejorar con el 
paso del tiempo; pero no cabe duda que el 
programa es un buen punto de partida para 
establecer esta relación hombre-máquina. 


Los menús de KAS 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


INTELIGENCIA ARTIFICIAL 


45 puede empezar a funcionar inmediatamente, y puedes usarlo también para darle una orden si previamente escribes "+ +:". 
Sin embargo, el programa cuenta con cierto número de opciones de configuración que puedes utilizar para adaptarlo a tus 


necesidades o simplemente para investigar. Te sorprenderá todo lo que +45 puede enseñarte sobre la inteligencia artificial. 


El primer menú, 

Archivo, permite reali- 

zar operaciones de 
guardar conversaciones con 
KAS (Guardar la conversa- 
ción) para abrirlas posterior- 
mente (Abrir conversación). 
La tercera opción, Ver regis- 
tro de la conversación 
actual, abre una ventana en 
la que puedes consultar toda 
la conversación de la sesión 
en curso. Obviamente, la op- 
ción Salir sirve para abando- 
nar el programa. 


Guardar la convelsación. 
Wer tegutiro de la conwersación actual 
Salt 


Bajo el menú MotorlA 

se encuentra la entra- 

da Paquetes de te- 
mas. Crear/Editar. Mediante 
esta opción se accede a una 
ventana de creación y edi- 
ción de temas de conversa- 
ción. Cada tema se guarda 
en un paquete. Para crear un 
nuevo paquete, escribe un 
nombre en la casilla Nombre 
del paquete y pulsa el botón 
Crear/Editar Paquete. Para 
ver o modificar un paquete 
existente, selecciónalo en la 
lista de paquetes ya creados 
y pulsa el mismo botón 
Crear/Editar Paquete. 


¡ Tema actual: General - - 
| JY Parmitir aprendizaje. 
y JU Atendiendo a órdenes. 
] 


J” Atento al correo. 


Y Iniciativa en conversación. 


El menú Comunicación contiene ítems 
realmente curiosos: Salida al portapa- 
peles y Entrada al portapapeles sirven 
para enviar o recibir, respectivamente, las fra- 
ses al o desde el Portapapeles. Con ellos pue- 


Datos dal usuario 


» E] 
az > ¿cambi 


EKas 2001 9 Copyright 20017 por Luiz Hernández 271] 


£ichtvo Comunicación Motorlé Opciones Anenda Corfigurss Jwegor Ayuda Ebtado > 


ja? 
amos de toma? ... 
> la dicha no es mas que un suañe, y ol deler la realidad. fe oztoz 


: Tema actual. ganeral 

ÍY Permitir oprandizajo 

IT Atomdiando a órdenes 

Í Inisiativo on conparzación 
T” Atonto al correo 


2 


des hacer un divertido experimento: abre dos 4 
copias de KAS, en ambas activa estas dos op- 
ciones, y en una de ellas escribe cualquier co- 

sa, como "hola". A partir de aquí, verás a las 

dos copias de KAS dialogando entre ellas. 
Verdaderamente curioso... 


La tercera opción del menú Comunicación es Síntesis de 

voz. Si activas esta opción, un mensaje te avisará que ne- 

cesitas tener instaladas dos aplicaciones complementa- 
rias de dominio público. Estas aplicaciones las puedes obtener 
del sitio web de KAS. Con ellas instaladas, KAS leerá sus res- 
puestas en voz alta. Si bien el acento suena inglés, el resultado 
no está nada mal, y puede ser de ayuda para recibir los avisos 
de KAS mediante sonido, además de ver el texto en la pantalla. 


Para que la sirdess 'arente debers: atalar spchapa eee IMicioacit Si 
dtabaido. 


'gatuñamente por Microsoft y desde la 


(a 


sue [Motor de testo a »02 1753000 Español) ete 
acceda a elos 


luricions conse! 
motos FTE. Lik T1S3000 Español es 


Se abre una nueva ventana, Editor de paquetes, en la que 

aparece el contenido del paquete elegido. Cada uno con- 

tiene una serie de frases que KAS utilizará cuando se ha- 
ble de ese tema. Puedes ampliar un paquete existente con tus 
propias frases, o bien crear nuevos. Pulsa el botón Guardar para 
almacenar los cambios o Cancelar para dejar el paquete como 
estaba. El autor del programa te agradecerá que le envíes los pa- 
quetes nuevos para incorporarlos en versiones futuras. 


MÁS KAS 


El objetivo fundamental de */.* es trabajar en el re 


refiriendo a ti mismo?... 


> ¿Cambiamos de toma? .. 
pe diria leo mismo 


=> to estos refiriendo a ti mismo? 


iendo a fi mismo? ... 


conocimiento del habla natu- 


ral, pero su autor ha aprovechado el esfuerzo para incluir en su interior un reco- 
nocedor de mandatos, con el que puedes ejecutar acciones habituales en un PC: 


etc. Su capacidad de autoaprendizaje le permite ad 
se encuentren aún en su base de datos, y puede da 


establecer conexión a Internet, ir a un sitio determinado, mirar si tienes correo, 


quirir nuevas palabras que no 
rte la definición de las que sí 


incluye. En conjunto, resulta un esfuerzo considerable para sacar provecho a una 
tecnología con un potencial de crecimiento extraordinario. 
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Conceplos conocidor 326 
Fiaes duectas reconocidas 764 
Grupos de sinonimos 88 


La segunda opción del 
menú MotorlA es 
h Estadísticas de cono- 

cimientos. Mediante esta op- 
ción aparece una ventana en 
la que se recogen los conoci- 
mientos actuales de KAS. 
Aunque sus conocimientos 
pueden parecer modestos, lo 
cierto es que el programa 
muestra una notable habili- 
dad para combinarlos con- 
vincentemente y parece con- 
tar con más palabras y frases 
de las que realmente tiene. 


Palabras almacenadas en diccionario 22 854 


E Usuaro predeterminado. 


regando piano y con el 


"Jue comenzara da sesión anlocoatcaneo e 
tauro selecciciado pa rertabaado 14 DIOMtrA a que 0 joio. 


Opciones Agenda Configurar Juegos Ayuda Estad] 
Estado de escucha en segundo plano F8 


La opción Opciones/Sonidos actúa como un interruptor: 


escucha en segundo plano, provoca que KAS se mini- 

mice en una pequeña ventana en la esquina superior 
izquierda de la pantalla y esté siempre visible. En ella puedes 
dar órdenes a KAS o charlar con él; sus respuestas aparece- 
rán en una ventana en el centro de la pantalla, que desapare- 
cerá a los pocos instan- 
tes. Cuando quieras 
restaurar el programa a 
su estado normal, pulsa 
el botón Volver. 


7| En el menú Opciones, la primera posibilidad, Estado de 


Opciones Agenda Configurar Juegos Ayuda Esad 
Efado de escucha en segundo plano F8 
Establecer usuario predeterminado de arranque. 

vw Sonidos F6 

Cambiar aspecto, nombre y voz de Kar 

Achyvar aspécto fisico de Kas 


de arranque permite definir un usuario que KAS usará 

de modo predeterminado al ponerse en marcha. 
Además, el programa arrancará en estado de escucha en se- 
gundo plano automáticamente. En la misma ventana puedes in- 
dicar que quieres que KAS funcione con la síntesis de voz acti- 
vada cuando arranque. La opción Iniciar Kas en el arranque 
de Windows está deshabilitada, y se supone que estará disponi- 
ble en versiones futuras del programa. 


8| La opción Opciones/Establecer usuario predeterminado 


Establecer usuano predeterminado de arranque 


» Selecciónala para activarla y vuelve a escogerla para 
desactivarla. Su función es habilitar o deshabilitar los 
sonidos de acompañamiento del programa, como cuando re- 
cibe una frase tuya o cuando emite su respuesta. Si usas KAS 


Cambiar aspecto, nombre y voz de Kas 
Activar aspecto fisico de Kar 


En Opciones/Cambiar 
aspecto, nombre y voz 
de Kas puedes definir 


parámetros relacionados con 
la interfaz del programa. En 


la casilla Representación fí- 
sica de Kas es posible elegir 
un tema para la interfaz del 
programa. Estos temas se 
encuentran el sitio web del 
—— programa, y una vez descar- 


| Representación física de Kas | Nuavo nombre de Kas gados los tienes que copiar 


¡ A | "O en el directorio de Kas. 


Esta ez la forma que tomará ' Nota; Kaz respondera a las Luego esoribes ah e) MEME 
Í del tema para activarlo. La 


; que indiques. | casilla Nuevo nombre de Kas 
A A se usa para cambiar el nom- 
bre del programa. La nueva 
designación, deberás usarla 
para darle órdenes, referirte 
a él, etc. Respecto al color 
de la consola, prueba los bo- 
tones con combinaciones. Si 
tienes problemas de visibili- 
dad, vuelve al Blanco/Negro 
(es el último botón). 


durante cierto tiempo, es probable que sus sonidos lleguen a 
resultarte molestos por la repetición y llegue el momento de 
deshabilitarlos. 


| Kas para que lo puedas ver. ¡ órdenes con el nuevo nombra 
Í Ayuda 


Desde aqui puedes cambiar la 
velocidad y al tono de voz da 


Tono (150-20 Volocidad (100-200) 
0 


Probar cambi 


| | Color de la consola 


MONTONES DE EXTRAS 
Kas contiene mucho más de lo que se ha visto hasta aquí. Cuenta con un juego 
de Tres en Raya en el que '>: aprende a jugar a base de práctica, pero también 
con opciones más prácticas, como una agenda de contactos, conexión con el co- 
rreo electrónico para ver si tienes mensajes, o la capacidad de vincular una pala- 
bra clave con un acceso directo a un programa, de modo que puedes abrir pro- 
gramas sin salir de ++. Cuanto más explores *>+, más te sorprenderá su 
capacidad para hacer cosas de modo "inteligente". 
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Biblioteca de oráficos 


IGRAFX DESIGNER (3) 


PF" de 


E cd 


GESTIONAR Y ORDENAR COLECCIONES DE GRÁFICOS Y OTROS TIPOS DE MEDIA. ESA ES LA FUNCIÓN DE IGRAFX 


SHARE MEDIA, UNA POTENTE APLICACIÓN QUE PERMITE VISUALIZAR Y MANEJAR FICHEROS GRÁFICOS, Y QUE 
ADEMÁS FUNCIONA COMO LANZADERA PARA OTROS PROGRAMAS GRÁFICOS. 


es a veces una tarea difícil. El tamaño de 

los discos duros, la profusión de CD-ROM, 
DVD y otros sistemas de almacenamiento, así 
como el acceso a las redes multiplican la capa- 
cidad de los usuarios de almacenar colecciones 
de ficheros. Un usuario de la suite de progra- 
mas ¡Grafx Designer puede producir y necesitar 
un gran número de ficheros gráficos, además 
de los que provienen de las otras fuentes ya 
mencionadas. Para gestionar toda esa capaci- 
dad, la misma suite incluye el programa Share 
Media que además de proporcionar una mane- 
ra de ordenar imágenes en colecciones y te- 
mas, puede realizar copias de seguridad. Share 
Media reconoce hasta 53 tipos de archivo dife- 
rentes, incluyendo gráficos vectoriales, de mapa 
de bits, GIF animado, JPEG, vídeo y audio. 
¡Grafx Share Media también interactúa con 
otros programas: desde él se pueden abrir ar- 
chivos, arrastrándolos a otras aplicaciones o 
mediante copiar y pegar. Share Media posee 
funciones de búsqueda y cada ítem almacena- 
do en él puede ser catalogado mediante un 
sencillo formulario que acelerará las funciones 
de búsqueda. El usuario podrá añadir comen- 


E->v: la imagen o el fichero necesario 


tarios y palabras clave que, añadidas a las divi- 
siones en temas y colecciones públicas y priva- 
das, ayudarán a gestionar todos los archivos 
contenidos en las colecciones de Share Media. 
Este gestor multimedia tiene también soporte 
para el envío de colecciones (previamente 
comprimidas en un fichero) a través del correo 
electrónico y puede conectarse a cámaras digi- 
tales de fotografía o escáneres. Para una mejor 
gestión y acceso a los recursos que maneja, 
Share Media utiliza un sistema de localización 
de favoritos (Bookmarks) que se asemeja al de 
un navegador de Internet. También es muy fa- 
miliar la interfaz que maneja el programa: al 
igual que las últimas versiones del Explorador 
de Windows, Share Media separa por un lado 
una jerarquía de carpetas y por otro lado los 
ítem que contiene. Estos pueden ser visualiza- 
dos de manera muy rápida gracias a las minia- 
turas que muestra. 


CÓMO ORGANIZA SHARE MEDIA 

¡Grafx Share Media utiliza una estructura jerár- 
quica para organizar los ficheros que puede 
manejar. En el nivel superior están las coleccio- 
nes, que pueden ser publicas o privadas 
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ACCEDIENDO A 
SHARE MEDIA 


Share Media puede ser 
abierto de manera inde- 
pendiente mediante el 
acceso directo situado en 
el grupo de programas 
¡Grafx Designer del menú 
Inicio de Windows. Pero 
también puede ser llama- 
do desde la barra de he- 
rramientas estándar de 
Designer o desde la op- 
ción Clip Art del menú 
Insert. Existen dos tipos 
principales de archivos 
gráficos: vectoriales y de 
mapas de bits y Share 
Media es capaz de leer 
ambos. Las animaciones 
contenidas en archivos de 
formato GIF también pue- 
den ser visualizadas, al 
igual que vídeo y audio. 


e» y. 
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(Public y Private Media Collections). Las pú- los ficheros gráficos. La interfaz de Share 
blicas son aquellas que se encuentran dispo- Media se asemeja al Explorador de Windows: 
nibles en la red (si el ordenador donde se eje- en la izquierda se muestra un árbol de carpe- 
cuta Share Media está conectado a una red y tas, y en la derecha el contenido de estas, en 
dispone de los permisos adecuados). En los forma de miniaturas. Estas miniaturas mostra- 
niveles inferiores se encuentran los temas (lla- rán controles si es necesario, por ejemplo si 
mados Subject) en los que se divide la colec- se han incluido ficheros de audio o vídeo en 
ción. Finalmente, los Items corresponden a una colección. 


Asistente de espacio de trabajo 


Los primeros pasos son imprescindibles para manejar con soltura cualquier aplicación informática. La configuración de 


Share Media ofrece distintas posibilidades según las necesidades del usuario. 


En el menú Tools se Para navegar por las colecciones de ficheros, el programa 
encuentra un asisten- ofrece dos opciones: utilizar el árbol de directorios (Media 


te, Configure Browser) o la barra de herramientas Navigate. La primera 


Workspace Wizard, que a opción ocupa mayor espacio de pantalla, la segunda ofrece las 
través de dos sencillos me- mismas posibilidades aunque para visualizar la estructura de las 
nús permite ajustar el as- colecciones se deberá abrir un menú desplegable. 
pecto y la funcionalidad de dl. 
Share Media. Configure Workspace Wizard 

> 


Configure Workspace Wizard E ds a 
¡ € Use the Media Browser. 

¡€ Use the Navigate toolbar. 
_— 


A a 


Welcome to ¡Grafe Share Media Wii Share Media, managing and: 
Using your graphic; has never been casar This vnzard lets yor 
customite Share Media lo Des! meet your neade. 


Share Media hagilighas 

+ Microsoft Dífice compatible menus. 

+  Configurable toolbars 

. A 


¡ JO Show the Status Bar 


You must mirimize Share Media to 


A 5 
see Help wlh his option) | 


+ WIrzaiós lr prining, mporting, and emaling graphics. 
+ Powerful spaich cepabily lo had graphies quick. 


> A to] 


Por último, el asisten- 
te permite configurar 
el tamaño de las mi- 


niaturas que se mostrarán 


en el programa. Se debe te- Za «Select umbral sz you mart 
ner en cuenta que en orde- poa C Small 

nadores no demasiado po- Elo E 6 edit 

tentes, la actualización de A AS 
pantalla puede ser lenta si EA AAA 


se muestran muchas minia- PE IV ShowNames Under Pictures 
turas de gran tamaño a la á 
vez. También puede deter- 
minarse aquí si se muestra 070077m9 - A 
el nombre del archivo bajo 2 | a 

cada miniatura. 
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La importación empieza seleccionando 
el disco o directorio donde el asistente 
buscará los ficheros. Después se selec- 


cionan entre los 53 tipos de archivos que pue- 
den ser incluidos en la búsqueda. 


A partir de este momento, Share Media 
4 rastreará los directorios escogidos y alma- 

cenará los archivos por temas. Para ello 
tomará el nombre de los subdirectorios que en- 
cuentre. Más tarde, si el usuario lo desea, podrá 


renombrar fácilmente estos divisores y también 


organizar los archivos. 
> 


mg (C:) 
Eje Edk View Bookmarks Jock Help 


loe» a ¡COUAe — 


Puso Meda Colector 


A Mis documentos buceoc 


+ E exchilecturo 
+) E electrical schematic 
+ En Hue 
+ ES ¡Gralx Share Media 
+ E ¡Gral» Share Media Oplional 


= E Imágenes en Mis Documentos 
[ER Mis documentos:buceoc (C:) 


EE Mis documentos-DIEOFF (C:] 
EX] Mis documentos-His imágenas Quake 341 
[8] Mu documentos is imágenes /irlual (C:) 
EX Mis documentos-My Music (C:) 

= Es Personal 
EX imágenes 


Tras instalar Share Media quedará configurado para incluir una serie de colecciones por defecto. Son ficheros gráficos 
vectoriales especialmente pensados para ser usados con Designer y están incluidos en la categoría de Public Collections. 
Por supuesto, la función más interesante para el usuario es la de crear colecciones a partir de los archivos que tenga en el 
disco duro del ordenador. Es importante resaltar que es obligatorio dividir estas colecciones por temática (Subject), ya que 
sólo en esas subcarpetas podrán añadirse archivos. La primera vez que se ejecuta Share Media es conveniente utilizar el 
asistente para la importación de ficheros (Import File Wizard, situado en el menú File). Además de rastrear el disco duro en 
busca de ficheros, el programa creará automáticamente divisiones temáticas en la nueva colección a partir de los 
subdirectorios que encuentre en el disco duro. 


En la primera fase de 
la búsqueda, Share 
Media mostrará los 


subdirectorios donde se han 
encontrado los tipos de archi- 
vo previamente selecciona- 
dos. También se muestra el 
número de ficheros encontra- 
dos en cada uno de ellos. 


Antes de iniciar la ex- 
ploración del disco, el 
asistente necesitará sa- 


ber dónde se van a incluir los 
archivos. En este momento se 
puede escoger una colección 
ya existente o bien crear una 
nueva colección. 

SA 
(” Add to an existing collection 


¡Gratx Image Álburas 


COLABORACIONES 


Share Media puede trabajar en colaboración con otras aplicaciones mediante 
diferentes métodos. Arrastrando y soltando una miniatura en otra aplicación, 
esta se abrirá o se insertará en la misma. Por ejemplo, si se arrastra una minia- 
tura en un documento de Word quedará insertada en la página. Image y Design 
abrirán los archivos correspondientes que sean arrastrados hasta su área de tra- 
bajo. Este método funciona según el estándar de Windows, arrastrando hasta 
una ventana abierta o bien arrastrando hasta la ventana minimizada en la Barra 
de tareas y esperando un momento hasta que la ventana se abra. Si alguna 
aplicación no soporta el método de arrastrar y soltar y se sabe que el fichero es 
compatible, puede utilizarse el método de copiar y pegar. En Share Media se 
puede hacer tanto desde el menú Edit como mediante el menú contextual de 
una miniatura. También se puede invertir el proceso y añadir nuevos ficheros 
en las colecciones arrastrando o copiándolos desde otras aplicaciones, 
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IMAGEN Y SONIDO 


Copias de seguridad para el transporte 


Una de las funciones más potentes de Share Media es la capacidad de comprimir toda una colección o un tema en un solo 


fichero. De esta manera, es más fácil realizar una copia de seguridad o transportar una colección en un CD-ROM. De esta 
tarea se ocupa el asistente Package Media Wizard. 


DIÁLOGO PARA UN 
NUEVO ÍTEM 


La opción Add New del 
menu File permite aña- 
dir archivos a cualquie- 
ra de las colecciones o 
temas existentes, o 
bien crear alguno de 
ellos. Share Media re- 
conocerá las cámaras 
digitales o escáneres 
que estén conectados 
al ordenador, de mane- 
ra que el programa las 
importará directamen- 
te. El cuadro de diálogo 
Browse de este menú 
ofrece una visión previa 
que facilitará escoger 
los archivos gráficos. 


ABRIR LA COPIA DE SEGURIDAD Y COMPARTIR EL CORREO 


Para abrir la copia de seguridad basta con hacer doble clic sobre el archivo de 
extensión PKF. Share Media se abrirá y el asistente Unpackage Media Wizard 
se iniciará. Con este es posible escoger qué colecciones o temas son descom- 
primidos. Otra de sus opciones es la de permitir preservar la jerarquía de los 
ítem, temas y colecciones incluidas en la copia de seguridad. Si se escoge es- 
ta opción, al restaurar la copia de seguridad todo estará organizado como antes 
de realizar la copia. De escoger lo contrario, todos 
los ítem irán directamente a la Inbox Collection, una 
colección provisional que creará automáticamente 
Share Media. Share Media combina las opciones 
Package Media y Send To (disponible en el menú 
File) para poder enviar archivos de copia de seguri- 
dad a través del correo electrónico. Si se escoge esta 
última opción se activará el Package Media Wizard 
que ahora incluirá las opciones del servidor de co- 
rreo saliente (MAP! o SMTP) y también una ventana 
para escribir el mensaje de correo electrónico. 


Tras seleccionar la opción Package 
1] Media Wizard en el menú Tools se inicia- 

rá el asistente. En primer lugar hay que 
escoger los temas (Subjects) o colecciones que 
se quieren guardar. Por defecto estará seleccio- 


nada la colección o tema que esté activo en ese 
momento en la ventana de Share Media. 


En el siguiente paso es importante fijarse 
[2] en las dos opciones que se proponen. 

Por un lado, se pueden incluir los archi- 
vos originales en el fichero de la copia de segu- 
ridad. Esto hará que el fichero tenga un tamaño 
mayor, pero tiene la ventaja de que si alguno de 
ellos se encuentran en una unidad de red, no 
será necesario estar conectado a ella para ac- 
ceder a los archivos. Por el contrario, si se es- 
coge la opción de añadir los ítem como vínculos 
(Add the items into the packaged file as a 
links) los ficheros que estén en la red sólo se- 
rán añadidos al archivo como vínculos. Los fi- 
cheros que se hallen en CD-ROM, en el disco 
duro o en un disquete siempre serán copiados 
al fichero de copia de seguridad. 


SMTP Send Package File 
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What items do you want to include in the packaged file? 
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£” All subjects in currently selected collection 
Imágenes en Mis Documentos 


€ Choose other subjects to package .. 


Tras elegir el directorio de destino para 
la copia de seguridad, el asistente del 
programa buscará los archivos y los 


comprimirá en uno solo. 
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Romper vínculos y otras aplicaciones 


Una de las opciones de Share Media es la de permitir que los vínculos entre las miniaturas y los archivos originales se 
puedan romper. Es posible mover o borrar un archivo que forme parte de una colección y que sin embargo siga apareciendo 
en la ventana de Share Media. El programa crea un meta archivo (Windows Meta File) para los archivos gráficos vectoriales y 
un bitmap (BMP) para los archivos de mapa de bits, que aunque puede abrirse no equivale al archivo original. Hay que tener 
presente que para que esta sustitución pueda llevarse a cabo es necesario indicar al programa que se desea romper el 


vínculo de un ítem determinado. 


Haciendo clic con el botón secundario 
1 del ratón en la miniatura de un ítem, en 

la ventana de Share Media se obtiene 
un menú contextual que contiene la opción 
Properties. Este es un menú que proporciona 
información sobre el ítem y además permite 
añadir palabras clave para indexar mejor el ar- 
chivo y también espacio para una descripción. 


En la pestaña Linked File aparece el 
2] estado del ítem: si está en un disco lo- 

cal, si el archivo está presente, el tama- 
ño en bytes y la fecha de creación. Si el archi- 
vo no está presente estará activado el botón 
Locate, que permite explorar los discos para 


localizar el archivo. 
> 


Item Properties 


General [Linked File) Subrect | Colecton ] 
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Algunos archivos reconocidos por Share 
5| Media pueden contener diferentes ele- 

mentos independientes. Todos los archi- 
vos de dibujo vectorial creados con Windows 
Draw y Micrografx Designer que sean añadi- 
dos a Share Media y que estén compuestos de 
varios elementos, pueden ser importados de 
dos maneras diferentes. Si se escoge la opción 
Add Each Symbol cada uno de los elementos 
se convertirá en un ítem. La opción Add Whole 
File creará un único elemento y en el caso de 
documentos de múltiples páginas, mostrará la 
primera página. 


General | Linked Fis] Subrect] Colecton] 
Hame: 


a 
Keyworde 


(Separate wkh commas) 
Desenpliorr 
| E] 


Si el archivo está presente quedará activo 
[3| el botón Break Link. Pulsándolo, se acti- 

vará un cuadro de diálogo que indica que 
se está a punto de romper el vínculo con el ar- 


chivo original. Share Media creará una copia de 
inferior calidad, especialmente en el caso de los 


archivos vectoriales. También, desde este cuadro 


pueden romperse los vínculos de todos los ítem 
que se encuentren en el mismo tema (Subject). 


Al igual que en los navegadores web, 
4] Share Media contiene su propia opción 

para crear accesos rápidos a determina- 
das localizaciones. Los Bookmarks pueden 
apuntar a un ítem o un tema, no a colecciones. 
Para crear uno basta con seleccionar un tema 
o un ítem y abrir el menú Bookmarks. La op- 
ción Add estará activa y escogiéndola se abrirá 
un pequeño cuadro de diálogo para introducir 
el nombre del Bookmark. Los accesos directos 
se irán añadiendo como nuevas opciones al 
menú, y quedará activa la opción Edit, que 


permite renombrar o borrar los Bookmarks. 
> 


Add Bookmark zx 
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BÚSQUEDA 


Para localizar un ítem, 
Share Media ofrece una 
opción de búsqueda pul- 
sando el icono con forma 
de binoculares en la ba- 
rra de herramientas. Las 
palabras que se utilicen 
para la búsqueda pueden 
estar en el nombre del 
archivo, en las palabras 
clave o en la descripción 
del ítem. Por otra parte, 
la pestaña Advanced de 
la ventana de búsqueda 
permite seleccionar las 
colecciones por su nom- 
bre o ubicación. 


LISTAS DE ÉXITOS INTERNET 
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Listas de éxitos 


BASES D DE DATOS MUSICALES 


1.000.000 


QUIÉN IBA A DECIR QUE NUESTRO PRECIADO PC SERÍA CAPAZ DE HACER LA COMPETENCIA A LOS EQUIPOS HI-FI 
DE TODA LA VIDA. CON EL AUGE DEL FORMATO MP3 Y LAS POSIBILIDADES PARA ESCUCHAR Y GRABAR CDS DE 
AUDIO, RESULTA MUY PRÁCTICO APROVECHAR ESTAS CAPACIDADES SI DISPONES DE UNA BUENA TARJETA DE 
SONIDO Y DE UNOS ALTAVOCES. LA COMBINACIÓN DE TODO ELLO CON LAS INMENSAS BASES DE DATOS DE 
INTERNET HACEN QUE, A PARTIR DE AHORA, SEA MÁS SENCILLO QUE NUNCA TENER UN TOTAL CONTROL Y 
ORGANIZACIÓN SOBRE TU COLECCIÓN DE MÚSICA. 


a comunión entre los melómanos e un ingenioso proyecto llamado CDDB 

Internet está dando lugar a nuevas (Compact Disc DataBase, Base de datos de 

formas de experimentar la audición Compact Disc): en él, el sistema del usuario 
musical. Por ejemplo, al introducir cual- (o cliente) calcula un código identificador del 
quier CD comercial de audio en la uni- disco a partir de la información contenida en 
dad de CD-ROM podremos tener acceso sus sectores TOC (tabla de contenidos, que 


instantáneo a diversas informa- lista las posiciones de inicio y duraciones de 
ciones sobre la grabación, tales los temas). Luego se realiza una petición a la 
como los títulos de las cancio- base de datos de un servidor a través de 

nes, datos relativos al artista, y Internet, el cual retornará los resultados en- 
luego guardarlas en nuestro ca-  contrados. Ahora el cliente podrá ver al artis- 
tálogo personal de los discos ta, el título del álbum, la lista de canciones e 
que poseemos. Incluso tendre- información adicional. Si el disco no está to- 
mos acceso a las letras de todas  davía incluido en la base de datos, es posible 
las pistas que contiene, o tam- enviar la información: así es como se ha con- 
bién habrá la posibilidad de feccionado este inmenso catálogo, gracias a la 
comprar a través de la Red comunidad de internautas. Actualmente 
otras piezas de la discografía cuenta ya con decenas de miles de entradas. 


del intérprete. 
La detección del CD que tengas OTRAS POSIBILIDADES 


introducido funciona gracias a Han aparecido también sistemas equivalentes 


alternativos, entre los que destaca freedb, ori- 
ginados por iniciativa de algunos programado- 
res de software disconformes con la actual 
política de licencias de CDDB (ahora llamada 
Gracenote). El programa que te ofrecemos, 
CDAID, permite aprovechar ambos sistemas. 
Para la música en MP3 no han sido necesa- 
rias este tipo de iniciativas: este formato, al 


SS 


MOS 


INTERNET 


ser tan reciente, ya ha tenido en cuenta las 
necesidades actuales de los usuarios, y ha in- 
cluido etiquetas internas de identificación (lla- 
madas 1D3), que ofrecen todo tipo de datos 
sobre el origen de la grabación. Así que, con 
toda esta cantidad de información a nuestro 
alcance, ¡resulta una pena tener nuestra co- 
lección sin ordenar y de cualquier manera! 


Organiza tu colección de CDs 


PE | 
LISTAS DE ÉXITOS 


¿Cómo se llamaba la canción número cuatro de aquel CD con la portada amarilla del que no recuerdas el intérprete? Aparte 
de consultarlo en la caja, existen otras opciones, más sofisticadas, como la que a continuación te presentamos. El programa 
CDAID muestra información relativa al artista, títulos de las canciones y otros datos. del CD de audio introducido en la unidad 


de CD-ROM, para mostrarla cada vez que se reproduzca el CD. Incluso te permitirá tener acceso a su portada y a las letras, 
todo ello a través de Internet. 


Tras instalar y ejecutar el programa, intro- 
[1] duce un CD de audio en la unidad de 

CD-ROM. Asegúrate que el desplegable 
CD-ROM de la esquina superior izquierda 
muestra la unidad de 


disco correspondiente. 


Input box 


Estando conectado a 
Internet, pulsa el botón 
Get CDDB Info. Ahora 


CDAID recorrerá una base de [Vendo reed de 
datos on-line tratando de lo- 4 
calizar la información del dis- 


co introduci-  . mn Sera 
Efeedb eedb.orq: sl) 
do. A das 4 eddb.cddb.com:80 
se localiza freedb. freedb.org:80 
más de una freedb. freedb.de:80 


entrada, con 
lo que podrás elegir la correc- 
ta en el diálogo Input box. 


Seleí a new CODI serrer. 


A continuación, pulsa el botón Red 
A CD/Mace CDDB ID, o bien haz clic en la 

tecla F2. Con ello el programa accederá 
a los sectores TOC (Table of Contents) del CD, 
que a través de los datos de las duraciones de 
las pistas generará un identificador (casi) único 
para ese álbum, que le permitirá detectarlo. 
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¿SABÍAS QUÉ? 
La librería de sistema 
MFC SHARED LIBRARY, 
necesaria para ejecutar 
CDAID, no se incluye en 
la instalación del pro- 
grama, ya que lo habi- 
tual es tenerla ya insta- 
lada. Si tienes algún 
problema, prueba a des- 
cargarla desde Internet, 
por ejemplo a través de 
la misma página del fa- 
bricante www.marvin- 
tec.com. 
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INTERNET 


Al obtenerse la informa- 
ción, ésta aparece en el 
diálogo Input Box, con 
el nombre del artista o grupo y 
del disco, y los títulos de cada 
una de sus pistas, y se te pre- 
guntará si deseas añadir los 
, datos al archivo de Windows 
cdplayer.ini (para tenerlos 
guardados en 


Add data to the 'coplayes mí? 


Bjork 
Vesperine 


Hatrm ol Wii 
¡Track 12: Union 


124180 


| Bjork tu sistema lo- 
Vespertine cal). También 
puedes alma- 


cenarlos más 
tarde mediante el botón Add 
CD to offline list. 


FACDAID: Edit AUDIO CD Info 


Category [me y Yes 
Tióe releded infosmalior: selected Track. 01 
10€ Tra 
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¿SABÍAS QUÉ? 

En caso de mostrarse algún mensaje de error, es posible que se trate 
de una incidencia con el servidor consultado. Puedes probar cambian- 
do a otro distinto, pulsando el botón Change CDDB Site. Hay dos tipos 
de servidores: los CDDB y los nuevos freedb, de idéntico funciona- 
miento. Tras pulsar OK, selecciona un servidor distinto de los que apa- 
recen en la lista, e inténtalo de nuevo pulsando Get CDDB Info. 


848 
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El mencionado archivo, cdplayer.ini, es- 

tá accesible también por otros progra- 

mas reproductores de CDs, de modo que 
sea cual sea el software de lectura se mostrará 
a partir de ahora dicha información recogida. 
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A veces ocurre que los datos obtenidos 

de un CD determinado contienen faltas 

de ortografía, son incompletos o en oca- 
siones totalmente erróneos (debes tener en 
cuenta que la información contenida en los ser- 
vidores ha sido introducida por los propios 
usuarios). De todas formas resulta muy sencillo 
corregir los datos para tu sistema local (acce- 
diendo a Edit CD Info) o incluso, si quieres ha- 
cer un favor a aquellos que compartirán tu mis- 
mo gusto musical, también puedes subir la 
corrección al servidor CDDB o freedb. 


de CDs localizados a otros formatos, en 

concreto del tipo XML (pueden abrirse a 
través de un navegador de Internet) o también 
en formato simple de texto, seleccionando el 
formato adecuado en el desplegable Guardar 
como archivos de tipo. 


Y CDAID es capaz de exportar toda la lista 


Input box 


More than one possible envies for the CD are found 
Please select the proper one. 
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Controla tu colección de MP3 


Si tienes muchos archivos en este formato y tu PC empieza a ser caótico, esta es la aplicación que necesitas. Gracias a la 
gestión que realiza el programa MP3 Control sobre las etiquetas 1D3 no volverás a tener problemas para localizar una 
canción concreta, y tus sesiones de música con el PC serán más fluidas y ordenadas que nunca. 


Para añadir archivos a Aparecerá una ventana desde la cual podrás seleccionar 
la base de datos, pulsa o deseleccionar manualmente los archivos que deseas 


la tecla F8 o bien se- añadir. Los tres controles inferiores permiten definir opcio- 


lecciona la opción del menú nes de filtrado: Don't insert files with same filename evitará re- LANZANDO EL 
Edit/Scan/Add Audio Files. petir la introducción de un archivo con el mismo nombre; Dont | REPRODUCTOR 
Introduce la carpeta de la cual insert files with same path and filename evita duplicar el mis- MP3 Contro! permite 
desees escanear su contenido mo archivo (repetir la misma ubicación), y Don't check for du- lanzar un MP3 de la lis- 
(puede ser la raíz del disco plicates no ta con el popular repro- 
para examinar toda una uni- efectúa nin- [ESA ductor Winamp, o tam- 
dad) y luego pulsa Aceptar. guno de es- Cu bién con Sonique. Para 
dio tos filtros. ello deberás especificar 
Al Tras pulsar el previamente la ruta de 
q botón Add estos programas, acce- 
selected diendo al menú Edit/ 
aparecerá la Options y seleccionando 
lista en la in- el apartado Players. Una 
terfaz princi- vez HECHO esto, podrás 
pal del pro- a! pp RR escuchar la canción sim- 
grama. Set Der plemente seleccionando 
la canción y pulsando 
ENTER. 
SL Ine 
Es posible que en algu- = 
E nas de las canciones no ea Visualization. [Players | Options | 
se muestre la informa- o finamp Browse. | 
ción de todos los campos; esto AS —. [EsArchivo: de programalWinampiwna 
se debe a que las etiquetas de A ra E 
información 1D3 no han sido 4 a SE 
rellenadas. También puede ha- e — 
ber algún dato incorrecto; para PugMe ln E 
corregirlo manualmente, selec- PP E 
ciona la entrada correspon- ce E 


Blues 


diente a la canción y accede a 
la opción Edit 1D3 Tags me- 
diante el botón derecho. Tras la 
corrección pulsa Change. 


mismo artista a la vez, podrás beneficiarte de las posibili- 
dades de una selección múltiple: selecciona las distintas 
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[4] Si necesitas editar las etiquetas de varios archivos de un 


entradas haciendo clic y manteniendo las teclas SHIFT o CTRL, 

y accede a Edit 1D3 Tags. Ello permitirá ediciones consecutivas ¿ 
de los datos de los MP3 elegidos desde la ventana Tag Editor. 

La opción del candado sirve para mantener el campo corres- 
pondiente para el siguiente archivo, y el botón Change All mo- 
dificará los datos para todos ellos. 
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El contenido de las eti- 
quetas 1D3 puede ser- 
te útil para renombrar 
convenientemente los archi- 
vos. Para cambiar el nombre 
de varios archivos en un solo 
paso, MP3 Control te lo po- 
ne muy sencillo: selecciona 
las entradas convenientes y 
accede mediante el botón 
derecho a la función File 
Operations/Rename 
Selected Files. 
y Mp3 Control - [37 files in database - 37 Matching] 
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¿SABÍAS QUÉ? 


La barra de herramientas proporciona un acceso rápido a algunas 
funciones, como por ejemplo reproducir un archivo, o añadirlo a la 
cola de reproducción (a través de los botones de flecha) o un con- 
trol remoto del reproductor, situado a la derecha. La zona central 
será útil para localizar archivos rápidamente: escribe las primeras 
letras del título, o el intérprete, y luego tras indicar qué campo te 
interesa en el desplegable Find pulsa en el encabezado (Title, 
Artist...) que corresponda. El resultado aparecerá en las primeras 


posiciones de la lista. 
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MP3 Control también 

es capaz de localizar, 

a partir de los campos 
Album name y Artist Name, 
la portada del álbum al que 
pertenece. Para ello pulsa el 
botón derecho y selecciona 
la opción Search The Web/ 
Search Album-Cover at 
Amazon.com. 


Si consigues bajarte la 

portada, guárdala en la 

carpeta que desees y 
luego actualiza el campo Cover 
File en la ventana Tag Editor 
con dicha ruta. También es 
posible tratar de obtener las 
letras (a través de Lyrichs.ch) 
o información diversa relativa 
a dicho álbum (en Sonic.net.). 


>? 
Abrir Lex] 


CEE 
Buscar en: [Q Mis imágenes +] fal al e] 


Caribbean Sunset_archivos 
castle? jpg 


Golnsane jpg 


image6.pg 
tulum4.jpg 


Nombre de archr+o: Ja olnsane.jpg 


Tipo de archivos. 


All (gif jpg;”.¡peg:" Jif:*. Bmp*.Tga”.Pex) 


nombre del archivo resultante: puedes utilizar hasta tres 
de los campos de las etiquetas, seleccionando éstos en 
los tres menús desplegables superiores. La separación entre los 


campos será o bien un espacio, o bien el símbolo "_" (marcan- 
do la casilla Use Underscore Instead of Space). 


8 Dispones de diversas posibilidades para componer el 


219191810] metes 


Ahora que ya conoces las funciones básicas de MP3 
Control, ha llegado el momento de disfrutar de él: cuan- 
do tengas todos los MP3 de tu disco duro debidamente 
introducidos, el árbol de navegación situado en la caja superior 
izquierda permite acceder a listados según distintas clasifica- 
ciones. Por ejemplo, haciendo clic sobre Artists muestra la lista 
de intérpretes (estos se subdividirán en álbumes), o también, 
por años (Years), los MP3 más escuchados (Most Played), etc. 
10 convertida a otros formatos, mediante el menú File/Export 
grid to. Las distintas posibilidades son HTML (ideal para 
presumir de la colección en tu página Web personal), CSV (archi- 


vos de tabla de datos), ASCII (formato simple de texto) o M3U 


(para componer una lista de reproducción o playlist de Winamp). 
a 


La lista mostrada en pantalla por MP3 Control puede ser 


Aychivo Edición Yer Emvontos Herramientas Ayude 


PERE ARA 


il 5 
Busqueda Fevomos  Hrstonal 


Detener Actualizar 
Dirección ley mis documento” AMpILisUhtnl 


Inicio Imprimir: 


=] 21 ¡vinculos > 


Mp3 Control 


Era e 3- PR The el Bive F 


Al salir del programa deberás guardar tu base de datos 

creada, que se almacenará con el formato especial 

.MMZ. Esto permite la posibilidad de gestionar diversas 
bases de datos. Al cabo de un cierto tiempo, y además de las 
necesarias actualizaciones periódicas, puede ser conveniente 
utilizar la función del menú View/Refresh Files Availability para 
eliminar de 


. Mp3 Control - [129 files in database - 129 Matching] 
la lista aque- Ele Edi view SorGnd8y Pleyisis Help 
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EA LISTAS DE ÉXITOS 
lÉ Mp3 Control - [117 files in database - 2 Matching] (-[51x] 


Ele Edit Mew SonGidBy  Bleyists Help 
lara plelejel ss 538 


> or A 


Tochezs Pas Landa Verla The Shunheads Boring Rock 1999 > 


Para crear una nueva 

playlist que contenga 

una selección determi- 
nada de archivos, pulsa el bo- 
tón F9 o bien accede al menú 
Playlists/New playlist. Tras 
darle un nombre, podrás reali- 
zar múltiples operaciones des- 
de el mismo menú Playlists, 
como añadir y eliminar archi- 
vos a la lista. Para reproducir- 
la, selecciónala en apartado 
Playlists del árbol de navega- 
ción y accede a Play median- 


te el botón derecho. 


o 


Mp3 Control - [129 files in database - 4 Matching] 
Ele Edit 0 SorGndDy * Playfistz Help 
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Selected 4 
Al 0 e lajealel beta 
Antiste. E 
Albums Enqueue 
Sid low Proy it 
Tr Disk Pengne Fieras. 
Most Played Delete Playlist 
Plot 


Elo Detals | Arm Coves | 


¿DÓNDE ESTÁ? 


¿Tienes parte de tu colección guardada en discos CD-ROM? 
¡Ningún problema! Simplemente añade la ruta correspondiente de 
la unidad de CD-ROM en el menú Edit/Scan/Add Audio Files (como 
has hecho en el paso 1). Ahora, aparecerá el nuevo disco en el 
apartado Disks del árbol de navegación, y los MP3 se añadirán al 
listado. Así será muy fácil localizar en qué disco se encuentra una 
canción determinada. El encendido del botón de la columna A te 
muestra la disponibilidad del archivo en este momento. 
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— El menú del día 


AÚN QUEDA OTRA SOLUCIÓN. 


HTML que se grabe junto a los otros conte- 
nidos del CD. Así, cada vez que ejecutes o 
insertes el disco en un lector, tendrás el listado 
disponible y es imposible que pueda perderse, 
ya que está junto con el resto de la información. 
CD Menu Wizard es uno de ellos. Cuando ten- 
gas en mente grabar información en 
un CD-ROM, sólo tienes que crear un 
menú con este programa. Lo abres, 
escoges una carpeta donde al- 
macenar el futuro contenido 
del disco, decides el color de 
fondo, si quieres imágenes, un 
logo, el estilo de la letra y to- 
dos los aspectos del diseño 
final del menú. Añade los archivos 
que irán en el disco, incluye una ex- 
plicación para que todo sea más claro y 
ya lo tienes listo. Y cuando hayas acabado, si te 
gusta como ha quedado, sólo tienes que grabar- 


E solución es crear un menú en lenguaje 
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MENÚS AUTOEJECUTABLES PARA CD-ROM 


PARA SABER QUÉ CONTIENE UN CD-ROM, LA OPCIÓN MÁS SENCILLA ES HACER UNA LISTA CON TODOS LOS 
CONTENIDOS EN TU PROCESADOR DE TEXTO, IMPRIMIRLA E INSERTARLA EN LA CAJA DEL CD. ESO CONLLEVA EL 
RIESGO DE QUE ESA LISTA PUEDA PERDERSE, O TRASPAPELARSE, CON LO QUE LA ÚNICA SALIDA ES VOLVER A 

HACERLA O ESCRIBIRLA DIRECTAMENTE SOBRE LA SERIGRAFÍA DEL DISCO, QUE ES UNA SOLUCIÓN DURADERA 
PERO POCO ARTÍSTICA. SI QUIERES QUE TUS DISCOS TENGAN CIERTO ESTILO, Y NO TIENES MUY BUENA LETRA, 


lo con el resto de la información. 

El otro programa, CD Web Creator, tiene un ob- 
jetivo similar pero no te da tantas opciones a la 
hora de diseñar el listado. El modelo ya está es- 
cogido, pero el proceso de creación es más sen- 
cillo, al menos si se utiliza el modo asistido. El 
usuario sólo tiene que escoger la carpeta donde 
están los archivos que desea grabar en el disco 
duro y poco más; aunque eso sí, CD Web 
Creator elabora una lista para cada una de las 
categorías en las que divide los archivos. Así, 
tendrás una lista con los archivos de audio, otra 
con las imágenes, una de vídeos y otra con los 
otros tipos de archivos. Antes de finalizar debe- 
rás escoger cuál será la principal, la que se eje- 
cutará cuando se ponga en marcha el autorun 
del programa. Y aún hay más: este programa in- 
cluye una versión beta de un software para crear 
etiquetas para tus discos llamado Label Creator 
4000 Beta 1. Es un poco complicado de usar, 
pero es un complemento más. 


los archivos en la carpeta final a posteriori. 


Tras descomprimir el archivo zip que 
[1] contiene el programa, puede que al ini- 

ciar la instalación veas un procedimien- 
to algo insólito, al menos en este tipo de pro- 
gramas: el sistema te pide que reinicies el 
ordenador antes de empezar la instalación. 
Por lo demás, es una instalación de lo más tí- 
pica. Cuando haya acabado el proceso, pue- 
des acceder al programa en Inicio/Programas/ 


CDMenuWizard. 
y 
CD Menu Wizard 


Thu sueter must réboo! belore he mptellation can begri Altes the reboot lhe nsiallaion wi restart 
atlomatically Do you want lo reboot llas system? 


[a Ho | 


Suponiendo que no hayas tenido ningún 
(4 problema al instalar la aplicación (o que 

lo hayas podido solucionar), entrarás en 
la primera fase del programa, llamada General 
Setting. Para que el programa funcione co- 
rrectamente, previamente deberás haber crea- 
do una carpeta con todos los archivos que de- 
berán ir en el disco. Si no lo has hecho, o la 
tienes a medias, no sigas y acaba esa tarea. Si 
ya está todo listo, sólo tienes que navegar por 
tu ordenador hasta dar con dicha carpeta y po- 
nerle un nombre al proyecto. Pulsa Next para 
continuar. 


>? 
, General Setting 


Mense selaciMe lolderwnich contains all Ves to ba on your CO 
This foldes will be turad as the CO Sootpah 


you have núyet placed ell fis to 6s 01 yúrr CD inte ona foldar 
we recommend you do «0 before conunuing. 


CDrootíoidar 4 | 
Template [Standard aj 


Y 


Organiza tu información 


Grabar sesiones en un CD-ROM es muy útil, pero siempre llega un momento en el que has llenado el disco y ni recuerdas qué 
hay en él. Y la cosa se agrava si lo quieres usar semanas o meses después, porque entonces tendrás que ir mirando archivo 
por archivo. CD Menu Wizard te permite crear un pequeño menú en HTML para que, cuando ejecutes el CD, puedas saber qué 
tienes y dónde está situado. Así, ahorras tiempo y consigues poner un poco de orden en los normalmente caóticos CD de 

copias de seguridad. Incluso puedes añadir el listado al final. Aunque es un poco engorroso, porque tienes que ir incluyendo 


UTILIDADES 


EL MENÚ DEL DÍA 


Whatdo you wantto do? 


La primera ventana del programa te pre- 
A gunta qué operación quieres realizar: 

crear un menú, cargar uno ya elaborado 
o borrar un menú ya existente. Como esta es la 
primera vez que ejecutas el programa, tienes 
que escoger la primera opción, Create a menu, 
para poder empezar el proceso. 


Pero según cuál sea tu versión del pro- 
[3| grama y el estado de tu PC, puede que 

recibas un mensaje de error y no te deje 
ejecutarlo. La causa más probable es que tu 
versión del MDAC (Microsoft Data Access 
Components) sea antigua y no funcione bien 
con la aplicación. Así que tendrás que ir a la 
página http://www. microsoft.com/data/downlo- 
ad_25SP2.htm (cuyo /ink también encontrarás 
en el menú de ayuda del programa) y bajarte la 
última versión. Ten paciencia, porque ocupa 
más de siete megas. 


En el apartado Styles/Images puedes es- 
15] coger el aspecto que tendrá el menú eje- 

cutable. Todo es muy sencillo, sólo tie- 
nes que darle un nombre al estilo que vayas a 
crear (una opción muy interesante si quieres 
uniformidad en tus menús explicativos), y a 
continuación dedicarte a detalles de diseño, 
como el color y la imagen de fondo, un sonido 
para que suene mientras el 
menú esté activo, un logotipo 
(que puedes situar donde 
quieras, tan sólo introduciendo d 
las coordenadas), botones... 
Como ves, todos estos elemen- 
tos tienes que buscarlos en tu 


patea menu] 
Load a menu | 
Delete a menu | 


Syles / magos 
Peste specity Mio lmego and pomo settings 
O 

BacigoundCabar f7ñas ————— [7] sua 


ma LL 
A 
Lores perionalcados 


ordenador, lo que quiere decir O a E 
que debes tenerlos preparados A a (E 


Deje coke: personaliador +7 j 
[a] circa ] 


previamente para no dejar el 
proceso a medias si has de 
buscar una imagen o codificar 
un sonido, por ejemplo. 


¿ . 
A 


AaBbYyi 


abeto 
[ocrxdenta =] 


Es unalverto TrueType Exts luerke 1014 utilizado en su 
partela y en su rpresota. 


11) You Menu has been «uccesstuly created! 


Aceptar] 


Es una fuente True ype Esto fuerte zeca utilcada en su 
Partad y en vu impresora. 


Siguiendo con el as- 

pecto final que tendrá 1 
la página, el siguiente 
apartado es Styles/fonts, 
donde podrás especificar 
qué tipo de letra quieres usar 
en el menú, en los botones; 
en definitiva, en todos los 
elementos que aparecerán 
en dicho menú. Además, 
también puedes escoger el 
color que más te guste para 
todos y cada uno de los tipos 
de letra, aunque debes tener 
en cuenta el color que hayas 
escogido para el fondo del 
menú. Está bien que sea bo- 
nito, pero ante todo debe po- 
der leerse bien. 


Cuando hayas acabado de escoger y ca- 

talogar los archivos que irán en el lista- 

do, pulsa el botón Finish y aparecerá un 
mensaje que te informará de que tu menú ya 
está creado. ¿Y ahora? Puedes ver el resultado 
definitivo en la carpeta que creaste para guar- 
dar los archivos. Ejecuta el archivo Index.htm y 
verás cómo queda tu menú en tu navegador 
habitual. Observa que pulsando sobre los archi- 
vos aparece el nombre del archivo y la descrip- 
ción que hayas podido adjuntarle. 


Verás que puedes modificar todos y ca- 

da uno de los pasos que seguiste para 

crear el menú como cambiar la ubica- 
ción de la carpeta que lo contendrá o los archi- 
vos a grabar. Siguiendo el mismo proceso, pue- 
des cambiar de fuente y color de texto, de 
imagen de fondo o de color, en resumen, crear 
un nuevo menú basándote en el que habías 
creado previamente. 
“2 CDMenu - Mic 10soft Internet Explorer 3 
¿dyctivo Edcón Yer Favortos hiecammentas Ayuda 

: A Nom a 
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Y ahora, el último paso, que consiste en ir añadiendo los 
archivos que desees incluir en el CD. No sólo puedes 
buscarlos en tu ordenador y organizarlos como quieras 
en el disco que grabarás, sino que puedes añadir una pequeña 
explicación junto a cada archivo para que cuando abras el me- 
nú, o mejor aún, cuando lo abra una tercera persona, pueda 
saber qué es ese archivo. Además, si hay algún archivo que 
quieres pero no sabes dónde está, puedes usar el comando 
Find para encontrarlo. También puedes utilizar los botones 
Remove, New y Add/Save para modificar la lista. Es un proceso 


e un poco len- 


Add Files 
to pero que 
Nose po can add your Mes and artes the fi irlormaton Saved Hes al be shomn in Ue Est and cán be 
Co il vale la pena 
one A US 
| cuando ten- 
dal! Ea] gas el listado 


a punto ten- 
drás mu- 
cha infor- 
mación. 


Pero lo más probable es que quieras 

hacer algunos cambios: porque la ima- 

gen de fondo no te gusta, las letras no 
se ven bien o porque antes de grabar los con- 
tenidos en el disco quieres añadir algo más. 
No hay problema: vuelve a ejecutar CD Menu 
Wizard pero escoge, en esta ocasión, la op- 
ción Load Menu, con lo que podrás buscarlo 
en tu disco duro y hacer las modificaciones 
que quieras. 

> 


What do you wantto da? 


z Create Menu 


i Load Menu | 


. Delete Menu 


Y cuando hayas aca- 

bado de crear el menú 

puedes repetir el pro- 
ceso. Abre el archivo 
Index.htm en tu explorador 
para ver cómo ha quedado 
en esta ocasión, si te gusta 
como queda y si quieres se- 
guir con este proyecto. Así, 
cuando estés listo para gra- 
bar el CD, sólo tienes que in- 
cluir los archivos que se han 
creado con el menú para que 
se graben en el CD y sea el 
complemento perfecto a tus 
archivos. 


El programa anterior estaba más orientado al aspecto gráfico de la creación de un menú en HTML que fuera a gusto del 
consumidor. CD Web Creator, por el contrario, está más centrado en los contenidos. Su práctico asistente te guía para que 
puedas ordenar los archivos que grabarás en el CD, creando listas separadas para cada categoría y poco más, ya que no 
podrás modificar el diseño. Además, se incluye un programa para que diseñes las etiquetas de tus CD. No es el más completo 
del mundo, pero te puede sacar de más de un apuro. 


Cuando ejecutes el 
programa verás que 
aparece el Wizard, el 


asistente. Como es la primera 
vez que lo usas, lo mejor es 
aceptar la propuesta de que 
el asistente te guíe a través 
del proceso. Para ir avanzan- 
do, sólo tienes que pulsar el 
botón Next que está en la es- 
quina inferior derecha. En 
esta misma página, la de 
Start, también puedes esco- 
ger la opción no guiada (lla- 
mada Expert mode), o el pro- 
grama Label Creator 4000 
Beta 1, un software que in- 
cluye esta aplicación y que ya 


verás más adelante. 
> 


Stat Píeélable ' éuchives , Movies | Pictures! 


$e Use Wizaid [Begnner) 
£” Use Expert mode (All 18 undes your cortsol) 
£” Use Label Creator 4000 Bit 1 [ckck nex bulton] 


En este apartado aún 

queda otra opción, que 

es la de escanear un 
directorio o disco concreto pa- 
ra que pueda buscar los ar- 
chivos que puedan interesar- 
te. Ahora verás lo útil que es el 
paso anterior, porque el pro- 
grama sólo buscará los archi- 
vos que le hayas especificado. 


En el siguiente paso, llamado Prealable, Mare (your ED, 
[2] puedes ponerle nombre a tu CD y crear 

diferentes listados HTML para los dife- 
rentes tipos de archivo que puedas almacenar 
en el CD, como ficheros convencionales, pelí- 
culas, imágenes o música. Además, puedes 
modificar las opciones que vienen por defecto 
pulsando el botón Type (Choose files you want 
to research...). 


E Ehioore type" 


Las opciones tampoco son gran cosa: van desde que no 

haya borde en el listado, a añadir el path en los links o el 

modo de visualización de estos últimos, según consuman 
más o menos recursos. Pero el aspecto más interesante, o por 
lo menos más curioso, es que puedes escoger el tipo de scrol! 
que tendrá la página entre varios modelos. Para acceder a esa 
opción, sólo tienes que pulsar el botón Customize Scrollbar. 


fecto tienes otro llamado Choose Type *.* que sirve para 

que indiques qué tipos de archivos podrán ir en tus CD, 
para que cuando utilices el comando buscar el programa sea 
más específico. Es bastante completo y seguramente no echa- 
rás nada en falta de las opciones por defecto. 


[4 Justo debajo del botón para cambiar las opciones por de- 


Y ahora llega la parte más importante del programa: los 

archivos que deberán ir en el CD y, por lo tanto, el con- 

tenido de la lista que quieres elaborar. Si pulsas el icono 
Search verás en la ventana todos los archivos que cumplen 
con las condiciones requeridas, es decir, que tienen alguna de 
las extensiones que has consi- 
derado válidas en las opcio- 
nes. Pero como se te pedía 4 
que escogieras un directorio, 
lo más probable 
es que no quieras 
todos los archivos 
que aparecen en 
la lista, así que 
tendrás que usar 
el comando 
Delete para eli- 
minar los que no 
te interesen. 
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EL MENÚ DEL DÍA UTILIDADES 


Folder name 
[Musica 1 
Sie 


Jo Ko [You cant change] 


Type 
[bir [You can't change) 
Path 
[Uirchivos de programalCineWHob —] 


Ús Cancel Ok 


Create project 


Belowe coestrg a prosect al you web page must be 
saved st he sane plsca. 

This option, [PROJECT] allow you to cresta: 
automaticaly an Autorun mf to boot your cdrom 
when you intestit in your cd player. 


Choote the W/eb page watch wil be automatically 
Harted by the autorun. 


music! Q Search 
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El paso siguiente puede llevarte a diver- 

sos apartados. Si en el directorio con el 

que estás trabajando hay imágenes o ví- 
deos, irás directamente a la sección corres- 
pondiente, donde podrás llevar a cabo las mis- 
mas operaciones que en el apartado Archives. 
En el caso de que, por ejemplo, sólo tengas un 
archivo de audio, el programa irá directamente 


al apartado Musics y se saltará los otros dos. 
y 


Siat i Predlable , Archives Moves + Pictues | Mustes | Savepiaect 


Si usas el asistente no es muy complica- 


El último paso es Save Project. Verás 

que según los archivos que te dispon- 

gas a grabar se han creado diferentes 
ficheros, uno con archivos diversos y otro con 
archivos de audio. Si tienes más de una pági- 
na de listado, debes escoger una sobre la 
otra, para que sea la que primero se visualiza 
durante la carga del futuro CD-ROM. También 
puedes escoger dónde quieres que se alma- 
cene el proyecto, aunque por defecto suele 
ser en el mismo directorio con el que has es- 
tado trabajando. Si pulsas Save tendrás tu 
proyecto listo para grabar. 


do crear un proyecto y ofrece algunas 

ventajas. Si lo haces un sin ayuda, verás 
que en la ventana principal del programa, en la 
parte superior, puedes buscar los archivos que 
quieras escoger para tu listado. Pulsando el bo- 
tón Search aparece una pequeña ventana don- 
de puedes escoger qué tipo de archivo te inte- 
resa. Date cuenta de que las extensiones están 
agrupadas según los cuatro tipos de listas que 
genera el programa: archivos, música, video e 
imágenes. 


En la parte inferior verás un listado de todos los archivos 

que contenía el directorio. Pero tenerlo todo así, seguido, 

puede ser algo engorroso y no ayuda a que encuentres la 
información más rápidamente, así que pulsa el segundo icono 
que hay a la derecha de la lista y crea un nuevo directorio. De 
todos modos, por mucho que este programa incluya la opción, 
lo mejor es que antes de que entres en el programa ya hayas 
ordenado los archivos a tu gusto. 
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AN RA pi e 


13 eches. de programaNCOWEB. CREATORNCd Web hi 


ASLAMOInS Calvara Tra 16. Antoíno Clamaran Trachade 22 
buscas privilege ibiza Just Us - Eo 
at Pascals Bongo Massteo - Envaneia 


Cuando hayas finalizado, tienes dos opciones. O pulsas 

Project, con lo que deberás escoger un nombre para 

esa página que has creado (que será el que luego se 
ejecutará en el autorun del futuro CD-ROM), o pulsas Save, 
dando por buenos todos los pasos que has hecho hasta el mo- 
mento. Y ya lo tienes, en el directorio que hayas especificado 
habrá un archivo, que si no lo has cambiado se llamará 
CDWeb, con una atractiva lista en HTML con todos los archivos 
que grabarás en tu CD. 


Choose your compilation : 
C Exe Zip Ar Ace, Rar. 
€ Mpg, Av. Mov, asf. 
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En la barra de tareas 

encontrarás las mis- 

mas opciones que ya 
has visto en el asistente co- 
mo Options, (donde puedes 
modificar las opciones por 
defecto), Scrollbar, Save, 
Preview... Además, siempre 
puedes recurrir a los menús 
desplegables de la parte su- 
perior, donde hay algunos 
menús como el de ordenar 
(Sort). Si usas esta última 
opción verás una represen- 
tación de cómo quedaría la 
lista en el momento en que 
estás trabajando. Date cuen- 
ta de que según cuál sea el 
contenido de la lista (es de- 
cir, el tipo de archivos), la 
lista tiene un estilo u otro. 


Este programa cuenta Lo primero es abrir una 
con un añadido muy imagen. Para ello, pulsa 
interesante llamado el icono Load y desde el 


Label Creator 4000 Beta 1, Explorador escoge la imagen 
un programa que te permite que más te guste. Cuando la 
crear etiquetas para tus CD y tengas, pulsa Resize y verás un 
así completar el efecto. Para previo de cómo quedaría esa 

" acceder a él tienes que abrir fotografía o ilustración como 
el Wizard (puedes encontrar- etiqueta de disco compacto. 


lo en el menú Options/Mode 
Wizard). Escoge esta tercera Pero, ¿y si no quieres crear una etiqueta de disco? Quizá 


prefieras crear la cubierta delantera, o la etiqueta de la 
bandeja. Para cambiarlo, ve al último ico- 


opción y pulsando Next abri- 
rás el programa. 


E no, Labels, y púlsalo. Verás las tres opciones 
Use lWizaid [Begmnet] que te ofrece el programa y puedes seguir traba- 4 2 
e e Gale] jando a partir de ahí. Es posible conseguir el Lsbel 


mismo efecto en el menú desplegable Labels. 


Ya que estás creando A 
la tapa frontal del CD, | 1” lr | OO 
habrá que colocar tex- ||| | | Bold tale 

to. Para ello pulsa el icono IWELLCOME - LABEL CREATOR 4000 
correspondiente y aparecerá 
una nueva ventana. Ahí, po- 
drás no sólo introducir el 
texto y escoger la fuente 
más adecuada para el pro- — o 
yecto, sino decidir la orienta- ¡ADMUISLg 

ción e incluso la situación en 
la tapa. Ten en cuenta que 
cuando realices la etiqueta 
del disco, puedes usar la op- 
ción Adjust para que las le- 
tras se ajusten al perímetro 


del disco. Pero aún hay otra Otra de las opciones disponibles para que hagas tus eti- 


opción de texto que puedes quetas es la de Calibrate, que permite ajustar los márge- 
encontrar en Apply/Floating nes y la imagen para que trabajes mejor. Entre las otras 


text: una sola línea de texto opciones también destaca Gradient, que te permite jugar con 
que puedes mover con tu ra- los colores haciendo gradaciones lineales o elípticas, o las fle- 
tón y modificar en cualquier chas de First y Second, que te permiten pasar de la imagen 
momento. principal a la secundaria para que vayas experimentando. 


Sólo queda el último 
paso, que es la impre- 
sión. Si estás sa- 


e HP DeskJet 670C Series Printer = 
tisfecho con el resultado Capra] cesa) 
puedes pulsar el botón 


Print, pero si quieres h es 
: ] e A 
20: ajustar un poco la im- Cuna | 
; presión, por ejemplo E Impr en escala de gres 
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. Calidad de impresión: - 
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z pan A E ! 
AAC ' 
pierdo ra Ata to 0/0 vocal [1500 ] 


cambiar la orientación 
del papel, o la calidad 4 
0 de la impresión, mejor 
pasa primero por 

Setup, donde encontra- 
rás todas las opciones 
habituales de los pro- 
gramas de impresión. 
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UN PLANETARIO EN TU PC JUEGOS Y MULTIMEDIA 


GON Er, 


HACE SIGLOS MIRAR LAS ESTRELLAS ERA EL ÚNICO MÉTODO PARA ORIENTARSE, AL MENOS ASÍ ES COMO 
LO HACÍAN LOS NAVEGANTES. CON EL TIEMPO, EL ESTUDIO DE LAS ESTRELLAS Y LOS DEMÁS CUERPOS 
CELESTES SE HA CONVERTIDO EN UNA CIENCIA MUY IMPORTANTE DE CARA A LA CONQUISTA DEL 
ESPACIO, PERO TAMBIÉN HAY MUCHA GENTE QUE INVIERTE MUCHO TIEMPO Y DINERO EN UNA AFICIÓN 
MUY INTERESANTE, QUE ES LA OBSERVACIÓN DEL CIELO. AHORA, TU TAMBIÉN PUEDES COMPARTIR ESTA 


AFICIÓN, DESDE TU PC. 


día tus cartas astrales, WinStars es el pro- 
grama ideal. Se trata de una aplicación 
que te muestra la situación del cielo el día que 
tu elijas, a la hora que más te guste, y desde el 
punto de la Tierra que te interese. Así, por 
ejemplo, puedes comprobar que las constela- 
ciones son diferentes se- 
gún el hemisferio en el 
que te encuentres. 
Además, el hecho de 
que puedas escoger 
el día y la hora para 
ver el cielo también te per- 
mite ver la situación 
exacta de los planetas y 
constelaciones el día en 
el que naciste, para así elaborar 


S te interesa el cielo estrellado y tener al 


tu carta astral. 


ABANICO DE POSIBILIDADES 
Como ves, las posibilidades de este pro- 
grama abarcan un amplio espectro; 
hasta el usuario menos experto 
puede mirar el cielo, aumentar o 
reducir el zoom, buscar estre- 
llas y constelaciones que co- 
nozca e incluso usar la op- 
ción Ephemeris para saber 
cuáles serán los próximos 
eventos estelares (nunca mejor 
dicho), como cuándo habrá luna llena o la pró- 
xima lluvia de estrellas o meteoritos. Pero 


aquellas personas que ya tengan una afición 
por la astronomía podrán sacarle más jugo, 
porque tiene opciones mucho más avanzadas, 
como la posibilidad de buscar una estrella o 
cuerpo celeste gracias a sus coordenadas, usar 
un telescopio o conseguir información exacta 
de las estrellas, meteoritos, satélites y otros ele- 
mentos. Además, la utilización del programa es 
muy sencilla, porque puedes activar la anima- 
ción, una opción que va mostrándote, al ritmo 
que tú elijas, el cielo de cualquier parte del 
mundo con los datos que te interesen. 

Y si todavía quieres más, en la página web de 
los creadores de este programa, http://winstars. 
free.fr/english/ puedes descargar diversos packs 
extra con pequeñas aplicaciones, como las que 
te muestran la Vía Láctea o los nuevos catálogos 
de estrellas para añadir a la base de datos del 
programa, que puedes bajártelos para acabar de 
completar la aplicación a tu gusto. Pero por muy 
completo que sea este programa y por mucha 
información que contenga, no deja de ser un 
complemento para la verdadera aventura, que 
es mirar las estrellas en vivo y en directo. Por 
muy interesante que sea esta aplicación, nada 
supera una verdadera noche estrellada. 


OPCIONES 

El programa que analizamos en esta sección te 
permite imprimir aquello que estás viendo en 
pantalla, o ampliar las zonas de interés que se 
están visualizando haciendo un zoom de inten- 
sidad variable. 


Mira las estrellas 


JUEGOS Y MULTIMEDIA UN PLANETARIO EN TU PC 


Aunque cada vez es más necesario salir de la ciudad para poder ver un buen cielo estrellado, son cada vez más los 
aficionados a mirar y estudiar las estrellas. Pero a algunos no les basta con identificar la Osa Mayor o la estrella Polar y 
quieren saber algo más del fascinante mundo de la astronomía. Ahora no hace falta que te gastes mucho dinero en un 
potente telescopio o que te pases noches al raso mirando al cielo... al menos por el momento. Con este programa, “15t3:s, 
podrás disfrutar del cielo de cualquier parte del mundo sin moverte de delante del ordenador. 


programa se te pedirá 

que descomprimas los 
archivos, que por defecto se 
instalará en una nueva carpe- 
ta que el sistema creará a tal 
efecto en tu disco duro. A no 
ser que digas lo contrario, se- 
rá en la raíz de tu disco duro, 
en C:¡WinStars. Es ahí donde 
deberás ir para buscar el eje- 
cutable de este programa, 
para crear un acceso directo 
o poder ver el programa. 


1 Cuando ejecutes el 


La pantalla principal 

de este programa es, 

como ves, bastante im- 
presionante. Pero lo bueno 
de esta aplicación es que tie- 
ne actividades y opciones pa- 
ra usuarios de todos los nive- 
les; los más entendidos 
pueden hasta buscar una es- 
trella o constelación concreta 
introduciendo las coordena- 
das mientras que los no ini- 
ciados pueden divertirse 
viendo el aspecto del cielo, 


_— sin mayores preocupaciones. 


| Dirección |] CWinStars 


¿Te gusta la astrología? No es que los signos del Zodíaco 

tengan demasiado que ver con la observación de las es- 

trellas, pero si crees en ellos la situación de las estrellas 
y planetas el día de tu nacimiento es muy importante para ela- 
borar tu carta astral. Es muy sencillo: ve al menú Observation, 
escoge la opción Time and location, y pon en el calendario la 
fecha escogida, por ejemplo, tu cumpleaños. En la parte dere- 
cha de esta ventana puedes escoger la ciudad que te interese 
y, si eres muy, muy concreto (o sabes los datos), puedes intro- 


ducir las co- 
ordenadas 
exactas. 
e e sogrepcconaness Pulsa Apply 
E ia Ñ E as 5 de le Lomo fo 9 Es 2 row y y ya tienes 
dananaa: MAA ele MP MES AN el cielo el 
moy amar A al día de tu lle- 
Almosphenc pressure and iemperature - 
[723 mute 2 0 oumuanra fío Tengenwece) [io gada al 
— - mundo. 


La 


ca al 


¿Sientes curiosidad por los planetas más cercanos a no- 

sotros? ¿Te gustaría conocer más datos sobre Júpiter o 

Saturno? Pues nada más fácil: en el menú Observation 
hay una opción llamada About solar system que te ofrece infor- 
mación sobre estos planetas, sobre todo datos más técnicos co- 
mo información egocéntrica y heliocéntrica, o física, con datos 
como su diámetro real y el simulado, etc. 


Y Eje Qbserraros Caruteton Irtemer Jelescope Yiem Dptong Mendo 2 > 
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Zoom= 1.00x 


En el menú 

Observation están las 

opciones más intere- 
santes para los menos enten- 
didos en la materia. Por 
ejemplo, encontrarás la op- 
ción Find an object, donde 
un completo menú te ayuda 
a localizar la situación de la 
estrella, satélite, cometa o as- 
teroide. Eso sí, ten en cuenta 
que necesitas saber algunos 
datos previos, ¡por lo menos 
el nombre! Aparecerá una 
completa ventana llena de in- 
formación sobre el astro o 
cuerpo celeste que busca- 
bas, desde sus coordenadas 
hasta datos físicos, como su 
espectro o su declinación. 


1) Starnamo Hyadum | 

2) Symbol: fsipho — y] «Constelaton- fandomede — y: 

3) Mumberinitre Henry Draper catalogue [0 
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Time and location... 
Sábout solar system 


Find an object... 
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UN PLANETARIO EN TU PC 


Dentro del menú 

Observation, la opción 

Animation te permite 
ver una simulación de la ro- 
tación. Puedes controlarlo 
con los comandos situados 
en la barra de tareas situada 
a la derecha de tu pantalla, 
con los botones de avanzar 
hacia un lado, hacia el otro 
o detener la rotación. Y si 
quieres ser aún más concre- 
to, en la opción Parameters, 
puedes decidir el tiempo 
que transcurre entre anima- 
ción y animación para crear 
el efecto de rotación que 
puede durar unos minutos o 
varios días. 


01:00 Saturday, 03 January, 1976 
12:00 Saturday, 03 January, 1976 
Unspecified ( 41.4167%N, 2,1667%E) 
Central European Tima (GMT + 1:00) 


ACÉRCATE 


Dejando de lado las 
opciones puramente 
astronómicas, también 
puedes incrementar la 
definición del zoom del 
programa. En Options! 
Zoom setup, podrás 
aumentar o disminuir 
esa opción para que se 
adecue más a tus pre- 
ferencias. 


La barra de tareas situada en la parte superior, aparte de 
10 las opciones más tradicionales como guardar, imprimir o 

abrir, contiene otras opciones, como aumentar o dismi- 
nuir el zoom con un solo clic del ratón, girar hacia un punto 
cardinal (las letras N, E, S, W, 2), o invertir de golpe tu repre- 
sentación del cielo. La barra de herramientas de la derecha 
contiene accesos rápidos para algunas de las opciones más 
usadas del programa, como Ephemeris o Find an object. 


El objetivo del menú Calculation es que el usuario pueda 
1 calcular la posición de un objeto a través de sus coorde- 
nadas, pero dentro de este menú hay otra opción aún 
más interesante, y es el cálculo de efemérides. Si entras en el 
menú Calculation/Ephemeris y escoges un mes, podrás ver 
qué pasará en ese momento, desde cuándo habrá luna llena 
hasta cuándo se producirá una lluvia de meteoritos. 


La opción Internet es 
8 vital si quieres tener 

este programa al día. 
Contiene diversas opciones 
para actualizar tu base de 
datos de cuerpos celestes, O 
para saber cuándo podrás 
ver algunos de los satélites 
artificiales que hay en órbita 
en nuestro planeta. Por 
ejemplo, con esta última op- 
ción, Visibility of artificial 
satellites, el programa te co- 
necta con una página web 
donde te informan de qué 
satélites podrás ver desde tu 
situación. Además, puedes 
actualizar tu base de datos 
de asteroides y cometas, O 
saber cuándo van a produ- 
cirse las próximas deflagra- 
ciones de iridio. 


A la izquierda de la 

pantalla verás una se- 

rie de pequeños ¡co- 
nos que pueden ayudarte a 
ver mejor el cielo. Si los vas 
pulsando observarás que sus 
funciones son muy sencillas, 
como poner o quitar los 
nombres de las constelacio- 
nes, de las nebulosas o aste- 
roides, o mostrar guías y 
otras líneas de referencia. 
Otra opción curiosa consiste 
en ver el cielo en su color na- 
tural, pero si quieres cambiar 
el aspecto del programa, ve a 
View/Night Vision, y verás 
cómo todo cambia. 


En la página web de los programadores de esta utilidad 

encontrarás algunos complementos para este programa, 

pequeños programitas que añaden alguna nueva carac- 
terística a la aplicación. Por ejemplo, la Vía Láctea, o nuevos 
catálogos de estrellas, aparte de los que vienen por defecto en 
WinStars. 
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hoy en día, era muy común añadir co- 

mentarios o notas adhesivas a documen- 
tos y trabajos, de manera que al pasar de una 
persona a otra, se pudieran valorar las suge- 
rencias que cada miembro del equipo de tra- 
bajo aportaba. El proceso de colaboración se 
basa en compartir la información sobre una 
determinada tarea para que el resultado final 
refleje la opinión y las indicaciones de todas 
las personas implicadas en el proceso. 


A” de aparecer los ordenadores, y aún 


EL ÚLTIMO DE LA SUITE 

Share View es otro de los elementos de la sui- 
te de programas ¡Grafx que ejerce funciones 
de apoyo a las aplicaciones puramente creati- 
vas como Image o Designer. En este caso, la 
función de Share View es la de facilitar la co- 
municación durante el proceso creativo me- 
diante una aplicación que permite compartir 
un archivo y añadirle los comentarios de los 
distintos miembros de un equipo. Cuando fi- 
nalmente el archivo es revisado por todos y lle- 
ga de vuelta a la persona que lo creó en pri- 
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IGRAFX DESIGNER (4) 


EL ENTORNO DE TRABAJO INFORMATIZADO MODERNO PRESENTA UN PANORAMA DE COLABORACIÓN, A TRAVÉS DE 
LAS REDES DE ORDENADORES Y DE OTRAS TECNOLOGÍAS YA ASUMIDAS COMO EL TELÉFONO O EL FAX. CUANDO EL 
TRABAJO CONSISTE EN LA CREACIÓN Y EL DISEÑO, LA TOMA DE DECISIONES SE HACE MUCHO MÁS FÁCIL SI LOS 

PROGRAMAS PERMITEN EL INTERCAMBIO DE EXPERIENCIAS ENTRE DIFERENTES SUJETOS. 


mer lugar (normalmente un diseñador), los co- 
mentarios del resto del equipo aparecen en 
capas separadas permitiendo manipular de 
nuevo el documento. 

Un ejemplo puede ayudar a comprender 
mejor como funciona Share View: 
el diseñador de una compa- 
ñía recibe el encargo de re- 
alizar un nuevo logotipo pa- 
ra un producto. Según las primeras 
instrucciones, realiza un diseño que después 
envía por correo electrónico al departamento 
de mercadotecnia. En este departamento, tras 
abrir el logotipo con Share View (y sin necesi- 
dad de tener instalada una copia del programa 
que creó el documento) deciden que quieren 
algunos cambios y así lo indican, directamente 
sobre el documento. Este es recibido de vuelta 
por el diseñador que recibe nuevas instruccio- 
nes, detalladas e inequívocas, sobre los cam- 
bios a realizar. 


LA INTERFAZ MÁS SENCILLA 


La interfaz de Share View es la más sencilla de 
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IMAGEN Y SONIDO 


TRABAJO EN COLABORACIÓN 


- CÉNTRICO 


distribución 
¿Queda bien 
resaltado? 


presión; y también Cortar, Copiar y Pegar. Hay 
que recordar que ambas barras de herramien- 
tas pueden ser arrastradas y cambiadas de si- 
tio o bien convertirse en barras de herramien- 
tas flotantes, por lo que su situación horizontal 
o vertical es simplemente indicativa de la for- 
ma por defecto que adoptan. En la barra es- 
tándar horizontal, solamente los cuatro últimos 
botones son propios de Share View y corres- 


| ponden a las funciones de acercar y alejar, ver 
toda la página y ver el documento en su tama- 
ño real. En cuanto a la barra vertical, presenta 

las opciones de trabajo propias del programa. 


104 Name 
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Your g mel address 
om 


E mad addresses ol ts people yo. want te send tus to. 
[Separata multiple addresses veth comas ] 


toda la suite de programas ¡Gratfx. Presenta 
dos barras de herramientas principales, una 
horizontal, que incluye comandos comunes a 
muchos programas de Windows como Abrir, 
Guardar, Imprimir o una Vista previa de la im- 


Herramientas de Share View 


Como el resto de los programas de este suite, Share View 
cuenta con una serie de herramientas específicas que hay 
que conocer para poder sacar el máximo partido a esta 
aplicación. 


View Work Method. Cambia al modo de trabajo en el 
que sólo se ve el documento y los comentarios añadi- 
dos por el propio usuario. 


Markup Work Method. Cambia al modo de trabajo en el 
que se añaden y ven los comentarios. 
Freehand Marker. Esta herramien- 
ta permite dibujar trazos en el do- 
cumento para resaltar aspectos 
que se quieran comentar. 


Circular Marker. Dibuja un círculo 
para resaltar zonas de un docu- 
mento. 


Select Markup. Permite seleccionar los comentarios 
de un documento. 


Comment. Permite introducir texto como comentario 
Marker Thickness. Establece el al documento. 
grosor de los trazos. Marker Color. Cambia el color de 
los trazos con los que se señala el 


documento. Text Color. Cambia el color del texto. 


Merkup | mal ] 


OPCIONES GENERALES a 


Además de la utilización de las herramientas de Share View para modificar Eon 
la forma de los comentarios, el programa cuenta con un menú de opciones 
que permite establecer este formato por defecto. Además de estas opcio- 
nes, la pestaña Email permite establecer la configuración para poder remitir 
por correo electrónico los documentos y los comentarios que se hayan he- 
cho sobre cualquiera de ellos. 
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Comentarios enviados por e-mall 
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El proceso de trabajar sobre un documento colectivamente empieza cuando se recibe a través del correo electrónico o una 
red corporativa. Share View convierte el delicado proceso de comentar y mofificar un diseño en una cosa sencilla. 


ejemplo incluido en la instalación de Share View. El ar- 

chivo se llama sunvalley.dsf y se puede encontrar en el 
directorio ShareWiewer1lWTutorial del directorio ¡GrafxMM. 
Después de abrir Share View se utilizará la opción Open del 
menú File y se navegará hasta el directorio indicado. Tras abrir 
el fichero, éste presenta dos pestañas en la parte inferior. Share 
View soporta los documentos con múltiples páginas, y estas 
pestañas aparecen siempre que es necesario. En este ejemplo, 
el diseño de la página 1 no tiene comentarios, mientras que el 
de la página 2 contiene uno. 


1 Para llevar a cabo esta práctica se utilizará un archivo de 


ginas, se procederá a añadir un comentario. En este caso, 

el objetivo del comentario es pedir a la persona que reali- 
zó el diseño que cambie el tamaño de una de las figuras (el Sol) 
que componen el primer dibujo. Para ello, primero se centrará y 


acercará la imagen mediante la herramienta acercar (Zoom In). 
a 


E Seleccionando la página 1 de este documento de dos pá- 


Tras cargar el archivo 
A es posible determinar 

qué comentarios se 
quieren ver. Esto es posible 
desde la opción Markups del 
menú View. Esta opción pre- 
senta a su vez cuatro nuevas 
opciones: All que contiene 
todos los comentarios, Mine 
mostrará solo los comentarios 
efectuados por el mismo 
usuario, None ocultará los 
comentarios, mientras que 
Select permite escoger de 
manera individual qué co- 
mentarios mostrar. 


Para que el comentario 
resalte respecto al di- 
bujo, se escoge un co- 


lor (azul) y un trazo suficien- 
temente grueso. Se puede 
utilizar la herramienta de tra- 
zo libre Freehand Marker, 
aunque en este ejemplo se 
seleccionará la herramienta 
Circular Marker, que es más 
adecuada al tipo de objeto 
que se busca resaltar. Una 
vez seleccionada se dibuja 
un círculo en torno al dibujo 
del sol, pulsando y arrastran- 
do el cursor. 


EDITAR UN COMENTARIO 
Una vez que se ha creado el comentario, y mediante la utilización 
de la herramienta de selección, es posible mover de sitio los trazos 
dibujados, o bien borrarlos. En el caso del texto, haciendo doble 
clic justo sobre él se podrá acceder al cuadro de dialogo donde se 
introdujo el texto y así poder editarlo. Además de los comentarios, 
también es posible editar el tipo de trazo y el color de éste: solo 
hay que seleccionarlos y utilizar las herramientas correspondientes 
(Marker Thickness y Marker Color). 
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TRABAJO EN COLABORACIÓN 


IMAGEN Y SONIDO 


La suite de programas (iGrafx, Image, Designer, Share Media y Share View) permite, mediante la combinación de las 
funciones de estos programas, realizar proyectos muy completos en los que se mezcla el dibujo vectorial, la manipulación de 
imágenes de mapas de bits, la gestión de archivos gráficos y también la colaboración. A través de este tutorial se muestra 
cómo combinar estos programas en una tarea concreta: confeccionar un anuncio de venta para un piso. 
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CAPAS SEPARADAS 


Es conveniente que cada elemento de los tres que componen el diseño esté en 
capas separadas, de esa manera será más fácil seleccionar los objetos, ya que 
sólo se podrán escoger los objetos de la capa seleccionada en cada momento. 
Para conseguir esto, basta con seleccionar con el botón secundario en la ventana 
de objetos y escoger la opción Add Layer. Si se quieren seleccionar múltiples ob- 
jetos repartidos en diferentes capas se puede activar la opción Edit All Layers 


El texto escogido para 
el anuncio es "Se ven- 
de piso céntrico", a 


un tamaño de 60,50 puntos. 
El texto se colocará en la 
parte superior del documen- 
to, y su alineación será cen- 
trada. Por defecto, Designer 
crea una nueva capa (Layer) 
en el documento. 


En la parte central del 
4] documento, se procede 

a construir el plano del 
piso. Para ello es conveniente 
utilizar la colección de gráfi- 
cos vectoriales que se puede 
explorar mediante el progra- 
ma Share Media. En este ca- 
so, se activará automática- 
mente si se utiliza la opción 
Clip Art del menú Insert. 


desde el mismo menú contextual. 
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El programa Designer es el punto de par- 
1] tida de este trabajo y donde se guardará 

el producto final, ya que permite combi- 
nar gráficos vectoriales e imágenes. El primer 
paso consiste en acudir a la opción Page Setup 
en el menú File de Designer y establecer el ta- 
maño y orientación del documento. En este ca- 
so, un tamaño de A4 y orientación vertical. Esto 
facilita la reproducción del documento a través 
de una impresora o fotocopiadora estándar. 


Una vez establecido el 
2] tamaño del documento 

se procede a dividir el 
área de trabajo mediante el 
uso de las guías. Éstas se cre- 
an arrastrando el cursor desde 
las reglas que rodean el área 
de dibujo. Para este proyecto 
se necesitan tres espacios 
principales que dividirán el 
documento horizontalmente. 
En la parte superior se añadirá 
un texto a gran tamaño, en la 
parte media un esquema de la 
planta del piso y finalmente 
una foto del piso que se colo- 
cará en la parte inferior y que 
se acompañará con un pe- 
queño texto informativo. Más 
adelante se podrán añadir 
nuevas guías para delimitar 
con mayor exactitud las dife- 
rentes partes del diseño. 


: 
E 


en este caso, al tratarse de un sencillo anuncio no se ne- 

cesita el nivel de detalle de un plano arquitectónico. Para 
el ejemplo se ha optado por construir las paredes mediante la 
herramienta Compound Line Tool, y añadir el resto de objetos 
desde la colección de gráficos con Share Media. Puede ser útil 
añadir nuevas guías para crear el plano con mayor exactitud. 
En caso de disponer del plano original en un fichero se utilizará 
la opción Import del menú File para insertarlo en Designer. 


5] Aunque no hay una única manera de realizar un diseño, 


Frarto ES 


Move: Scale |Fip |] Rotate] Skew ] 


Para insertar los objetos 
6 que completarán el di- 
seño desde Share 
Media se deberán hacer diver- 
sas operaciones. En primer lu- 
gar, estos diseños tienen un ta- 
maño bastante grande. Si se d 
comparan con el tamaño de 
un plano arquitectónico real se 
ve que una hoja A4 es bastan- 
te pequeña. Por lo tanto la pri- 
mera operación es ajustar su 
tamaño: para que esta opera- 
ción sea proporcional a todos 
los objetos que se inserten desde las galerías a las que se acce- 
den mediante Share Media se debe utilizar la opción Scale, 
dentro de la opción Transform del menú Arrange. 


Una vez insertado el texto y el plano del piso se procede- 
rá a añadir la imagen de mapas de bits. En este caso se 

trata de una imagen que necesitará algunos retoques an- 
tes de añadirla al documento. La foto es una visión exterior de 
un edificio a la que mediante una operación con máscara se re- 
saltará el lugar donde se encuentra el piso en venta. El primer 
paso, no obstante, es reducir el tamaño de la foto original hasta 
los 283 por 212 píxeles, de manera que quepa la imagen en el 
lugar asignado. Dependiendo de la fuente (escáner, cámara de 
fotos digital, colección) se deberá tener en cuenta la resolución 
(al menos 150 ppp) de la imagen para obtener un buen resulta- 
do en la impresión. 


Vertical 


IV Proportional Scale 


Ongi 


| ép Pivot point ” ] 


para resaltar la parte de la imagen que interesa destacar. 

Esto se hace cambiando la la imagen afectada por la 
máscara, modificando el tono, la intensidad, aplicando algún 
efecto, etc. Para crear la máscara se seleccionará la herramien- 
ta máscara (Mask) y se dibujará un rectángulo que cubra la par- 
te que interese resaltar. Después se escogerá la opción Invert 
Mask del menú Mask, para que la máscara cubra precisamente 
el resto de la imagen. Finalmente se pulsará el botón Create 
Object from Mask, de manera que Image separe las dos partes 
de la imagen. Después solo queda aplicar el efecto deseado y 
salvar la imagen como JPEG o BMP. 


[9] Además de ajustar el tamaño, se utilizará una máscara 


e! 
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IMAGEN Y SONIDO 


Una vez conseguido el 
1 tamaño deseado es ne- 
cesario, en muchos ca- 


sos, girar el objeto. Esto se 
consigue también desde la 
ventana flotante Transtorm 
(en la pestaña Rotate), o bien 
seleccionando la herramienta 
Rotate/Skew y arrastrando 
una de las esquinas. Para 
ajustar la rotación a incre- 
mentos fijos de 45” se debe 
pulsar al mismo tiempo la te- 
cla Mayús. Hay que recordar 
que desde la ventana Options 
(menú Tools) se puede ajus- 
tar ese incremento en grados 
(pestaña Rotation). 
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Desde Designer se ac- 
10 cederá a la opción 
Import del menú File y 


se escogerá la imagen recién 
creada. Esta quedará coloca- 
da en el documento como un 
nuevo objeto. Tras colocarla 
en su lugar se procederá a 
añadir un nuevo objeto de 
texto junto a ella. Es aconse- 
jable seleccionar la capa 
(Layer) donde se ha introdu- 
cido el texto anterior para te- 
nerlo igual- 
mente 
agrupado. 
Finalmente 
se salva el 
archivo, listo 
para ser en- 4 
viado tras 
añadirle un 
comentario 
con Share 
View 


TRABAJO EN COLABORACIÓN 


NP TIME TAS 
SE VENDE PISO 
CÉNTRICO 


¿SABÍAS QUE? 
Para utilizar funciones 
avanzadas con las capas 
es muy útil utilizar la 
venta flotante Layers. 
Esta se activa desde el 
menú contextual de 
cualquier capa presente 
en la ventana de objetos 
de la interfaz de 
Designer y desde ésta se 
puede cambiar el nom- 
bre de la capa, bloque- 
arla, traerla adelante o 
atrás, ocultarla, etc. 


AD Na 


A 
CORREOS MASIVOS INTERNET 


Correos masivos 


ESCRIBIR A VARIOS DESTINATARIOS 


PM 


ENVIAR UN MENSAJE ES FÁCIL. PERO CUANDO EL ENVÍO ES MASIVO, LAS COSAS SE COMPLICAN Y ES BASTANTE 


PROBABLE QUE MUCHOS NI TAN SÓLO TE LEAN. PARA QUE TUS CAMPAÑAS LLEGUEN A BUEN FIN, EL PRIMER PASO 
ES OLVIDARTE DEL PROGRAMA DE CORREO QUE USAS TODOS LOS DÍAS. 


¿SABÍAS QUÉ? 

Una característica co- 
mún en el correo basu- 
ra es que tú no apare- 
ces en la lista de 
destinatarios. Para aho- 
rrarse tiempo, los 
spammers usan progra- 
mas que no envían un 
mensaje para cada des- 
tinatario, sino a una lis- 
ta oculta; y es el servi- 
dor de correo quien se 
encarga de hacerlos lle- 
gar hasta cada buzón. 
Así, el primer filtro con- 
siste en no descargar, 
enviar a la papelera o 
borrar directamente del 
servidor todos los men- 
sajes que no van dirigi- 
dos a tu cuenta. 


866 


los correos enviados a un grupo. El spam (o 

"correo basura") es una de las actividades 
más mal vistas de la Red. Muchos internautas 
dan por perdidos buzones cuando, cada vez 
que descargan el correo, encuentran docenas 
de mensajes publicitarios sin sentido. El correo 
tarda demasiado tiempo en bajar y se ven obli- 
gados a borrar cientos de mensajes que anun- 
clan productos absurdos: desde diplomas falsos 
hasta productos presuntamente afrodisíacos pa- 
sando por duros a cuatro pesetas. El web 
http://spam.abuse.net/ es el lugar de referencia 
de los que luchan contra el spam. 
Pero no todo el correo masivo puede calificarse 
de spam. También puedes enviar correos a gru- 
pos de amigos, familia, clientes, proveedores y 
personas que sabes que te han dado su consen- 
timiento —expreso o no-, porque por tu relación 
con los destinatarios sabes que están de acuer- 
do en saber cosas de ti. El correo electrónico es 
un gran medio de comunicación, y enviar de vez 
en cuando algún mensaje a tu grupo de amigos 
y conocidos es una buena forma de seguir en 
contacto. De todas formas, no está de más que 


E lucha anti spam es el gran obstáculo para 


el primer mensaje masivo a un grupo sea para 
avisar que se trata de un mensaje de este tipo y 
dejar la puerta abierta a quien quiera borrarse 
en cualquier momento. 

Con tu programa de correo convencional pue- 
des enviar mensajes masivos. Si pones todas 
las direcciones en el campo "CC" (Copia 
Carbón) el inconveniente es que los destinata- 
rios verán la lista de personas que reciben el 
correo —y esto afecta a la privacidad, porque 
quizás alguien prefiere que no se sepa cual es 
su dirección y si está o no en el grupo. Si usas 
"CCO" (Copia Carbón Oculta o BCC, Blind 
Carbon Copy) no verán las direcciones, pero la 
suya tampoco, y los que tengan el filtro anti 
spam antes descrito no te leerán. 

Para evitar todos estos problemas y que tus en- 
víos masivos funcionen, hace falta un programa 
especializado. Multi-Mail te permite mantener 
grupos de destinatarios, pero les envía mensajes 
individuales. Además es más fácil de usar que 
cualquier programa de correo convencional. En 
media hora podrás enviar tu primera misiva co- 
lectiva... quizás para recomendar Multi-Mail a 
tus amigos y tú también recibir correos masivos. 


Antes de instalar el programa debes 
1] aceptar sus condiciones de uso. En el 

caso de Multi-Mail, un programa que 
permite enviar muchos mensajes de correo, la 
condición es enviarlos a personas que te han 


dado su consentimiento y no practicar el spam. 
Pp 


Atención: Este programa es paia enviar correo a 
contaclos personales, aulorizados, stc. 


En ningun momento podra ser utilizado para enviar 
coreo no autorizado, Spam, elc. 


Usted acepta estos terminos? 


Para abrir una nueva entidad, pulsa el 
[4| botón Nueva en la ventana Identidades. 

El nombre del primer campo es un texto 
libre que no se publicará en tus mensajes y ser- 


virá para identificar la identidad en el programa. 
El segundo Nombre, E-mail y Organización sí 


que apare- 
cerán en los Configure los detalles de identidad con que seran enviados =2 
mensajes pal 
que envíes MESa 
utilizando el 4 | pue 
programa [za 
Multi-Mail. 

[sm] 

>? > 


Nueva Identidad xl 


| Escriba el nombre con el que va a hacer referencia a esta identidad. | 
¡ JHPC 


[hobby PC Ú 
[hpctidominio.es 


' Nombre: 
E-Mail: 


Organización: [Planeta DeAgostini ] 


| 


Cancelar 


Configurar Multi-Mall 


La base de datos de direcciones es quizás la parte más importante en cualquier envío masivo. En Multi-Mail los destinatarios 
se clasifican en grupos y dispone de todas las herramientas necesarias para mantener al día la base de datos. Si usas Multi- 
Mail para el trabajo, puede que en algunos envíos tenga que figurar uno u otro nombre de remitente, según sea el contenido 

del mensaje. Los grupos de destinatarios y las identidades de los remitentes son las dos bases de datos que deberás 
configurar antes de usar el programa por primera vez. 


La ventana principal de 
[2| Multi-Mail es diferente 

a de la mayoría de pro- 
gramas de correo electrónico. 
Aquí no hay bandejas donde 
guardar los mensajes envia- 
dos y recibidos. Tampoco 
existe un espacio donde en- 
trar la dirección del destinata- 
rio, puesto que no es un pro- 
grama para enviar correo a 
una sola persona. A continua- 
ción verás dónde entrar estos 
datos. 


Una Identidad es el re- 
mitente del mensaje (el 


nom- 


bre, la empre- 
la dirección Servidor 
de correo 


electrónico). Este programa 
permite varias entidades. Por 
ejemplo, puedes enviar men- 
sajes como particular o en 
nombre de una empresa. Si la 
empresa tiene varios departa- 
mentos y direcciones de co- 
rreo, podrás crear una entidad 
para cada una. Para configurar 
tus entidades, dirígete al menú 
Configuración/Entidades (0 
pulsa las teclas Ctrl+l). 


A medida que vayas 
5 creándolas, aparecerán 

en la lista de la ventana 
Identidades. Para modificar 
los datos de una entidad pre- 
viamente creada, pínchala y 
pulsa el botón Modificar. Con 
el botón Eliminar puedes bo- 
rrarlas en cualquier momento. 


>; ss > 
INTERNET CORREOS MASIVOS 


Hwchivo Edkión Insertar Configuración Heramientas Plugins Ayuda 
Ofelia] y ¡mjal ollo! ls] 


Editar Mensaje 1 Configurar Grupos 1 


El 


Ñ Esaminar | 
A AS 


Prepara? Engio | y 


Merzaje HTML opcional í 


Archivos adiuntos 
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Asunto | 
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¿Mensaje 3 
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Mensaje HTML opcional 2 Egaminar 
Archivos adjuntos z + - 


Preparar Enzit f o 


E O 


Configure los detalles de identidad con que seran enviados sus 
mensajes. 


Nueva | 
Modificar Ñ 
Eliminar | 


Personalidad A 
Personalidad B 


A SY 


CORREOS MASIVOS 


NTERNET 


A través del selector de 

identidades en el cam- 

po Desde de la ventana 
principal de Multi-Mail, ahora 
ya puedes seleccionar un re- 

) mitente para tus envíos, 

Pulsando el botón Identidades 
—que está a la derecha del 
campo—accedes de nuevo a 
al ventana que te permite edi- 
tarlas, tal como se ha visto en 
el paso anterior. 


Cuando estés en la 
8 sección Grupos, pulsa 

el botón Nuevo y se 
abrirá la ventana Agregar 


Archivo Edición Inserter Configuración Hersamientas Plugans Ayuda 
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Editar Mensaje | cantigurar Grupos | 


Desde (pc) all 


psrsonetdas A Grupos ' 
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Enviar a 


e A 


| Asuntos 
| Mensaje poo a A 


Mensaje HTML opcional: f 


Archives adjuntos 


eN XI Grupo donde le podrás dar 
olejal xiejej aíalo! als) un nombre. Pulsa Aceptar y 
Estar manasja [Cantaura oros] el grupo aparecerá en la lista. 
í E Pero un grupo no es nada si 
| gero 1 |) no tiene miembros... y en es- 
| Elmminar te caso, todos con su direc- 
| ción de co- 
189) Agregar Grupo ES rreo 
OS A electrónico. 
' Nombre: E ¡ |) Para conti- 
pr SES | nuar con la 
| (a Cancelar 5 configura- 
ción, pincha 


Agregar Correo | 


Yer y Configurar Reripientes / 


el grupo que desees actuali- 
zar y pulsa el botón Agregar 
Correo. 


Preparar Envio Í 


EN 
Agregar a: [[Gtentes] 


A Cliente 


Elio | Dirección | Trabajo 0 xd 


comprasGnose,com 
Nombre: [Jose 
| Apellido: López 


En la ventana Agregar 

Correo podrás decidir 

de nuevo en qué grupo 
deseas agregar el correo me- 
diante la lista desplegable (o 
"combo") Agregar a. Los datos 
de cada contacto se dividen 
en varias subventanas con sus 
pestañas correspondientes. La 
primera sección (Nombre) 
contiene los datos indispensa- 
bles de la ficha. 


/ E-Mail 


Nueyo | Cancelar | 


CREAR ARCHIVOS HTML 


Multi-Mail no dispone de ninguna herramienta para crear textos. 
Por este motivo, deberás conseguir un programa editor HTML y cre- 
ar la página web que enviarás en forma de mensaje. Netscape in- 
cluye el editor Composer y algunas versiones de Microsoft Internet 
Explorer una copia reducida de FrontPage. Si no dispones de otros 
editores más avanzados, cualquiera de estos dos te servirán para 
crear los archivos HTML. 


a 
mm. 


ciones de los remitentes. Se consigue a 

través de los Grupos, sección a la que es 
preferible acceder desde el menú 
Configuración/Grupos (o pulsando las teclas 
Ctrl+G). Hay otras formas de conseguirlo: El 
botón Grupos a la derecha del campo Enviar a 
o la pestaña Configurar Grupos también abren 


la ventana destinada a mantener los grupos. 
o 


2 Multi-Mail v0.1 Beto 4 ES] 


Archivo Edición Insertar Configuración Herramientas Plugins Ayuda 


Oise MESA Identidades Cul+1 

Editar Mensaje | Config Servidor Crtes 
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> _Srupos 


El El siguiente paso es configurar las direc- 


p 
Enviar a 


Asunto: | 


Mensaje Ma O 
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Mensaje HTML opcional [ Examinar í 
Archivos adjuntos / pal ES. EN] j 


Preparar Enyio l 


Grupo actual. (MEA 


Proveedores 


A A A ET 


comprasOnaze.cum López 


| 
| 
agrrosr | modificar | Eiminac Cogiar_| Moxer j 


Esta grupo contiene 1 correos 


Y 


Para repasar y editar los contactos, se- 
lecciona el Grupo a revisar y pulsa el bo- 


tón Ver y Configurar Recipientes. A con- 
tinuación se abrirá una ventana que contiene la 
lista de todos los contactos. Para modificar 
cualquiera de ellos, pinchalo y pulsa el botón 
Modificar. Para borrarlo, usa el botón Eliminar. 
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Copiar sirve para colocar un contacto en 

varios grupos. Selecciona el contacto en 

cuestión y pulsa el botón Copiar. En la 
ventana Copiar correo podrás seleccionar el 
grupo de destino; a partir de ahora estará en 
ambos grupos. Pero si lo que deseas es cam- 
biar el grupo de un correo, usa el botón Mover, 
el procedimiento es idéntico a Copiar. 


Hombro Lapelido 


Jose López 
| 
| 
| 
| 
| 
1 
1 


_aoreser | mófcor | cmo [[ comer] osos | 


Esto grups contiene 4 correos 
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Je” y Configurar Recipientes | 


; Agregar Correo j 


Preparar Engio 


[1* Configurar Servidor 


Indique aqui el servidor SMTP que va a utilizar. Por 
; ejemplo: mail.multi-mail.com.ar H 
y H 


mail ,multi-mail.com.a 


e 


MI 
MRS 


MT — CORREOS MASIVOS 


A medida que los grupos sean más gran- 

des, te resultará más difícil recordar si un 

contacto ya está guardado; no está de 
más que antes de crearlo te asegures de que 
no está dado de alta. Para buscar contactos 
puedes usar la herramienta Buscar en Grupos, 
que se activa pulsando el botón Buscar de la 


ventana bajo la pestaña Configurar Grupos. 
>. 
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Editar Mensaje Configurar Grupos | 
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L Modificar _ j 


ESrinar | i 


Yer y Configurar Recipientes 


Agregar Correo ' 


Buscar en Grupos 


La búsqueda se efec- 

túa en tres pasos. En SARA clientas 

Grupo puedes seleccio- | Pm 
nar el grupo donde buscar, 
aunque aparece por defecto 
el que pinchaste antes de 
pulsar el botón Buscar en el 
paso anterior. A continuación, 
elige el campo en el que 
quieras buscar (por ejemplo, 
puedes localizar todos los 
contactos de una provincia determinada). 
Ahora puedes elegir el alcance de la búsque- 
da dentro del campo elegido. Finalmente, te- 
clea el texto que quieres buscar y pulsa 
Buscar. Aparecerá una lista con los contactos 
que coinciden con la búsqueda especificada. 


¿QUÉ SERVIDOR SMTP PUEDES USAR? 


3 E 
a 


UK 


Antes de poder enviar 
14 mensajes masivos, 

Servidor es el último 
dato que debes configurar, 
Pulsa las teclas Ctrl+S o eli- 
ge la opción de menú 
Configuración/Servidor. En 
la ventana Configurar 
Servidor que se abre a conti- 
nuación, podrás introducir el 
nombre servidor SMTP que 
usarás para enviar los men- 
sajes. 


El servicio SMTP (Simple Mail Transport Protocol) es el encargado de enviar los 
mensajes hasta los servidores de destino. Inicialmente estaba pensado como 
un servicio abierto y los internautas podían usar cualquier servidor, con solo 
con saber el nombre. Pero llegó el spam y los envíos masivos de publicidad 
colapsaron los servidores SMTP. La reacción no se hizo esperar y los propieta- 
rios limitaron el acceso a sus servidores. Así, tu proveedor de conexión te dice 
cuál es el nombre de su servidor SMTP y no puedes usar otro. Si tienes regis- 
trado un dominio, es muy posible que también tengas un servidor SMTP propio 
(generalmente con el nombre "mail.tudominio.com"; o ".es", ".net", etc.) 
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Enviar mensajes con Multi-Mal! 


Muiti-Mail es generoso en opciones para mantener los grupos de destinatarios, las entidades y encargarse de que los 


mensajes lleguen a su destino. Pero la colección de herramientas para la redacción del texto de los mensajes es más 
limitada. De todas formas, existen soluciones alternativas para dar a tus mensajes masivos la presentación que se merecen. 
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comen Pads 


General Emat / Conéguaacon | Eco Parcial] 


Indique aqui el servidor SMTP que «a a uulizar. Por 
ejemplo: mail multi mall com.ar 


Senador 


MENSAJES 
PERSONALES 


Recuerda que algunos 
internautas tienen con- 
figurado su programa 
de correo para que en- 
víe a la papelera, direc- 
tamente, todos los 
mensajes que no están 
dirigidos a su cuenta. 
La opción Modo de 
Envío Personal de 
Multi-Mail pretende 
salvar este escollo. 


Para enviar un mensaje, selecciona 
1 una identidad mediante el selector 

Desde y en Enviar a un grupo de desti- 
natarios. El resto funciona como en cualquier 


j » otro programa de correo electrónico: 


Introduce un asunto y el texto del mensaje. A 
continuación, pulsa el botón Preparar Envío. 


La pestaña Email/Configuración permi- 

te modificar el nombre del servidor 

SMTP predeterminado antes de realizar 
el envío. Si dispones de varios servidores, 
puede que para los envíos masivos alguno de 
ellos funcione mejor. 


Los envíos pueden ser largos, y si tu co- 

nexión es a través de módem siempre 

existe la posibilidad de que se corte. 
Tampoco es mala idea hacer los envíos más 
grandes en varias sesiones y así no acaparar 
todo el ancho de banda. En la pestaña Envío 
Parcial puedes activar esta función y decidir 


cuantos destinatarios tratar cada vez. 
4 


General] Email / Configuracion | Envio Parcial | 


; 
51 por algun motivo usted interrumpio un envio 

' anteriormente y ahora desea continuarlo solo tiene que 
colocar desde que dirección hacelo y dejar la cantidad 

, final de mensajes corno esta, Ahora si usted solo quiere 

+ hacer un envio de una cantidad determinada de 


IT Activar 


El espacio destinado al texto (Mensaje) no permite entrar 

contenidos HTML. Si quieres dar a tu mensaje la presen- 

tación de una página web (imágenes, negrita, subrayado, 
una tipografía determinada), debes crear una página web y en- 
trar su ubicación en Mensaje HTML opcional. Para navegar por 
tu disco duro y dar con ella, pulsa el botón Examinar. Recuerda 
que si eliges un archivo HTML, el texto tecleado en Mensaje no 
se enviará. La casilla Archivos Adjuntos no elimina el texto, pe- 


ro permite adjuntar archivos al mensaje. 


Aparece la ventana Preparar envío. Aquí 
12] puedes confirmar de nuevo la Identidad 

(Desde) y el Grupo de destinatarios 
(Enviar a). A continuación, deberás seleccionar 
el modo de envío. Personal significa que cada 
destinatario verá sus datos en el campo Para 
de la cabecera del mensaje. También puedes 
elegir si en Para debe figurar su nombre, orga- 
nización o dirección de correo electrónico. 


Y Preparar envio 


General | Email 4 Configuracior:] Envio Parcial | 


1 
1 Desde: fic ES ] 
¿ Enviar a [Cientes +] 


¡ $ Modo de Envio Personal 
Texto de Origen 


1 Nombre 


+ 0 Modo de Enwio Gruf Organización 
í Cotreo Electrónico 
) 


Toxto de Qiigen 


Una vez verificados los parámetros de las 

tres pestañas de la ventana Preparar envío 

ha llegado el momento de transmitir. Pulsa 
el botón Enviar y aparecerá una ventana que 
muestra el progreso de la sesión. Presta atención 
a la sección 
Detalles de 
Sesión para 
corregir los po- ¿ 
sibles errores 
que se pro- 
duzcan. 
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Abre Outlook Express y selecciona la 
1] opción de menú Archivo/Exportar/ 

Libreta de direcciones. La mayoría de 
programas cliente de correo electrónico dispo- 
nen de alguna opción para exportar los contac- 
tos; si usas otro programa es posible que tam- 
bién puedas reproducir pasos similares a los 
que se verán a continuación. 


Ahora dirígete a Multi-Mail, pincha la 
[5] pestaña Configurar Grupos y pulsa el 

botón Importar. Se abrirá una ventana 
donde podrás teclear la ubicación y nombre 
del archivo CSV que acabas de crear con la 
herramienta de exportación del Outlook 
Express (resultará más fácil localizarlo si pul- 
sas el botón Examinar). A continuación, elige 
el grupo donde guardar las direcciones y pul- 
sa Aceptar. 


cl 


x 


e | 


' Seleccióne el archivo del cual quiere importar direcciónes de | 
¡ [AEo7ES electronico. 1 


ets documentos impldirecciones.csv Examinar J 


th 
Pa — 


¡ Seleccióne el grupo al cual quiere importar direcciónes de 
, Correo electronico. 


Mlimportados 


Aceptar NE Cancelar - 


Importar la libreta de direcciones 


Es posible que ya tengas una buena colección de direcciones en la libreta de Dutlook Express. Además del trabajo que 
significa escribirlas de nuevo en Multi-Mail, si lo haces existe la posibilidad de cometer errores al teclearlas y que tus correos 
masivos no lleguen a su destino. Para ahorrarte trabajo, puedes importar a Multi-Mail las direcciones de Outlook Express. 
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CORREOS MASIVOS 
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Selecciona Archivo de texto (valores se- 
[2| parados por comas) en la ventana 

Herramienta para exportar la Libreta de 
direcciones que se abre. A continuación pulsa 
el botón Exportar. El objetivo es crear un archi- 
vo de texto con los datos separados por comas, 


compatible con el importador de Multi-Mail. 


Los archivos que contie- 
[3 | nen campos separados 

por comas suelen tener 
la extensión CSV, y por este 
motivo la siguiente ventana es- 
tá destinada a elegir un nom- 4 
bre y ubicación para el archivo 
CSV que vas a crear. Para es- 
coger la carpeta, pulsa el bo- 
tón Examinar. A continuación, 
pulsa Siguiente. 


Para crear un archivo 
compatible con Multi- 
Mail es indispensable 


que deselecciones todos los 
campos excepto Dirección de 
correo electrónico. Al importar 
con Multi-Mail sólo recupera- ¿ 
rás las direcciones, y si quie- 

res tener el resto de datos 
(nombre, dirección, etc.) de- 
berás introducirlos a mano. De 
todas formas, la dirección es 

el campo más importante y suficiente para cre- 
ar grupos y enviar mensajes con Multi-Mail. 


El proceso de importa- 
6] ción se pone en marcha 

y el resultado son todas 
las direcciones de correo en el 
grupo que has seleccionado. 
Ahora puedes acceder al 
Grupo para editar las fichas y 
completarlas con los datos 
que faltan y que no son indis- 
pensables para enviar correo 
con Multi-Mail. 


Guerdar el archivo exportado como 


[mis documentos tmpidirecciones.csv seminar | 


O Código postal del domicilio 
O Estado o provincia del domiciño 
O País o región del domicilio + 


PM Tlfno 


css] 


e dr 


AcUaImente mpretando 4) 
Ze importaros hast el mamesto 8 correos. 
An detectarar 15 correna duplicados. 


_Aoregar | Modíicar | _Ebmmar ! Copiar l. moxer_| 


Este grupo contiene UL rorreos 
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UTILIDADES 


Pi 


UTILIDADES DE CONTROL DE VENTANAS 


LAS VENTANAS SON EL COMPLEMENTO PRINCIPAL DE LA INTERFAZ Y DEL FUNCIONAMIENTO INTERNO DE LA 
FAMILIA DE SISTEMAS OPERATIVOS WINDOWS. POR ELLO, TODA UTILIDAD QUE MEJORE O ENRIQUEZCA EL 


FUNCIONAMIENTO DE LAS VENTANAS FACILITARÁ EL USO DEL PC. SI "CONÓCETE A TI MISMO" ES UNA SENTENCIA 
FILOSOFÍA, "CONOCE TUS VENTANAS" ES TAL VEZ LA MEJOR FORMA DE OBTENER UN MEJOR RENDIMIENTO DEL 
SISTEMA OPERATIVO DE TU EQUIPO. 


¿SABÍAS QUE? 
En general, los cuadros 
de diálogo también 
cuentan con una barra 
de título pero no tienen 
menú de sistema ni 
botones para minimizar 
ni restaurar/maximizar, 
pues suelen ser de ta- 
maño fijo. 
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enorme: prácticamente todos los controles 

que usas diariamente (botones, listas, pa- 
neles, etc.) son ventanas. Para comprender el 
funcionamiento de Windows es importante dis- 
tinguir entre tres grandes tipos de ventana. 
El primero es la ventana genérica o de aplica- 
ción, que se usan habitualmente para contener 
un programa, para editar datos o para ver conte- 
nidos. Cuentan con una barra de título con boto- 
nes para el menú en la esquina superior izquier- 
da; Minimizar, Maximizar o Restaurar y Cerrar 
en la esquina superior derecha. 
El segundo gran tipo de ventanas engloba los 
cuadros de diálogo. Son ventanas especializa- 
das para la interacción con el usuario. En ellas 
se suelen introducir datos de configuración de 
los programas, responder preguntas o agrupar 
controles como en las barras de herramientas. 
El tercer gran tipo de ventanas reúne los con- 
troles de interacción con el usuario. Se trata de 
botones de mandato, casillas de opción o de 
verificación, listas, listas desplegables, cuadros 


E- Windows, la variedad de ventanas es 


de texto, etcétera. Se trata de ventanas de ta- 
maño en general reducido que suelen encon- 
trarse reunidas en el interior de cuadros de diá- 
logo, y se utilizan para que el usuario indique 
datos concretos para el uso de la aplicación. 


EL ÁRBOL DE LAS VENTANAS 

Las ventanas de Windows cuentan con una or- 
ganización jerárquica con estructura de árbol. 
La raíz es la ventana del Escritorio. De ella 
cuelgan en un primer nivel las ventanas princi- 
pales. Cada aplicación tiene una ventana prin- 
cipal; cuando se cierra dicha ventana, se cierra 
asimismo la aplicación. Una ventana no tiene 
por qué ser visible, de modo que los programas 
sin interfaz gráfica (como un filtro de impre- 
sión) también cuentan con al menos una ven- 
tana, en muchos casos invisible. 

En el nivel siguiente de la jerarquía se encuen- 
tran las ventanas secundarias o ventanas hijas. 
Son ventanas que dependen de su ventana 
principal. A su vez, cada ventana hija puede te- 
ner sus propias ventanas hijas. 


Pla” 
ó ES 
PA, 


Stay On Top es una pequeña utilidad que permite decidir qué ventanas quieres que estén siempre a la vista. Si quieres tener 
datos de un programa en primer plano para copiarlos en otro y no te sirve la acción de Copiar y Pegar (por ejemplo para 
rellenar muchos campos de un formulario), Stay On Top te permite tener una ventana a la vista mientras trabajas con otro 
programa. También resulta útil para tener siempre presente determinada ventana cuando trabajas con muchas de ellas 
abiertas (por ejemplo, una ventana que organiza las demás). 


añade un icono con una chincheta en la barra de tareas 

de Windows, al lado del reloj. Cada nueva ventana que se 
cree contará en su barra de título con un nuevo botón en la par- 
te derecha, también con el icono de una chincheta. Cuando la 
chincheta se ve de lado, la ventana se comportará normalmente: 
si seleccionas otra aplicación, la anterior quedará tapada. 


1] Cuando Stay On Top está instalado y en funcionamiento, 


Si pulsas el botón de la chincheta en 
[2] una ventana, quedará hundido y la chin- 

cheta se verá desde encima. A partir de 
ese momento, la ventana seguirá siendo visible 
aún cuando selecciones otra ventana debajo 
de ella. Todo funcionará como de costumbre: 
la ventana que tiene el foco será totalmente 
operativa, sólo que la ventana con la chincheta 
pulsada seguirá siendo visible sobre ella. 


Puedes probar un interesante experi- 
3| mento: si pulsas la chincheta en más de 

una ventana, comprobarás que 
Windows mantiene dos listas separadas de 
ventanas visibles: una de ellas controla las 
ventanas "normales" y la otra las ventanas "que 
deben ser siempre visibles" (es lo que técnica- 
mente se denomina orden Z). El resultado es 
que las dos ventanas serán siempre visibles 
sobre las ventanas "normales" pero se solapa- 
rán entre sí normalmente. Este mecanismo 
permite que Windows no se quede "colgado" 
cuando dos ventanas pugnan por situarse en 
primer plano. 
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7) Escr [Es interesante mantener a la vista el bloc de —] 
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-81 Icopiarlos en otras aplicaciones, como nombres 
¡ej Múnero de teléfono. 
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Es interesante mantener a la vis! 

notas para mantener datos en pri: 

Icopiarlos en otras aplicaciones, como nombres 
lo núnero de teléfono. 


Si pulsas el botón secundario sobre el 
[4] icono de Stay On Top en la barra de ta- 

reas aparecerá un menú. La opción 
Options abre una ventana de configuración. La 
casilla Add button automatically at system 
Start permite que el programa arranque con 
Windows. En la casilla Exclude child windows 
of puedes indicar un archivo ejecutable en el 
que sólo quieras que aparezca la chincheta en 
la ventana principal, pero no en sus ventanas 


hijas. La casi- Mo S 
lla Exclude all [22 al xl 
windows of o | 
realiza una caca | 
función pare- 

. . ¡y Ma button automaticaly at 
cida, pero in- syitemstar. 


Exclude child winduws of. 


cluye a todas 
la ventanas de 
determinado 
programa. 


Exclude alltwindows of 
[notepad eve] 
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VENTANAS MÁGICAS UTILIDADES 


Ocultar ventanas con Koperfield 


Al igual que el mago David Coperfield es capaz de hacer desaparecer prácticamente cualquier objeto, la utilidad Koperfield 
puede hacer desaparecer casi cualquier ventana. Su función es sencilla: se trata de ocultar perfectamente una ventana y 
volverla a mostrar cuando se le solicita. Otras opciones, como cerrar la ventana oculta o salir de la propia aplicación, 


presentan problemas bajo Windows ME (no siempre funcionan adecuadamente), pero si lo que quieres es ocultar una ventana 
en determinados momentos, Koperfield te resultará útil. 


H Kopo calinlda 
| Hide Window 
CA 
| Show Window 
[7 Conbol Y Alf” Shi An 
| Kindo 
| Contol $7 AR 7 Sh In 


configuro 


7 Hide Window - - 
¡IA e Control J” Alt E Shift r Win 


El programa 
pKonfig.exe es el res- 
ponsable de mostrar la 


ventana de configuración de 
Koperfield. En esta ventana 
puedes configurar las combi- 
naciones de teclas para: 
ocultar una ventana (Hide 
Window), mostrar la ventana 
oculta (Show Window), cerrar 
la ventana (Kill Window) y 
salir de la aplicación (Exit). 
Utiliza las casillas Control, 
Alt, Shift y Win para indicar 
las teclas especiales de cada 
combinación, y la tecla alfa- 
numérica en los cuadros des- 
plegables de la derecha. 


[Space bar y] | 


ADVERTENCIA sl presiona de nuevo 
Pe Perderá la información que 


a su 
guardado en la programas que se Sn Pcia 


pz A 


HUSMEAR CON WINSPY |l 


Como se ha comentado anteriormente, las ventanas son el corazón del sistema 
operativo Windows. Si quieres saber cuántas ventanas se están moviendo entre 
bastidores (ventanas visibles e invisibles) y cómo se estructuran, te será de 
gran utilidad un programa como WinSpy |l, especializado en estudiar los inte- 
riores de cada ventana. Para obtener todo el partido del mismo te irá bien con- 
tar con un mínimo de conocimientos de programación o, al menos, de la ar- 
quitectura interna de Windows. Pero aún sin ellos, te sorprenderá la cantidad 
de ventanas que están abiertas en un momento dado, a pesar de que a la vista 


tal vez tengas sólo un par de ellas. 
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el botón Save£.Exit para guardar los cambios, el botón 

Set Default para volver a la configuración original, o bien 
el botón Exit para salir sin guardar cambios. En Windows ME 
esta ventana de configuración no podrá ser abierta de nuevo a 
menos que reinicies el sistema. Por lo tanto, si necesitas reali- 
Zar cambios, sal de Windows y vuelve a iniciar el equipo. 


2] Una vez configuradas las combinaciones de teclas, pulsa 


A 


£ Koperfield's comanda 
r ENS A 
1d Control JW Alt [7 ro Ps Win 


[ Show Window: - 1 


1d Control JW Alt M du PS PDA E ba | | 


A. | 


a PP PP - 
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ES 


1 Control xd AR E Som ar: vin 


TT y: Set Defauk uu NN El 


E Para ejecutar el programa Koperfield propiamente dicho, 


A —— — === 
Y Soria a pl dd Su EN Win E y] 
$ ERE j 

y Exit-————— a. | 
| 


utiliza el programa Koperfield.exe. Esta utilidad no cuen- 

ta con ningún tipo de interfaz. Para ver si está en funcio- 
namiento, pulsa la combinación de teclas Ctrl+Alt+Supr para 
que aparezca la ventana Cerrar programa de Windows. En la 
lista de programas activos aparecerá uno llamado simplemente 
"K": se trata de Koperfield. Ahora pulsa Ctrl+Espacio (o la 
combinación que hayas definido) para ocultar la ventana activa, 
y Ctrl+Alt+Espacio para volver a mostrarla. 


x 
Finder | Controls-1| Process | 


Select a Window using 


<-Finder or Window List -> 
' Caption 
1 


"Handle 00000084 
¿Rect'gle [681,732]-[603,749] 122 x 17 
¡Class — tooltips_class32 
¡Thread FFFFCBOD 
Process FFFED?6D 


WndProc BFB717B0 


Style 84800003 


Ex Style 00000086 
False 


Instance 00400000 Visible 
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La utilidad NagBlast es especialista en cerrar ventanas recalcitrantes o con problemas. Entre sus características se 
encuentra un sistema para cerrar ventanas flotantes de Internet (esos molestos pop-ups de publicidad que se multiplican en 
algunos sitios web). Además de impedir que se abran ventanas con determinado título. El programa comprueba cada cierto 
tiempo que no exista ninguna ventana con uno de los títulos indicados en su lista y, si encuentra alguna, la cierra 


inmediatamente. 


El primer paso es aña- 
dir la ventana que 
quieres cerrar a la lis- 


ta de ventanas controladas 
por el programa. Para ello, 
pulsa el botón Add window. 
Un cuadro de diálogo permi- 
te añadir un nuevo título de 
ventana a cerrar. En efecto, 
NagBlast se basa en los títu- 
los de las ventanas. Debes 
escribir el título de la venta- 
na con total exactitud para 
que funcione correctamente. 
Una alternativa más sencilla 
es pulsar con el ratón sobre 
el icono a la derecha del 
cuadro de texto Window 
Title y arrastrar hasta la ba- 
rra de título de la ventana 
que quieras cerrar: el nom- 
bre de la ventana aparecerá 
en dicho cuadro de texto. 
Pulsa después el botón 
Accept para incorporar la 
ventana a la lista. 


¡wndaato 
Nac Blast v3 £ E, Desctnte. Rh, Tormnalo 


una serie de ventanas que contengan determinado texto 

en su barra de título, por ejemplo, todas las del Bloc de 
notas mediante "* - Bloc de notas". NagBlast comprobará pe- 
riódicamente si existe alguna ventana con el título o títulos indi- 
cados en la lista. Si encuentra alguna coincidencia, cerrará la 
ventana correspondiente. Podrás modificar el nombre de una 
ventana de la lista seleccionándola y pulsando el botón Edit 
window. De nuevo, puedes pulsar sobre el icono a la derecha 
del cuadro de texto Window Title y arrastrar hasta la barra de tí- 
tulo de una ventana para indicar el nombre de una ventana. 


A También puedes utilizar el comodín **" para indicar toda 


sa el botón Delete window. Por cierto, para abrir 

NagBlast cuando su icono está activo en la barra de tare- 
as puedes pulsar la combinación de teclas Ctrl+Mayús+N. Si ya 
tienes NagBlast abierto, no podrás pasar a él mediante esta 
combinación de teclas (pues 
el programa ya está abierto), 
pero puedes repetir la combi- 
nación de teclas Alt+Tab hasta 
seleccionar su icono. En oca- 
siones NagBlast es inaccesi- 
ble mediante esta opción; 
cuando esto ocurra, utiliza el 
icono de la barra de tareas. 


3| Para eliminar una ventana, selecciónala de la lista y pul- 


O 


¡NagBlast v3 £ E) Deecinno Mb) Terrmato 


NagBlast es Options. En ella puedes configurar la fre- 

cuencia de exploración del programa. De modo prede- 
terminado comprueba la existencia de ventanas cada 1.000 
milisegundos, es decir, cada segundo. Si quieres espaciar 
más el control arrastra el deslizador hacia la derecha, y hacia 
la izquierda para que NagBlast explore más a menudo. 
Recuerda que este control absorbe actividad del PC, por lo 
que si tu equipo no es muy potente será mejor que no apures 
demasiado la frecuencia. 


4] La segunda pestaña de la ventana principal de 


que activará el programa. La casilla Enable Tray Icon 

provoca que cuando actives NagBlast se incluya un ico- 
no en la barra de tareas, al lado del reloj del sistema. En cuanto 
realices algún cambio en la configuración, se resaltará el botón 
Save. Púlsalo para activar y guardar los cambios realizados. 


5] En el panel HotKey selecciona la combinación de teclas 
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VENTANAS MÁGICAS 


UTILIDADES 
La pestaña Security te 
[6] permite introducir una 
contraseña para impe- 
» dir que otros usuarios realicen 
cambios en el programa o 
abran las ventanas que tengas 
en la lista. Escribe tu contrase- 
ña exactamente igual en las 
casillas Password y Confirm 
Password y pulsa el botón 
Enable Protected Mode para 
que la contraseña se active. 


> 
Coni Pasaword [e] | 


Proreciod Mode alos 30u to make HagBlast prosecl some vindovws Mal 
o0 don want dt other users opa, or lock Ue s2uiNgE Mor to ed 
the configuralloo on Y the paseuord la suppied. 


Wrdora) Dolors Secuiy [Advanced] Doral] 
NagBlast v3 Bl Desuse Nh, temnats 
v3 0.0000 
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NagBlast v3 - Beta Release 


TE 1BC < Intelligent Banner Catcher > — 


IV Enabled Max Width [400 
| Max Height [180 
| Browser Name: 


[zos Internet Explorer” 


IBC checks lFa windows with the specified “Browser Name" has appeared 
and looks its dimensions. If it's smaller than the “Max Width" and “Max 


Holght" values then It will be closed. 


Windows ] Optione ] Security Advanced 
NagBlast v3 £ a), Deactivate EJ Terminate 2 


v3.00.0000 


te resultará especialmente útil 


NagBlast v3 - Beta Release 


1) Add window ul) Edi window 


La última pestaña del programa es 
Details. En ella NagBlast 
conserva un historial de ac- 
ciones llevadas a cabo. Esta lista 


cuando quieras comprobar si las 
instrucciones que has proporcionado al progra- 
ma se corresponden con lo que quieres conse- 
guir. Si por ejemplo has utilizado de forma inco- 
rrecta los comodines para describir el tipo de 
ventanas que quieres cerrar, aquí puedes com- 
probar que todo funciona como es debido. 


um, Deactivate a) 


— 


Una vez activada la contraseña, el botón Enable 
Protected Mode pasará a denominarse Disable 

Protected Mode: utilizalo cuando quieras desactivar la 
protección mediante contraseña. Será necesario que introduz- 
cas la contraseña para desactivar este modo, al igual que para 
cualquier cambio en el programa. Llegado el caso, escribela el 
cuadro de texto Password y pulsa el botón Confirm para habi- 
litar la ac- 
ción que 
quieras lle- 
var a cabo. 


Password: 
Corfu Password 


MaoBlast Protected Made 


Password ——-—-— 
Í 


| 
e Confrm 


Ma, Teiminate 


En la pestaña Advanced se encuentra el mecanismo de 


ER *) Cancel 
cierre de ventanas publicitarias de Internet. Marca la casi- 


lla Enabled para activarlo. Su forma de actuación es sim- 


ple pero eficaz: NagBlast comprueba si está activo un navegador 
con el nombre introducido en la casilla Browser Name, y si es así 
comprueba si ha abierto ventanas con un tamaño máximo indi- 
cado en las casillas Max Width (anchura máxima) y Max Height 
(altura máxima). Si encuentra ventanas con estas características, 
las cerrará automáticamente. No es un método infalible, pero te 
ahorrará montones de ventanas absolutamente prescindibles. 


NagBlast v3 - Beta Release K 


d 242001 - 9:02:18] Window k 


(031 iled. Name: * Sin título - Bloc de 1 
[03/12/2001 - 8:00:38] Window killed. Name: ' Sin título - Bloc de 1 
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Windows | Options | Secunty | Advanced Detaie 


“e; About 
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¡NagBlast V3 8 1) Desctwae Mb) Teminate PA 
Finalmente, fíjate en los botones de la 
parte inferior de la ventana. El botón 
Deactivate suspende temporalmente la 
actividad de NagBlast. Cuando lo pulses, su tí- 
tulo pasará a ser Activate; púlsa- 
Terminate ) lo de nuevo para volver a la nor- 
malidad. El botón Terminate se 
usa para cerrar NagBlast completamente. Los 
indicadores de la derecha se activan cuando 
está activo el modo IBC (cerrar ventanas pop- 


up de Internet) y cuando está activo el modo 
protegido mediante contraseña. 


a, Delete window 


Existen programas "bien educados" que recuerdan el lugar donde se encontraba su ventana la última vez que fueron 
utilizados y, cuando los reclamas de nuevo, aparecen en el mismo sitio. Sin embargo, otros muchos no actúan así y se 
muestran en un lugar que no te gusta, o hien disponen sus cajas de herramientas de un modo que no te resulta práctico. 
Mercury es un programa capaz de reubicar determinadas ventanas cuando son abiertas por Windows y, además, puede 
aprovechar la ocasión para realizar otras acciones, como enviarles secuencias de teclas o pulsaciones de ratón. 


una lista de ventanas a 
controlar cuando se abran. 
De modo parecido al progra- 
ma anterior, cuenta con boto- 
nes para añadir, modificar o 
eliminar ventanas. En la parte 
inferior, el botón Terminate 
abandona el programa, y el 
botón Minimize oculta el pro- 
grama y deja sólo un icono 
en la barra de tareas, al lado 
del reloj del sistema. Para 
añadir una nueva ventana a 
la lista, pulsa el botón Add 
Window. 


La ventana principal 
1] de Mercury cuenta con 


puedes arrastrar con el ratón. El primero de ellos, una 

ventana en blanco con una flecha, sirve para arrastrarlo 
sobre la barra de título de la ventana que quieras controlar: au- 
tomáticamente tomará su nombre y lo incorporará al cuadro de 
texto superior. El segundo icono, una ventana con una cruz en 
su interior, sirve para indicar coordenadas en la pantalla. 
Arrástralo hasta el punto donde quieras que aparezca la venta- 


[2] En la ventana Add Window cuentas con dos iconos que 


na cuando se abra. 


Pulsa el botón Add 
para añadir acciones 
a realizar sobre la ven- 


tana cuando ésta se abra. 
Puedes elegir entre mover la 
ventana (Win.move), enviar 
clics de ratón (Mouse...) o 
bien una secuencia de te- 
clas (Keys.send). Para cada 
acción la ventana se ade- 
cuará para describir los pa- 
rámetros necesarios (coor- 
denadas para el ratón y el 
movimiento de ventana, tex- 
to para la secuencia de te- 
clas). Finaliza cada acción 
haciendo clic sobre la op- 
ción Add para añadirlo a la 
lista. Puedes incluir tantas 
acciones a la lista como sea 
necesario. Pulsa el botón 
Accept cuando hayas termi- 
nado. 


ejecución de las instrucciones. Para ello selecciona una 


[5] En la ventana de edición, puedes cambiar el orden de 


de la lista, y pulsa las pequeñas flechas verdes que se 
encuentran justo debajo y a la derecha de la lista para hacer 
subir o bajar una instrucción. Si quieres eliminar una instruc- 
ción, selecciónala y pulsa el botón Delete. Para modificar una 
instrucción, selecciónala, cambia la instrucción o sus paráme- 
tros y pulsa el botón Change (es el mismo botón que cuando 
creas una instrucción nueva se titula Add y cuando te sitúas so- 
bre una instrucción existente cambia a Change). 


[Ent a dea 
Mouse Move: X=191, Y=330 y ha 


Ahora inicia el progra- 
ma cuya ventana has 
configurado en 


Mercury. Observarás que la 
ventana se situará en el pun- 
to indicado y recibirá las pul- 
saciones de ratón y el texto 
que hayas incluido en la lista 
de acciones. Para modificar 
una entrada de la lista, pulsa 
el botón Edit Window. La 
ventana que aparece funcio- 
na exactamente igual que la 
de creación de una nueva 


entrada. 
> 


fSimtiuio Bioc de notas 


Keys Send. 
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dz Chango [SJ Delete: 
Moure Move =] 5 
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LIO DE LETRAS 


Lío de letras 


PASATIEMPOS EN MAYÚSCULAS 


[SCRABBLE 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


EL ORDENADOR ES UNA HERRAMIENTA IMPRESCINDIBLE PARA MUCHOS TRABAJOS, PERO NO HAY QUE 
OLVIDAR OTRA DE SUS GRANDES UTILIDADES: EL OCIO. PARA DISFRUTAR DE LOS MOMENTOS DE ASUETO, 
EXISTEN DESDE JUEGOS ON LINE A COMPLICADAS APLICACIONES DE PC, PASANDO POR LOS HUMILDES 
ENTRETENIMIENTOS DEL SISTEMA, COMO EL BUSCAMINAS O El SOLITARIO. EN LA RED HAY INFINIDAD DE 
JUEGOS DE ESTE TIPO, SENCILLOS Y FÁCILES DE INSTALAR, QUE GARANTIZAN HORAS DE DIVERSIÓN 0 
ALGUNOS MINUTOS DE RELAX. 


tos más populares, desde las sopas de le- 
tras a los autodefinidos y los crucigramas, 
se erigen como auténticas estrellas de mu- 
chas publicaciones periódicas, con fieles se- 
guidores que disfrutan buscando las solucio- 
nes. Pero ahora también es posible tener una 
reserva inagotable de sopas de letras en tu or- 
denador, para que 
cada vez que lo de- 
sees puedas cargar 
una nueva combi- 
nación e, inmedia- 
tamente, empezar 
a resolverla con el 
objetivo de pasar 
un buen rato. 
El programa Sopa 
de letras, que te 
entregamos en 
esta unidad, no 
es lo que co- 
múnmente se 
conoce por este 
pasatiempo. 
Puedes jugar 
siguiendo el método tradicional, es decir, en 
modo lineal con una cuadrilla de unas dimen- 
siones no demasiado grandes, en el que sólo 
tengas que buscar las palabras. Pero entre las 
características que lo diferencian de las sopas 
de letras tradicionales está que debes luchar 
contra el tiempo, y que el objetivo es acumu- 


E pasatiempos son de los entretenimien- 


lar la máxima puntuación posible, para lo que 
tras cada propuesta aparece una pequeña 
pantalla de Bonus para que vayas aumentan- 
do tus posibilidades de éxito. 


MÁS COMPLICACIONES 

Pero si quieres un auténtico reto, puedes pro- 
bar suerte con los otros tipos de sopas de le- 
tras, no tan conocidos y mucho más compli- 
cados, como el Modo Doblado, en el que la 
palabra está dispuesta de tal forma que el tra- 
zo realiza un ángulo recto, y el Modo Gusano, 
mucho más difícil aún porque no hay un trazo 
claro, sino que las letras que forman la pala- 
bra están juntas; sin una línea clara, lo que di- 
ficulta de forma espectacular el encontrar la 
palabra... ¡y recuerda que tienes que luchar 
contra el tiempo! 

Pero no sólo de sopas de letras vive el inter- 
nauta: en la Red es posible encontrar todo ti- 
po de programas de entretenimiento, desde 
algunos crucigramas en páginas web a otras 
pequeñas utilidades como juegos de cartas, 
de ingenio, jeroglíficos o aplicaciones que re- 
quieren más habilidad, como los populares 
rompecabezas, entre los que los clónicos del 
Tetris son los reyes. Como puedes ver, no ha- 
ce falta gastarse grandes cantidades de dine- 
ro en juegos para PC, porque estas pequeñas 
utilidades son realmente adictivas y pueden 
tenerte horas ante la pantalla con un simple 
juego de cartas o intentando que las piezas no 
toquen el techo. 


Sopa de letras 


donde esté situado y pulsar dos veces en el icono llama- 

do Sopa para empezar a jugar. Si quieres tenerlo a mano, 
puedes crear un acceso directo en tu escritorio, en la barra de 
tareas o en el menú desplegable de Inicio. En la pantalla de 
presentación verás los marcadores de los mejores jugadores; 
pero si lo que quieres es jugar sin preocuparte de nada más, 
pulsa F5 o el primer icono de parte inferior de la pantalla. 


1 Tras instalar el programa, sólo tienes que ir a la carpeta 


* 


.. 
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Pulsa Volver a la Sopa y entrarás en el 

3] juego propiamente dicho. Es una sopa de 

-— letras tradicional, con una lista de las pa- 
labras escondidas y una pantalla donde debes 
buscarlas. Además, tienes el factor añadido del 
tiempo, porque debes intentar resolver el juego 
antes de que éste se agote. Si quieres una pau- 
sa puedes pulsar el icono del reloj de arena para 
detener el reloj. También tienes que tener en 
cuenta que en todas las sopas hay palabras 
ocultas que tienen relación con el tema de la so- 
pa de letras pero que no están en el listado. Si 
encuentras alguna, tendrás la oportunidad de 
tener otra pantalla de Bonus. 


Si eres un fan de las sopas de letras, éste es el juego ideal para ti. No sólo tiene muchas opciones en su configuración, sino 
que incorpora muchas sopas de letras. Además, en cada partida, aparte de poder competir por puntos debes ir contrarreloj 
para que el juego sea válido, lo que añade mucha emoción y dificultad al juego. Eso sí, es necesaria una silla cómoda y 
adoptar una buena postura, porque el juego crea adicción. 


Para empezar, algo ligerito, como 

12] Adivina la palabra. Tienes un teclado de 

ordenador y una palabra misteriosa, de 
la que sólo conoces la inicial. Debes descubrir 
de qué palabra se trata pulsando las letras que 
creas que la forman. Se te permiten hasta siete 
errores, así que ves probando suerte hasta que 
descubras qué palabra es. Cuando pulses una 
letra equivocada, ésta se tachará, pero con un 
poco de suerte podrás averiguar la palabra 
misteriosa. Este juego es sólo un Bonus para 
que vayas acumulando puntos y así, al menos, 
no tienes por qué empezar de vacío, 


4 Verás que cada vez que cargas una nue- 
A ' va sopa de letras, junto al título y tema 
de la misma hay una indicación, Modo 
Lineal, Modo Doblado o Modo Gusano. El 
Modo Lineal es el de toda la vida, y para mar- 
car una palabra sólo tienes que pulsar el botón 
de tu ratón en la primera letra y no soltarlo has- 
ta la última. Si lo has hecho bien, verás cómo la 
palabra se tacha tanto en la sopa de letras co- 
mo en el listado de palabras a buscar. El Modo 
Doblado, por el contrario, es un poco más com- 
plicado. Cuesta un poco acos- 
tumbrarse si jamás lo has usa- 
do, pero al ser más difícil es 
más satisfactorio acabar una 
sopa de letras. Las palabras no 
están en modo lineal, sino que 
tienes que trazar una recta con 
un ángulo recto. Pero sólo tie- 
nes que mirar la imagen: ense- 
guida lo verás claro. 
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- LÍO DE LETRAS 


y: Me EA a 
Buscala palabra oculta en | 
apor dad de Ein 
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LÍO DE LETRAS 


AVES 
BARRIOS DE BUENOS AIR 
CAPITALES 
CIENCIAS 
CIENTIFICOS y 
CINEASTAS 
CIUDADES — - Ñ 
COLORES 
COMPOSITORES 
[CRIATURAS MITOLOGICA* 
DANZAS 


DIOSES EGIPCIOS 
++ [DIOSES ESCANDINAVOS % 
> ÍDIOSES GRIEGOS 
|DIOSES HINDUES 
DIOSES ROMANOS 


PJ e 


A + 


Ayuda 


Frases o Palabras: (0) 
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JUEGOS Y MULTIMEDIA 


El modo más difícil es el Modo Gusano: 

las letras no siguen ningún tipo de línea 

recta, están una junto a la otra pero el 
trazo puede ser algo errático y hay espacios en 
blanco, lo que dificulta mucho encontrar una 
palabra completa, y ya no digamos todas las 
que se proponen. Por defecto, los tres modos 
se van mezclando cada vez que cargas una 
nueva sopa, pero si no te interesa el lineal -o 
ves que el Modo Gusano te supera-, puedes 
entrar en Opciones para remediar ese proble- 
ma. Pulsa el segundo icono o la tecla F9 para 
acceder a ese menú. 


La segunda parte de este menú está rela- 
cionada con el aspecto del programa. En 
el apartado Fondo puedes decidir la ima- 
gen de fondo que tendrá el programa (por de- 
fecto usa una almacenada en la carpeta del pro- 
grama, pero puedes escoger cualquier JPG que 
te guste), y además puedes es- 
tirarla (para que encaje), y 
aclararla, para que las letras se 
lean bien cuando se superpon- 
gan a esa imagen. Siguiendo 
con el aspecto del programa, 
también puedes desactivar los 
sonidos, si te molestan, o acti- 
var las animaciones: Otra Op- 

y ción interesante es la de Editar 
Palabras y Categorías, donde 
puedes Agregar o Eliminar al- 
guna categoría que te resulte 
particularmente molesta. 
También puedes añadir pala- 
bras o frases para crear nuevas 
sopas de letras. 


=oÍx] 


PASATIEMPOS EN LA RED 


La ventaja de este programa es que lo puedes tener siempre en tu or- 
denador y no necesitas nada para ponerte ante tu pantalla y hacer 
unas cuantas sopas de letras. Pero si quieres algo más, en Internet 
hay varias páginas consagradas a los pasatiempos, desde las especiali- 
zadas en sopas de letras y autodefinidos, a las que te ofrecen otros en- 
tretenimientos. En esta página, por ejemplo, 2tip/puzzles.abont.com/ 
ecs/ísopadeletras/, hay un listado con diversos enlaces a páginas que 
contienen sopas de letras, algunas de periódicos o revistas (que se 
suelen actualizar semanalmente), y otras personales. Hay otras pági- 
nas, como ésta, http: usuarios. tripod.esfocionet/ en la que tienes un 
poco de todo: acertijos, jeroglíficos, etc. 

Pero también hay otros programas que puedes instalar en tu ordenador 


para pasar un buen rato. Entre los diversos entretenimiento destacan los juegos de 
cartas (solitarios, juegos de casino, otros juegos de cartas) y los arcade de toda la 
vida, etc. Otra categoría clásica son los rompecabezas, el más famoso de los cuales 


es el inmortal ¡+'tris. 


Juego” y Fondo | 
1 ![DADOWNUOCS444S0P Examinar y 
ñ 


Tamaño de la Sopa [12:12 al 
| 3 IM Estar Aclarar [50 $ % | 


INF Trios T Colorgleno 


JU Achyargonido 
' Editar Palabras y Categorias | 
Ayuda | Cancela | Acepiar | 


y 


IP Modo Doblado [medio] 
JP Modo Gusano [diticall 


La primera opción que puede interesar- 
6 | te es el tamaño de la sopa de letras. Por 
| defecto aparece una de 12x12, pero 

hay un máximo de 20x20 si es que quieres 
aumentar la dificultad, porque lo que aumenta 
es la cantidad de letras entre las que se es- 
conden las palabras propuestas. Otro punto 
muy interesante es modificar el tiempo: tienes 
dos opciones, el Mínimo Tiempo Inicial y el 
Tiempo Límite, que puedes ajustar a la alta o 
a la baja según tus preferencias. Además, jus- 
to debajo puedes decidir si quieres los tres ti- 
pos de sopa de letras (lineal, doblado o gusa- 
no) o si desactivas alguno. 


Score: 0 
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Digitali 


GRABARLAS DESPUÉS EN UN CD-ROM. 


aunque no se encuentra entre los más po- 

pulares, empieza a despertar el interés de 
los usuarios de PC. Antes, sólo los profesionales 
utilizaban estos elementos, pero actualmente ya 
no es necesario dedicarse a la comunicación 
para capturar alguna imagen de una cinta de ví- 
deo, digitalizar alguna secuencia de una serie de 
televisión o, simplemente, convertir el PC en un 
nuevo televisor. 
Hoy en día, las capturadoras ya no tienen un 
precio prohibitivo, y muchas de ellas, con el soft- 
ware que acompañan permiten mejorar la cali- 
dad de los vídeos resultantes, sobre todo en te- 
mas de resolución. 
Si el origen del vídeo es una cinta grabada por 
nosotros mismos, la tarea de edición es casi im- 
prescindible si quieres mostrar esas imágenes a 
amigos o familiares. Con las herramientas de 
edición se pueden eliminar esos segundos de 
más, ese fragmento desenfocado que no aporta 
nada, o crear un vídeo con sólo una parte de lo 


| a capturadora de vídeo es un periférico que 


vr a==é. 


VIDEO RECORDING KIT 


QUIEN MÁS QUIEN MENOS TIENE UNA CÁMARA DE VÍDEO, O POR LO MENOS LA HA UTILIZADO EN ALGUNA 
OCASIÓN, Y ES INEVITABLE ACABAR GRABANDO TODO TIPO DE EVENTOS, DESDE VACACIONES A FIESTAS 0 
CEREMONIAS FAMILIARES IMPORTANTES. SI QUIERES CONSERVAR ESAS GRABACIONES, PUEDES PASARLAS A 
UNA CINTA DE VÍDEO NORMAL, O CON UNA TARJETA CAPTURADORA CONVERTIRLAS EN UN VÍDEO AVI PARA 


— 


— 
E 


que se ha grabado. 

Y lo mejor de todo esto es que 

tampoco es muy complicado: con un 
poco de buen gusto y cierta soltura en 
el manejo del programa, cualquiera 
puede editar de forma digna sus cintas 
de vídeo. 

En este ejercicio verás un programa, 
Capture Studio Profesional, que te per- 
mite pasar tus vídeos a un formato digital y 
convertir tus grabaciones especiales en 
AVI, capturas frame a frame, así como 
corregir errores de grabación. 

Por otra parte, con Zwei-Stein po- 
drás hacer buenas digitalizaciones 
y pasar todas tus cintas a un CD- 
ROM. Zwei-Stein permite editar- 
los, ya que podrás fundir varios clips en uno 
solo, así como añadir efectos de audio y ví- 
deo. Dedícale algo de tiempo al tema de la 
edición digital y verás el jugo que le puedes 
sacar a estos programas. 
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Digitaliza tus vídeos 


Con cualquier tarjeta capturadora de vídeo se ofrece un software especializado para capturar tus vídeos, ya sea de tu 
reproductor o directamente de la videocámara. Pero si por alguna razón no quieres usar ese software de la empresa de 
hardware, puedes probar con Capture Studio Professional, un programa con el que podrás digitalizar tus vídeos y realizar 
algunas mejoras. Esta aplicación, no es una mera utilidad para capturar vídeos, sino que te permite realizar todo el proceso 
para crear el vídeo digital perfecto, capturar frames o mejorar la calidad del vídeo resultante. 


Asegúrate de tener bien 
conectados todos los zz z 
cables, el vídeo o video- 

cámara en marcha y de que tu Verás que en la parte inferior de la panta- 

capturadora funcione correc- A lla hay un espacio llamado Current 

tamente. Ten en cuenta una Filename donde se te indica la ubicación 


cosa, y es que este tipo de ví- del vídeo capturado y su nombre. Cuando pul- 

) deos ocupan mucho espacio, ses el botón para empezar a capturar el vídeo, el 
así que antes de hacer nada, programa te preguntará si quieres guardarlo en 
conviene que revises el espa- esa ubicación. Cuando des el visto bueno, se 
cio que te queda y, si puedes, empezará a guardar la información. En la parte 

elimines o traslades archivos innecesarios, así supe- 
no te quedarás a media grabación. Además, rior d 
en la parte superior, en la ventana Free Drive derecha de la pantalla de visualización verás el 


Space, se te indica la cantidad de espacio libre Status, o sea los datos de la grabación en curso. 
que tienes en disco. Cuando esté todo listo, só- 
lo tienes que poner en marcha el reproductor y 
pulsar el botón Capture Video, o en su defecto, 
(A usar el comando Ctrl+S para que se empiece a 


AAA guardar en tu disco duro la versión AVI. 
T” Usa Background Capture [) | 


o ia] Cuando quieras finalizar la grabación, 
puedes hacerlo pulsando Esc o bien pul- 
¡JT Force Video Source Option 


sando el botón secundario de tu ratón. Si 


1 TF Force Video Dreplay Ophon j 
L aa Ea , Sue s 7 
TER esta opción no te satisface, puedes modificarla 


IE A | en el menú Options/Advanced Options, cuya 
Mr oi EN primera opción es escoger qué botón del ratón 
SS hay que pulsar para abortar la captura. 


SINTONIZADORAS DE TV Y CAPTURADORAS 


Ya no es necesario gastarse grandes cantidades de dinero en una 
capturadora de vídeo. Naturalmente, las mejores son también las 
más caras, tienen mayor resolución y su software es más completo; 
pero en el mercado también puedes encontrar las tarjetas sintoniza- 
doras de televisión, un componente que te permite convertir tu PC 
en otro receptor de televisión. Sólo necesitas tener cerca una entra- 
da de antena, o que desde donde se encuentre el ordenador tengas 
una buena señal de TV. Con este elemento podrás ver la televisión 
con tu equipo, así como capturar vídeos e imágenes. Pero eso sí, su 
calidad suele ser algo inferior a las capturadoras. Como siempre, to- 
do depende de lo que quieras (o puedas) gastarte. 
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Ahora que ya tienes tu vídeo digitalizado, 

puedes verlo con cualquier programa 

que reproduzca archivos AVI y también 
con este programa. Para abrirlo, ve al menú 
File/Play video (playback) y ábrelo. Verás que 
para que no haya dudas, hay una pequeña 
ventana de previsualización en el explorador 
desde la que puedes comprobar qué vídeo es. 
Cuando lo reproduzcas, verás que automática- 
mente lo hace en el formato más grande posi- 
ble, a pantalla completa. 


Choose AVI File to 1ecomp: 


a Jaalolíaal 


es necesario obtener las imágenes de un 

vídeo o videocámara. Hay otros métodos, 
como convertir una serie de BMP (o sea, captu- 
ras, imágenes fijas) en un AVI. Eso es fácil si 
previamente has capturado dichas secuencias, 
o si has pasado a ese formato diversas imáge- 
nes. Si quieres ser creativo sólo tienes que ir al 
menú Tools, escoger la primera opción, Convert 
BMP files to AVI Stream, y se abrirá un peque- 
ño menú. En él podrás ir añadiendo los BMP 
que quieras para crear tu AVI, e incluso especi- 
ficar el lapso de tiempo entre imagen e imagen, 
que pasarán a ser frames. Normalmente esta 
cifra suele ser 15 (el máximo es 30 por segun- 
do), pero puedes ir haciendo pruebas en fun- 
ción de qué tipo de AVI desees. Cuando hayas 
acabado, sólo tienes que pulsar el botón Write 
AVI... para que empiece el proceso. 


El Para conseguir un vídeo digitalizado no 


Otra opción muy usada 
en las capturadoras es 
la posibilidad de hacer- 
se con un solo frame, esto es, 
una imagen estática o captura 
de pantalla. A veces es difícil d 
conseguirlo con el método tra- 
dicional de los ordenadores, 
que es pulsando la tecla Impr. 
Pant, pero con estos progra- 
mas no sólo conseguirás una —- 
imagen más nítida, sino segu- — 
tamente mejor calidad. Para ello, sólo tienes 
que reproducir el vídeo y pulsar Capture Still 
Image, con lo que guardarás esa imagen en 
formato BMP (mapa de bits). 
Otra de las opciones de [Pue 
este programa es el po- 
der volver a comprimir d : 
un AVI, para corregir errores y Ir indeos Video 4.4 
a . Studio DC10plus MJPEG[18] 
que tenga mejor calidad. Sintecompresión 
Encontrarás esta opción en el 7 0 CUA, 
menú File/Recompress AVI, y 
el proceso es sencillo: primero debes seleccio- 
nar el archivo de origen y después la ubica- 
ción del AVI resultante. Cuando hayas escogi- 
do, aparecerá la ventana de Compresión de 
vídeo desde donde podrás escoger el compre- 
sor que más te interesa, en este caso (DivX 
4.0, Indeo, etc.). Pulsando Aceptar comenza- 
rá el proceso. 


Y ya que está la opción 
8 de convertir imágenes 

estáticas en movimien- 
to, también puedes lograr el d 
efecto contrario, convertir un 
AVI en una serie de frames, 
en imágenes. Es una buena 
solución si es que 
deseas tener un ca- 
tálogo concreto de 
todas las imágenes 
que componen un 
vídeo completo, pe- 
ro aún tiene otra 
opción más útil: si hay algun frame o secuen- 
cia que quieres eliminar, puedes hacerlo en 
este catálogo y luego volver a convertir esa ris- 
tra de imágenes en un nuevo AVI. La opción 
está en el menú Tools/Convert AVI intro IMA- 
GE files. Si pulsas el botón secundario del ra- 
tón sobre alguna de las imágenes, verás que 
se abre un pequeño menú donde podrás ver 
ese frame expandido (modo pantalla comple- 
ta), y guardarlo en tres formatos distintos: 
BMP, JPEG o GIF. 


» 


hem Frame [expand] 
Save ALL Frames 


E a e 7 a 00 
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Save Frame as JPEG 
Save Frame as GIF 


DIGITALIZAR Y EDITAR VIDEO 


IMAGEN Y SONIDO 


Lamentablemente, en- 
tre las opciones no 
existe la de eliminar 
una de las imágenes directa- 
mente, así que si quieres des- 
) hacerte de alguna (normal- 
a mente las del inicio o del 
final, que son las que suelen 
sobrar), deberás usar un pe- 
queño truco, que es guardar 
todos los frames en BMP, lue- 
e go abrirlos con algún progra- 
ma de retoque gráfico, eliminar las capturas 
que no te gusten y posteriormente codificar 
de nuevo el AVI a partir de los frames que de- 
sees. Y si quieres saltar rápidamente de frame 
a frame usa la opción Go to Frame..., donde 
introduciendo el número te puedes situar au- 
tomáticamente en esa posición. 


Por defecto, el progra- 
11 ma captura el audio con 

una calidad similar a la 
del vídeo de origen, pero si 
quieres retocar ese detalle ve a 
View/Audio Format, donde po- 
drás escoger desde la calidad 
del audio al formato y sus atri- 
butos, o sea, si quieres que sea mono o esté- 
reo, de cuántos KB/s, etc. En este mismo me- 
nú, View, puedes acceder a algunas opciones 
de tu tarjeta capturadora, como el formato (el 
tamaño de la captura), la resolución o el perifé- 
rico de origen de la imagen. 


Select Sound Format 


La opción de colocar un fondo a las imá- 

genes, aunque no es una opción muy re- 

comendable a la hora de digitalizar un 
vídeo, te conviene conocerla. En el menú File 
está la opción Select New Background donde 
podrás navegar por tu disco duro hasta dar con 
la imagen que te guste como fondo. Eso sí, ve- 
rás que la visualización es en modo mosaico, 
con lo que el efecto puede ser algo raro según 
la imagen escogida. 


Dala ate (2Stps) 
- Fiame sze 
¿Capture fe sszo: 


Y siguiendo con las capturas de frames, 

también tienes que especificar el interva- 

lo de tiempo entre capturas, ya que no es 
lo mismo que capture imágenes cada 15 segun- 
dos que cada 20, y menos si es un vídeo con al- 
go de movimiento. Para ello, pulsa el botón 
Time Lapse que se encuentra en Capture Tools 
y escoge los segundos entre captura y captura, 
y la ubicación final de dichos frames. Cuando 
estés satisfecho, pulsa Start para que empiece 
la captura y grabación de frames en tu disco. 


En el menú Options tienes el apartado 

Advanced Options, donde puedes esco- 

ger qué botón del ratón aborta la graba- 
ción, como ya se ha comentado, y otras opciones 
algo más avanzadas. En el segundo apartado se 
trata el tema del fondo de la captura, si es que 
deseas que tenga alguno o si prefieres que haya 
un previo del vídeo a capturar mientras preparas 
las opciones. Además, también puedes forzar 
que las tres opciones que se han comentado en 
el apartado anterior, las relacionadas con tu tarje- 
ta de vídeo, aparezcan siempre, para que las co- 
difiques cada vez que hagas una captura. Y para 
acabar, también puedes poner un límite al tiem- 
po de captura (para que no te salgan vídeos muy 
grandes) o escoger los frames por segundo de 
las previsualizaciones de vídeo. 


A A RA k e 


NEU A E 0d, 
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Tras capturar, lo más útil y divertido es editar un vídeo. Desde cortar y escoger la secuencia concreta que se busca, hasta 
incluir efectos, como fundidos en color, degradados, texto, recortar la imagen para eliminar un borde molesto, hacer 


transparente determinada tonalidad, etc. Este programa es una herramienta de edición de vídeo que también incluye una 
utilidad para hacer la captura directamente, pero a pesar de las múltiples opciones de que dispone, hay que decir que para 
sacarle el máximo jugo es necesario dedicarle una cierta atención. 


Para empezar, tienes dos opciones: o 
[1] vas al menú File y escoges New Project, 

o pulsas con el botón secundario sobre 
la zona de trabajo, la esquina inferior izquier- 
da, con lo que abrirás un pequeño menú en- 
cabezado por la misma opción. Para empezar 
a trabajar tienes dos opciones: hacerlo todo 
desde cero, capturando el vídeo, o usar alguno 
que ya tengas digitalizado. Si te inclinas por la 
primera opción, ve al menú Capture y escoge 
el dispositivo que desees, que seguramente 
será Analog Camera/VCR. Se abrirá el progra- 
ma Amcap, que te permite grabar casi cual- 
quier cosa, desde secuencias de juegos (si tie- 
nes un dispositivo compatible) a sólo audio, 
entre otras opciones. 


Antes de nada, puedes ver el vídeo 
4 yendo al menú Source/Play. También 

puedes ejecutarlo si pulsas el botón se- 
cundario de tu ratón sobre el icono de tu ví- 
deo, en la Destination Window, y escoger 
Clip/Play. La mayor utilidad de este programa 
es el poder añadir diferentes efectos a los ví- 
deos que tengas, o unir varios ficheros AVI 
para conseguir un nuevo clip. Pero entre to- 
das las opciones, la más interesante, al me- 
nos para empezar, es la de conseguir un fun- 
dido, que tanto al principio como al final haya 
un fondo en negro para que la transición sea 
un poco más suave. 


Esta utilidad tiene algu- 
12] nas opciones previas a 

la grabación que te 
pueden interesar. Por ejem- 
plo, puedes decidir antes de í 
la grabación la cantidad de 
MB que quieres que grabe, 
así como el nombre y dónde 
quieres que se ubique la digi- 
talización final. Si quieres gra- 
bar un tiempo determinado, 
deberás especificarlo en el 
menú Capture/Set Time 
Limit. Por lo demás, el proce- 
so de digitalización es senci- 
llo: cuando todo esté listo, só- 
lo tienes que poner en 
marcha el dispositivo de re- 
producción e ir a p Pr n 
Capture/Start Capture... y PUR 77 


comenzar a grabar. 


Cuando ya tengas el ví- 4 = | a 
deo AVI, podrás empe- pr 000 > e 
zar a trabajar. Ábrelo con el comando 


Import Video Clip del menú Import, con lo 
que podrás localizar el archivo que desees en 


tu disco duro. El programa tardará unos se- MAS AYUDA 
gundos en cargarlo y abrir todas las opciones Si tienes alguna duda 
que te ofrece este software, así que tendrás sobre el uso del progra- 


ma, sólo tienes que co- 
locar el puntero del ra- 
tón sobre la opción, o 
parte de la pantalla de 
la que tengas dudas, y 
pulsar F1. En la esqui- 
na inferior derecha 
aparecerá la ayuda, ex- 
plicándote qué opcio- 
nes tiene ese programa 
o para qué sirve exac- 
tamente. 


que tener paciencia. 
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Para conseguir el efecto 
de fundido, debes colo- 
car el vídeo al principio, 


A 
usando la barra de tiempo si- 


En ls del 
$ 

DI (Pre Elec Op. : > 
Ca Ele tuada en la parte inferior de la 
a 


Tí 1 : e y » pantalla. Pulsar con el ratón 
e — ps - sobre el botón Add Video 
Effect, escoger Basic Effects 
y Opacity. Verás que se abre 
un scroll llamado Opacity. 
Asegúrate de tener el vídeo a 
cero, y pulsando sobre Opacity 
con el botón secundario del ratón, escoge la 
opción Minimum. Después mueve el cursor y 
sitúa el vídeo a un tercio de su duración. 
Escoge la opción Default en el menú Opacity y 
después repite la operación llevando el cursor 
de tiempo hasta dos tercios de la totalidad del 
vídeo, volviendo a escoger Default o pulsando 
dos veces con el ratón y entrando el valor 'O". 
Ahora, arrastra el tiempo hasta el final y escoge 
de nuevo Minimum. Si quieres ver el efecto re- 
sultante, puedes arrastrar con el ratón el cursor 
y verás el fundido que has creado. 


Como ves, el proceso es algo complica- 
do pero queda muy bien, y eso que no 
es uno de los efectos más complicados. 
Peor hay otras opciones más 
sencillas, como reducir el ta- 
maño de los frames. Es muy 
fácil, sólo tienes que pulsar so- 
bre uno de los bordes de la 
ventana, y aparecerán unos 
puntos de color amarillo que 
) te permiten reducir o aumen- 
tar el tamaño de esa ventana. 
También puedes invertir la 
imagen del vídeo, escogiendo 
la opción Up Side Down del 
menú Basic Effects. 


| .¿ZwerStein Full Version 3.01 


Ele Caps Source Destination Preferences Hop. 


+ Soures Rectangle e 
6] 6 [Source Left » 


0.000 


0.000 0.000 21.216 


e 


Initial Option Set (4215) 


A 1 
O 


886 


ES A 


Siguiendo con los efectos, puede que 

quieras ajustar el color de tu vídeo. Sólo 

tienes que escoger la Adjust en Basic 
Effects y verás como aparece la opción para 
que ajustes el rojo, el azul y el verde, y para 
que escojas la saturación y opacidad que 
quieras en tu video. Pero esta opción no sólo 
sirve para ajustar el color del vídeo que ya tie- 
nes, sino para crear efectos de fundido a al- 
gún color. Jugando con el cursor de tiempo, 
por ejemplo, situándolo al final, puedes con- 
vertir las últimas imágnes en una secuencia 
de color azul, o crear transiciones de colores 
entre diferentes clips. Sólo es cuestión de ir 
probando y de tener imaginación. 


Otros efectos curiosos son las transpa- 

rencias. Por ejemplo, escoge la opción 

RGB Key del menú Key Effects, en los 
efectos. Verás que aparecen una serie de ba- 
rras con los posibles colores (para poder verlo 
deberás aumentar esa zona de la pantalla, por- 
que sino no verás nada de nada). La mecánica 
es muy sencilla: tienes que escoger el color 
que quieres que sea transparente. Pulsa Color 
Picker con el botón primario de tu ratón y, sin 
soltarlo, llévalo hasta la zona de la previsualiza- 
ción que quieras hacer transparente. Verás co- 
mo el recuadro Color Picker toma ese color. 
También puedes formarlo tú mismo mezclando 
el azul, el rojo y el verde hasta que tengas el 
tono deseado en dicho recuadro. 


BO, 


— TOO CIO O AA + A 


Verás que si vas añadiendo efectos, éstos 

se van colocando en la sección Effect 

Rectangle. De este modo, puedes modifi- 
car uno u otro, eliminarlos si lo deseas (púlsalos 
con el botón secundario del ratón y escoge 
Delete). Además, verás que con este menú tam- 
bién puedes ordenarlos y hacer 
que un efecto se aplique antes 
o después en tu vídeo. Tienes 
cuatro opciones para ello: que 
sea el primer 
efecto, el últi- 
mo, que se d 
aplique antes 
o después. 


El toque final puede ser añadir algo de 

texto al vídeo. Para hacerlo, debes crear 

un nuevo clip: ve al menú File/ 
Import/New Text String: verás como se añade 
una nueva secuencia a la zona de trabajo. Por 
defecto dura 10 segundos, pero puedes modi- 
ficarlo a voluntad. Pica dos veces con tu ratón 
sobre el botón llamado New Text String e in- 
troduce la línea de texto que desees. Y ahora 
ya puedes darle estilo, desde cambiar el tama- 
ño de la fuente a escoger un color, una fuente, 
si quieres que el texto esté en cursiva, subra- 
yado... Pulsa el botón Click here for more pa- 
rameters y verás un poco de todo, desde som- 
bras para las letras hasta color de relleno o de 
fondo de la secuencia de texto. 


“ se EZ 


Ya que hemos hablado 

de los efectos de ima- 

gen, también puedes 
aplicar algunos efectos en el 
audio. Junto a la opción Video 
Effects hay otra llamada 
Audio Effects, que es la que 
te interesa. Pulsa Add Audio 
Effect y escoge Volume/Pan, o 
si lo que deseas es retocar re- 
almente el audio, pulsa 4- 
Band Compressor/Expander, 
con lo que podrás aumentar 
los graves o subir los agudos. 


Si quieres trabajar con 

más de un archivo, 

puedes hacerlo sin pro- 
blemas, incluso crear un nue- 
vo clip a partir de otros. Es 
muy sencillo, sólo tienes que 
abrirlos, decidir el orden, y 
ponerlos uno detrás de otro 
arrastrándolos con el ratón. 
Pero, ¿y si quieres eliminar 
esos últimos segundos de un 
vídeo para que la transición 
sea más suave? Pues es muy fácil, coloca el 
vídeo con el que estés trabajando en el tiempo 
que desees (sólo has de arrastrarlo) y cuando 
lo tengas donde quieras pulsa el botón secun- 
dario del ratón y escoge Clip y Split at current 
time. Acabas de cortar el vídeo. 


Una vez tengas el vídeo retocado, que- 

rrás guardarlo. Ve al menú Destination, 

donde podrás escoger el formato en 
Video Format, o las imágenes por segundo en 
dicha opción. Además, no estás limitado a te- 
ner que crear un AVI, en Export puedes esco- 
ger otros formatos, como Real Media o WAV. 
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INTERNET HA EXPANDIDO LAS ONDAS HERTZIANAS. GRACIAS A ÉL, YA NO EXISTEN LOS TRADICIONALES LÍMITES 
GEOGRÁFICOS, Y ESTO NOS PERMITE LA POSIBILIDAD DE ESCUCHAR CADENAS DE RADIO QUE EMITEN DESDE 
CUALQUIER PARTE DEL MUNDO. ADEMÁS, NUNCA FUE TAN ASEQUIBLE LA CREACIÓN DE TU PROPIA EMISORA, CON 
LA QUE DELEITAR A UN CIERTO NÚMERO DE OYENTES, DONDEQUIERA QUE ÉSTOS SE ENCUENTREN. 


permiten transferencias de datos conti- 
nuas (en tiempo real) a través de Internet, 
hoy en día ya es posible escuchar desde tu PC 
la mayoría de emisoras de radio más importan- 
tes del planeta. Y, en general, el formato que es- 
té siendo utilizado como estándar es el ofrecido 
por RealNetworks, el popular RealAudio. El pro- 
grama Sonicbox ¡M Tuner, que a conti- 
nuación analizamos, utiliza esta 
tecnología, además del sistema 
Windows Media creado por 
Microsoft, para asegurarte que 
todas las opciones quedan cu- 
biertas. Así que, si tus gustos 
musicales no quedan satisfechos 
por las radios habituales, o si al 
viajar al extranjero deseas escu- 
char tus programas locales favo- 
ritos, o si simplemente sientas 
curiosidad por sintonizar emiso- 
ras extranjeras, ahora podrás hacerlo. Además, 
la radio por Internet permite unas enormes po- 
sibilidades de interactividad con el oyente, que 


G racias a las tecnologías streaming, que 
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progresivamente se van incorporando. 

Por otra parte, el formato MP3 (que también 
puede transmitirse en modo streaming) está 
empezando también a adquirir su importancia 
en el mundo de las estaciones web. Nos deten- 
dremos en el extendido programa SHOUTcast, 
que desde 1998 permite que cualquiera desde 
su casa pueda mantener una pequeña emisora 
para programar música, en colaboración con el 
programa Winamp. A continuación te explica- 
remos cómo instalar y configurar tu propia es- 
tación de radio personal, lo cual no entraña 
tantas dificultades como a menudo se dice, si 
se siguen los pasos correctamente. 

Este sistema tiene un único defecto: el número 
de usuarios que podrán sintonizar con la emi- 
sora, así como la calidad del sonido recibido, 
vendrá limitado por tu conexión a Internet (es 
necesaria una elevada velocidad de transmi- 
sión). Así que, si las redes de banda ancha no 
han llegado todavía a tu casa, las perspectivas 
no serán demasiado espectaculares por ahora: 
un solo oyente ocupará, con la calidad de soni- 
do al mínimo, todo el ancho de banda de tu co- 


nexión... Si este es tu caso, existen alternativas: 
por ejemplo, dándote de alta en un servidor ex- 
terno SHOUTcast (como el popular 
live365.com), para que éste se encargue de 
distribuir la información recibida a los oyentes 
que conecten. 

Las tecnologías streaming no solamente se li- 


mitan al audio, sino que ya es posible recibir 
desde tu PC muchos de los más importantes 
canales de TV de todos los rincones del mun- 
do. Como es lógico, también en este caso pa- 
ra una mayor calidad de imagen se requiere 
de una conexión rápida a Internet, como 
ADSL o cable. 


Durante la instalación del programa de- 
[1] bes estar conectado a Internet. 

Desmarca la casilla Automatically start 
IM Tuner on user login si no deseas que el 
programa se cargue automáticamente al ini- 
ciar Windows. Luego se abrirá la ventana iM 
Tuner System Settings, en la que deberás in- 
dicar qué tipo de conexión posees: si utilizas 
un módem, marca la casilla Narrowband 
(56kbps), y luego pulsa Aceptar. También se 

== te advertirá si 

tu sistema ca- 


lll Fonos Syrian Settices 


Uses Information | System Into ¡ About | 


ES rece de algu- 

A 

4 mdp tl menda componentes 
necesarios 
(como 
RealPlayer, 
Windows 
Media, etc.). 


Otro modo de moverte a través de las 
[3| emisoras es pulsando el botón IM Band 

Guide: se mostrará un desplegable con 
la lista de las distintas bandas, desde las que 
será posible acceder a cualquier emisora dis- 


ponible. La banda Z es totalmente personaliza- 
ble por el usuario. 


Con un programa como Sonicbox ¡M Tuner ya no será necesario poseer un receptor de radio potente para escuchar emisoras 
de otros países: permite captar cientos de ellas, emitidas desde todos los rincones del mundo, a través de Internet. ¡M Tuner 
se sirve de las tecnologías streaming de RealPlayer o Windows Media, que se requiere tener instalados previamente. 


Siempre que localices una emisora inte- 
» resante, puedes guardártela en tu banda 


Las emisoras vienen categorizadas en 25 
[2| bandas de presintonías, comprendidas 

de la letra A a la Z, según distintas clasi- 
ficaciones. Para cambiar de banda, pulsa los 
botones band del mando izquierdo, y para mo- 
verte entre las 32 estaciones que contiene ca- 
da una, utiliza los botones station + y station — 
situados a la derecha, o también girando la 
rueda central. El visor superior informa de los 
datos de la banda y emisora elegidas. 


ESCUCHANDO LA 
EMISORA 


Tras unos instantes de 
buffering de los datos 
entrantes, la programa- 
ción a tiempo real de la 
emisora empezará a so- 
nar en tu sistema. En el 
mando izquierdo dispo- 
nes de los controles de 
volumen, y en el dere- 
cho los botones 
Play/Pause y Mute 
(Silenciado). El texto 
deslizante informará de 
la canción que está so- 
nando. 


personal Z, a través del botón Save into 
Z-band o bien desde el teclado pulsando la te- 
cla Insert. 
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Para organizar esta Si no te importa compartir tus datos, puedes tener acce- 
banda Z (por ejemplo, so a la tecnología Tell me More!, que algunas estaciones 
eliminando algunas de radio ya soportan. Para ello debes rellenar los campos 
emisoras si está llena), pulsa correspondientes en la pestaña User Information de la misma 
la opción config. Desde aquí ventana de configuración. Así, pulsando Tell me More! (el bo- 
es posible añadir manualmen- tón central en el mando izquierdo), la emisora te enviará un e- 
te una estación de radio nue- mail con in- j o 
va pulsando el bo- formación ASS ES 
A Tuner System Settings 2] tón Add a Custom diversa so- Z Band User Information | System Info | Aboua | 
2 Bard | User Information | System Into | About | Station URL. bre la can- Connection speed — 
brand rca También vas a tener ción que es- EA AI 
2 Sc a DC LA la posibilidad de tá sonando, o oe === 
Impotazband] ExpatzBand | añadir listas de re- así como la ee o e 
producción o play- posibilidad <= | 
Dean lists de archivos de adquirir Com [ES 7] — 0 | 
MP3 pulsando Add el CD que la YearofBith 
a Playlist File. contiene a | Gender % Notprowided Male “Female 
dt = través de View Sonicbox Privacy Policy 
Add a Playlist File... : A q A A A A AAA 
Add a Custom Station URL... y Cancelar | Apicar | ayuda | 


“SONICBOX Las posibilidades de in- 
206 7 teractividad de la nue- 
va radio por Internet no 
terminan aquí. Los smileys de 
) aprobación o desaprobación 
situados sobre el logo de iM 
Tuner son descritos por los 
programadores como "venta- 
nas a los centros del placer 
de tu cerebro". En realidad así 
O a podrás informar a la emisora 
» DO Prcns frenos Quina O DD si la programación de este 
Cosccir Al tp: ¡ram mnetwts.comfingádefngude.ol > momento es de tu agrado, lo 
cual se supone que será teni- 
do en cuenta en sus encues- 
tas, o también te permitirá 
alternalive participar en sorteos. 


La opción Search for 
8 Stations dentro del 
desplegable ¡M Band 
Guide, abrirá el índice de 
búsqueda de emisoras de 
Sonicbox. Desde aquí podrás 
localizar nuevas emisoras se- 
gún los parámetros más 
acordes a tus preferencias, o 
bien por estilos y temáticas, o 
ENLAONDA por regiones geográficas e 
Este sencillo programa permite un acceso básico a algunas emisoras que emiten idiomas. 
por Internet. También requiere tener previamente instalados programas como 
RealPlayer. En este caso, las emisoras vienen organizadas por paí- 
ses, y cada una de ellas viene con un enlace a su dirección Web, 
para facilitar el acceso a los servicios que ofrecen. No es posible ElpotaU.co: 
añadir estaciones manualmente. ss 
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Crea tu propia emisora SHOUTcast 


Gracias a la tecnología SHOUTcast, nunca fue tan sencillo crear una emisora de radio para programar tu música favorita y 
convertirte en un auténtico DJ. Existen en la actualidad miles de pequeñas emisoras basadas en este sistema, que se sirve 
del programa Winamp, que ya conoces. Así que, si dispones de una conexión rápida a Internet, olvídate de los sofisticados y 
costosos equipos de radioaficionado, y ve avisando a tus amigos. 


Para obtener el software necesario, dirí- Entra en el hipervínculo. ias mem ma 
1 gete a la dirección web www.shout- [2| Be a Server para obte- Qu- 90-190 Luna dere Qe O) 0: ] 

cast.com, y luego entra en la sección ner el software del ser- “EZ —3 
download shoutcast. vidor de audio DNAS. Tras 
aceptar los términos de la li- 
cencia, descarga el programa 
instalable, y luego ejecútalo 
(el nombre del archivo es 
shoutcast-1-8-3- 
windows.exe). Los archivos 
se copiarán, por defecto, a la 
carpeta Archivos de progra- 
ma/SHOUTcast. 


Vuelve Atrás hasta poder entrar en el hi- 
E pervínculo Be a DJ, desde el que podrás 

obtener el plug-in DSP-SHOUTcast para 
Winamp. Tras descargar el software, ejecuta el 
AN instalable, llamado shoutcast-dsp-1-8-2-win- 
E --<--————————_—————— dows.exe. Se añadirá un nuevo elemento en la 


ON ls Al Rs eze categoría DSP/Effect de Winamp. 
lr Use "sc_serv flename.in?” to speciy an ini le. 


D sHOUTCASs1 HOME Misagsolt lntornet Explorer. 


A SI0UTEn1 DOMALOAD - Microsall nternet Explorer 


JUTcast] DNAS/wn32 v1.8.3 (Aug 7 2001) starting up. 
config hom F:Vuchivos de programa SHOUT castisc_sety ru 


¿<12/05/01 600:01: 
12/05/01 6200:01:23> [main] opening 


12/05/01 00:01 43 - (0/32 (no source!) 


“Y 


Para poner en marcha el servidor, puedes 

4 hacerlo desde el menú Inicio de 
Windows, a través de 

Programs/SHOUTcast DNAS/ 


SHOUTcast DNAS (GUI). Deja COMPONENTES NECESARIOS 


el programa abierto durante to- Para poner en funcionamiento una emisora a través de Shoutcast se necesitan 
do el proceso que se detalla en dos componentes: el servidor de audio DNAS, que será el responsable de en- 
las páginas siguientes. Si luego viar la información streaming a los oyentes conectados, y un plug-in DSP espe- 
necesitas desactivar el servi- cial de Winamp, que comunica el sonido reproducido en tu sistema local con 
dor, puedes hacerlo pulsando dicho servidor. Para poner en funcionamiento el servidor desde tu propio PC es 
sobre la oción Kill server des- aconsejable una conexión rápida a Internet, como ADSL o cable. 


de la barra superior. 
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- Para que los oyentes 
puedan acceder a tu 
) emisora, necesitarán 


conocer la dirección IP de tu 
conexión a Internet. Desde 
Windows 95, 98 o ME, pue- 
des obtener ésta gracias a la 
utilidad winipcfg. Puedes 
lanzarla accediendo al menú 
Inicio/Ejecutar y tecleando 
directamente winipcfg. 


En la ventana que se 
1 abre, haz clic en el 
apartado Output y deja 


marcado Output 1. Es preferi- 
ble, en el apartado Address, 
dejar el valor por defecto lo- 
calhost, ya que probablemen- 
te en tu conexión no se te 
asigne una dirección IP fija. Si 
cambias la contraseña (chan- 
geme, por defecto) deberás 
actualizar los cambios tam- 
bién en la variable Password 
del documento IN! del servi- 
dor, accediendo a Edit config 
desde la ventana de éste. 


SHOUTcast Source 
Men — Output | Encoder | Input | 


[Y Automatic Reconnection on Connection Fallure 
Reconnecton Timeout [30 | Seconds 


DIRECCIÓN IP EN WINDOWS XP 


Si tu versión de Windows es la nueva XP, podrás comprobar que ya no se ' "propiedad Valor 
incorpora esta utilidad winipcfg. Para conocer tu dirección IP, entra en el 

Estado de la conexión (a través del botón derecho en el icono de la barra 
de tareas), y selecciona la pestaña Detalles: la dirección es la dada en | 
Dirección IP del cliente. Otra forma de obtenerla, desde cualquier sistema ¡Disección P delaer”.. 
operativo, es a través del comando IRC //say $ip, si utilizas un cliente de 


chat mediante esta tecnología. 
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lado recuerda que ya te lo ofrecimos en una unidad ante- 

rior de esta colección) y entra en el diálogo de configura- 
ción Winamp Preferences pulsando CTRL+P. Elige, en el 
marco izquierdo, el apartado Plug-ins/DSP-Effect. Luego selec- 
ciona, en el cuadro de la derecha, el plug-in Nullsoft 
SHOUTcast Source DSP v1.8.2a y haz clic dos veces sobre él 


o bien pulsa el botón Configure. 
A 


6] Lanza el programa Winamp (si no lo tienes todavia insta- 


Winamp Preferences 


- Setup 
File types 
Agent 
Options 
Display 
Visualization 
Plug-ins 
Input 
Dutput 
Visualization 
DSPEffect 
; General Purpose 
Skins 


Pulsa el botón 
Yellowpages. Aquí 
puedes introducir (op- 


tatus 
: des Not Connected 
cionalmente) distintos datos 
de la emisión que vas a reali- O 
q h Tao e Comect | 
zar: el nombre de tu emisora Comecten || Yelompager 


en Description, la URL, tu di- Yelow Pages Corfiguiation 
rección ICQ, o el género mu- A 
sical en Genre. Si deseas ha- prob ed 

PE URL 
cer públicos estos datos para 
que la emisora sea promocio- 
nada, marca la casilla Make 


this server public. IV Eneble The Updates 
e Tie | Ao 
Connection |["Yelompages CARA 


: Pa 
/ General; Detalles 


Lucent Win Modem 
dispositivo modem 


| Dirección |P del cie... 


> a " 
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A AAA 


Finalmente, pulsa el botón Connect. Si todo está en or- SHOUT cast Source 

den, al reproducir tus MP3 favoritos desde Winamp, el pa ie out [tradi 

Status de la ventana SHOUTcast Source debe mostrar tan PE (00 8020]Seni 5U1S16 bes 
actividad con el número de bytes enviados. Además, la venta- 4 == - [gua A 
na del servidor Nullsoft SHOUTcast Server Monitor no debe VIVAN pS DER 
alertar de ningún error. Si esto es correcto, ¡enhorabuena! ¡ PRA vato Pages Contato 


Estamos “en el aire”. 


AS 


Para que otras personas puedan sintonizar tu emisora, EIERATOS 
los pasos a realizar son muy sencillos: simplemente A 2... + 
abriendo Winamp, y accediendo a la opción Open 1 || Enable Tele Updates 


Tilo EE 


Location mediante CTRL+L. La dirección de la emisora será tu 
dirección IP seguida de ":8000". ¡No olvides promocionar tu 
nueva emisora en algunos canales de chat 


VAL 


EMIRCIZ fémustes (47) [+40]: Dese eb csant feamles le querreros enviar sn sóltimo adíos a Goorgr Marriso», q) 


TI] Filo Toole Dcc Commander Window Help pp 
2 SY AVOIR IO AAA Y no solamente es posi- 


El” Pchamicham  TjMmpa [Tiimusco Ñ 
MS j : TN ble captar la emisora 
po desde Winamp. 
aDja 
ST Muchos otros programas, co- 
GLuiSiTo” 


rn mo Sonique, o RealPlayer, lo 
Sironmay) permiten. El procedimiento a 

través de Real Player es exac- 
tamente el mismo: CTRL+L, e 
o introduciendo la dirección de 
cs la estación de radio. 


».. Now talking in Irusica asdruball 
mew Topic 1s "Desrde el canal Mnuzica le queremos enviar un último adios a Ceorge e 
ios por tu musica, nunca te olvidereres PROZII0 NTE KUD DEL CAmmL- 

ru. set by CHaN on Tue Dec UA 13:14:08 
potencia para 1RC http://wew.IRcap.com 
me. asdru20 ds nou kuswn 35 asuruball 
« hobbyPC te invita a escuchar la mejor música pop. Abre Winamp, pulsa CTRL+L y 
escribe 62.96.156.131:8000 =|Fogert 


RealPlayer 


Ahora que ya tienes música sonando debes saber que 
también es posible hablar durante la reproducción, al 
igual que un auténtico DJ. Para ello, conecta un micró- 
fono a la entrada de tu tarjeta de sonido, y accede a la pesta- 
ña Input de la ventana SHOUTcast Source del plug-in. En el 4 
desplegable Input Device selecciona la opción Soundcard 
Input, y en cuadro Mic Input elige la entrada correcta. 
También puedes configurar manualmente el mezclador de la 
tarjeta pulsando Open Mixer. 


Main | Output) Encoder Input | 


Input Configuration Ar 

Input Device Seat Input Levels 
[Winamp (Recommendec y] nf de Inf dB + 
| | 


Si 


SHO [cast Scureo Cuando desees hablar, mantén pulsado el botón Push to 
Man | Opa Encoder Inox | Talk. El botón Lock bloqueará esta opción. Fade Time es- 

tablece el tiempo de fundido, transcurrido el cual la mú- 
sica sonará al nivel definido en BG Music Level, y tu voz según 
el control Mic Level. Al desactivar Push to Talk la música volve- 
rá a escucharse a su nivel normal. 


Soundoerd Mises — 
H Mo mou 


dl | NADA DE FIREWALLS 


Dd cr PA Si has seguido correctamente todos los pasos y compruebas que la emisión no 


sale de tu PC (es decir, no se transmite a otros usuarios a través de Internet), 
comprueba si tu conexión utiliza un servidor de seguridad o firewall. Esto limi- 
ta el acceso externo a tu sistema, y puede impedir la transmisión. En Windows 
XP se instala un firewall por defecto, que se desactiva desde la pestaña 
Opciones avanzadas de las propiedades de la conexión. 
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EJERCICIOS DE MECANOGRAFÍA CON EL TECLADO 


SI PASAS MUCHAS HORAS DELANTE DE UN ORDENADOR TRABAJANDO O ESCRIBIENDO TEXTOS, DOMINAR EL 
TECLADO ES IMPRESCINDIBLE. LO MÁS IMPORTANTE ES LA VELOCIDAD PARA ESCRIBIR UN TEXTO, AUNQUE EN 
ALGUNOS CASOS, A MAYOR RAPIDEZ MENOR PRECISIÓN Y, POR LO TANTO, SE INVIERTE MÁS TIEMPO EN 
CORREGIR ERRORES QUE EN ESCRIBIR. 


ER RE CU A E E E ana, aaa 
LATA AAA — 


e O O am 


0 E E E) ER E e ED 
20) CR) EM? 


grafía, hay que reconocer que la mayor 
parte de los usuarios no aplican el méto- 
do que estudiaron. Las razones de este aban- 
dono pueden ser diversas, desde que es más 
rápido hacerlo de un modo más arbitrario y no 
tan rígido del que las normas mecanográficas 
exigen, hasta que éstas no se 
adaptan a las ne- 
cesidades diarias 
del usuario infor- 
mático. 
Sea cual sea la 
razón, la conse- 
cuencia es que 
se cometen mu- 
chos errores ti- 
pográficos, normal- 
mente a causa de las prisas. ¿No hay ningún 
modo de aumentar la precisión sin tener que 
sacrificar la velocidad? Según los creadores de 
este programa, SES Type, parece ser que sí. 
Este software contiene más de 1.200 ejercicios 
distribuidos en tres cursos que el usuario pue- 


p: mucho que se haya estudiado mecano- 


de ir realizando y que le ayudarán no sólo a es- 
cribir más rápido, sino con mayor precisión. 
¿De qué sirve ir muy rápido si tienes que volver 
sobre tus pasos corrigiendo fallos? El objetivo 
es que consigas mayor seguridad a la hora de 
escribir y, con la seguridad, llegará la veloci- 
dad; aunque los creadores del programa pare- 
cen más centrados en que el usuario sea más 
preciso y correcto escribiendo, a que lo haga a 
la mayor velocidad posible. 

La mecánica de este programa es muy senci- 
lla: cargas el tipo de ejercicio que te interese 
(sólo letras, texto o palabras), y lo vas realizan- 
do a tu ritmo. Tras finalizar cada prueba, el 
programa tiene la opción de abrir una estadís- 
tica para que puedas comprobar ver si has co- 
metido muchos errores, si has empleado de- 
masiado tiempo y qué progresos has realizado. 
Si quieres, puedes repetirlo o pasar al siguien- 
te ejercicio. Incluso, puedes personalizar tus 
pruebas mecanográficas, aumentando la difi- 
cultad modificando los criterios de las estadís- 
ticas Oo permitiéndote cada vez menos errores 
por prueba, por ejemplo. 


UTILIDADES MÁS RÁPIDO 


Todo está a punto 


Recupera tus clases de mecanografía con este programa, SES Type. Instalarlo es muy sencillo, no ocupa mucho espacio y 
con él puedes aumentar tu precisión y calidad mecanográfica a tu propio ritmo. SES Type dispone de unos 1.200 ejercicios 


con los que podrás comprobar si necesitas unas clases de reciclaje o un curso completo. Configura a tu gusto las diferentes 


opciones, coloca los dedos sobre el teclado, ¡y a escribir! 


ficos para que nada te despiste mientras realizas las 

pruebas. En la parte central tienes el 
ejercicio propiamente dicho; en principio, una 
línea de letras o palabras que deberás repro- 
ducir en el cuadro situado justo debajo. En la 
parte inferior de la pantalla tienes la barra de 
progreso, donde podrás ver el resultado de los ejercicios y có- 
mo te desenvuelves con las diferentes pruebas. Y de la barra de 
tareas de la parte superior lo que más te interesa son los cuatro 
primeros iconos: el primero, la flecha roja, es para retroceder al 
ejercicio anterior. El segundo icono te permite empezar de nue- 
vo el ejercicio, la flecha verde pasar a la siguiente prueba y el 
cuarto icono saltar al ejercicio que quieras. 


[1] La zona de trabajo es muy simple, carece de detalles grá- 


configuración donde puedes modificar los valores por de- 

fecto del programa, desde la que puedes subir o bajar el 
nivel. Es posible abrirla desde el menú Ver/Configuración. Una 
de las opciones es cambiar los límites de error. Por defecto, se 
considera que si te equivocas más de 200 veces sobre mil al pi- 
car una tecla es que no la dominas (es un mal resultado), y si la 
cifra es de 100 a mil se consi- 
dera que el resultado es bue- 
no. En este mismo apartado 
puedes escoger el tipo de te- 
clado, la fuente que utilizarás 
para realizar los ejercicios y te- 
ner acceso a una opción muy 
interesante: decidir cuántos 
errores se te permiten para po- 
der pasar automáticamente de 
ejercicio. Por defecto son tres. 


[2] Antes de empezar, debes saber que hay una pantalla de 


Configuración 


Máximo número de errores pata ejercicio Regular 


a 


O ca 


de que tienes un problema concreto con alguna letra, 

puedes atacar directamente ese problema con la op- 
ción Practicar, que encontrarás en el menú Ejercicio. Escoge 
la primera opción, Practicar letras problemáticas, y el progra- 
ma seleccionará las que tradicionalmente dan más proble- 
mas. También puedes elegir la segunda alternativa, con lo 
que eres tú quien decide qué letras son problemáticas, o las 
que quieres practicar y en qué orden. Y no olvides una buena 
opción: marca la casilla Incluir letras extras para que el ejer- 
cicio sea más efectivo. 


4] Si lo de hacer ejercicios no te va, o te has dado cuenta 


a Sin título - SESType PJ ES 
Áychrvo Yer Eserccio Psoe Ayuda 


KE? RETO 


MIT 


EE AAN 


ftesc Ben [7 = LS > 


1de3d 7 E 
Si vas al menú 
Archivo y escoges la 
opción Cargar Curso 


podrás seleccionar entre tres 
opciones: la primera, llama- 
da Default, es la que apare- 
ce automáticamente cuando 
ejecutas el programa y te 
permite trabajar con letras 
sueltas. Si escoges la opción 
palabras, en vez de picar le- 
tras sueltas deberás hacer 
tus ejercicios con palabras 
completas, que quizá sea 
más útil si deseas un curso 
de reciclaje. Y por último, la 
tercera opción es textos, con 
la que podrás practicar con 
textos enteros. 


Practicar letras 


£” Practicarletras problemáticas Incluir letras extras IY 


(* Practicar estas letras en cualquier orden [por 


€ Practicar estar letras en este orden 


Ahora que ya has configurado a tu gusto el programa (o que por lo menos sabes cómo hacerlo, en el caso de que quieras 
modificar los valores por defecto), puedes empezar con los ejercicios propiamente dichos. Lo mejor es seguir el criterio de 
los programadores, comenzar con el primer paquete de ejercicios e ir cambiando de curso a medida que vayas superando 
las pruebas. Adopta una buena postura, coloca los dedos en el teclado, mira a la pantalla, ¡y adelante! 


56 Go 


A 
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Cuando des por supe- 
rado el ejercicio, de- 
bes pasar a otro. 


Puedes hacerlo pulsando el 
icono de la tecla verde o 
yendo a Ejercicio/Siguiente. 
Si quieres más ayuda para 
aumentar tu precisión, pue- 
des activar la función de so- 
nido: es el icono con la letra 
musical situado en la barra 
de tareas. Cada vez que pul- 
sas una tecla, produce un 
sonido que cambia si la te- 
cla no es la correcta. Un 
apoyo más para asegurarte 
de que aprendes a escribir 
bien. 


Comienza por el pri- 
mer ejercicio, el prime- 
ro del curso Default. 


Verás que es una combina- 
ción de *“j” y *f”, grupos de 
diferentes elementos separa- 
dos por diferentes espacios. 
En cuanto inicies el ejercicio, 
empieza la estadística con el 
tiempo empleado: apuntando 
las letras que introduces, los 
errores que cometes, los 
aciertos que logras, el tanto 
por ciento de error, etc. 
Además, verás que cuando 
cometes un error, el cursor 
no avanza, se queda clavado 
en esa posición hasta que in- 
troduces la letra adecuada, 
que es cuando podrás conti- 
nuar con el ejercicio. 


Por defecto, el progra- 
[4] ma pasa al siguiente 

ejercicio automática- 
mente si realizas bien dos de 
ellos. Pero hay diferentes 
combinaciones si es que 
quieres cambiar estos valo- 
res. Ve a Ejercicio/Avance 
automático y abrirás la ven- 
tana del menú. Primero pue- 
des decidir con cuántos ejer- 
cicios quieres que se te 
permita pasar de prueba, así 
como el nivel de éstos. Es de- 
cir, puedes escoger pasar de 
ejercicio cada tres pruebas 
realizadas perfectas, sin nin- 
gún error. Si quieres que todo 
sea totalmente automático, 
desmarca la casilla 
Confirmar para que no te 
pregunte cada vez que pases 
de ejercicio. 


Cuando hayas acaba- 
[2] do la prueba, verás los 

datos definitivos en la 
barra de la parte inferior: el 
tiempo que has tardado y los 
errores cometidos. Si quie- 
res una estadística más 
completa, ve a Ver/ 
Estadística, donde podrás 
comprobar tu Precisión, 
Velocidad (en palabras por 
minuto) y tu Historial, para 
que te hagas una idea de la 
evolución. 


¿No quieres seguir el 
ritmo del programa? 
Tampoco tienes que 


hacerlo, puedes cambiar de 
ejercicio cuando quieras. Si 
vas al menú Ejercicio y esco- 
ges Saltar a... abrirás un pe- 
queño menú que te indica en 
qué ejercicio estás y en qué 
sección, para que puedas 
decidir el siguiente paso que 
quieres dar. Cuando hayas 
acabado, sólo tienes que pul- 
sar el botón Saltar para ir in- 
mediatamente a esa prueba 
o ejercicio. 


¡Salta a ejercicio 


n 


Los primeros 300 ejercicios están englo- 

bados en el curso Default, que como ha- 

brás visto se centra sólo en combinacio- 
nes de letras, sin ningún sentido. La idea es 
que, si quieres empezar el curso desde cero, 
puedas familiarizarte primero con todas las le- 
tras, poco a poco, y que tus dedos reconozcan 
casi sin pensar si es o no la tecla correcta. Si en- 4 
cuentras que estos ejercicios te aburren o quie- 
res pasar directamente a algo más complejo, 
puedes cargar el siguiente curso, el de palabras. 


¿Quieres estar seguro 
de que lo estás hacien- 
do bien? El programa 


tiene una opción en el menú 
Ver, llamada Dedos, que abre 
un pequeño recuadro en el 
que, a medida que vas pi- 
cando las letras, te muestra 
la posición de dicha tecla 
respecto al teclado, para que 
pulses cada letra con el dedo 
adecuado y no con el índice, 
como hace mucha gente. 
¡Hay que aprovechar los diez 
dedos de la mano! Si te acos- 
tumbras, ganarás soltura y 
rapidez. Además, también te 
sirve para ir más rápido, ya 
que te indica la siguiente te- 
cla que debes pulsar para se- 
guir el ejercicio. 


Si tienes alguna duda, 

o quieres alguna acla- 

ración sobre algún as- 
pecto del programa, puedes 
recurrir a la Ayuda del pro- 
grama, que encontrarás en el 
menú del mismo nombre. 
Podrás encontrar desde con- 
sejos sobre cómo debes picar 
las teclas o los dedos que de- 
bes utilizar, a explicaciones 
concretas de todos los ele- 
mentos del programa. Y por 
si te quedan dudas, o quieres 
ponerte en contacto con los 
creadores del programa, pue- 
des pasar por su página web, 
http://www.ee.ed.ac.uk/ 
-pmh/Type/. 
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Ec 1: palabras para practicar F-1 de 99 


doñega sariama neozelandés mercero florista entrepretado fumar seise 


E] 


FEU 


así que seguro que tendrás que hacerlos por partes 

(¡tampoco te recomendamos que hagas muchos segui- 
dos!). Cuando finalices los ejercicios, sólo tienes que pulsar el 
icono de Guardar (el disquete) para dejar ahí tu sesión. Le 
puedes poner nombre o fecha, y cuando quieras continuar, 
sólo tienes que usar el icono Abrir del programa o a través del 
menú Archivo. 


8 Es imposible hacer todos los ejercicios de una tirada, 


Type help 


hger positions 


0 E 
“ALL E 


ha pit e above shows the Home keys - these are the ones that your eight typmg Engers normally 

om. Tour first Engers rest on the F and J keys. Your keyboard probably has raised marks on it to 

p you fnd these keys. The picture is also colour-coded to show which finger must move to press a 
Álferesá key. 


The fingers window (acessible from the View menu) 
shows which Enger you should use to press the next key. 


Ó 


CÓMO SENTARSE 


Si has hecho algún cursillo de mecanografía, recordarás que una de las prime- 
ras cosas que te enseñan es a sentarte correctamente. Puede parecer una ton- 
tería, pero la verdad es que una mala postura acaba repercutiendo en tu cali- 
dad como mecanógrafo, por no decir en tu espalda, muñecas y cervicales. Las 
normas son sencillas: debes tener los pies planos en el suelo, los antebrazos 
paralelos al suelo (por lo que la mesa debe ser lo suficientemente alta), y de- 
bes mirar directamente a la pantalla. Por lo demás, las otras normas son muy 
lógicas, como que tus manos no deben tener que esforzarse para alcanzar las 
teclas, que uses gafas si las necesitas, y que te tomes descansos de vez en 
cuando para relajar los músculos. Si pasas muchas horas ante la pantalla del 
ordenador, otro consejo útil es que de vez en cuando relajes la vista mirando 
por la ventana o a la lejanía, para que tus ojos también se tomen un respiro. 
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MASCOTAS VIVAS EN LA RED 


Mascotas vivas en la Red 


CIBERMASCOTAS 


JUEGOS Y MULTIMEDIA 


> 


D 


¿TE ACUERDAS DE LOS TAMAGOTCHI? AQUELLOS SERES QUE DEBÍAS CUIDAR CON DEDICACIÓN PARA QUE 
NO MURIERAN... PUES, SI TE GUSTA CUIDAR ANIMALES VIRTUALES, PIENSA QUE EL PC ES MUCHO MÁS 


QUE UNA MAQUINITA DEL TAMAÑO DE UN LLAVERO, Y EN ÉL PUEDES VIGILAR CRIATURAS MUCHO MÁS 
COMPLEJAS Y EN UN ENTORNO GRÁFICO MUCHO MÁS ESTIMULANTE. 
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un importante hito en plena fiebre de las 

cibermascotas. Desde entonces han apa- 
recido dos nuevas versiones. Ahora los desa- 
rrolladores de Creature Labs han sacado una 
versión jugable en Internet o en un equipo lo- 
cal: Docking Station. Si cuentas con el juego 
Creatures 3, podrás aprovechar sus recursos. 
Pero si no es así, también puedes jugar con es- 
ta versión completamente gratuita. Sólo es ne- 
cesario que cuentes con una conexión a 
Internet, necesaria para inscribirte en el sitio 
web de Creature Labs y para crear 
nuevos mundos. Una vez cre- 
ado un mundo, pue- 
des jugar con él 
=3 en tu equipo sin 
necesidad de es- 
tar conectado. 

El uso de Internet 
te permitirá partici- 
par en un verdadero 
experimento científi- 
co sobre formas de 

vida artificial. Cuando 
juegues en modo lo- 
cal, el juego no pierde 
ni un ápice de interés, pero el mundo en el que 
juegas es mucho más reducido. Sin embargo, 
no subestimes su utilidad: aprender a cuidar 
norns —que así se llaman sus simpáticos mora- 
dores- es bastante complejo, y todo el tiempo 
que pases con ellos en tu propio PC será tiem- 
po bien empleado. Todo su aprendizaje depen- 
de de tu pericia y experiencia, así como su sa- 
lud y su capacidad para procrear. ¡Por lo tanto, 


pa ace unos años, el juego Creatures marcó 


prepárate para ser un cuidador de norns de 
primera! 

En Docking Station, los moradores viajan en 
una capillata, un vehículo espacial habitado 
por unos pocos norn. Si tienes el juego 
Creatures 3 podrás utilizar su capacidad de 
crear y manejar mundos más grandes, pero no 
te preocupes si no es así: una capillata te ten- 
drá entretenido durante mucho tiempo, y todos 
los retos relacionados con conseguir que un 
norn viva mucho tiempo y goce de buena salud 
seguirán intactos. Y la calidad del entorno gráfi- 
co es excelente, de modo que no falta nada pa- 
ra pasarlo realmente bien. 


CONECTA QUE ALGO QUEDA 

La primera vez que ejecutas el juego es nece- 
sario conectarse por Internet con el sitio web 
de Creatures. Para poder crear mundos y jugar 
con Docking Station, previamente deberás 
darte de alta en dicho sitio. El alta es gratuita y 
la información introducida es tratada confiden- 
cialmente. Vale la pena que respondas a los 
breves cuestionarios que te proponen, pues 
con ellos los desarrolladores pueden hacerse 
una idea más precisa de sus usuarios y mejo- 
rar el producto en el futuro. Al fin y al cabo, ¡te 
están permitiendo jugar gratis! Una vez te ha- 
yas dado de alta, podrás crear un nuevo micro- 
mundo y empezar a jugar inmediatamente. 
Con el nuevo mundo ya creado, puedes por fin 
interrumpir la conexión a Internet y jugar en 
modo local. Cuando el programa arranca inten- 
ta conectar con el sitio web para ver si hay ac- 
tualizaciones disponibles, pero sí no estás co- 
nectado no tiene importancia. 


de un juego o de un experimento científico. 


Cuando ejecutas Docking Station por 
1 primera vez, se te informa de que si no 

cuentas con Creatures 3 sólo podrás 
jugar con una capillata. En la casilla de texto 
inferior escribe un nombre para tu nuevo 
mundo y 
pulsa el bo- 
tón verde 
para que dé 
comienzo el 
proceso de 
conexión y 
creación del 
mundo. 


El enlace que has pulsado anteriormente 
E te lleva al sitio web de Creatures, donde 

un formulario te permite introducir los 
datos para darte de alta. Presta especial aten- 
ción a la cuenta de correo electrónico, pues es 
por ella por donde recibirás un mensaje en el 
que se encontrará tu contraseña. Tú sólo indi- 
carás el nombre de usuario, y la contraseña te 
la proporcionan desde el web de Creatures. 


0 Creature Labs 


The Creatures Network 


bre 
STATION 


El proceso de inscripción en el sitio web para poder empezar a jugar con 0ockino Stat:00 no es complicado pero consta de 
bastantes pasos que debes ejecutar con cierta atención. Como resultado, podrás crear tu primer mundo inmediatamente y 
jugar con él hasta que te hartes de investigar. En efecto, en Dockino 512001 resulta difícil afirmar hasta qué punto se trata 


En la ventana siguiente A 
12] se te notifica que para 

entrar en el nuevo mun- 
do es preciso introducir tu 
nombre y contraseña. Como 
aún no los tienes, pulsa sobre 
el texto en blanco Click here to 
get a Nickname and 
Password, que en realidad es 
un enlace al sitio web de 
Creatures. En ocasiones futu- Pets ES 
ras bastará con que escribas tu nombre en la 
primera casilla y tu contraseña en la segunda. 


Una vez dado de alta y recibida la contra- 
[4 seña por correo electrónico, ya puedes in- 

troducir tu nombre y contraseña al princi- 
pio del juego. Si eres de los que usan el teclado 
para moverse por los controles de las ventanas, 
ten presente que aquí la tecla Tab no te lleva de 
una casilla a otra, así que deberás hacer clic so- de 
bre cada una para introducir el texto correspon- 
diente. Deja la marca en la casilla Save the pass- 
word? si no quieres tener que recordarlo cada 
vez. Si la contraseña que te han dado no te satis- 
face, puedes cambiarla por otra de tu elección 
en el mismo sitio web (http://ds.creatures.net). 


Una última pantalla se interpone entre tú 
[5| y un nuevo mundo. Es la hora de decidir 

cómo quieres empezar a jugar y experi- 
mentar. Las posibilidades están dispuestas de 
menor a mayor dificultad, por lo que lo más re- 
comendable es que empieces seleccionando la 
primera opción, Start with a couple of pre-trai- 
ned adult Norns. Cuando tengas más experien- 
cia en el juego puedes probar con las otras dos. 


A] 


E 


llata que forma tu nuevo mundo con tus norns paseando 

libremente por ella. Como puedes comprobar, la cantidad 
de detalles es enorme y con una calidad gráfica envidiable. Sin 
embargo, tanta variedad induce a confusión. En la parte supe- 
rior izquierda se encuentra un pequeño panel de control. Pulsa 
sobre el signo de interrogación para entrar en modo ayuda. 


[6] ¡Empieza el festival! En pantalla ves una parte de la capi- 


_ MASCOTAS VIVAS EN LA RED 


Tus e pasos con los norns 


1 es un juego abierto, en el que tú decides las normas y objetivos. Los norns tienen cierto bagaje de ADN que 
los permite arrendar procrear, enfermar... Tú decides si quieres conseguir una población sana y estable de norns o si te 
inclinas por caminos más experimentales. En cualquier caso, debes conocer un mínimo la interfaz del ¡ 0 pago si quieres que 


W . 
Creature Labs 


? 


2) 


A 


tus norns vivan lo suficiente como para hacerte con ellos. 


Cuando ya te has dado 

de alta en Docking 

Station, la pantalla de 
bienvenida te permite elegir 
entre distintas opciones. 
Selecciona Load Selected 
World si ya tienes un mundo 
creado, o Create a New World 
para crear un nuevo mundo. 
Si tienes varios mundos en 
marcha, escoge en la parte 
superior el mundo con el que 
quieras jugar. Si sólo hay un mundo creado, 
estará seleccionado de modo predeterminado. 


| El juego cuenta con tres menús reple- 
gados en la parte derecha de la venta- 

a — na. El primero de ellos es el menú de 
criaturas. En él aparecen los distintos norns 
de tu mundo. Pulsa sobre 
una de ellas para seleccionar- 
la: al hacerlo, la criatura que- 
dará seleccionada y se cen- 
trará en la pantalla. La 
cámara del juego seguirá sus 
evoluciones. Los botones infe- 
riores te permiten importar y 
exportar norns, pero se trata 
de una opción avanzada 
(pues en el proceso se pier- 
den datos sobre el norn y sus 
recuerdos) que de momento 
no es recomendable usar. 


El último menú es el in- 

ventario, en el que 

puedes arrastrar y sol- 
tar ítems que utilizarás con 
frecuencia o que simplemen- 
te quieres tener a mano. Su 
utilidad crecerá a medida que 
vayas conociendo el juego, 
pues cada jugador puede ele- 
gir qué elementos componen 
su inventario. 


Lo primero que debes hacer es dar un 

nombre a tus norns. En la parte superior 

izquierda de la ventana se encuentra un 
panel de control. Pulsa sobre la casilla con un 
interrogante para abrir la ventana de detalles del 
norn y en la casilla Name ponle un nombre. En 
la parte inferior, Description, puedes escribir 
una descripción que será consultable por otros 
jugadores en Internet. 


El segundo menú replegable es el de op- 
ciones. El botón About presenta informa- 
ción sobre la versión del juego. Los tres 

botones verdes de la derecha controlan opcio- 
nes de sonido: efectos, música y voces de las 
criaturas. Más a la derecha, donde aparece un 
"16", se controla el número total de norns en la 
nave y, debajo, donde aparece un "6", el núme- 
ro máximo de huevos incubados a la vez. Pulsa 
sobre uno de ellos para modificarlo. 


